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	Malý veršík jenom pro tebe. Všechno nejlepší 

	k svátku matek, Kay!!!!
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	Světlo se blíží 

	Tma 

	již jsi způsobila 

	(a snad ji i viděla)

	Je pryč, pryč, pryč!

	Střípky 

	rozsypaného zlata a 

	viselec neviděn odchází 

	Toužení si hledá vlastní tvar, doktorko Smrti 

	oko za oko 

	krádež za krádež 

	erotický sen za váš umírající dech 

	Pětník za vaše myšlenky 

	A drobné si nechte 

	jen vnímejte čas!

	Tik tak 

	Tik tak 

	Kay!
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	Na staré cihlové zdi za naším domem se blýská měď jako střípky aventurínu. Vidím v tom staré dílničky se štukem a červenými taškami na střechách podél kanálu Rio dei Vetrai a ohnivé pece a píšťaly, kterými mistři přetvářejí roztavené sklo v zázraky. Opatrně, abych nevybryndala, nesu dvě espressa oslazená agávovým nektarem.

	Držím v rukou jemně tvarovaná ouška ručně foukaných křišťálových pohárů, jednoduchých a dokonale průzračných, a vzpomínám si, jak jsem je objevila na benátském ostrově Murano. Je to šťastná vzpomínka. Ven mě skrze síťové dveře, které se s tichým zahučením zavřou, vyprovází vůně česneku a pečených paprik. Vnímám také aromatickou pronikavou vůni čerstvých lístků bazalky, které jsem trhala rukama. To je to nejlepší ráno. Nemůže být lepší.

	Můj speciální salát je namíchaný, šťávy, bylinky a koření se propojují a nasycují kousky mantovana, mantovského chleba, který jsem upekla na kameni před pár dny. Tento chléb s olivovým olejem je pro panzanella nejchutnější, když je lehce odležený. Bývalo to jídlo chudých, stejně jako pizza. Využilo se při něm nápaditě všech možných zbytků, úlomků focaccii a různých zelenin a to v hojném množství, un’abbondanza. Nápadité chutné pokrmy vítají špetku improvizace s otevřenou náručí. Dnes ráno jsem tam proto přidala najemno nakrájenou bulvu fenyklu, košer sůl a hrubě mletý pepř. Místo červené cibule jsem použila sladkou bílou a přidala trošku máty ze sluneční strany verandy, kde si pěstuju byliny ve velkých terakotových džbánech na olivy, které jsem objevila před lety ve Francii.

	Zastavím se na patiu a zkontroluji gril. Podpalovače a pytel briket mám v bezpečné vzdálenosti. Můj manžel z FBI

	Benton není žádný velký kuchař, ale umí dobře rozdělat oheň a dává si hodně záležet na bezpečnosti. V bílém popelu je ukrytá úhledná hromádka doutnajících oranžových uhlíků. Filety z mečouna můžou už brzy na mřížku. Ale pak se mé hédonistické myšlenky utnou, protože se mi pozornost zprudka stočí zpátky k té zdi.

	Uvědomím si, že vidím drobné mince. Snažím se vzpomenout, jestli tam byly už dřív, za úsvitu, když jsem šla ven s naším greyhoundem Sockem. Byl zas hrozně tvrdohlavý a nechtěl se ode mě hnout a já byla nezvykle nesoustředěná. Mysl se mi rozbíhala do spousty směrů, podněcovaných euforickým očekáváním toskánského brunche, než nasedneme do letadla z Bostonu, a navíc jsem byla ještě jako v mlze potěšení poté, co jsem omámeně vstala z postele, kde byla chvíli předtím rozkoš na prvním místě. Ani si moc nevzpomínám, jak jsem toho psa věnčila. Ani si moc nevzpomínám, jak jsem s ním byla v přítmí na zadním dvorku plném rosy.

	Takže je docela možné, že jsem si nevšimla těch lesklých drobných mincí ani ničeho jiného, co by naznačovalo, že na našem pozemku se ocitl nevítaný návštěvník. Při té myšlence mě zamrazí, je to jako temný stín, který mě rozrušuje. Připomíná mi, na co myslet nechci.

	Jako bys už byla na dovolené, přestože jsi ještě tady. A měla bys už mít rozum.

	Myšlenkami se vrátím do kuchyně, k Rohrbaughu 9 mm z modré oceli v kapesním pouzdře ležícím na lince vedle sporáku. Je to zbraň lehounká, s laserovým zaměřováním a jde se mnou všude, i když je Benton doma. Ale dnes ráno jsem na zbraně a bezpečnost ani nepomyslela. Zahnala jsem myšlenky na to, co asi v noci dovezli do práce a jak to zvládnou, ta těla diskrétně zahalená v černých pytlích a dovezená v bílých dodávkách bez oken. Pět mrtvých pacientů, kteří mlčky čekají, až přijdou na řadu na schůzku s posledními doktory, co se jich na této zemi dotknou.

	Vyhýbala jsem se obvyklým nebezpečným, tragickým, morbidním skutečnostem a měla bych mít rozum.

	Zatraceně.

	Ale zase tu myšlenku zaženu. Někdo si tady hrál čáru s drobnými. O nic nejde. 
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	Náš cambridgeský dům z devatenáctého století stojí na severní hranici harvardského kampusu, hned za rohem od teologické fakulty a naproti Fakultě umění a věd. Přes náš pozemek si zkracuje cestu docela dost lidí. Nemáme to tu oplocené a zídka je spíš jako nějaká ornamentální ruina než zábrana. Děti přes ni moc rády lezou a schovávají se za ní.

	Možná to bylo nějaké děcko, co má teď spoustu času, když není škola.

	„Všiml sis, co leží na zídce?“ Přejdu přes sluncem zpraženou trávu ke kamenné lavičce, která v kruhu obíhá kolem magnólie. Benton si tu čte noviny, než připravím brunch.

	„Čeho jsem si měl všimnout?“ zeptá se.

	Sock je natažený u jeho nohou a vyčítavě se po mně dívá. Ví moc dobře, co ho čeká. Jakmile jsem včera pozdě večer vytáhla kufry a začala sbírat tenisové a potápěčské vybavení, zasmušil se a propadl do emocionální díry, kterou si sám vykopal. Jen tentokrát je ta jáma ještě hlubší než jindy. Ať udělám, co udělám, nerozveselím ho.

	„Drobné.“ Podám Bentonovi espresso z kvalitní čerstvé kávy, silný sladký stimulant, který v nás obou budí veliký hlad po všem tělesném.

	Opatrně ho ochutná špičkou jazyka.

	„Neviděl jsi někoho, že by je tam dával?“ zajímá mě. „Co třeba když jsi rozpaloval gril? Byly tam ty mince?“

	Zadívá se k lesklým plíškům vyskládaným po celé šíři zídky.

	„Nevšiml jsem si a nikoho jsem neviděl. Určitě tam nebyly, když jsem byl venku,“ odpoví. „Co ty uhlíky?“ Tímto způsobem se ptá, jestli odvedl dobrou práci. Jako každý si chválu užívá.

	„Jsou perfektní, děkuju. Dáme jim ještě tak čtvrt hodinky,“ řeknu a on se vrátí ke svému příběhu o dramatickém nárůstu podvodů s kreditními kartami.

	 

	Dopolední ostré slunce mu rozjasnilo vlasy do oslňujícího stříbra. Jsou o trošku delší než obvykle, spadají mu k obočí a na krku se mu kroutí.

	Na jeho ostré přitažlivé tváři vidím jemné vrásky, příjemné záhyby od úsměvů a dolík v silné bradě. Štíhlé ruce má elegantní a krásné, jsou to ruce muzikanta, jak si říkám pořád, i když zrovna drží noviny, knihu, pero nebo pistoli. Cítím jemný nádech jeho zemité vody po holení, když se nad ním skloním a podívám se do novin.

	„Nevím, co ty společnosti udělají, jestli se to ještě zhorší.“ Upiju espresso a zaplaví mě nepříjemná vzpomínka na vlastní nedávné setkání s kyberkrádežemi. „Svět nakonec zbankrotuje kvůli kriminálníkům, které nedokážeme chytit a ani je nevidíme.“

	„Není divu, že se dneska čím dál víc používá keylogger, který se taky čím dál hůř zachytí.“ Otočí stránku, až to zašustí. „Někdo se dostane k číslu tvojí karty, obratem nakoupí přes účet fungující podobně jako PayPal, často někde v zahraničí, a už to nikdy nevystopuješ. A to ani nemluvím o malwaru.“

	„Pokud si pamatuju, v poslední době jsem si na eBayi nic neobjednávala. A nenakupuju ani na jiných podobných internetových stránkách.“ Tuto diskusi vedeme teď docela často.

	„Chápu, jak tě to irituje. Ale stalo se to i jiným opatrným lidem.“

	„Tobě se to nestalo.“ Projedu mu prsty husté jemné vlasy, které získaly barvu platiny dřív, než jsem ho poznala, a to byl ještě hodně mladý.

	„Ty taky nakupuješ víc než já,“ připomene.

	„Ani moc ne. Ty tvoje parádní obleky, hedvábné kravaty a drahé boty? A vidíš sám, v čem chodím každý den já. Kapsáče, chirurgický oblek, gumové chirurgické boty, pevné boty. Jinak se oblíkám snad jenom, když jdu k soudu.“

	„Představuju si, jak jdeš k soudu. Máš přiléhavou sukni s jemným proužkem a s tím rozparkem vzadu?“

	„A pohodlné boty.“

	„Pohodlné mi neladí s tím, co si zrovna představuju.“ Podívá se na mě a já miluju tu křivku jeho svalnatého krku, když zvedne hlavu.

	Přejedu mu prsty po druhém krčním obratli a odtud dolů až k sedmému obratli. Jemně, pomaličku nořím prsty do hlubokého krčního svalu, cítím, jak se uvolňuje, cítím, jak se mu nálada mění a Benton se nechává unášet na vlně fyzického potěšení. Říkává, že jsem jeho kryptonů, a je to pravda. Slyším to z jeho hlasu.

	„Chci tím říct, že se nedá držet krok se všemi těmi zákeřnými programy, které zaznamenávají údery na klávesnici a přenášejí informace hackerům,“ řekne. „Stačí jenom otevřít nakaženou přílohu u e-mailu. Ale kvůli tobě teď už přestávám myslet jasně na to, abych pokračoval.“

	„S antiviráky, obměňovanými hesly a firewally, co nám tu Lucy instaluje, abychom ochránili náš server a e-mailové účty? Jak by se dal stáhnout keylogger? A rozptyluju tě záměrně. Co nejvíc.“

	Kofein a agávový sirup začínají mít účinek. Pamatuju si na vjemy z jeho kůže, na tu šlachovitou štíhlost jeho těla, když mi nanášel ve sprše šampon na vlasy a masíroval mi pokožku hlavy a krk, dotýkal se mě, až to bylo k nevydržení. Nikdy jsem se ho nemohla nabažit. A nenabažím se. „Software nevidí malware, který ještě nepoznal,“ řekne. „To snad ne.“

	Moje technicky geniální neteř Lucy by nikdy nedovolila, aby byl takto narušen počítačový systém, který sama programuje a udržuje v mém hlavním sídle, v Cambridgeském forenzním centru neboli CFC. To už je mnohem pravděpodobnější, a nepříjemnější, že spíš sama vytvoří někde nějaký malware a hackne se do systému své oběti.

	„Jak jsem říkal, nejspíš se to stalo, když se někdo dostal ke tvé kartě v restauraci nebo v obchodě.“ Benton otočí další stránku a já mu přejedu prsty po nose a po křivce ucha. „To si myslí i Lucy.“

	„Čtyřikrát od března?“ Ale ve skutečnosti myslím na naši sprchu, na lesklé bílé dlaždičky jako z metra, na zvuk tekoucí vody, která pleská hlasitě a v proměnlivém rytmu a intenzitě, jak se pohybujeme.

	„Taky ji půjčuješ Bryceovi, když za tebe vyřizuje objednávky po telefonu. Neudělal by určitě nic neopatrného, tedy aspoň vědomě. Ale byl bych radši, kdybys mu ji do ruky nedávala. Bryce si neuvědomuje, co všechno se může stát.“

	„Každý den vidí ty nejhorší věci, co se můžou stát,“ namítnu.

	„To ještě neznamená, že si to uvědomuje. Bryce je naivní a důvěřivý, na rozdíl od nás.“

	Naposledy jsem požádala svého vedoucího kanceláře, aby s mou kreditní kartou nakoupil před měsícem gardénie pro moji mámu na Den matek. Upřímně pochybuju, že by celá ta záležitost byla jakkoli spojená s Brycem nebo mou matkou, ačkoli k historii mé dysfunkční rodiny by se docela hodilo, že dobrý skutek je potrestán. A víc než obvyklými matčinými výčitkami či srovnáváním s mou sestrou Dorothy, která by už dávno byla za mřížemi, kdyby se sobecký narcisismus začal považovat za zločin.

	Vybrat gardénie bylo necitlivé, protože matka je pěstuje na zahradě. Jako bys posílala led Eskymákům. Dorothy mi poslala překrásné rudé růže s nevěstiným závojem, přesně tak to matka vyjádřila. A bylo úplně jedno, že jsem se snažila vybrat její oblíbenou květinu, navíc v květináči, aby mohla žít dál, na rozdíl od uříznutých růží.

	„Ale frustruje to. A náhradní karta sem samozřejmě přijde, když budeme na Floridě,“ poznamenám. „Takže musím odjet bez ní, a to není zrovna nejlepší začátek dovolené.“

	„Nepotřebuješ ji, já se o všechno postarám.“

	Obvykle to stejně dělá. Velmi slušně vydělávám, ale Benton je jedináček z rodiny se starými penězi, kterých není málo. Jeho otec, Parker Wesley, prozíravě investoval zděděný majetek do komodit a kromě jiného také do obchodu s uměleckými díly. V domě Wesleyových nějakou dobu visela mistrovská díla Miróa, Whistlera, Pissarra, Modiglianiho, Renoira a dalších. Wesley také získával a prodával stará auta a vzácné rukopisy, které si nenechával. Uměl rozhodnout, co si nenechat. Benton má podobný temperament a nadhled. Z novoanglických kořenů také podědil prozíravost, logiku a ocelovou odhodlanost typického Yankee, který snese tvrdou dřinu a nepohodlí, aniž okem mrkne.

	To neznamená, že si neumí život užívat nebo že by mu zbla záleželo na tom, co si myslí druzí. Benton peníze nevyhazuje a nedává je na odiv, ale dělá si, co chce, jak je vidět z našeho úžasného pozemku s krásnou zahradou, zadní části našeho starobylého domu, který nedávno dostal nový nátěr v barvě kouřově modré oblohy s žulově šedivými okenicemi. Střecha je z tmavých břidlicových tašek se dvěma komíny z červených cihel, některá okna mají ještě původní speciálně plastická skla. Vedli bychom si tu dokonale kouzelný a privilegovaný život, nebýt našich profesí. A tak zase vracím pozornost k malým měděným mincím kousek od nás, které se třpytí ve slunci.

	Sock leží v trávě naprosto klidně, oči má otevřené a sleduje můj každý krok, jak se blížím k zídce a vnímám vůni anglických růží v odstínu meruňky a růžové a teplé žluté. Husté a krásné keře stoupají do půlky starých cihel. Mám radost, že se tohle jaro výjimečně krásně vede i čajové růži.

	Sedm pencí s Lincolnem je vyskládaných lícem nahoru, všechny jsou z roku 1981 a to je hodně divné. Jsou staré přes třicet let, ale vypadají jako čerstvě vyražené. Možná jsou falešné. To datum. To se narodila Lucy. A já mám dnes narozeniny.

	Prohlédnu starou cihlovou zídku dlouhou patnáct metrů a vysokou metr a půl. Vnímám ji trochu poeticky jako vrásku v čase, červí díru, která nás propojuje s dimenzí na druhé straně, brána mezi námi a nimi, našimi současnými životy a těmi minulými. To, co z naší zdi zbylo, se stalo metaforou pro naše snahy zabarikádovat se před všemi, kdo by nám chtěli ublížit. Není to úplně možné, pokud je někdo dostatečně odhodlaný. Mám takový divný pocit, hluboký a nepolapitelný. Vzpomínku. Pohřbenou nebo sotva zformovanou.

	„Proč by někdo nechával sedm pencí lícem nahoru a ze stejného roku?“ ptám se.

	 

	Dosah našich bezpečnostních kamer nezahrnuje i vzdálené strany zdi, která se lehce naklání a končí vápencovými pilíři zcela porostlými břečťanem.

	V devatenáctém století, kdy náš dům postavil bohatý transcendentalista, obklopovala celý pozemek zídka vinoucí se jako had. Zbyl z ní drolící se cihlový kus a půl akru rovné příjezdové cesty z kamenů a ještě bokem stojící garáž, která původně sloužila pro ukládání kočárů. Ať tady ty drobné nechal kdokoli, kamera ho nejspíš nezachytila. Znovu cítím ten neklid, připomínku něčeho, na co si nevzpomínám.

	„Vypadají naleštěné,“ dodám. „Určitě jsou naleštěné, pokud teda nejsou falešné.“

	„Děcka ze sousedství,“ poznamená Benton.

	Jeho jantarové oči mě pozorují nad stránkami Boston Globe, na rtech mu hraje úsměv. Má na sobě džíny a mokasíny, větrovku Red Sox. Odloží espresso a noviny, vstane z lavičky a vydá se ke mně. Obejme mě zezadu kolem pasu, políbí mě na ucho, opře se bradou o mou hlavu.

	„Kdyby byl život pořád tak skvělý,“ prohodí, „asi bych šel hned do důchodu a přestal si konečně hrát na četníky a zloděje.“

	„To bys neudělal. A navíc si nehraješ jenom na četníky a zloděje. Brzy budeme jíst a pak abychom jeli na letiště.“

	Podívá se na telefon a rychle vyťuká kratičkou odpověď na nějakou zprávu.

	„Je všechno v pořádku?“ Přitáhnu si jeho paže kolem sebe. „S kým si to píšeš?“

	„Všechno je v pohodě. Mám šílený hlad. Na co se mám těšit?“

	„Grilovaný mečoun Salmoriglio, potřený olivovým olejem, citronovou šťávou a oreganem.“ Opřu se o něj a cítím jeho teplo, chlad vzduchu a žár slunce. „Tvá oblíbená panzanella. Rajčata, bazalka, sladká cibule, okurky…“ Slyším zašustit listí a ucítím sladkou citronovou vůni magnólie. „… A ten uležený ocet z červeného vína, co máš tak rád.“

	„Plné chuti a lahodné jako ty. Už se mi sbíhají sliny.“

	„A taky Bloody Mary. Ředkev, čerstvě vymačkaná limeta a habanero papričky, aby nás to naladilo na Miami.“

	„A pak si dáme sprchu.“ Políbí mě na rty a je mu jedno, kdo to může vidět.

	„To už jsme si dali, ne?“

	„Ale budeme ji potřebovat znovu. Mám chuť se zapotit. A třeba pro tebe budu mít ještě jeden dáreček, jestli máš zájem.“

	„Otázka zní, jestli ho máš ty.“

	„Na letiště musíme odjet až za celé dvě hodiny.“ Znovu mě políbí, déle a hlouběji a já přitom zachytím z dáli hrčení silné helikoptéry. „Miluju tě, Kay Scarpettová. Víc a víc každou minutou, každým dnem, každým rokem. Čím jsi mě to očarovala?“

	„Jídlem. Jsem dobrá v kuchyni.“

	„Narodila ses na šťastné hvězdě.“

	„Moje matka si to nemyslí.“

	Odtáhne se ode mě tak nenápadně, že by si toho nikdo ani nevšiml. Jako by něco zahlédl. Mhouří oči do slunce a upírá je směrem k Akademii umění a věd na sever od nás, která je od našeho pozemku oddělená řadou domů a ulicí.

	„Copak?“ Zadívám se tím směrem a hluk helikoptéry zesílí.

	Ze zadního dvora vidíme na střechu z vlnitého plechu, má zelenou barvu patiny na mědi a vykukuje nad korunami četných stromů. V Akademii často přednášejí světová esa byznysu, vlád, akademického světa i světa věd, setkávají se tu tak často, že se Akademii říkává Dům myšlení.

	„Co se to děje?“ Následuju Bentonův upřený pohled a řev nízko letící helikoptéry se přiblíží ještě víc.

	„Nevím,“ odpoví. „Měl jsem dojem, že jsem tam zahlédl se něco blýsknout, jako když bleskne foťák, ale míň jasně.“

	Pátrám zrakem po korunách starých stromů až ke členité zelené střeše. Nevidím nic neobvyklého. Nevidím ani žádného člověka.

	„Možná se jenom slunce odrazilo od skla auta,“ napadne mě, ale Benton už zase ťuká něco do mobilu, někomu posílá zprávu.

	„Bylo to ve stromech. Mám dojem, že jsem něco zahlédl koutkem oka už předtím. Něco se zalesklo. Možná to byl jen paprsek světla. Nebyl jsem si jistý…“ Znovu se tam zadívá. Helikoptéra už ohlušuje. „Jen doufám, že to není nějaký šílený reportér s teleskopickými čočkami.“

	Zvedneme hlavu ve stejnou chvíli, protože se za obzorem vyloupne tmavě modrá Agusta, elegantní s tím svým jasně žlutým pruhem a plochým stříbrným břichem. Už se připravuje na přistání. Chvěju se až do morku kostí. Sock se krčí na trávě vedle mě a tiskne se mi k noze.

	„Lucy,“ pronesu nahlas a jako omámená to sleduju. Už to udělala i dřív, ale nikdy nelétala tak nízko. „Dobrý bože, co to vyvádí?“

	Kompozitové lopatky hlasitě hučí, jejich rotace roztančila špičky stromů a moje neteř přeletí nad naším domem ve výšce pod sto padesát metrů. Zakrouží s burácivým řevem, zastaví se ve vzduchu a ukloní se nosem. Rozeznávám její helmu a zabarvené sklo, než odlétne zase dál, nad Akademii umění a věd, kterou pomalu obkrouží, než zmizí.

	„Myslím, že ti Lucy přiletěla popřát všechno nejlepší k narozeninám,“ prohodí Benton.

	„Tak jen doufejme, že ji sousedi nenahlásí leteckému úřadu za porušení pravidel leteckého provozu.“ Ale jsem nadšená a dojatá.

	„To nebude problém.“ Benton už zase kontroluje telefon. „Může to svést na FBI. Když už byla poblíž, požádal jsem ji, aby to tu prohlídla. Proto byla tak nízko.“

	„Tys věděl, že se nám pokusí odnést střechu?“ zeptám se. Samozřejmě, že to věděl a znal i přesný čas, proto jsme byli na dvorku a Benton dával pozor, abych nezašla do domu.

	„V dohledu není žádný fotograf ani nikdo jiný s kamerou nebo teleskopem.“ Benton se zadívá ke stromům a zelené střeše.

	„Vždyť jsi ji požádal až teď, ať to zkontroluje.“

	„Přesně tak a jejími slovy tu není žádná sranda…“ Ukáže mi dvouslovnou textovku na iPhonu, kterou poslala Lucyina partnerka Janet. V jazyce letců to jednoduše znamená, že nic neviděli.

	Ty dvě letěly spolu. Napadá mě, jestli jsou ve vzduchu jenom proto, aby mi tak dramaticky a hlasitě popřály všechno nejlepší. A pak mě napadne ještě něco. Lucyina dvoumotorová italská helikoptéra vypadá, jako by patřila ozbrojeným složkám dohlížejícím na dodržování zákonů. A sousedi si nejspíš pomyslí, že tu přeletěla kvůli tomu, že během dne má do Cambridge dorazit prezident Obama. Bude bydlet v hotelu poblíž Kennedyho vládní školy, sotva kilometr a půl odsud.

	„Nic neobvyklého,“ prohlásí Benton. „Takže jestli byl někdo v korunách stromů nebo tam někde, je už pryč. Už jsem říkal, že mám hlad?“

	„Hned, jenom musím donutit našeho vystrašeného chudáčka, aby se vyvenčil,“ odpovím, ale mysl mi už letí k těm drobným na zídce. „Takže máš pár minut. Už ráno byl dost náladový a teď to bude ještě horší.“

	Přidřepnu si do trávy a začnu Socka hladit a snažím se ho uklidnit.

	„Ta hlučná létající věc je už pryč a já jsem u tebe,“ říkám mu laskavě. „To sem jenom zalétla Lucy. Nemáš se čeho bát.“ 
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	Je čtvrtek, 12. června, a já mám narozeniny. Ale odmítám myslet na to, kolik mi je let nebo že čas s každým dalším rokem letí nějak rychleji. Mám přece spoustu důvodů být veselá a vděčná. Život nikdy nebyl lepší.

	Odjíždíme na týden do Miami, kde si budeme číst, jíst a pít, co budeme chtít, možná taky hrát tenis, potápět se a chodit na dlouhé procházky po pláži. Ráda bych si občas zašla i do kina a podělila se o kyblík popcornu a nemusela ráno vstávat, dokud se mi nebude chtít. Mám pro nás naplánovaný odpočinek, zábavu a naprosté vypnutí. A Benton mi jako dárek věnoval pronájem domku u oceánu.

	Dostali jsme se v životě do stadia, kdy bychom si měli užívat i trochu volna. Ale to on říká, co pamatuju. Oba to říkáme. A dnes ráno oficiálně začínám dovolenou. Aspoň teoreticky. Ve skutečnosti nic takového jako volno nemáme. Benton je analytik výzvědné služby, lidi tomu pořád říkají profilovač. FBI ho nikdy nespouští z vodítka, to klišé, že smrt si nebere dovolenou, prostě platí. A volno nemám vlastně nikdy ani já.

	Drobné mince v ranním slunci září ohnivě a příliš dokonale a já se jich nedotýkám. Nevzpomínám si, že bych je viděla už dřív tak dokonale vyrovnané na zídce a všechny otočené stejným směrem. Ale zadní dvůr byl ráno ve stínu a mě rozptyloval náladový pes, který si nechtěl ulevit, a taky seznam úkolů, co je třeba na zahradě udělat. Růže potřebují pohnojit a nastříkat. Trávník chce zbavit plevele a posekat, než přijde bouřka z tepla, kterou na večer hlásí předpověď.

	Sepsala jsem pro Bryce instrukce. Musí se ujistit, že je o všechno postaráno nejen v CFC, ale taky na domácí frontě. Lucy s Janet se postarají o psa, zatímco budeme pryč, a nás čeká sehrát obvyklý trik. Nebývá to hračka, ale je to lepší než nechávat Socka samotného v prázdném domě byť na pouhých deset minut.

	Neteř přijede a já s ním vyjdu ze dveří, jako bych ho brala někam s sebou. Pak ho nalákám do auta, kterým zrovna Lucy přijede, a budu doufat, že to není jedno z těch jejích monster bez zadních sedadel. Výslovně jsem ji požádala, aby přijela SUV, což taky není úplně normální auto. Moje neteř, mocí a převahou posedlá bývalá pracovnice ozbrojených složek na poli geniální činnosti spojené s počítači, nemá nic úplně normálního – černý neprůstřelný a vyzbrojený SUV ani třeba agresivní GTO 599, které zní jako startující vesmírná raketa. Sock tahle superauta nesnáší a nemá rád ani Lucyinu helikoptéru. Snadno se vyplaší. Dostane strach.

	„Tak pojď,“ probírám svého čtyřnohého přítele z polehávání v trávě, kde sní s otevřenýma očima. Říkám tomu, že si hraje na mrtvolku. „Musíš se vyčurat.“ Ani se nehne a dál na mě upírá hnědé oči. „No tak pojď. Pěkně prosím. Socku, no tak. Vstávej!“

	Celé ráno nebyl ve své kůži, čenichal kolem, choval se vyplašeně, polehával s ocasem staženým pod sebe, dlouhý úzký čenich skrytý v předních tlapách, a vypadal naprosto poraženě a úzkostně. Sock pozná, když ho opouštíme, a propadá se z toho do deprese, a já si pokaždé připadám jako příšerná matka. Skloním se nad ním a hladím ho po krátkých chloupcích kožichu, cítím jeho žebra, zamnu mu uši, které má zjizvené a každé jiné z toho, jak ho kdysi týrali na závodní dráze. Vstane a přitiskne se mi k noze, jako bych byla jeho záchranný člun.

	„Všechno je v pořádku,“ ujišťuju ho. „Budeš si běhat po trávě a hrát si s Jet Rangerem. To máš přece moc rád.“

	„To nemá.“ Benton se vrátil na lavičku a vzal si noviny ze stínu pod košatými větvemi s tmavě zeleným olistěním a voskovými bílými květy velikosti slušné pánve. „Ale nepřekvapuje mě, že máš psa, který tě neposlouchá a dělá si s tebou, co chce.“

	„Tak pojď.“ Odvádím Socka na jeho oblíbené místečko v ústraní, kde měkkou vrstvu borovicově vonícího mulče stíní buxus a neopadavé jehličnany. Nemá zájem. „Je nějaký divný.“

	Rozhlížím se a hledám, co by naznačovalo, že je něco špatně, a pozornost mi zabloudí zpátky k těm mincím. V zátylku mě zamrazí. Nikoho nevidím. Neslyším než větřík špitající v korunách stromů a z dáli vysavač na listí poháněný naftou. Pomaličku mi dochází, co jsem nejprve neviděla. Je mi to jasné. Tweet s linkem, na který jsem před pár týdny narazila. Byl k němu připnutý divný vzkaz pro mě a básnička, jestli si pamatuju.

	Ten twitterový účet nesl jméno Měděná hlava a z té básničky si pamatuju jenom útržky. Psalo se tam něco o tom, že přichází světlo a že je tam viselec. Přišlo mi to jako blekotání narušeného jedince. Pomatené vzkazy ať už psané, nebo nahrané na záznamníku, nejsou nic neobvyklého. Moje e-mailová adresa v Cambridgeském forenzním centru a taky moje telefonní číslo jsou veřejné. Lucy vždycky každou nevyžádanou elektronickou komunikaci vystopuje a řekne mi, jestli se mám něčeho obávat. Matně si pamatuju, jak mi říkala, že ten tweet přišel z hotelového byznys centra v Morristownu ve státě New Jersey.

	Potřebuju se jí na to zeptat. Vlastně to udělám hned teď. Kokpit má zařízený na bezdrátový přenos dat, v letecké helmě zabudovaný bluetooth. A navíc už stejně nejspíš přistála. Vytáhnu telefon z kapsy. Ale než stačím najít její číslo, kdosi mi volá. Vyzváněcí tón připomíná staré telefony. Volá detektiv Pete Marino, je to jeho mobilní číslo ze služebního telefonu, ne z toho soukromého.

	Pokud by mi volal, aby mi popřál všechno nejlepší k narozeninám nebo příjemnou cestu, nepoužíval by BlackBerry cambridgeské policie. S výbavou policejního oddělení, vozidly, e-mailem a vůbec jakoukoli formou komunikace, která jen zavání osobním využitím, zachází velmi obezřetně. Berme to jako jednu z mnoha ironií života a v jeho případě i dost nečekanou. Celé ty roky, kdy pracoval pro mě, takhle opatrný nebyl.

	„Propána,“ vydechnu, „ať to není, co si myslím, že to je.“

	„Sorry, doktorko, já nerad,“ zazní mi Marinův hlučný hlas v uších. „Vím, že potřebuješ chytit letadlo. Ale musíš vědět, co se děje. Volám ti jako první.“

	„O co jde?“ přecházím pomalu zahradou.

	„Případ na Farrar Street,“ odpoví Marino. „Za bílého dne, spousta svědků kolem, a nikdo nic neviděl ani neslyšel. Stejně jako u těch ostatních. Výběr oběti mě teda pěkně šponuje, zvlášť když si vezmeš, že má dneska přijet Obama.“

	„Jakých ostatních?“

	„Kde teďka jsi?“ zajímá ho.

	„Jsme s Bentonem doma na zahradě.“

	Cítím na sobě manželův pohled.

	„Možná bys radši měla jít dovnitř a nevylejzat. Přesně takhle to dělá,“ říká Marino, „člověk se venku stará o svoje věci…“

	„Jakých ostatních? O kom to mluvíš?“ Za chůze se rozhlížím kolem sebe.

	Sock sedí a uši má sklopené dozadu. Benton vstane z lavičky a dívá se na mě. Pořád je krásné poklidné ráno, ale začíná působit jako přízrak. Všechno najednou zošklivělo.

	„Hned po Vánocích v New Jersey a teď znovu v dubnu. Stejný modus operandi,“ vysvětluje Marino a já mu znovu skočím do řeči.

	„Zadrž. Počkej. Co přesně se stalo? A počkejme s tím srovnáním způsobu provedení u dalších případů, než budeme znát fakta.“

	„Ani ne pět minut cesty od tebe došlo k vraždě. Dostali jsme hlášení před hodinou…“

	„A ty to teď oznamuješ mému úřadu? Nebo přesněji, oznamuješ to mně?“

	Ví zatraceně dobře, že čím rychleji je tělo vyšetřeno na místě činu a přepraveno do mé kanceláře, tím je to pro všechny lepší. Měli nás volat okamžitě.

	„Machado chtěl zajistit místo činu.“

	Sil Machado je vyšetřovatel cambridgeského policejního oddělení. A taky je to Marinův dobrý kamarád.

	„Chtěl mít jistotu, že tam nikde nečíhá aktivní střelec a nevybírá si další oběť. Takhle to říkal.“ Marinův hlas zní divně.

	Cítím v něm nepřátelství.

	„Prozatím víme tolik, že oběť měla dojem, že po ní, přesněji po něm, někdo jde. Poslední dobou byl pořád nervózní. To platí i pro ty dva případy v Jersey,“ vykládá Marino. „Oběti měly dojem, že je někdo sleduje, zahrává si s nimi, a pak šup, a bylo po nich. To je na dlouhý vysvětlování a teď na to nemáme čas. Střelec může být možná pořád někde poblíž, když teď spolu mluvíme. Radši jdi dovnitř, než přijedu. Jsem tak deset minut od tebe.“

	„Řekni mi přesnou adresu, přijedu tam.“

	„Ani náhodou. Na to zapomeň. A vezmi si vestu.“ Sleduju, jak Benton skládá noviny, bere si kávu a to šťastné naladění ho opouští, když vycítil, že se něco děje. Čeká nás změna plánů. To je mi už jasné. Zachmuřeně se na něj podívám, zastavím se a vyliju svoje espresso na zem. Ani o tom nepřemýšlím. Je to reflex. Uvolněný radostný den skončil tak zprudka, jako když letadlo narazí do hory utopené v mlze.

	„Luke nebo nějaký jiný doktor ten případ podle tebe nezvládne?“ ptám se Marina, ale odpověď je mi jasná předem.

	Nemá nejmenší chuť vybavovat se s mým zástupcem Lukem Zennerem. Marino se nespokojí s žádným z mých lékařských vyšetřovatelů.

	„Nebo tam můžeme poslat nějaké naše vyšetřovatele, jestli to bude stačit. Jen Garateová by to určitě zvládla a Luke by mohl okamžitě začít s posmrtným ohledáním,“ zkusím to i tak. „Nejspíš je na pitevně. Dnes ráno nám přivezli pět případů.“

	„Tak teď už jich máš šest. Jamal Nari,“ řekne mi Marino, jako bych měla to jméno znát.

	 

	„Zastřelený na vlastní příjezdové cestě, když vyndával nákup z auta mezi devět čtyřicet pět až desátou,“ vysvětluje Marino. „Soused si ho všiml venku na chodníku a zavolal devět set jedenáctku přesně před hodinou a osmi minutami.“

	„Jak víš, že byl zastřelený, když jsi ještě neviděl místo činu?“ Dívám se na hodinky. Je osm minut po jedenácté.

	„Má pěkně kulatou díru v krku a další v místě, kde míval levé ucho. Je tam Machado a už volal i manželce oběti. Ta mu řekla, že se poslední měsíc děly divné věci a že si Nari dělal takové starosti, až začal měnit, co se dalo. Včetně auta. Aspoň takhle mi to Machado podal.“ Zase ten divný tón.

	Nepřátelský. Ale to nedává smysl. Ti dva spolu chodí na baseball a na hokej. Jezdí na harleyi. Machado může z valné části za to, že se Marino nechal přesvědčit, aby mi přestal dělat hlavního forenzního vyšetřovatele a vrátil se k policii. To se stalo loni. Pořád si ještě zvykám na tu prázdnou kancelář v CFC a na jeho nový zvyk říkat mi, co mám dělat. Nebo si myslet, že mi to říkat může. Jako zrovna v této chvíli. Dožaduje se mé přítomnosti na místě činu, jako bych do toho neměla právo mluvit.

	„Už mi mailem přišlo pár obrázků,“ vysvětluje Marino. „Jak jsem říkal, připomnělo mi to tu dámu zabitou před dvěma měsíci v New Jersey, tu, s jejíž mámou jsem chodil na střední. Zastřelená, když čekala na trajekt v Edgewateru. Všude spousta lidí, a nikdo nic neviděl ani neslyšel. Jedna rána zezadu do krku, jedna do úst.“

	Vzpomínám si, že jsem o tom případu slyšela. Původní podezření mluvilo o vraždě na objednávku, s možnou spojitostí na domácí neshody.

	„V prosinci vystupoval chlápek z auta u své restaurace v Morristownu,“ pokračuje Marino a mně se v hlavě znovu vynoří ta divná básnička.

	Dostala jsem ji přes Twitter z hotelu v Morristownu. Měděná hlava. Připomene mi to sedm drobných na zídce.

	„Tehdy jsem tam zrovna byl na svátky, navštívit pár starých kamarádů od policie, takže jsem se dostal na místo činu. Střelený jednou zezadu do krku, jednou do břicha. Velké měděné kulky, vypálené s vysokou rychlostí a s tak minimálními stopami, že jsme nemohli provést pozitivní balistické srovnání. Ale u obou případů jednoznačně vystupují společné rysy. Jsme přesvědčení, že to byla stejná zbraň a dost neobvyklá.“

	My. Marino se nějak dokázal vnutit do vyšetřování, které je mimo jeho jurisdikci. Sériový vrah, možná sniper zabíjí lidi jen tak, nebo to Marino přinejmenším naznačuje. Jenže ono není nic horšího než vyšetřování, které je založené na předpokladech. Pokud už znáte odpověď, všechno si chcete vykládat tak, aby to vaší teorii odpovídalo.

	„Proberme si to jedno po druhém, až budeme přesně vědět, s čím tu máme co do činění,“ pronesu a vnímám, jak mě Benton pozoruje a přitom kontroluje svůj telefon.

	Tuším, že se probírá zpravodajstvím a e-maily a snaží se najít odpověď na to, co se děje. Pokukuje po Akademii umění a věd, kde viděl cosi jako blesk fotoaparátu, jen tlumenější. Záblesk a jiskra, říkal. Napadne mě čočka dalekohledu na pušce. Napadne mě mířidlo, které najdeme na puškách odstřelovačů a soutěžních střelců.

	Setkám se s Bentonovým pohledem a naznačím, že musíme jít do domu pomalu a klidně, jako by se nic nedělo. Na verandě se zastavím a zkontroluju gril. Překryju ho víkem, chovám se poklidně a bezstarostně. Jestli nás někdo sleduje nebo jestli na nás míří zbraň trénovaného střelce, nic s tím nenaděláme.

	Náhlé pohyby nebo dojem paniky by všechno jen zhoršil. Lucy s Janet si ničeho nevšimly, když nad námi zkoumaly okolí, ale na to bych moc nesázela. Ten člověk se mohl skrývat. Mohl se schovat před očima druhých, když uslyšel blížit se helikoptéru. A už může být zpátky.

	„Říká ti něco jméno Jack Kuster?“ ptá se Marino.

	Odpovím, že nikoli. S Bentonem stoupáme po schůdcích u zadního vchodu a Sock je nám v patách.

	„Morristown,“ vysvětlí Marino. „Jejich vedoucí vyšetřovatel a mistr a instruktor forenzního zkoumání střelných zbraní. Má podezření, že se tu bavíme o 5R, jakou můžeš vidět u sniperů, co si staví vlastní zbraně. Kámoši mě udržují v obraze, a navíc mě to zajímá i osobně.“

	Marino vyrůstal v Bayonne ve státě New Jersey a moc rád chodil na koncerty a sportovní utkání v MetLife. V únoru tam byl SuperBowl. Marino tvrdil, že mu lístky sehnali kamarádi policajti z oddělení Morris County.

	„Na místě činu se našel úlomek mědi, v úhlu, kterým mu kulka vyšla z těla a narazila do chodníku,“ říká Marino.

	„S tělem někdo hýbal?“ Snad to není pravda.

	„Ten úlomek se zjevně vyplavil s krví, která mu crčela z hlavy. Takže neboj. Nikdo se nedotýkal ničeho, čeho neměl.“

	Benton za námi zavře síťové dveře, potom i ty těžké dřevěné a zajistí je petlicí. Stojím v hale s telefonem v ruce, Benton míří do kuchyně. Típnu hovor s Marinem, protože se mi už snaží dovolat někdo jiný. Podívám se na číslo. Bryce Clark.

	A už ho slyším.

	„Pamatujete na toho učitele hudebky ze střední, co dělal tyátr, že ho pronásleduje vláda, a nakonec si dával pivo a žebírka s Obamou?“ spustí Bryce a já pochopím. „Byl to fakt pitomec, vzpomínáte? Potopil vás rovnou před prezidentem. V podstatě o vás prohlašoval, že jste lovec těl a nacistka, co prodává kůže, kosti, oči, játra a plíce nejvyšší nabídce.“ Jamal Nari. Nálada se mi ještě zhorší.

	„Jo a řekl jsem, že máme průšvih?“ pokračuje Bryce. „Už je to všude ve zprávách. Neptejte se mě, proč televize okamžitě prozradily jeho identitu. Počkaly jak dlouho? Hodinu? Možná se na to zeptejte Marina?“

	„O čem to mluvíte?“

	„O tom, že není tajemství, kde Nari žije – nebo žil –, jelikož novináři ze CNN, Reuters a mé nejoblíbenější GMA a dalších se mu utábořili před barákem, když došlo k tomu příšernému PR faux pas, co ho přivedlo na svačinku do Bílého domu. Říká se, že to byl určitě on. Jak je možný, že to pustili do celého světa?“

	Na to nemám odpověď.

	„Jedete na místo, nebo mám říct Lukeovi, aby tam vyrazil? A než odpovíte, ještě můj názor: Měla byste to být vy,“ dodá můj upovídaný vedoucí týmu. „Na tweetech se už rojí konspirační teorie. A víte co? Už je i tweet, že na Farrar Street nejspíš zavraždili muže z Cambridge. Od devíti ráno se to retweetlo asi tak miliónkrát.“

	Nechápu to. Marino říkal, že Nariho zabili mezi devět čtyřicet pět a desátou. Nařídím Bryceovi, aby okamžitě zařídil, že někdo vyrazí na místo činu, a ujistil se, že nezapomenou přenosnou bariéru a rozestaví ji tam. Nechci, aby tam zvědavci okukovali a fotili si všechno telefonem.

	„Neříkáme absolutně nic a nikomu,“ nařizuju. „Ani slovíčko. Upozorněte na to uklízecí službu. Jakmile zdokumentujeme místo činu, chci odklidit všechnu krev a další biologický materiál, jako by se tam nikdy nic nestalo.“

	„Kapišto,“ přitaká. „Jo a všechno nejlepší, paní doktorko! Chtěl jsem vám to přání zazpívat. Ale možná to bude lepší později…?“
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	Byla to chyba počítače, příšerný omyl. Jamala Nariho si popletli s kýmsi, kdo měl napojení na teroristy, a on se rázem ocitl na seznamu lidí, kteří nesmějí létat, a byl najednou pod dohledem.

	Zmrazili mu peníze. Doma se mu zjevila FBI s příkazem k prohlídce. Vzpíral se, tak skončil v poutech a vzápětí ho suspendovali z učitelského místa. To se stalo tak před rokem. Bylo to všude ve zprávách a virálně se to šířilo internetem. Veřejnost byla pohoršena, Jamala pozvali do Bílého domu, a to pohoršilo lidi ještě víc. Úplně jsem na to jméno zapomněla. Možná jsem ho prostě vytěsnila. Byl ke mně hrubý, ten namyšlený pitomec.

	Stalo se to v přízemí Bílého domu, kde jsou malé místnosti, vybavené jemným prostíráním a servisem, s čerstvými květy a bohatým dřevěným obložením, na kterém visí obrázky s mořskými motivy. Měla jsem tam schůzku s ředitelem Národního institutu standardů a technologií neboli NIST, probírali jsme nedostatek konsistence ve forenzních disciplínách, nedostatek finančních zdrojů a potřebu vyšší podpory ze strany státu. A do toho šťastná hodinka a prezident, který přišel koupit pivo Jamalu Narimu, jenž se mě rozhodl pozurážet.

	Další telefonát, Marino oznamuje, že stojí před domem. „Dej mi čtvrt hodinky, ať si posbírám věci,“ říkám mu. Sock se mi otírá o nohu, když se vydávám obloženou halou zdobenou viktoriánskými rytinami Londýna a Dublinu. Zamířím do kuchyně vybavené špičkovými nerezovými výrobky a starožitnými alabastrovými lustry. Benton stojí u linky a na jednom z mnoha MacBooků, co tu máme, sleduje záznam z bezpečnostní kamery.

	„Ozval se ti někdo od vás?“ Zajímá mě, jestli Bentona už kvůli Jamalu Narimu kontaktovala místní divize FBI.

	„Nepatří nám to, dokud nás Cambridge nepřizve. A Marino to neudělá, v tuhle chvíli pro to ani není důvod.“

	„Chceš říct, že FBI nemá důvod si myslet, že je to dnešní střílení nějak spojené s Obamou.“

	„V tuto chvíli si to nemyslíme, ale bezpečnostní opatření se zpřísní. S tím načasováním to může být i něco jako prohlášení proti islámu. Prezident má přece zítra tu tiskovku v Bostonu,“ připomene mi Benton. „Chystá se ohradit proti nenávistným projevům a přibývajícím hrozbám, protože se ten případ atentátu na Bostonském maratónu má dostat konečně před soud.“

	„Jamal Nari nebyl žádný terorista. A nepamatuju si ani, že by byl muslim.“

	„Otázka vnímání,“ prohodí Benton.

	„Marinovo vnímání neovlivňuje žádná politika nebo náboženství. Věří, že ten případ je nějak spojený s případy v New Jersey. Pokud je to pravda,“ pokračuju, „FBI by se o to asi zajímat měla.“

	„Nevíme, s čím tu máme co dělat, Kay. To střílení mohlo být ojedinělá věc. Mohla to být náhoda. Mohlo to být cokoli.

	A třeba to ani střílení nebylo. Nevěřím nikomu, dokud to tělo neuvidíš na vlastní oči ty.“

	„Ty tam jít nechceš?“ Zakryju panzanellu plastovou fólií.

	„Není vhodné, abych se tam ukazoval.“

	Ta slova ve mně probudí podezření. Poznám, kdy mi Benton říká to, co bych zrovna měla slyšet, a přitom to nemusí být vždycky pravda.

	„Je tam něco?“ zeptám se na videozáznam.

	„Zatím ne, což mě zrovna netěší. U naší zídky evidentně někdo byl. Jestliže to kamery nezachytily, ten člověk ví moc dobře, jak přijít a odejít nepozorovaně a tak, aby ho kamera neviděla.“

	„Pokud to teda opravdu něco znamená. Třeba ten někdo o kamerách ani nevěděl a vyhnul se jim náhodně,“ poznamenám.

	„Náhodně?“ Nevěří tomu a já taky ne.

	Toskánský salát zamíří do ledničky, kde zůstane i mečoun a džbán ostré Bloody Mary. Možná si večer dáme příjemnou večeři, která měla být původně brunchem. Ale pochybuju. Vím, jak dny jako tento nakonec dopadnou. Beze spánku, bez klidu, nanejvýš s pizzou z donášky, když máme štěstí.

	„Naši agenti dali Narimu pořádně zabrat. A je jedno, kdo to vlastně začal,“ vrací se Benton k tématu.

	„To mě nepřekvapuje. Není to podle mě zrovna dvakrát milý člověk.“

	„Když bychom se tam nahrnuli bez pozvání, nevypadalo by to dobře. Média by to hned rozvířila. Zítra se v Bostonu i Cambridgi konají protesty a na Boylston Street je naplánovaný pochod. Nemluvě o těch, kdo protestují proti FBI a vládě obecně, a taky o místních poldech, kteří nám vyčítají, jak jsme se postavili k těm bombám.“

	„Protože jste s nimi nesdíleli informace, které by mohly zabránit vraždě důstojníka Colliera.“ Není to otázka. Jen připomínka. Sama to odsuzuju.

	„Pokusím se nás dostat na let v sedm večer do Fort Lauderdaleu.“

	„Potřebuju, abys pro mě něco udělal.“ Otevřu skříňku pod dřezem, kam ukládám Sockovo krmení, léky a taky krabici vyšetřovacích rukavic, protože ho krmím ručně. Vytáhnu pár a podám je Bentonovi. Pak mu předám pytlík do mrazáku a ze zásuvky vytáhnu pracovní fotoaparát na zaznamenávání důkazů a měřicí pásmo.

	„Ty drobné,“ vysvětlím. „Ráda bych je vyfotila s měřítkem a posbírala. Možná to nic není, ale chci je správně uchovat, jen tak pro jistotu.“

	Otevře šuplík a vytáhne Glock ráže .40.

	„Pokud byl Jamal Nari zavražděný, jeho vrah byl dneska ráno poblíž, ani ne kilometr odsud,“ vysvětluju. „A taky se mi nelíbí, že jsi zahlédl něco se blýskat mezi stromy. Když k tomu přidám tu divnou komunikaci minulý měsíc, kdy se mluvilo o nějakých drobných… Stálo tam něco o tom, že si mám drobné nechat.“

	„To směřovalo na tebe?“

	„Ano.“

	„A ty mi to říkáš až teď?“

	„Bylo to celé divné. Nic nového, nepřipadalo mi, že by se to nějak lišilo od jiných podivností – aspoň tehdy ne. Ale měli bychom asi být opatrní. Než půjdeš ven, asi bys měl nechat státní policii přeletět vrtulníkem nad námi, nad stromy, Akademií a okolím, abychom měli jistotu, že se nikdo neskrývá někde na střeše, v koruně stromů nebo tak.“

	„Lucy to už zkontrolovala.“

	„Ať to udělají znovu. Požádám Marina, aby sem taky poslal pár chlapů v uniformě.“

	„O to se postarám.“

	„Ten náš let asi zabukuj na zítra,“ rozhodnu, „dnes už se podle mě nikam nedostaneme.“

	Vydám se nahoru. Francouzskými ocelovými okny na podestě prosvítají sluneční paprsky a ozařují krajinky jako nějaké šperky. Živé rudé a modré odstíny však v tuto chvíli neprobouzejí radost. Připomínají mi poplašná světla majáků.

	 

	V hlavní ložnici v prvním patře si sundám bundu a hodím ji na postel, kterou jsem ještě nestačila ustlat. Doufala jsem, že se do ní vrátíme.

	Oknem vidím, jak se Marino před domem opírá o svůj neoznačený Ford Explorer. Jeho oholená hlava se ve slunci leskne jak naleštěná velikánská kupole. Na nose má raybany s kovovými obroučkami, které jsou vyšlé z módy nejmíň tak jako Marinovy názory. Nějaký střelec mu evidentně nedělá hlavu. Marino klidně postává uprostřed naší příjezdové cesty.

	Poznala jsem, že byl mimo službu, když mu volali. Volné šedé tepláky a vysoké černé kožené šněrovací boty nosí většinou na těžký trénink v boxerském klubu. Pod zapnutou bundou Harley-Davidson má nejspíš neprůstřelnou vestu. Nevidím Quincyho, jeho zachráněného vlčáka, o kterém si Marino namlouvá, že je to služební pes. Brává ho poslední dobou na většinu míst činu, kde psisko očuchává a většinou počurá něco nechutného, nebo se v tom vyválí.

	V koupelně si opláchnu obličej a vyčistím zuby. Sundám si kalhoty a svetr a postavím se před velké zrcadlo na zadní straně dveří. Hezká a silným způsobem přitažlivá, jak tomu říkají někteří novináři. Ale to spíš mluví o mé osobnosti, řekla bych. Jsem malá, úžasná, drobná, střední postavy, moc hubená, podsaditá, přírodou obdařená – podle toho, koho se zrovna zeptáte. Ve skutečnosti nemá většina novinářů ani potuchy, jak doopravdy vypadám, a málokdy vůbec trefí můj věk nebo obecně cokoli, co se mě týká.

	Zkoumám jemné vrásky od smíchu, náznak vrásek na čele od toho, jak se mračívám, což se snažím nedělat, protože tím ničemu nepomůžu. Když si prohrábnu krátké světlé vlasy gelem a máznu si rty rtěnkou, je to už pokrok. Na tvář a hřbety rukou si namažu krém proti slunci s minerálním základem.

	Vytáhnu tričko a přes ně si vezmu tenkou ochrannou vestu, stupeň ochrany IIIA, našedlou, podloženou. V šuplíku najdu kapsáče a košili s dlouhým rukávem, je tmavě modrá a s logem CFC. To je moje zimní uniforma, když mířím na výjezd nebo místo činu. Lehké pláťáky jsem ještě nevytáhla. To jsem chtěla udělat, až se vrátíme z Floridy.

	Dole vyndám ze skříně u vchodových dveří odrbaný černý plastový kufřík pro zkoumání místa činu. Posadím se na koberec, abych si obula kotníkové pevné boty, které jsem po posledním nošení dekontaminovala detergentem. Vzpomenu si, kdy to bylo: koncem dubna, v neděli. V noci ještě teplota dost klesala. Profesor Tuftsovy lékařské fakulty se tehdy ztratil na pěšině v Estabrook Woods a našli ho až následující den. Pamatuju si, jak se jmenoval, doktor Johnny Angiers. Jeho vdova díky mně dostala životní pojistku. Nemůžu napravit smrt, ale můžu se postarat, aby nebyla tak nefér.

	S kufříkem v ruce zamířím po cihlových schodech ven. Procházím paprsky a stíny pod dříny a muchovníky se shluky bílých květů na koncích větviček. Pod nimi roste divoký zázvor a podezřeň, pak už následují tmavé a červené cihlové kameny úzké příjezdové cesty, kterou teď celou blokuje Marinovo SUV.

	„Kde máš Quincyho?“ zadívám se do prázdné klece na zadním sedadle.

	„Byl jsem zrovna v tělocvičně, když volali,“ vysvětluje Marino. „Dojel jsem domů na motorce, skočil do auta, ale neměl čas se převlíknout ani ho brát s sebou.“

	„To se mu určitě nelíbilo.“ Pomyslím na svého nešťastného psa.

	Marino vyklepe z balíčku další cigaretu.

	„Není nad to, po pořádném tréninku,“ poznamenám kousavě, když škrtne zapalovač a rozline se tabákové aroma.

	Dlouze si potáhne, stále opřený o SUV. „Nech si ty řeči o kouření. Dneska na mě buď hodná, jo?“

	„Zrovna teď bych si nejradši dala taky.“ Posadím se do SUV a bavím se s ním dál z otevřených dvířek.

	„Jen si posluž.“ Potáhne z cigarety a její špička se rozzáří víc než rozfoukaný žhavý uhlík.

	Vyklepne další, vykoukne na mě hnědý filtr. Vítá mě jako dávno ztraceného přítele. Jako za starých časů. Láká mě to. Připevním si pás. To už je venku i Benton a žene se přímo k nám. 
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	Z pytlíku do mrazáku v Bentonově ruce září měděné mince. Benton pytlík zajistil páskou, kterou popsal a potvrdil svými iniciálami.

	„Co to krucinál je?“ vybafne Marino s obláčkem dýmu. „Proč mi to dáváš?“

	„Buď se o to postarej, nebo to skončí v laboratoři FBI v Quantiku,“ podává mu Benton pytlík a fotoaparát. „Což by nedávalo moc smysl. No vážně. Fotky jsem ti už poslal e-mailem.“

	„Co? Sis udělal kurz technika pro místo činu? To už ti nestačí koukat do křišťálový koule? Tak já se na to mrknu.

	Ale vsadím se, že v Cambridgi už další lidi neberou, to tě varuju.“

	„Nejsou falešné a rozhodně jsou naleštěné,“ hlásí mi Benton. „Když se na ně podíváš s lupou, každá má velmi jemné zoubky na okrajích. Možná byly v leštícím bubnu. Nadšenci do zbraní často leští krabičky na náboje v takových bubnech. Ty drobné prostě musejí do laborky.“ Marino si vezme pytlík. „Pořád to nechápu.“

	„Někdo nám je položil na zídku,“ vysvětlím. „Mohlo to počkat, až bychom si byli jistí, že to nikdo nevidí,“ dodám k Bentonovi.

	„Nikdo tu není. Tenhle útočník takhle nefunguje.“

	„Tenhle útočník?“ opáčí Marino. „Nějak mi asi unikla první část tohohle bijáku.“

	„Už musím jít,“ zadívá se mi Benton do očí. Pak se rozhlédne kolem a vrátí se pohledem zase ke mně, než se vydá do domu, kde určitě spřádá plány, o které se nemíní dělit.

	Marino označí pytlík s mincemi svými iniciálami, naškrábe k tomu datum a čas a přimhouří za raybany jedno oko, jak mu do něj stoupá kouř z cigarety. Ještě jednou potáhne, pak se skloní, aby nedopalek zadusil o cihlu a schoval ho do kapsy. Starý zvyk z práce na místech činu, kde může jakákoli neopatrnost poškodit důkazy. Dobře ten dril znám. Taky jsem to tak dělala. Nebývalo hezké, když jsem si zapomněla vysypat kapsy, než jsem dala něco do pračky.

	Marino nastoupí do SUV a netrpělivým pohybem hodí pytlík do přihrádky.

	„Ať z těch drobných napřed vezmou otisky prstů, potom DNA a stopy,“ nařizuju, když zavíráme dvířka. „Buď na ně opatrný. Nechci žádné další stopy jako poškrábání a tak.“

	„Takže je mám brát jako fakt vážně? Jako opravdický důkaz? V jakém případu? Mohla bys mi laskavě vysvětlit, co se to tu sakra děje?“

	Řeknu mu, na co si z toho anonymního e-mailu minulý měsíc pamatuj u.

	„Zjistila Lucy, kdo to je?“

	„Ne.“

	„Děláš si srandu, že jo?“

	„Nebylo to možné.“

	„Ona na to nedokázala přijít?“ Marino couvá z příjezdové cesty. „Nějak nám měkne.“

	„Vypadá to, že ten člověk je dost chytrý, aby použil veřejně přístupný počítač v hotelovém byznys centru,“ vysvětluju. „Může ti říct, kde to bylo. Pokud si vzpomínám, říkala něco o Morristownu.“

	„V Morristownu,“ opakuje. „Doprdele. To je stejná oblast, kde byly zastřelené ty dvě oběti z Jersey.“

	Vycouváme na silnici a mě až šokuje, jak to tu působí klidně. Blížíme se do půle června, je krátce před polednem, zkrátka den, kdy si jen těžko představíte, že někdo kuje zločin. Většina studenů už na léto odjela, spousta lidí je v práci a další se doma starají o to, co během školního roku nestíhají.

	Profesor ekonomie seká trávník před protějším domem. Vzhlédne a zamává, jako by se vůbec nic nedělo. Manželka bankéře o dva domy dál zastřihává živý plot a metr od ní stojí u protějšího chodníku dodávka zahradnictví SONNYHO TRÁVNÍKY. O kousek dál vidím hubeného kluka s tmavými brýlemi, ve velkých džínách, mikině a s kšiltovkou. Dělá randál s fukarem na listí, čistí chodník a ani nezvedne hlavu nebo zdvořile nepočká s foukáním, než projedeme. Na SUV se nalepí kousíčky trávy a štěrk, až to zabubnuje.

	„Pitomec jeden!“ naštve se Marino a vzápětí zapne maják a sirénu.

	Mladík si toho nevšímá. Jako by to vůbec nevnímal.

	Marino dupne na brzdy a vyskočí ven. Fukar hlučí jak motorová loď. Pak nastane náhlé ticho, když mladík přestane s tím, co dělá. Tmavá skla brýlí se upírají vpřed, ústa zůstávají bez výrazu. Snažím se ho někam zařadit. Možná jsem ho tu už v okolí viděla pracovat na údržbě.

	„Jak by se ti líbilo, kdybych tohle provedl tvojí káře?“ zařve na něj Marino.

	„Já nemám auto.“

	„Jak se jmenuješ?“

	„To vám nemusím říkat.“ Pořád ten samý lhostejný tón. Všímám si, že vlasy má dlouhé a červené jako mrkev.

	„Vážně? No, to uvidíme.“

	Marino obchází dodávku a zkoumá ji. Vytáhne si notes a okatě zapisuje poznávací značku. Pak všechno vyfotí na svůj BlackBerry.

	„Jestli tam něco najdu, nahlásím, že ničíš majetek města,“ pohrozí. Na krku mu vyskočí žíla.

	Kluk pokrčí rameny. Nebojí se. Je mu to naprosto jedno. Dokonce se i slabě usmívá.

	Marino se vrátí zpátky do auta a zase se rozjede. „Zatracenej prevít.“

	„Však jsi mu to ukázal,“ poznamenám suše.

	„Co to hergot dneska s těma mladejma je? Nikdo je už neumí vychovat. Bejt to můj kluk, nakopu mu prdel.“

	Nepřipomínám, že jeho jediný potomek, syn Rocco, který už zemřel, byl profesionální kriminálník. Marino ho přitom do zadnice nakopával pravidelně, a kam to vedlo.

	„Připadáš mi dnes hodně rozčilený,“ poznamenám.

	„A víš proč? Protože myslím, že tu máme co do činění s nějakým podělaným teroristou, který ti teďka leze až na zahradu. Mám tušení a moc rád bych ho neměl. A s Machadem jsme se kvůli tomu hnusně posekali.“

	„A kdy přesně sis to začal myslet?“

	„Po tom druhým případu v Jersey. A mám dost blbýho tucha, že Jamal Nari je třetí v řadě.“

	„Teroristé se obvykle k činům přiznávají,“ připomenu. „Nezůstávají v anonymitě.“

	„To neplatí stoprocentně.“

	„A co nepřátelé?“

	Vracím se k důvodu, proč mám odsunutou a dost možná i zničenou dovolenou. A především potřebuju, aby se Marino soustředil na to, co je před námi, a nikoli na spojení, která si vytváří k případům v New Jersey, k terorismu nebo k čemukoli podobnému.

	„Čekala bych, že po té bouři publicity, které se dostalo Jamalu Narimu, by se už někdo moc rád k činu přihlásil,“ dodám.

	„Nic tomu zatím nesvědčí, co víme.“ Marino zahne na Irving Street.

	Lehký větřík rozechvívá koruny stromů a jejich stíny se po prosluněných chodnících přesouvají sem a tam. Doprava není moc hustá, pár aut, moped, bílá hranatá dodávka, za kterou se Marino pověsí a troubí na ni, protože nejede dost rychle. Dodávka se stočí ke straně a udělá místo a Marino dupne na plyn.

	Má příšernou náladu a já pochybuju, že za tím stojí jen ona zmíněná neshoda s Machadem. Tady se děje ještě něco. Marino má možná strach a chová se nemožně, aby to zakryl.

	„A ten hodně propíraný problém s FBI se stal asi před rokem?“ zeptám se. „Proč o tom mluví teď? Spousta lidí už na to zapomněla. Včetně mě.“

	„Nevím, jak můžeš zapomenout, po tom, jak se k tobě choval v Bílém domě. Obvinil tě, že kradeš kusy těl, tvrdil, že pitvy se dělají pro prachy, a všechny ty kecy. Je to dost ironie, že přesně to, z čeho tě obviňoval, se teď obrací proti němu.“

	„Žil sám?“ zajímá mě.

	„Podruhé ženatý. S Joannou Catherovou. Bývala to jeho studentka, teď na škole pracuje jako psycholožka.“ Zlost už Marina přechází. „Začali si před pár lety, když se rozvedl. Nemusím ani říkat, že je mnohem mladší. Nechala si po svatbě svoje jméno, to dávalo rozum.“

	„Jaký rozum?“

	„Kvůli tomu příjmení. Nari. To je muslimské.“

	„Ne nutně. Může být i italské. On byl muslim?“

	„Podle federálů asi jo, proto po něm šli.“

	„Šli po něm, protože počítač udělal chybu.“

	„Důležitý je, jak to vypadá a co si z toho odvodili. Jestli si o něm lidi mysleli, že je muslim, může to mít nějakou souvislost s tím, proč byl zavražděný. Zvlášť když sem teď přijel Obama, který se s ním loni potkal v Bílém domě. Od těch bomb při maratónu jsou tady všichni na džihádisty a extremistický lůzry hodně citliví. Možná se bavíme o pachateli, co vraždí lidi, o kterých si myslí, že by měli umřít.“

	„Jamal Nari byl muslim a teď je z něj najednou džihádista nebo extremistický islamista, kterého trápila válka v Iráku nebo Afghánistánu?“

	Sevře čelisti.

	„Co se děje, Marino?“

	„Nejsem zrovna objektivní, jasný?“ vybuchne zase. „Ten Nari mě pěkně vytáčí a nemůžu za to. Kvůli tomu, co byl zač, a co za to dostal? Podělanej výlet do podělanýho Bílýho domu. Teď ho jako šoupnou na obálku Rolling Stone nebo co?“

	„Tady nejde o něj, ale o ty bomby. O vraždu policejního důstojníka MIT, který se staral o svoje, seděl si v hlídkovým autě v noci, kdy byl ve službě. Mohl jsi to být klidně ty.“

	„Zasraný teroristi. Kdyby se FBI obtěžovala říct nám, že jsou v oblasti Cambridge… Víš co, stačilo by takhle málo, a žádný polda by nevysedával jenom tak v autě jako návnada. Nejsem zpátky u policie ani půl roku, a už se něco podělá. Lidi se chladnokrevně vraždí a trhá jim to končetiny. V takovým světě teď žijeme. Vůbec nechápu, jak to můžeš vydržet.“

	„Nemůžu. Ale žádám tě, abys to teď odložil, a pojďme se pobavit o tom, kde žil Jamal Nari.“

	„Ve dvoupokojáku.“ Marino upírá pohled za slunečními brýlemi přímo před sebe. „Nastěhovali se tam po svatbě.“

	„Ta část Cambridge je drahá,“ prohodím.

	„Nájem je za tři nuly. Z nějakého důvodu to pro ně nebyl problém. Možná proto, že po suspendování školu zažaloval za diskriminaci. To dává rozum, ne? Nevím, jak se dohodli, ale to zjistíme. Každopádně se zatím zdá, že si vedl trošičku líp než průměrný středoškolský učitel.“

	„To máš od Machada?“

	„Informace dostávám ze spousty míst.“

	„A kde byla Joanna Catherová to ráno, kdy její muž zemřel?“

	„V New Hampshiru, podle výpovědi zrovna šla nakupovat. Teď sem jede.“ Už se na mě zase odmítá podívat a mračí se.

	„Uvědomuješ si, že v devět ráno bylo na internetu, že na Farrar Street zastřelili nějakého muže? Ve tweetech se to pak šířilo ještě předtím, než ke střelbě vůbec došlo.“

	„Lidi si odjakživa pletou čas, kdy se co stalo.“

	„Bez ohledu na to, jak si někdo splete čas,“ odpovím, „bys měl zjistit, kdy přesně volali na devět set jedenáctku.“

	„Přesně v deset nula dvě,“ řekne. „Dáma, která si všimla těla na chodníku, ho viděla přijet a začít vybalovat nákup z auta kolem tři čtvrtě na deset. O patnáct minut později si ho všimla na chodníku za jeho autem. Usoudila, že utrpěl infarkt.“

	„Jak mohl někdo získat informace dřív, než zavolali policii?“ zajímá mě.

	„Kdo ti to řekl?“

	„Bryce.“

	„Možná si to motá. Nebylo by to poprvé.“

	„Bohužel, dnes si musíš dávat pozor i na studenty,“ prohodím, když zpomalíme na křižovatce. „Pokud jsi učitel nebo pracuješ ve školství, můžeš se stát terčem puberťáka nebo ještě mladšího studenta. A čím častěji se to děje, tím víc toho bude přibývat.“

	„Tohle je něco jiného. To vím už teď,“ namítne.

	Po chodníku proběhne jogger a zahne k Farrar Street, ale uvidí vozidla pohotovosti a dodávky zpravodajství. Zvedne hlavu k několika helikoptérám ve výšce tisíc stop. Tak místo toho zamíří do Scott Street a nervózně se ještě ohlíží přes rameno, když zrychlí.

	„Je zjevné, že musíme brát do úvahy i jeho studenty a také všechny, kdo byli ve styku s jeho manželkou,“ dodám. „Mluvil jsi s ní už osobně?“

	„Ještě ne. Jenom vím, co říkal Machado. Podle něj se zdála v šoku a rozrušená.“ Marino se na mě konečně podívá. „Prostě se sesypala a vypadalo to dost upřímně. Zmínila se o nějakém děcku, kterému pomáhá. Prý neměl důvod někomu ublížit, ale má pro ni velkou slabost. Nebo to Nari možná schytal při pokusu o loupež. To je její další teorie.“

	„Ona řekla, že ho zastřelili?“

	„Myslím, že to měla od Machada. Neměl jsem dojem, že by o tom už věděla.“

	„Měli bychom si to ověřit.“

	„Dík, že mi pomáháš dělat moji práci. Bez tebe bych to evidentně vůbec nezvládal.“

	„Zlobíš se na mě osobně, nebo se zlobíš obecně kvůli teroristům? Proč s Machadem nevycházíte?“

	Nic neříká. Zatím to nechám být.

	„Takže Jamal Nari šel nakoupit potraviny.“ Odemknu iPhone a začnu hledat na internetu. „To dělal v létě ve čtvrtek ráno normálně?“

	„Joanna říká, že ne,“ odpoví Marino. „Dělal zásoby, protože odjížděli do Stowe ve Vermontu na víkend.“

	Jamar Nari je na Wikipedii. Jsou tam výpisy ze zpráv o jeho problémech s FBI i o návštěvě v Bílém domě. Třiapadesát let, narozen v Massachusetts, rodina jeho otce pocházela z Egypta, matčina rodina byla z Chicaga. Nadaný kytarista, chodil na prestižní hudební konzervatoř v Berklee v Bostonu a vystupoval v muzikálech a kapelách, než se rozhodl usadit a stal se učitelem. Jeho středoškolské výsledky patřily ke třem nejlepším v Nové Anglii.

	„Už teď je tu blázinec,“ poznamenám, když se blížíme k místu činu.

	Poznávám dvě helikoptéry přímo na námi, Channel 12 a Channel 5. Je tu nejmíň deset aut, označených i inkognito, k tomu několik zpravodajských dodávek a další vozidla, v nichž se mohou skrývat reportéři. Média neztrácela čas, tak to dnes chodí. Informace se podávají rychlostí blesku. Není nic neobvyklého, že novináři jsou na místě ještě přede mnou.

	Zaparkujeme za bílou dodávkou bez oken, která patří CFC a které běží motor u krajnice. Váhy a lékařská hůl vyvedené v modrém na dveřích jsou vkusné a nenápadné, přesto moje auta nic neskryje. Nikdo je nechce vidět. Můžou znamenat jediné.

	„Zničehonic si pořídil zbrusu novou Hondu SUV,“ Marino ukáže na vůz zaparkovaný před domem. „To ho muselo něco stát.“

	„A ty předpokládáš, že změnil auto, protože si myslel, že po něm někdo jde?“ To mi nepřipadá logické. „Kdyby ho někdo pronásledoval, výměna auta by asi nepomohla. Ta osoba by na to rychle přišla.“

	„Možná je jedno, co si myslím. Možná celé tohle vyšetřování vede náš portugalský válečník. Přinejmenším na pět minut.“

	„Vy dva se musíte nějak srovnat. Myslela jsem, že jste kamarádi.“

	„Jo, to určitě.“

	Vystoupíme a můj transportní tým, Rusty a Harold, hned otevře dveře dodávky. Začnou vytahovat nosítka a zásobu jednorázových prostěradel.

	„Zástěnu jsme už nechali postavit,“ hlásí mi Harold.

	„To vidím, dobrá práce,“ pochválím je.

	Čtyři velké černé nylonové panely jsou připevněny lepicími pásky k rámům z PVC a vytvářejí ohromný krabicovitý zákryt, ve kterém můžu pracovat a zůstat i s tělem skrytá před zvědavými pohledy. Ale stejně jako podobné zástěny u silnic, které mají bránit zvědavcům za volantem, aby se nevěnovali řízení, značí, že došlo ke smrtelné nehodě, i tady prozrazují oběť a helikoptéry nezastaví. Můžeme se snažit, jak chceme, tělo Jamala Nariho ve zprávách dneska bude.

	„Taky jsme k zábranám dali pytle, aby to někdo náhodou neporazil,“ pokračuje Harold, který dokáže snad i spát v obleku a kravatě.

	„Nebo kdyby se nějaký vrtulník dostal moc blízko.“ Rusty má na sobě jako vždycky mikinu a džíny, dlouhé šedé vlasy stažené do ohonu.

	„Počkejte tady,“ nařídím jim.

	Musejí zůstat na místě, dokud jim nedám signál. Nepotřebují nic vysvětlovat. Znají rutinu. Potřebuju čas, abych mohla pracovat a přemýšlet. Napočítám šest uniformovaných policistů rozsazených v hlídkových vozech a postávajících v perimetru. Dávají pozor, aby na místo činu nepronikl nikdo nepovolaný, a přitom se rozhlížejí po případném vrahovi. Poznávám dva techniky z cambridgeské kriminálky, kteří nemají nic moc na práci, dokud neskončím. A vidím i SUV Sila Machada, tmavě modrý Ford Explorer, jaký má i Marino, jenom méně nablýskaný a vybavený.

	Machado – pohledný tmavovlasý Portugalec – se baví s podsaditou mladou ženou, brunetkou v teplácích. Stojí sami ve stínu javoru před viktoriánským domem s břidlicovou střechou s věžičkami. Je to nádherné třípodlažní sídlo rozdělené na několik částí. Marino říká, že Nari měl byt v prvním patře vzadu.

	Zvednu svůj kufřík pro zkoumání místa činu, ale zůstávám u zadní části Marinova SUV. Stojím naprosto nehybně. Propátrávám terén. 
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	Páska je natažená kolem velkého dubu a železných pouličních lamp. Jasně žlutý pruh s černým nápisem POLICIE, NEVSTUPUJTE. Obkružuje nemovitost, obmotaná kolem zábradlí, chrání hlavní vchod překrytý stříškou.

	Všimnu si, že červená honda má dočasné značky, otevřený kufr vzadu a za sebou na chodníku rozeseté kartony mléka, džusu, jablka, hrozny, banány a krabice a pytle s cereáliemi, krekry a brambůrky. Pod obrubník se dokutálely plechovky s tuňákem, leží nedaleko mých nohou. Žluté melouny praskly a vytéká z nich sladká šťáva, vůně se mi zvedá k nosu. Sklenice se salsou se roztříštila, zaznamenávám i kořeněný rajčatový odér. Už to přilákalo mouchy a ty se lačně shlukují nad kazícími se potravinami vyhřívanými sluncem.

	Bývalý přední dvorek se proměnil v parkoviště s místem pro několik vozidel. K pouliční lampě je zamknutý skútr. Ke sloupkům verandy, která se táhne kolem celého domu, někdo těžkými kabely zamkl dvě kola. Nejspíš tady žijí studenti, usoudím, a s nimi třiapadesátiletý středoškolský učitel hudby se svou druhou ženou jménem Joanna, která údajně byla na cestě do nákupního centra v New Hampshiru, když jí policie oznámila tu šokující zprávu.

	Přemýšlím o tom, zatímco pokračuji dál a podlézám pod páskou. Kdyby se Nari s manželkou chystali na prodloužený víkend do Vermontu, proč by se vydala na nákupy do outletu dvě hodiny jízdy odsud? Potřebovala to ráno koupit něco, co mělo souvislost s jejich výletem? Nebo si jen dávala záležet, aby se v devět čtyřicet pět ráno nevyskytovala nikde poblíž domova a pokud možno ani v Massachusetts? Dojdu k zástěnám. Když otevřu panel nejblíž zadní části SUV, velcro pásky zamlaskají. Dávám si pozor, aby řidiči projíždějících aut ani zvědavci, kterých přibývá na chodníku i na dvorcích, neviděli nic, co se jich netýká.

	Ještě nevstupuju za černou barikádu, protože přemýšlím o tom, co podle Marina řekla Joanna Machadovi. Neměla tušení, proč by někdo zabíjel jejího manžela. Ale zmínila se o jednom středoškolském studentovi, kterému se pokoušela pomoct. A naznačila také, že to mohlo být zpackané přepadení. Ale to rozhodně nebylo.

	Postavím si kufřík před zástěnu. Slunce mám teď téměř přímo nad hlavou a ozařuje scénu uvnitř. Cítím železitý pronikavý pach rozkládající se krve. Nalétávají sem mouchy, usazují se v ranách a tělesných otvorech a kladou svá vajíčka.

	 

	Jeho tělo leží na chodníku na zádech, nohy má rovné, levou jen velmi lehce ohnutou. Paže volně podél těla. Nevrávoral.

	Nesnažil se zachytit, když padal, ani se po pádu nehýbal. Nemohl.

	Krev se už na okrajích odděluje od séra, je v prvotních stadiích koagulace, což odpovídá tomu, že byla oběť zastřelená v čase kratším než dvě hodiny. Posmrtné změny už začaly, ale ještě příliš nepostoupily, protože teplota vystupuje přes osmnáct stupňů, vzduch vysušuje chladný vánek a muž je oblečený. Odhaduju, že tělesnou teplotu bude mít kolem třiceti čtyř a půl stupně a teprve začíná tuhnout. Pak obrátím pozornost zpátky ke krvi.

	Vytekla z rány na krku. Podél mírného sklonu asfaltu se vsákla do horní zadní části košile a dotekla asi metr od těla. Rána u oka patrně moc nekrvácela, byl to slabý pramínek po tváři, který mu nechal skvrnku na límci. Malé množství krve vyteklo ze zadní části hlavy. Na tak hluboké poranění vaskulární oblasti tady moc krvácení nebylo. Srdce mu přestalo bít hodně rychle. Dost možná okamžitě.

	Všimnu si klíčů od auta a dvou hnědých papírových tašek z Whole Foods, jejich obsah je vysypaný. Když se svalil k zemi jako odpálený barák, držel v ruce klíč a dvě tašky. V otevřeném kufru auta je dalších osm tašek, vnitřní světlo svítí. Divím se, jak velký nákup udělal, když se chystal pryč na tři dny.

	Postřehnu papírové utěrky, toaletní papír, krabice s alobalem a pytli na odpadky, krabici vodky Smirnoff, láhve vína a destilátů v nosičích. Pokud jsou v bytě i další tašky, Nari musel vyrazit na nákup hodně brzy, aby to všechno stihl pobrat. Whole Foods alkohol nevedou.

	Připadá mi známý, ale to by se mi asi zdál i tehdy, kdybychom se osobně nesetkali. Viděla bych ho někde ve zprávách. Je možné, že jsem kolem něj procházela po ulici, ale na to si nepamatuju. Než se ho dotknu, zblízka si jeho tělo prohlížím, získávám celkový obrázek a první dojmy. Nebudu myslet na to nepříjemné setkání ve Washingtonu, na prezidentovo pozvednuté obočí, na jeho pobavený úsměv, když se do mě Nari pustil.

	Má krátké šedé vlasy, které už ustupují, a ztrhanou tvář s vystupující čelistí, asi měl spodní předkus. Je hladce oholený, průměrné výšky a štíhlý. Má málo tělesného tuku, ale vypouklé břicho, což se mi zdá zvláštní. Odhadem měří sto padesát dva centimetrů, má tak dvaasedmdesát kilo. Na svůj věk vypadá mladistvě.

	„Můžu s něčím pomoct, šéfko?“ Hlas se španělským přízvukem patří vyšetřovatelce CFC Jen Garateové. Má dlouhé tmavé vlasy, modré oči, olivovou pleť a je ve svých pětatřiceti pěkná takovým tím přehnaně exotickým způsobem.

	Má ráda těsné oblečení, které dává vyniknout její sošné postavě. Machado z ní nespouští oči. Baví se pořád s jednou z těch mladých žen v teplácích. Ta vypadá rozrušeně i natěšené. Machado se po mně podívá. Omluví se té dívce a přistoupí.

	„Všechno v pořádku,“ odpovím Jen.

	„Vybrala jste si prima den pro začátek dovolené,“ poznamená sarkasticky. „Byla bych tu dřív, ale zdržela mě ta utopená holka.“

	Nevím, o kom mluví, a neptám se, teď ne.

	„Ta děcka jsou fakt pitomá,“ vysvětluje Jen přesto. „Voda byla ledová a jí přišlo jako bezva nápad skočit na plachtu bazénu. Ještě štěstí, že máme vzadu v autě věci na potápění. Ale límec netěsnil, tak jsem se musela očistit.“

	„Děkuju za pomoc.“ Můj tón ke štěbetání nevybízí.

	„Je Lucy ještě nahoře?“ Zadívá se na vzdálenou helikoptéru, se dvěma motory a ližinami. Má ostříží zrak.

	Jak může vědět, že je Lucy dnes ve vzduchu? Nejsou žádné kamarádky, ani se moc neznají. Já nahoře rozeznávám Eurocopter a možná MedFlight.

	„Jen mě to tak napadlo,“ dodá jen. „Když sem dneska přijede Obama, jak dostala povolení vyletět do uzavřeného prostoru? Asi neuškodí, že máte vazby na DOD, a taky váš manžel, že jo?“

	„Povolení se uděluje na základě rozhodnutí TSA a podle pokročilých prověrek.“ Zadívám se jí do očí. „Na federálním úřadu letectví žádný vliv nemám a není mi jasné, na co narážíte.“

	„Jen mě napadlo, že je super být pilot, nic víc.“

	„Uvidíme se v práci.“ To je můj způsob, jak naznačit, že audience skončila.

	Váhavě tam stojí v kapsáčích a tričku s dlouhým rukávem, které vypadá, jako by na ní bylo namalované. Pak se usměje na Machada a jeho oči bloudí po přehlídce, jež Jen neváhá nabídnout.

	Jen je jedno, jestli si ji prohlíží muž či žena. Moje nová šéfka vyšetřování je zkrátka plytká narcistka a najala jsem ji jen proto, že jsem po Marinově odchodu někoho vzít musela. Má schopnosti a je vytrénovaná z New Yorku, chytrá a kompetentní, ale jak jsem zjistila, byla to chyba. Nemůžu ji vyhodit, protože se chová nevhodně a někteří lidé ji nemají v lásce. Nemůžu jí nařizovat, jak se má chovat nebo oblékat, protože to by mě určitě zažalovala. A tak se za ní dívám, jak odchází ulicí a houpá boky, až jí kulaté hýždě poskakují.

	„Doktorko?“ zdraví mě Machado, oči skryté za slunečními brýlemi Oakley, což je styl oblíbený u policajtů i vojáků.

	Je jako vždy úhledný a nažehlený v khaki kalhotách, bílé košili a s modrou pruhovanou vázankou, přes to tmavě modrou větrovku se žlutým nápisem CAMBRIDGESKÁ POLICIE na zádech. Ta větrovka je nadměrně velká, má skrývat neprůstřelnou vestu. Machado byl evidentně ve službě, když přišlo hlášení. Neunikne mi, že Marino v tu chvíli překřížil paže, zatvářil se nepřístupně a znovu napjal svaly čelisti.

	„Slyšel jsem, že jsme vám zkazili váš den,“ poznamená Machado.

	„Ne tolik, jako ho má zkažený on.“

	„Je mi líto té vaší dovolené.“

	„Zrovna teď mi to nepřijde důležité, když uvážím situaci.“ Otevřu pevné plastové záklopky svého kufříku s výbavou pro zkoumání místa činu a vytáhnu bílý tyvekový overal zabalený v celofánu.

	„Co už jste udělali?“

	„Máme to vyfocené a prohlídl jsem jeho byt, jen rychlovka, abychom věděli, že uvnitř není nikdo, kdo tam nemá co dělat. Dveře byly nezamčené a zůstaly pootevřené. Vypadá to, že donesl dovnitř tři tašky a šel do auta pro další, když ho někdo trefil.“

	Machado listuje notesem a já si natahuju overal přes oblečení. Na dně kufříku mám návleky na boty, vytáhnu je a přetáhnu jeden po druhém. Obléct se na místo činu je umění. Viděla jsem zkušené vyšetřovatele, kteří to popletli, nebo ztratili rovnováhu.

	„Ta dáma,“ ohlédne se Machado k ženě, se kterou mluvil, „bydlí v bytě v horním patře. Dělá postgraduál na Harvardu. Prý zrovna studovala u stolu, když uviděla přijíždět Nariho. Pak už si ho všimla až na zemi.“

	„Slyšela výstřely nebo cokoli podobného?“

	„Prý ne. Ani jsme neměli žádné hlášení o výstřelech z okolí. Už se vyptáváme sousedů. Zatím nic. Ale ta studentka…“ Znovu se ohlédne po dívce, která se tváří poněkud zmateně. „Angelina Brownová, čtyřiadvacet let, dělá si doktorandský titul z učitelství.“

	Marino si informace zapisuje a tváří se přitom, jako by snědl něco zkaženého.

	„Měla jednu zajímavou poznámku,“ pokračuje Machado, „určitě to prověříme. Stůl má před oknem na ulici a vidí z výšky na každého, kdo vstupuje do domu nebo odchází. Prý tu viděla po okolí nějakého kluka. Jezdil na kole sem a tam ulicí. Nedávno prý za ním vyšla Joanna Catherová a bavili se, pak šli dozadu, možná k ní domů. Angelina říká, že si je docela jistá, že Nariho auto tu tehdy nebylo. Přišlo jí divné, že si Joanna možná zve domů mladíka, když tam manžel není.“

	„Známe jméno toho kluka nebo máme popis?“ Marino dál všechno zapisuje.

	„Nevysoký, hubený, na hlavě měl vždycky čepici.“

	„Takových by se pár našlo,“ ušklíbne se Marino. Machado to ignoruje.

	„Prý vypadal tak na šestnáct,“ pokračuje. „Možná trochu starší, nebo i mladší. Kalhoty na půl žerdi, takové ty typické vytahané věci, co dneska kluci nosí.“

	„He, nech mě hádat. Ten kluk, o kterém Joanna tvrdí, že se mu snažila pomoct,“ poznamená Marino. „Jo jo, možná mu dávala víc než rady.“

	„Jestli má vaše svědkyně pravdu a ta osoba, kterou viděla projíždět na kole, je tentýž student, kterému měla Joanna údajně pomáhat, zdá se, že ten chlapec žije nedaleko.“ Tyvek papírově šustí, když si přidřepnu za vstupem za bariéru. „Jinak by sem asi nejezdil na kole.“

	„Promluvím si s ní,“ zahlásí Marino zprudka. Pouze se ohlédnu za jeho vysokými černými botami.

	„Posluž si,“ prohodí Machado.

	„Neboj, posloužím,“ odsekne Marino a já se pustím do zkoumání hudebníkových rukou.

	Ohýbám mu prsty a cítím rigor mortis nastupující do malých svalů. Ještě je teplý. Začínám mu rozepínat košili a objevím tetování. Stromy s poletujícími vránami na levé části hrudníku, na pravém rameni nějaké logo, RainSong stylizovaným písmem. Machado si dřepne vedle mě.

	„Předpokládám, že ta svědkyně, ta Angelina Brownová, neříkala, jestli si toho kluka všimla i dneska ráno?“ Vložím dlouhý teploměr oběti pod pravou paži a druhý dám do horní přihrádky svého kufříku.

	„Ptal jsem se jí. Prý ne.“ Machado sleduje, co dělám. „Ale nedívala se z okna každou minutu. Je možné, že se tu mihl, když se zrovna nekoukala.“

	„Je šance, že by nebyla v New Hampshiru, když jste jí volali?“

	„To prověřujeme u telefonní společnosti, který vysílač převzal signál jejího telefonu, když jsem jí volal.“

	Zhoupnu tělem k sobě, ztěžka a ochable mi dopadne na kolena, když se dívám po livor mortis, neoběhových sraženinách krve v důsledku gravitace. Začal se tvořit na zádech, je to tmavě růžový nádech, který bledne, když ho zmáčknu.

	„Napadlo mě,“ pokračuju, „jestli náhodou nebyla zrovna doma. Napadlo mě, jestli tam třeba neměla návštěvu, když byl manžel na nákupu, a jestli pak záměrně nebo náhodou neodešla ve strategický okamžik, než se stačil vrátit domů.“

	„Přesně. Operátor nám řekne, jestli lže. Ale překvapuje mě, že vás napadá něco takového.“ Upírá na mě oči.

	„Protože už jsem takové věci viděla. A spousta lidí si neuvědomuje, kolik informací o nich jejich mobil dokáže prozradit, když se k nim někdo dostane. Lžou, protože nemají potuchy, jak snadno se to dá ověřit.“

	„Nebyla by tak naivní, ne po tom, čím si kvůli FBI prošli.“ Machado má pravdu.

	„Svědkyně si asi nevšimla, jestli tu ráno stálo Joannino auto?“ nadhodím.

	„To je zajímavý detail. Shodou okolností zrovna dneska má auto z půjčovny.“

	„Proč?“

	„To nevím, ale řekl bych, že to otvírá cestu různým možnostem,“ odpoví Machado. „Což je jeden z důvodů, proč nechceme, aby se někdo dostal do bytu, dokud ho nepročešeme kartáčkem na zuby. A pořád čekáme na povolení.“

	Má podezření, že manželka může mít v manželově vraždě prsty. Není divu, že ho to napadlo hned takto v začátcích. Ale podle toho, co říkala svědkyně Angelina Brownová a co jsem zatím sama viděla, Jamala Nariho nezabil nějaký žárlivý středoškolák, co schrastil jakoukoli pistoli. Nezastřelil ho ani nájemný vrah, který by k němu nakráčel, zabil ho a pokračoval dál jakoby nic.

	Kdyby se střílelo tady, někdo by něco slyšel. Mám silné podezření, že Nari byl zastřelen z dalekonosné pušky někým zkušeným a schopným, kdo to udělal plánovaně. Vytáhnu lupu, abych si lépe prohlédla malou díru vzadu na krku pod linií vlasů. Vyfotím to. Natočím mu hlavu lehce doprava a z rány vyteče krev. Ze vstupní rány. Hnu hlavou ještě o kousek a posvítím tam baterkou. Ve změti srážející se krve, vlasů a mozkové tkáně se třpytí úlomky mědi. 
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	Rána u oka je vstupní, kulka roztříštila Narimu sluneční brýle. Leží na chodníku, kde je vyfotografuju, levá čočka je pryč, želvovinová obroučka netknutá.

	Kousíčky polarizovaného skla se rozsypaly po bílé zapnuté košili a na chodníku vedle jeho obličeje. Už ležel na zemi, když dostal ránu do oka, přesně v té pozici, v jaké je i teď. Vystoupím z chladivého stínu. Zvednu hlavu a rozhlédnu se po oknech ostatních domů. Dívám se k bytovému domu na konci ulice asi blok odsud, jsou to řady třípodlažních staveb s plochými střechami.

	Najdu patnácticentimetrové pravítko a měřicí pásmo. Vrátím se s tím do svého černého boxu a vyfotografuju Nariho ze všech úhlů. Zaznamenávám, že mu kulka narazila do slunečních brýlí, vnímám sílu a trajektorii, když mu srazila obroučky z obličeje. Přistály přesně 101,5 centimetru napravo od jeho hlavy. Osahávám mu zakrvácené šedivé vlasy.

	Prsty v rukavicích nalézají, co hledám, zlomeniny v okcipitální kosti a lacerace v místě, kde kulka vyšla. Ale není tu rozbředlá tkáň. Už takřka nevykazoval vitální funkce. Když dopadl na zem, byl už mrtvý. Vzpomenu si znovu na tu anonymní básničku a narážky na oběšence.

	Okamžité úmrtí je vzácnost. Může být zapříčiněno dislokací obratle C2 a oddělením od páteře. Vídám to většinou u oběšení s náhlým pádem, jako z mostu nebo z vysokého stromu, a taky u automobilových a potápěčských nehod, kdy oběť utrpí hyperflexní zranění po nárazu hlavou do přístrojové desky nebo dna bazénu. Pokud je mícha přerušená, mozek už není napojen na tělo. Srdce a plíce okamžitě přestávají fungovat.

	„Podle mě můžete vyloučit náhodnou střelbu z auta, zpackané přepadení a vůbec cokoli podobného se zbraní,“ řeknu Machadovi.

	„Myslíte si, že je úplně mimo mísu, že by k němu někdo přistoupil zezadu a střelil ho do krku? A když spadl, tak mu dal ještě ránu do obličeje?“

	„Za denního světla, když jsou kolem lidé?“

	„Divila byste se, co lidi neslyší nebo co považují za pouhé prásknutí výfuku.“

	„Není tady stopa po střelné ráně z blízkosti.“ Bedlivě si prohlížím ránu u vlasové linie. „Pokud to byla pistole, nejsou tu žádné nábojnice.“

	„Střelec je mohl posbírat.“

	„To je spousta práce na otevřeném prostranství uprostřed dopoledne.“

	„Já se nehádám,“ řekne Machado. „Jenom chci prošetřit každou eventualitu. Například je možné, že mu kulka střelená dozadu do krku vylítla ven okem? A byla to třeba jenom jedna rána?“

	„Ne. Rána v oku je vstupní, neměl by tak velkou ránu pod hlavou, kdyby byl střelený jenom jednou a zatímco stál.“

	„Takže ta kulka, ta první kulka, může být kdekoli.“

	„Budeme vědět víc, až ho dostaneme k nám. Ale prozatím mi to, co vidím, naznačuje dvě rozdílné dráhy letu. Jedna, když stál, a druhá, když už byl na zemi. Druhá rána mu vyšla zadní částí lebky, která je prakticky na prach a drží pohromadě jen díky skalpu. Úlomek kulky je tady.“ Ukážu na krev pod Nariho hlavou a kolem ní. „Kulka se při výstupu rozpadla a narazila do asfaltu. Jinými slovy, když ho střelili do oka, ležel už v této pozici.“

	„To je teda klika, rovnou do černého,“ prohodí Machado. „Nevím, jestli to byla klika, ale rozhodně to nebyla šťastná rána pro něj, snad až na to, že netrpěl. Podle mého názoru to byl bleskový útok zdánlivě zničehonic, protože byl proveden z dálky někým, kdo se na to přichystal předem.“

	„Z jak velké dálky?“

	„To nedokážu určit, dokud neprovedeme detailní rekonstrukci střelby. A to také uděláme. Navrhuju vám, abyste se zaměřil na budovy v okolí, kde by někdo mohl vlastnit zbraň. Fragment kulky naznačuje, že byla ze solidní oceli. Pokud bychom se bavili o ruční zbrani, jako je devítimilimetrový kolt používající tyto měděné nábojnice, nedal by střele dostatečnou sílu, aby se takto rozpadla. Myslím, že to byly střely z větší dálky z většího kalibru vystřelené někým, kdo měl v ruce extrémně přesnou velkou pušku. A že to bylo plánované,“ zopakuju.

	„Přesně jak jsem říkal.“ Marino je zpátky. Všimnu si za sebou znovu jeho bot. „Možná je to ten zatracený odstřelovač, co oddělal ty dva lidi v New Jersey.“

	„Ježíši.“ Machadovy tmavé brýle se otočí k bytovému domu. Prohlíží si okolní budovy, zastaví se u cihlové stavby ve federálním stylu přímo přes ulici. „A je to tu zas.“

	„Neříkal jsi, že ty dvě oběti byly zastřelené ranou do krku?“ zeptám se Marina.

	„Jo, tady nahoru,“ přitaká, „přímo pod lebku.“

	„A druhá rána přišla, až když byly na zemi?“

	„Přesně tak,“ potvrdí. „Jako by nějaký terorista posílal vzkaz a zajišťoval si, že se už nikdo nebude cítit bezpečně, když půjde na přívoz nebo bude vyndávat nákup z auta.“

	„Někdo, koho motivuje terorismus nebo kdo se možná baví tím, když střílí do lidských cílů.“ Roztrhnu balení a vytáhnu plastovou pinzetu. „Ať tak či tak, máš pravdu. Vysílá to jasnou zprávu, že nikdo není v bezpečí.“

	„Já teda nechávám otevřené všechny možnosti,“ vloží se Machado ostře. „Chci vyloučit, že to byl nějaký spratek na kole, než začnu uvažovat o vraždícím veteránovi, co se zcvoknul.“

	„Otevřené všechny možnosti?“ opakuje Marino nahlas. „To je snad vtip, ne? Ty jseš otevřenej asi tak jak Federální banka!“

	„Dej si pozor,“ okřikne ho Machado mrazivým tónem, „jestli se neuklidníš, nechám tě přeložit.“

	„Když jsem si to naposledy kontroloval, tys mi nevelel. A komisař je můj kámoš. Zrovna onehdy jsme si s ním a oblastním zástupcem dali večer pár piv u Paddyho.“

	To jejich dohadování ničemu nepomáhá a je navíc nevkusné. Jako by zapomněli, že tu máme mrtvého muže, který si hleděl svého, když ho někdo násilně připravil o život a převrátil svět každému v jeho blízkosti vzhůru nohama.

	Zastavím to poštěkávání jediným způsobem, který znám. Rozdělím je. V přihrádce kufříku najdu fixku na označování důkazů.

	Popíšu malou důkazní krabičku a pinzetou do ní začnu sbírat jeden každý úlomek a zlomeček jasné mědi z vlasů, mozkové tkáně a krve. Největší kousek má velikost jako dětský zoubek, je zahnutý a ostrý jako břitva. Položím si ho na špičku ukazováčku. Dívám se na něj lupou a rozeznávám částečný vryp do mědi, který způsobila hlaveň zbraně. To už vedle mě dřepí Marino s rukama v černých rukavicích. Cítím jeho teplo. Vnímám zaschlý pot na tréninkovém oblečení.

	„Balistika už jede,“ říkám. „Můžeš požádat vyšetřovatele v New Jersey, aby ti mailem poslali fotografie z těch dvou případů tam?“

	„No jasně. Jack Kuster je náš muž.“

	„Kdo?“ vyštěkne Machado.

	„Jen špička v rekonstrukci střeleb, který čirou náhodou taky pozná víc pušek než kdokoli jiný, koho jsem kdy potkal,“ odvětí Marino vychloubačně a já už zase cítím tu zlobu mezi nimi.

	„Dej mi informace co nejrychleji,“ žádám Marina. „Zprávy z pitvy, laboratorní výsledky a tak.“

	„Co když se ukáže, že balistika nesedí?“ naléhá Machado.

	„Mně momentálně dělá starosti spíš to, že modus operandi a zranění jsou si dost podobné,“ poznamenám. „Smrtelná rána dozadu do krku následovaná druhou střelou mi připadá poměrně symbolická, ta druhá rána je jakoby z milosti. Střela do úst, střela do břicha, střela do oka. Taky se tu bavíme o střelbě z dáli a solidních měděných kulkách, které jsou společné. Dokonce i když nebude balistika sedět, navrhuju, abychom si porovnali záznamy s Morristownem. Je tu jistá možnost, že střelec mohl použít jinou zbraň.“

	„Nepravděpodobné,“ namítne Machado. „Jestli je tu řeč o odstřelovači, bude používat to, co zná a čemu věří.“

	„To jsou zase ty tvoje předpoklady,“ ozve se Marino.

	„Ježíši,“ zamumlá Machado a zavrtí hlavou.

	„Někdo inteligentní se do toho musí pustit, než to ten hajzl udělá zas.“

	„Zklidni hormon,“ okřikne ho Machado.

	„Jdu zavolat Kustera.“ Marino si stáhne rukavice a zaloví v kapse bundy po telefonu.

	Vložím zakrvavený měděný fragment do krabičky. Zalepím bezpečně víčko a podám označený důkaz Machadovi. Právě jsem mu dala na zodpovědnost dopravit vše do CFC, a tím ho také oddělím od Marina. Připomenu Machadovi, že zlomky kulky se musejí zpracovat v Mezinárodním systému balistické identifikace, v IBIS.

	„To je problém. Není…“ Zarazí se a větu nedořekne.

	Já ovšem dobře vím, na koho naráží, ale připadá mi to podezřelé.

	Moje špičková odbornice na střelné zbraně, Liz Wrightonová, byla posledních pár dní doma s chřipkou. A nejsem si jistá, že by o tom měl Machado vědět.

	„Zavolám jí domů,“ dopovím.

	Potřebuju, aby použila software IBIS a zkusila zpracovat ty stopy na fragmentu a projela je databází na síti Národní integrované balistické informační sítě, NIBIN. Pokud byla daná zbraň použitá při jiných trestných činech, dozvíme se to do několika hodin. Sundám si rukavice.

	 

	„Haló?“ ozve se nemocně.

	„Liz? Tady doktorka Scarpettová.“

	„Slyšela jsem o tom střílení ve zprávách.“

	„To evidentně všichni.“ Zatímco mluvím, dívám se kolem sebe.

	Někteří sousedé postávají venku na chodníku, na ulici, každé auto, které jede kolem, zpomalí a pasažéři zírají. Nad hlavou nám neustále chrčí zpravodajský vrtulník. Z dáli je už slyšet třetí.

	„Ten případ je starý tak dvě hodiny. Média tu byla dřív než já,“ řeknu Liz.

	„Viděla jsem to na Twitteru,“ vysvětlí. „Momentík, už to hledám. Boston-dot-com píše, že došlo k vraždě střelnou zbraní v Cambridgi, obětí je Jamal Nari. Další tweet připomíná, co byl zač, a taky to jeho setkání s Obamou nad vepřovým. To cituju, nevysmívám se.“

	„Můžete přijet? Opravdu se moc omlouvám, ale je to důležité. Jak se cítíte?“

	„Totálně ucpaná, ale není to nakažlivé. Zrovna si v lékárně kupuju další léky.“ Několikrát zakašle. „Můžu tam být tak za tři čtvrtě hodiny.“

	Podívám se na Machada a přikývnu, že může vyrazit do CFC. Zamíří ke svému SUV. Pak zavolám své radioložce Anne. Řeknu jí, že jede případ a že potřebuju, aby se do toho hned pustila.

	„Zajímá mě hlavně to, jestli je to oběšenecká fraktura,“ vysvětlím.

	„Dobře,“ ozve se po chviličce ticha. „Trochu to nechápu. Já myslela, že se tam střílelo.“

	„Podle umístění rány vzadu na krku a nedostatku vitálních reakcí po střelbě mám obavu, že najdeme frakturu obou pars interarticularis na C dva. Na CT bychom měli být schopni vidět rozsah zranění míchy. Vsadím se, že byla přerušená.“

	„Pustím se do toho, jakmile tu bude tělo.“

	„Mělo by dorazit do půl hodiny. Pokud se nevrátím, než skončíš, zjisti, jestli se Luke může pustit do pitvy.“

	„Takže na Floridu nejedeš,“ poznamená Anne.

	„Dneska ne,“ odpovím. Ukončím hovor a přidřepnu si zase za zástěnu.

	Ruce uložím do papírových sáčků, které zalepím u zápěstí, větší sáček dám oběti na hlavu, abych uchovala případné stopové důkazy. Ale nečekám, že najdu něco významného, kromě těch úlomků mědi. Nemyslím, že by se vrah k oběti přiblížil. Postavím se a zahlédnu, že Rusty s Haroldem se drží u dodávky CFC. Kývnu na ně.

	Vydají se ke mně a já zatím skládám věci do kufříku. Rachotí ke mně kolečka vozíku. Na něm mají bílá prostěradla a úhledně poskládaný černý pytel na tělo.

	„Chceš se podívat do jeho bytu?“ zeptá se Marino. „Protože já tam teď jdu. Jestli teda chceš jako obvykle projít lékárničku, ledničku, skříňky a koše na odpadky.“

	Chce mě tam s sebou. Obvykle to tak bývá.

	„Jistě. Uvidíme, jaké léky užíval,“ odpovím, když k němu přistoupí uniformovaný policista s listinou, ve které poznávám povolení k prohlídce. 
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	Pár minut po jedné mě Marino doprovází k zadnímu vchodu do viktoriánského domu.

	První podlaží je pobité překládanými prkny, dál vzhůru je šindelová krytina. Zblízka vidím, že tmavě zelený nátěr se olupuje a okapy rezaví. To, co zbylo z dvorku, je ohrazeno ošklivým dřevěným plotem, k němuž se tisknou kmeny starých stromů namačkaných jako hrozivá armáda obrů na útěku. Dokážu si představit, jakou cenu to tu muselo mít dřív. Z rozděleného pozemku zbývá už jen srpeček země, ze tří stran ohrazený novými cihlovými městskými domy.

	 

	 

	Okna rohového bytu v prvním podlaží jsou malá. Záclony zatažené, dveře u vchodu nenabízejí žádné patio ani stříšku. Muselo být dost nepříjemné, když jste spěchali dovnitř v ošklivém počasí, zvlášť s nákupem. A za ledu a sněhu to bylo určitě i nebezpečné.

	„Přesně sem mířil, když vystoupil z auta,“ říká Marino, když procházíme setrvalým stínem, mrazivým a nehybným pod stříškou z listí stromů. Vůně půdy tu pronikavě stoupá do nosu a zem se pod těžkými botami měkce poddává. „Nesl tři tašky, prošel tady okolo dozadu a otevřel si klíči, které leží na kuchyňské lince. Je tu zámek a ještě petlice.“

	„Co alarm?“

	„Nejspíš ho vypnul, když přišel. Pokud to ovšem nebylo vůbec vypnuté. Volal jsem do bezpečnostní firmy, jak to dneska bylo.“ Podívá se na telefon. „Snad se mi ozvou co nejdřív.“

	„Machado dal dost jednoznačně najevo, že spolu momentálně zrovna dvakrát nevycházíte.“ Donutím ho o tom mluvit. „Na oddělení vražd není pro osobní půtky prostor.“

	„Já se soustředím na sto procent.“

	„Kdyby ano, nevšimla bych si, že je něco špatně. Myslela jsem, že jste kamarádi.“

	Rukou v rukavici otočí moderním matným chromovým knoflíkem kliky, která uráží starobylý vzhled dubových dveří.

	„Teď jsou zavřené, ale když sem přišli první policajti, byly dveře pootevřené.“ Dál ignoruje moje vyptávání.

	Následuju ho dovnitř a zastavím se hned za dveřmi, které jsem za sebou zavřela. Otevřu kufřík a vytáhnu návleky na boty pro nás oba. Přitom se rozhlížím kolem, než postoupím dál. Byt je maličký, kuchyně a obývací pokoj spojené, dubové obložení v barvě hnědé čokolády. Podlaha z širokých prken má silnou vrstvu laku a jsou na ní barevné koberečky.

	Jedna ložnice, jedna koupelna, dvě okna naproti mně a dvě po mé levici, závěsy zatažené. U dveří zaváhám. Ještě jsem s Marinem neskončila.

	S Machadem se hádají a já chci vědět, jestli je to kvůli ženské. A myšlenky mi zalétnou zpátky k Liz Wrightonové. Překvapuje mě to, ale asi by nemělo. Je svobodná, před čtyřicítkou, atraktivní, a pamatuju si, že s Marinem, dokud pro mě pracoval, chodívali střílet nebo si zašli na pár skleniček po práci. Je od pondělka nemocná a Machado o tom z nějakého důvodu věděl.

	„Říkal jsi Machadovi, že Liz marodí?“ zeptám se.

	„Ani nevím.“

	„To znamená ano?“

	„To ne.“

	Zvednu hlavu ke dvěma ohlazeným bronzovým stínidlům ve tvaru obrácených tulipánů. Laciné. Říká se tomu starožitného vzhledu. Jejich žárovky září, ztmavovací vypínače u dveří jsou nastavené na nejvyšší jas. Pochybuju, že by to rozsvítil Jamal Nari, když přinášel nákup a nechával si dveře pootevřené. Mám pocit, že Machado si to tady prohlédl víc než dobře, když dorazil na místo činu, a řeknu to i Marinovi. Zeptám se, jestli byla světla naplno rozsvícená, když přijela policie, nebo jestli tu rozsvítil až Machado.

	„Určitě rozsvěcel, aby tu něco viděl, než dostaneme příkaz.“ Marino zlobně napíná rty. „A víš co? Na snajpera mi to nepřijde. Co když najdeme pušku ve skříni nebo pod postelí? To mu s chutí neřeknu!“

	„Nerozumím ti. Naznačuješ, že manžela zastřelila Joanna Catherová puškou, kterou měli tady doma?“

	„Naznačuju, že Machado je pitomec a že mě štve. Nechce slyšet, že nejspíš hledáme speciální typ pušky. Takovou, co ještě nedávno nebyla veřejnosti zrovna přístupná. A tak neslyší radši vůbec nic, co se mu snažím říct.“ Marino rukama v rukavicích bere klíče z kuchyňské linky vedle tří narovnaných hnědých papírových tašek z Whole Foods. „5R, jako ta puška použitá v New Jersey.“

	Mluví o rytinách na kulce, které udělala hlaveň.

	„Pět zářezů se zahnutými okraji,“ pokračuje. „Kdy něco takového vidíš při případech střílení?“

	„Nejsem si jistá, jestli jsem to už vůbec viděla.“

	„Osobně nevím o žádné vraždě, kde by střelec použil pět erku, kromě těch dvou v Jersey,“ říká Marino. „I dneska je takových modelů minimum, dělají se spíš na zakázku a většina lidí o hlavních a o tom, jak jsou důležité, nemá stejně šajna. Ale tenhle střelec to ví, protože je sakra chytrý. Je to fanatik do zbraní.“

	„Nebo se nějak k podobné pušce dostal…“

	„Musíme se koukat po všem, co s tím může jakkoli souviset. Dát příkaz na všechno, včetně kulek ze solidní mědi, krabiček nábojnic, leštiček a tak.“ Marino mi skáče do řeči. „Na cokoli, co tě jenom napadne. Jakákoli auta včetně pronajaté káry jeho ženy. Ale Machado se se mnou bude pořád hádat. Posílá mě do prdele, protože jestli mám pravdu, je tu obrovský případ. A je můj, ne jeho.“

	„Za normálních okolností by měl být vás obou.“

	„Jo, ale okolnosti normální nejsou a já bych měl být hlavní vyšetřovatel. Machado už hodil míček do autu.“

	„Takže doufáš, že z toho odvolají Machada.“

	„Třeba jo a třeba to přijde dřív, než z toho bude ještě větší průšvih.“

	„Jaký větší průšvih?“ Marino ví něco víc.

	„Jako kdyby tu vraždu přišil nějakýmu klukovi, co blbnul za manželkou toho mrtvýho. Tohle děcko neudělalo,“ prohlásí Marino. Ale to nemá ze sebe. Je v tom něco víc.

	 

	* * *

	 

	Otevře svůj kufřík, zatímco si prohlížím obývací část.

	Hnědá kožená pohovka a dvě křesla. Konferenční stolek. Plochá televize, sundaná ze zdi, stejně jako zarámované plakáty Jimiho Hendrixe, Santany a Led Zeppelin. V rohu stojí tři černé kytary z karbonových vláken, duhově se lesknou jako motýlí křídla, když na ně světlo dopadne pod správným úhlem. Přistoupím k nim, abych si je prohlédla zblízka.

	RasinSong.

	„Musel své kytary hodně milovat, když si je dal vytetovat,“ poznamenám a vydám se do kuchyňské části.

	Čtyři skříňky na stěnách, sporák se třemi hořáky, trouba, lednice. Na lince stojí mikrovlnka, na ní klíče a tašky s nákupem, který Nari přinesl z auta, než se tam vrátil po zbytek nákupu a svoji smrt. Natáhnu si nové rukavice, než se pustím do zkoumání toho, co koupil.

	„Plátkový sýr, káva, sklenice s marinara omáčkou, těstoviny, máslo, několik typů koření, žitný chleba, prací prášek, papírové utěrky,“ procházím tašky. „Advil, Zantac, kozlíkové kapky. Předpisy na Zornig, Clarinex, Klonopin, vypsané v CVS dnes v devět ráno, možná potom, co nakoupil potraviny, a než se vydal domů.“

	Dívám se na Marina, který vytahuje pytel z odpadků pod dřezem.

	„Kdo dělá tak obří nákup na prodloužený víkend?“ otevřu ledničku.

	Uvnitř není nic, jen láhve vody a otevřená krabička jedlé sody.

	„Myslím si totéž co ty. Něco tady nesedí.“ Marino pytel vytáhne. „Nic, jen pár kapesníčků. Vlhké. Jako by s nimi někdo něco utíral. Říkají ti něco ty prášky?“

	„Jeden z nich asi trpěl na bolesti hlavy, možná migrény, a k tomu alergie a problémy se žaludkem,“ odpovím. „Kozlík je homeopatický lék na svalové křeče a na stres. Někdo ho používá i pro lepší spánek. Klonopin je benzodiazepin používaný pro léčbu úzkosti. Na všech receptech je Nariho jméno. To ale nutně neznamená, že je nebrala i žena.“ Marino zamíří do ložnice, jdu za ním. Další místnost, která bývala skvostem a teď působí smutně. Dubová podlaha, která byla původně v celém domě, je natřená nahnědo. Plastiky na stropě jsou stejně jako obložení stěn natřené nažluto. Na dvojlůžku leží dvě kytarová pouzdra, z tvrdého plastu, vyložená červenou sametovou látkou, na držadlech pásky na odbavení zavazadel. Jsou tu dva noční stolky a lampy, poblíž otevřené skříně stojí kufry a stoh zalepených krabic.

	Na prádelníku se nabíjejí dva laptopy připojené do elektřiny. Marino prsty v rukavicích jemně poklepe na myš, spořič obrazovky po něm žádá heslo. Vrátí se do obýváku. A vzápětí je zpátky s evidenční páskou a igelitovými pytli.

	„Ti neodjížděli jen na víkend. Je evidentní, že se stěhovali.“ Vydám se ke koupelně.

	Není o moc větší než komůrka. Stará vana na nožičkách ve tvaru zvířecích tlap dostala novou sprchovou hlavici a žlutý igelitový závěs zavěšený na kroužcích. Je tu bílá toaleta, umyvadlo a jedno okno s mléčným sklem.

	„Neříkal jsi, že si to tu pronajali před pár lety?“ zeptám se. „To se zase stěhují?“

	„Rozhodně to tak vypadá,“ ozve se Marino z ložnice. „Ty kytary do pouzder nesedí.“ Otočím se k otevřeným dveřím, aby mě slyšel jasně. „Řekla bych, že to je významné, protože pro něj byly důležité. Zabalil si skoro všechno, kromě kytar.“

	„Nikde nevidím třetí pouzdro. Jenom ta dvě na posteli,“ poznamená Marino a já slyším, jak otvírá dveře. Slyším skřípání věšáků na tyči.

	„Měla by tu být tři. Jedno na každou kytaru.“

	„Ne, ve skříni nic není.“

	Otevřu lékárničku, zrcadlo před ní je staré a oprýskané. Uvnitř nic není. Ve skříni pod umyvadlem kondomy bez lubrikantu a imodium. Jedna krabice za druhou, to je neobvyklé. Napadne mě, proč to tu zůstalo, když je všechno ostatní sbalené. Jsou dokonale naaranžované, krabice jsou vystavěné jedna na druhou jako krajíce chleba, každá nastavená čelem vpřed. Ani jedna není otevřená. Cítím pach chlóru. Možná tu skladovali nějaký čisticí prostředek do koupelny, než ho zabalili nebo vyhodili.

	„Kdy odsud asi vyvážejí popelnice?“ napadne mě.

	„Mají tu centrální odpad.“

	„Někdo by to měl projít, jestli tam není něco zajímavého.“ Vrátím se do ložnice.

	Horní krabice na stohu je otevřená. Víko je popsané KOUPELNA. Podívám se dovnitř. Je poloprázdná, uvnitř jen pár toaletních potřeb, kterými se někdo prohraboval. Nahlédnu do dalších krabic, je jich tu jedenáct a všechny jsou přelepené. Vypadají neporušeně. Mám zase ten divný pocit, jako když jsem uviděla kondomy a imodia v lékárničce.

	„Tohle musíš vidět.“ Marino otvírá šuplíky prádelníku. „Tomu neuvěříš. Tady se děje něco moc divného. Jako by se chystali zdrhnout.“

	„V tom případě se on moc daleko nedostal,“ poznamenám a zaslechnu hlasy z chodby před bytem.

	„Možná právě tohle byl důvod. Někdo se rozhodl mu v tom zabránit.“ Šuplík, který vytáhl, je dočista prázdný a vymydlený.

	Vidím ještě šmouhy po čistidle a vlákna vlhčené papírové utěrky, kterou použili. Možná jedné z těch, které Marino našel v kuchyni ve smetí. Naznačím, aby to vzal jako důkaz.

	„Ať máme jistotu, že tu ze šuplíku vymetali jen prach,“ dodám, jak se hlasy blíží. Znějí hádavě, muž a žena. Ona je mimořádně rozrušená.

	„To rozhodně.“ Marino zkontroluje šuplíky v nočním stolu. Jsou prázdné. A taky je někdo vytřel. „Jako by jim za patama hořelo. A někdo, kdo to umí s puškou, z toho asi nebyl odvázaný.“

	Vrátíme se do obýváku, hlasy jsou pořád silnější.

	„Madam, musíte počkat tady,“ říká muž za dveřmi. „Nemůžete tam vstoupit, dokud nezjistím u vyšetřovatelů, že…“

	„Ale my tu bydlíme! Pusťte mě dovnitř!“ křičí žena.

	„Musíte tady počkat, madam.“ Dveře se otevřou, uniformovaný policista se je pokusí zahradit, aby žena za ním nemohla dovnitř.

	„Jamale! Jamale! To ne!“

	Její výkřiky pronikají ztichlým bytem. Snaží se protáhnout kolem důstojníka, který je urostlý a šedovlasý. Jako padesátník má onen netrpělivý výraz, který si spojuju s policajty, co jsou ve službě moc dlouho. Snažím se ho někam zařadit. Rozdával pokuty za parkování. Vyzvedával osobní věci na pitevně.

	„Pusťte mě dovnitř! Proč mi nikdo nic neřekne! Pusťte mě tam! Co se děje? Co se stalo?“

	Úzkost a děs v ní tryskají z místa, které by neměl poznat nikdo, z místa mučivé beznaděje. Není pravda, že nám život nikdy nenaloží víc, než uneseme. My to unést prostě musíme.

	„To je v pořádku, nic se neděje,“ uklidňuje Marino policistu. „Pusťte ji.“ 
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	Joanna Catherová je jiná, než jsem čekala.

	Nejsem si jistá, co jsem si představovala, ale ne tuto drobnou ženu, vypadá jako dívenka, která vzlyká a v očích má skelný výraz zármutku a hrůzy. Je pěkná takovým tím křehkým, jemným způsobem jako porcelánová panenka, která se vám může rozlomit vpůli, když do ní strčíte. Na sobě má černé legíny, pevné boty a dlouhou růžovou mikinu s názvem kapely COLDPLAY. Zdobí ji spousta prstenů a náramků, nehty má nalakované na tyrkysovo, dlouhé slámově světlé vlasy tak rovné, až vypadají vyžehlené.

	„Viděla jste je v Bostonu?“ ukážu na mikinu a ona na mě jenom tupě zírá, jako by si nepamatovala, co má na sobě. „Jsem doktorka Kay Scarpettová. Snažím se vzpomenout, kdy to bylo. Možná předminulé léto?“

	Moje nečekaná zmínka o britské rockové kapele a vyptávání na to, kdy tu vystupovali, ji vytrhne ze šokované otupělosti. Tuto taktiku jsem se naučila už dávno. Když jsou lidé pod vlivem hysterie a nevnímají, pomůže mi to je soustředit. Učiním nějakou nečekanou poznámku o počasí nebo o tom, co mají na sobě, zkrátka cokoli, co by nás mohlo nějak spojovat. Skoro vždycky to zabere. Joanna už mě vnímá.

	„Vy jste doktorka?“ Upře pohled na mě. Uvědomuju si, že mám pod košilí pevnou neprůstřelnou vestu a na rukou fialové speciální rukavice, boty k tomu překryté modrými návleky.

	„Vyšetřuji Jamaiův případ, z lékařské stránky.“ Jsem mírná, ale působím sebejistě. A začínám věřit, že jsem si získala její důvěru.

	Zarazí se, v očích jí bleskne úleva, a odpoví: „V červenci přede dvěma lety. Měli jsme VIP vstupenky do zákulisí. Nikdy si je nenecháme ujít.“

	Kapela se na turné zastavila v Bostonu, kde odehrála několik představení. Lucy získala místa do druhé řady pod pódiem. Možná jsme byly na stejném koncertě, možná seděly kousek od Joanny a jejího manžela hudebníka, a všichni si tam společně užívali rock and roli.

	Stane se to v okamžiku. Jako blesk z čistého nebe. Infarkt. Na špatném místě. Ve špatnou dobu.

	„Vy… vy jste viděla Jamala,“ řekne Joanna. „Co se mu stalo? Střelili ho?“

	„Předběžně to tak vypadá. Je mi to velmi líto.“

	„Předběžně? Vy to nevíte jistě?“

	„Musíme provést podrobné vyšetření. Potom pro vás budu mít odpovědi, za které mohu ručit.“ Stojím vedle ní, jako bych se o ni měla postarat, a říkám jí, jak je mi líto, že pro ni v tuto chvíli nemám víc informací.

	Opakuju, jak je mi líto její hrozné ztráty. Říkám všechny ty správné věci a ona už zase pláče. Přesně tak to Marinovi vyhovuje. Tenhle taneček předvádíme, co jsme spolu. Já jsem doktor, který nikoho neobviňuje a nesnaží se nikomu ubližovat. Čím víc na ni bude Marino naléhat, tím víc bude Joanna tíhnout ke mně s pocitem, že stojím na její straně. Spolehlivě odhadnu, jak tu být pro ni, aniž bych překročila hranice toho, na co mám právo se ptát nebo nač smím odpovědět. A taky vím, jak být užitečná, aniž řeknu jediné slovo.

	„My už se o to postaráme,“ oznámí Marino policistovi u dveří. „Ujistěte se, že se k domu nedostane žádný reportér.“

	„A co zdejší obyvatelé?“ Stříbrná jmenovka říká, že policista se jmenuje T. J. HARDY. Sleduje, jak si stahuju návleky z bot a rukavice a házím je do červeného pytle na bioodpad na lince.

	Už na sobě nemám žádný ochranný oděv, jen oblečení, které nosím na místo činu. S mnoha kapsami a značkou CFC vypadá oficiálně. Ale nepůsobím hrozivě. Postavím se zpátky vedle Joanny, když T. J. Hardy začne vysvětlovat, že se obyvatelé chtějí vrátit do svých domovů.

	„Dva zrovna přijeli a stojí před domem. Rozčilují se, že je nechceme pustit domů.“ Massachusettský přízvuk má silný a protáhlý.

	Jeho hlas ve mně probouzí střípky vzpomínek na návštěvu v márnici u několika případů obětí automobilových nehod. Mám nejasný dojem, že se mu tam rozhodně chodit nechtělo. Vyzvedával osobní věci a držel se od ocelových stolů co nejdál. Odvracel oči a kvůli pachu dýchal ústy.

	„Identifikujte je, a když se prověří, že tu bydlí, doprovoďte je až domů,“ nařizuje mu Marino. „Chci jejich jména a kontakt. Pošlete mi to co nejdřív všechno e-mailem. Nikdo ať se ani nepřiblíží k tomu červenému SUV a nejbližšímu okolí. Je to jasné?“

	„Jasné.“

	„Vy jste tam zaparkovala?“ otočí se Marino na Joannu. Ta přikývne, ale do očí se mu nepodívá.

	„Jaké máte auto?“

	„Suburban, z půjčovny. Stěhujeme… Měli jsme přestěhovat nějaké věci a potřebovali velké auto.“ Dívá se upřeně skrz něj.

	„Vy nemáte vlastní auto?“ zajímá Marina.

	„Obě jsme prodali, abychom koupili tu novou hondu.“ Hlas se jí chvěje. „Tu červenou tam venku.“

	„Uklízeči chtějí začít sbírat ten rozsypaný nákup. A…“ T. J. Hardy se podívá po Joanně a hledá vhodné slovo. „A víte, začít uklízet.“

	Marino se na mě otočí. „My už jsme hotoví, že?“

	Tělo je už CFC, ale to teď neříkám. Krev a tkáně se musejí odstranit, to neříkám taky. Jen Marinovi potvrdím, že úklid může začít, a Joanna tiše křečovitě zanaříká. Důstojník Hardy odejde. Dubové dveře za ním hlasitě klapnou a Joanna se vyleká, až se jí málem podlomí kolena. Zalapá po dechu, přidrží si kapesník u nosu a úst. Oči má zarudlé a makeup rozmazaný.

	„Co kdybychom se posadili a trochu si popovídali,“ navrhne Marino, představí se a dodá: „Paní doktorka je šéfkou lékařských vyšetřovatelů státu Massachusetts a pracuje taky pro Pentagon.“

	„Pentagon?“ Na Joannu to dojem neudělalo, jenom ji to polekalo.

	„To jenom znamená, že v některých případech mi patří federální jurisdikce,“ mávnu rukou, jako by to nic nebylo.

	„Cože? Vy jste z podělaný FBI!“ Pohled v očích se rázem změní.

	Marino se musel chlubit, a já abych to teď žehlila. Vysvětlím, že jsem v zálohách speciálních leteckých sil, které spadají pod lékařské vyšetřovatele ozbrojených sil. Chce vědět, co to znamená. Tak jí vysvětlím, že pomáhám federální vládě s lékařským vyšetřováním, které se týká vojenstva, a že také pracuju pro stát a mám kancelář tady v Cambridgi. Čím víc podrobností přidávám, tím víc se jí mlží zrak. Otírá si oči. Neposlouchá. Je jí jedno, co přesně dělám. Neohrožuje ji to, a přesně toho jsem chtěla dosáhnout.

	„Zkrátka a dobře, jste v těch nejlepších rukou,“ dodá Marino. „Paní doktorka vám možná položí pár otázek ohledně léků a základních informací o zdravotním stavu vašeho manžela.“

	Říká to, jako bych byla nějaký obvoďák. Je to naše vyzkoušená manipulace, ale byla bych radši, kdybychom ji užívat nemuseli. Nariho léky na předpis a celkový zdravotní stav nijak nesouvisejí s tím, proč ho někdo zabil. Zabil ho výstřel. Ale Marino chce, abych byla u všeho, a Joanna nedává najevo, že by za tím viděla něco nekalého. Jenom je najednou odevzdaná, jako by neviděla jediný důvod, proč bojovat s něčím, co se nedá změnit. Neprotestuje, nebrání se, nesnaží se dosáhnout toho, aby to všechno nebyla vůbec pravda.

	„Kde je? Kde je Jamal?“ ptá se hluše. „Proč před naším domem postavili ten velký černý stan? Já tomu vůbec nerozumím. Tam jste ho dali? Nechtěli mě pustit dovnitř. Je tam? Kde je?“

	„Odvezli ho do mého úřadu na vyšetření,“ opakuju, co jsem jí už řekla. „Ten černý stan zaručoval soukromí a úctu. Pojďte se posadit.“ Vedu ji za loket ke gauči, Joanna se ztuhle posadí jen na krajíček a otírá si oči.

	„Kdo to udělal? Kdo to mohl provést?“ hlas se jí třese a láme.

	„Právě o to jde, Joanno. Přesně to musíme zjistit.“ Marino si postaví židli přímo naproti a posadí se. „Je mi to moc líto, vím, že to musí být těžké, ale potřebuju, abyste mi odpověděla na pár otázek, které nám pomůžou zjistit, co se Jamalovi stalo. Ano?“

	Přikývne. Já si sednu na stranu.

	„Začneme tím, v kolik hodin jste dnes ráno odešla, kde jste byla a proč.“ Marino si vytáhne notes.

	„To jsem říkala už tomu druhému. Povídal, že Jamala zastřelili, když vyndával nákup z auta. Že ho někdo zastřelil.“ Dívá se na mě. „Ale vy tvrdíte, že nevíte, jestli ho někdo zastřelil.“

	„Musíme ho prohlédnout, než budeme vědět jistě, co se stalo.“ Vyhýbám se slovu pitva.

	Oči jí těkají po pokoji, až se zastaví u tří kytar. „Kdo to udělal?“ Hlas jí o maličko stoupne a nabere na hlasitosti. Joanna se na mě vyčítavě podívá. „Jamal je zabalil do pouzder. Je na svoje kytary hrozně opatrný. Kdo je zase dal do stojanů?“

	„To je zajímavé,“ ozve se Marino. „Dvě pouzdra jsou na posteli. Kde je to třetí?“

	„Nemáte žádné právo! Nemáte právo sahat na jeho věci. Nemáte na to právo!“

	„Kytar jsme se ani nedotkli,“ řekne Marino a já pomyslím na Machada.

	Ale ten by to neudělal. Zadívám se přes pokoj na kytary, mají různé tvary, jsou z černého karbonového vlákna, jedna v matu, dvě v lesku a projasněné navíc perleťovými vklady. Stojí rovně, s hmatníkem sevřeným gumovým chráničem. Čelem do místnosti. Dokonale, přesně naaranžované. Zvednu se. Zamířím k nim a zaznamenám slabý nádech pachu chlóru z bělidla, který jsem cítila také v koupelně. V tomto bytě byl někdo, kdo tu být neměl. Vydám se zase do kuchyně.

	Na papírových utěrkách v koši nic cítit není. Bělidlo likviduje stopy DNA. Ty šuplíky vytřeli něčím jiným. Dva různé typy důkazů, dva různé způsoby jejich odstranění. Možná i dva různí lidé. Znovu se posadím. Podívám se významně na Marina a ten porozumí. Vrah Jamala Nariho byl možná v tomto bytě. Znovu si vzpomenu na Machada a Marino se na něj v tu chvíli Joanny zeptá.

	„Vím, že jste spolu mluvili.“ Snaží se nedávat v hlase najevo otrávení, stejně jako nic neprozrazuje výrazem tváře.

	Ale vím, co cítí. Machado jí neměl sdělovat žádné podrobnosti. Neměl jí říkat, že jejího manžela zastřelili. Kdyby to řekla sama jako první, mohlo by to sehrát svou roli.

	„Říkala jste detektivu Machadovi, že jste byla v Tiltonu v New Hampshiru. A v Tanger Outlets, ano?“ ptá se Marino.

	„Zastřelili ho za bílého dne u jeho auta?“ Výrazně se třese. A možná tentokrát z jiného důvodu. „Viděl někdo, kdo to udělal, nebo se mu snažil někdo pomoct?“

	Když Marino neodpoví a listuje jenom svým notesem, Joanna se rozruší a začne dávat najevo zlost.

	„Snažil se někdo zavolat sanitku? Pokusil se mu někdo vůbec pomoct?“ To se ptá mě.

	„To zranění bylo smrtelné.“ Pečlivě volím slova.

	„Chcete říct, že se nedalo nic dělat. Vůbec nic?“

	„Váš manžel zesnul velmi rychle.“

	„Doufám, že máte něco, co nám může pomoct,“ ozve se Marino.

	Joanna se na něj zamračí. „Netuším, kdo to provedl.“

	„Detektiv Machado vám volal na mobil a chytil vás na cestě do New Hampshiru,“ straží Marino past.

	„To už jsem tam byla. V krámě s kufry.“

	„V Tangeru, nebo Merrimacku?“ zamračí se Marino a listuje notesem. Tváří se zmateně. „Víte, co myslím? Ten krám v Tangeru. Nebo to byl ten větší outlet asi hodinu jízdy odtamtud?“

	„V tom větším. Vracela jsem tam tašku, které se rozbil zip, když mi zrovna volal. Zeptala jsem se, odkud má moje číslo, a myslela jsem, že nás policie už zase obtěžuje.“

	„Pokud si to správně pamatuju, vašeho manžela vyšetřovala FBI, nikoli policie. Ve světle těch špatných zkušeností je důležité, abyste to odlišovala, Joanno.“ Marino se naklání, velké ruce v rukavicích položené na masitých kolenou. „My nejsme FBI. My vás tam tomu nevystavili.“

	„Nikdy to už pak nebylo jako dřív.“ Cupuje kapesníček v klíně. „To proto? Proto si někdo vybral Jamala? Dostávali jsme hodně nenávistných zpráv. Po internetu. Poštou. Věci u auta nebo ve škole i tady u domu.“

	„To si myslíte?“ Marino už zase hází udičku.

	Ví, co řekla Machadovi, když jí to oznámil. O tom studentovi, kterému pomáhala. O zpackaném přepadení.

	„Já nevím, co si mám myslet!“ Z očí jí kanou slzy a tečou po tvářích, nesou s sebou líčidla, až má pleť pod očima ušmudlanou od rozpuštěné řasenky.

	Marino pomalým pohybem vstane a vydá se do kuchyně, kde si prohlíží tašky s nákupem. Nahlédne otevřenými dveřmi do ložnice, zadívá se na kufry, na stohy zalepených krabic. Prsty v černých rukavicích něco rychle vyťukávají do BlackBerry.

	„Jak jste říkala, že se jmenuje ten obchod s kufry?“ ptá se z kuchyně, široká záda otočená k nám.

	„Cože?“ Joanna nerozumí.

	„Ten obchod s kufry, kam jste odnesla tu tašku s rozbitým zipem.“

	„Normální obchod s kufry. Já… já si jméno nepamatuju.“

	„Tommy Bahamal Nautica! Kontroluje obchody v rámci outletu, kde Joanna tvrdila, že byla.“

	„Ano,“ potvrdí Joanna.

	 

	„Ano?“ Marino se vydá zpátky k nám, kráčí ztěžka a papírové návleky na boty na dřevě podlahy šustí. Nohy má v nich velké jako Frankenstein.

	„Mohl to být jeden z nich,“ řekne Joanna unaveně.

	„Paní Catherová, vy si nepamatujete, jaký typ zavazadel vlastníte? Kufry u vás v ložnici jsou značky Rockland. Leopardí vzor s růžovým zdobením. Ty jsou, hádám, vaše. Ty druhé jsou značky American Tourister, černé. Patrně patřily manželovi, že?“

	„Jak si mám pamatovat něco takového?“ Ví, že ji chytil.

	„Možná vám osvěží paměť, když najdete účtenku.“ Marino se zase posadí a dívá se přímo na ni. Joanna rudne a klopí oči k rukám. V ústech jí vyschne.

	„Dobře. Tu, myslím, mám. Nejspíš v peněžence. Měla by tam být.“ Až se jí lepí jazyk, jak se snaží uniknout z pasti, do které se už chytila.

	Zamířím k ledničce a přinesu jí láhev vody. Joanna sedí, Marino čeká. Její peněženka leží na gauči. Joanna v ní začne hrabat, ale je to jen naoko, navíc to nehraje moc dobře. Žádnou účtenku nemá. Nemusí to předstírat. 
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	„Je vám známo něco o vysílacích věžích, paní Catherová?“ Marino si prochází esemesky. Už to pro něj znovu není Joanna.

	Získal informace a teď se od ní vzdaluje. Jeho tón ochladl. Hraje roli, kterou si už dávno předepsal a za kterou je placený. Chce najít něco, co není pro ženu před ním dobré.

	„Vysílacích věžích?“ Napije se vody. Mluví s ním, ale dívá se na mě. „Vím, co to je. Ale jinak o nich nic nevím.“

	„To mě docela udivuje. FBI vám snad nenapíchla telefony? Nesledovali vaši lokaci, nebo spíš pana manžela? Neprobírali se vám e-maily, když si mysleli, že je Jamal terorista?“ naléhá.

	„Jak mám vědět, co dělali? Vždyť vám nic neřeknou.“

	„Museli uvědomit vašeho právníka.“

	„Jamal by o takových věcech věděl víc než já. Šli přece po něm. Byl to jeho právník, ne můj.“ Už zase pláče, ale tentokrát je v tom zlost a pod ní vztek. A pod tím vším zármutek, který bolí až fyzicky. A strach. Ať se bojí čehokoli, nutí ji to lhát.

	„Potřebuju, abyste mi řekla pravdu. Ať je jakákoli,“ řekne Marino. „Ale nejdřív vám ozřejmím vaše práva. Jsem rád, když to mám hned z krku…“

	„Moje práva?“ tváří se nechápavě a dívá se upřeně na mě, jako bych ji mohla zachránit. „Vy si myslíte, že jsem to udělala já? Zatýkáte mě?“

	„To je jen ochranné opatření,“ odpoví Marino ledabyle. „Chci mít jistotu, že víte, že s námi mluvit nemusíte. Nikdo vás nenutí. Pokud byste radši u toho rozhovoru měla právníka, zařídíme to tak. Co ten právník, který zastupoval vašeho manžela? Možná byste mu chtěla zavolat, ne? Počkáme tu, dokud se neukáže. Nebo za námi může přijít na stanici.“ Blafuje a odříkává celou „mirandu“, poučení o právech zadržených, zatímco Joanna na něj třeští rozzlobené oči, za kterými to blýská jako statická elektřina ve starém televizoru. Už si to prožila, když jim FBI přepadla dům a odvedla ji i manžela v poutech.

	„Nechci právníka,“ odsekne a zklidní se až do netečnosti. „Neudělala bych nic, co by Jamalovi fyzicky ublížilo.“ Postřehnu ten výraz fyzicky. Zdá se mi důležité, že rozlišuje ublížení fyzické a jiné, když jde o manžela. Hlavou mi bleskne myšlenka na toho chlapce na kole, se kterým si povídává.

	„Nevlastníme zbraň, takže ani nevím, proč si myslíte… Aha, ono je to nejjednodušší, že?“ Pohled upřený na Marina žhne pohrdáním a Marino si čte esemesku, která mu právě přišla. „Všichni jste stejní.“

	„Dneska jste v New Hampshiru nebyla,“ oznámí Marino věcně a ťuká do mobilu odpověď. „Tak si promluvme o tom, kde jste byla doopravdy.“

	 

	Než stačí odpovědět, Marino jí ještě oznámí, že ví naprosto přesně, kde byla od sedmi patnácti ráno. Zná každou míli, kterou ujela, a ví o každém telefonátu, který učinila z mobilu, včetně těch tří do stěhovací firmy.

	„Ale budu radši, když mi detaily vylíčíte sama,“ vybídne ji. „Raději bych vám dal šanci, abyste řekla pravdu. Pak bych o vás měl možná lepší mínění, než mám zrovna teď.“

	„Byla jsem falešně obviněná.“ To směřuje na mě a není řeč o vraždě jejího manžela.

	Myslí tím evidentně něco jiného.

	„Když vám detektiv Machado volal na mobil,“ zajímá Marina, „co přesně vám řekl?“

	„Představil se. Řekl mi, co se stalo.“ Dívá se upřeně na svoje ruce sevřené v klíně.

	„A vy jste mu pověděla, že jste v New Hampshiru. Přestože to nebyla pravda.“

	Přikývne.

	„Lhala jste.“

	Znovu přikývne.

	„Proč?“

	„Byla jsem falešně obviněná.“ To říká znovu mně. „Myslela jsem, že proto mi volá, že po mně policie jde. Chtěla jsem získat čas, abych stačila vymyslet, co mám udělat. Zpanikařila jsem.“

	„A svoji historku jste nezměnila, ani když vám detektiv Machado oznámil pravý důvod svého telefonátu,“ dodá Marino.

	„Bylo už pozdě. Už jsem mu řekla… Polekala jsem se. Bála jsem se tak moc, že jsem nemyslela.“ Hlas se jí třese, z očí tečou slzy. „A potom už jsem dokázala myslet jenom na Jamala. Nemyslela jsem na to, že lžu nebo proč to říkám. Je mi to líto. Nejsem špatný člověk. Přísahám bohu, že ne.“

	Vyloví z kabely čisticí ubrousky. S trhnutím je otevře a otře si rozmazaný makeup z očí a tváře. Cítím čerstvou vůni okurky. Najednou vypadá o pár let mladší, klidně by jí prošlo i dvacet, přestože se blíží třicítce. Kariéra psycholožky na střední škole si žádá vyšší střední školu a pak magisterský titul na univerzitě. Vdaná byla tři roky. Počítám, že jí je sedmadvacet nebo osmadvacet.

	„To je jak noční můra. Prosím vás, probuďte mě někdo.“ Dívá se na mě.

	Pak se zadívá na předměty, které jsem vytáhla z tašek, co přinesl její muž: potraviny, léky. Upře pozornost právě na ty léky.

	„Váš manžel si nechal dnes ráno vystavit recepty, včetně jednoho na klonopin,“ řeknu.

	„To je na stres,“ odpoví.

	„Jeho?“

	„Jeho a poslední dobou i můj.“

	„Můžete mi říct, co je příčinou?“ Záměrně volím přítomný čas. „Byl poslední dobou úzkostný a vystresovaný? Pomůže mi, když budu vědět, kvůli čemu to bylo. Rozbor léků nám řekne přesně, co užil. Ale pokud víte něco víc, uvítám to.“

	Zmínka o rozboru léků ji vyplaší. Na to zjevně nepomyslela.

	„Ten klonopin,“ spustí, „viděla jsem ho, jak si ráno jeden vzal, když vstal. Říkal, že už mu docházejí. A že se chce stavit v lékárně, až půjde nakoupit.“

	„Mohl brát i něco jiného?“ zajímá mě.

	„Já… nevím. Nebyla jsem tady… Odešla jsem kolem sedmé.“

	Připomenu si vlhké papírové utěrky v koši, vytřené zásuvky. Heroinistu vidím v márnici každý týden.

	„Co pouliční drogy?“ zeptám se a Marino mi skočí do řeči.

	„Stačí nepatrný zbytek, a drogoví psi to vyčenichají,“ prohlásí. „Mám služebního psa. Možná bych ho sem měl přivést.“

	Nebýt situace tak tragická, rozesmála bych se nahlas. Quincy by nerozeznal heroin od dětského zásypu. Pošlu Anne textovku, aby tělo Jamala Nariho bedlivě prohlédla kvůli možným vpichům a poškození septa a aby to udělala hned teď.

	„Užíval váš muž někdy na předpis nějaké léky na bolest?“ zeptám se Joanny.

	„Na záda,“ odpoví. „Někdy po dvacítce měl nehodu na kole a měl prasklé plotýnky.“

	„OxyContin?“

	Přikývne a moje podezření vzroste. Není neobvyklé, že uživatelé OxyContinu přejdou na opiát, který stojí méně. Na ulicích stojí osmdesátimiligramová pilulka až osmdesát dolarů, zatímco pytlíček heroinu seženete i za zlomek téhle ceny.

	„Byl čistý a střízlivý už více než deset let,“ oznámí mi Joanna.

	„Ale byl ve stresu? A víte proč?“

	„Nic mi neříkal. Vždycky někam zmizel a neřekl mi, kam jde nebo kde byl.“ Dál se dívá na recepty na lince.

	„To vy jste vytřela ty zásuvky?“ zeptá se Marino. Joanna neodpoví. „Udělal to Jamal, nebo vy?“

	„Nevím. Možná on. Říkala jsem vám, že byl paranoidní, bál se, že po něm někdo jde.“

	„Koks? Heroin? Co bral?“

	„Nic. Říkám vám, že nic.“

	„Nic?“ Marino odloží notes a pero na konferenční stolek. „Tak kdo mohl podle vás něco najít?“

	„Policie,“ odpoví Joanna. „Báli jsme se už pár dnů. Proto jsem si byla tak jistá, že po nás jdou, když mi volali. Myslela jsem si, že jde o tohle.“

	Podívám se po telefonu, kam mi přišla esemeska.

	„O co přesně?“

	Staré jizvy na nohou překrylo tetování. To je zatím vše, co Anna našla, a nestačí to.

	Nari si dřív píchal a snažil se překrýt jizvy po jehlách tetováním. Na první pohled na něm není nic, co by naznačovalo současné užívání. Ale to neznamená, že s touto částí svého života skoncoval.

	Už jsi ho skenovala? odepíšu.

	Právě jdu na to.

	„Já tomu vašemu strachu z policie nerozumím,“ naléhá Marino.

	„Protože po nás šli už dřív, i když neměli důvod! Moc by se jim líbilo nám něco přišít! Máte vůbec tušení, čím jsme si prošli?“

	„To byla FBI.“ Marino to opakuje už podruhé. „Ne my.“ Joanna si otře tvář ubrouskem, znovu zavoní okurka. Připomenu si pach bělidla a zeptám se. Použila ona nebo její manžel něco s chlórem? Možná bělidlo na vyčištění těch zásuvek? Prý ne. Tak řeknu, že papírové utěrky z koše se otestují u mě v laboratoři. Zarazí ji to, ale odpověď nezmění. Je prý na bělidlo alergická. Hned se osype. Nikdy ho doma nemají.

	„Jamal si myslel, že ho někdo sleduje, špehuje,“ říká. „Někdo v čepici a tmavých brýlích a teréňáku. Myslel si, že je to zase FBI. Jednou v noci vstal, aby si došel na záchod, a za oknem byla nějaká tvář. Pak nechal vyměnit sklo za tohle zakalené a začal zatahovat na noc závěsy.“

	„Kdy to začalo?“ Marino si znovu vezme notes a začne si opět psát poznámky.

	„Před pár měsíci.“

	„Proto jste se najednou rozhodli přestěhovat?“

	„Ne.“ Řekne nám, že ten chlapec, se kterými ji viděli, se jmenuje Leo Gantz.

	Je mu patnáct, prvňák na Emersonově akademii, kde Nari učil hudební nauku a Joanna působila jako psycholožka. Tenista na státní úrovni, měl stipendium a násilnického otce. V lednu poslali Lea za ní do kanceláře, protože se choval nevhodně. Začal do školy pašovat alkohol. Objel klíčem jedno auto a byl drzý na učitele. Na začátku května ho vyhodili z tenisového týmu, když přišel na trénink opilý a praštil trenéra míčkem tak silně, že mu rozbil nos.

	„Začal mít přespříliš volného času, protože už nemusel na tréninky a navíc skončila škola,“ vysvětluje Joanna. „Nudil se a byl osamělý. A pak začal jezdit v jednom kuse na kole kolem našeho domu. Angie…“

	„Angelina Brownová,“ ujistí se Marino, „vaše sousedka v patře.“

	„Ano,“ potvrdí Joanna. „Vídala ho z okna. Má stůl přímo pod oknem a vídala ho, jak se tady projíždí sem a tam.“

	„Třeba vašeho manžela špehoval právě on? Napadlo vás to?“

	„Leo ještě neměl řidičák ani auto.“

	„Byl někdy u vás v bytě?“

	Zkontroluju esemesku od odbornice na zbraně Liz Wrightonové a Joanna zatím vysvětluje, že se s Leem vždycky bavila jenom venku. K nim domů nikdy nevkročil.

	„Snažila jsem se mu pomoct.“ Říká to pevným tónem. A já nedávám nijak najevo, že čtu šokující zprávu, mimořádně dobrou a strašlivou zároveň.

	Máme tu kandidáta nejvyšší prověrky. Tak Liz opatrně naznačuje, že máme shodu s národním integrovaným systémem balistických informací, NIBIN. Srovnání digitálního obrazu z New Jersey a úlomků, které Machado dovezl do laboratoře, ukázalo shodu v rozměrech, specifických rysech a zářezech. Byla tu použita stejná zbraň.

	Odstřelovač. Tři oběti, které neměly nic společného.

	„A neexistuje důvod si myslet, absolutně žádný, že bych udělala cokoli jiného, než že jsem se o něj starala.“ Joanně se rozostří pohled. „Jenom jsem se k němu chovala mile, snažila se mu pomoct, a on mi za to poděkuje takhle!“ 

	 

	 

	 

	11

	 

	Řeka Charles se v odpoledním slunci temně leskne, lehounký vánek ji sotva čeří. Sykamory, vrby a bradfordské hrušky už ztratily květy. Pamatuju si, jak se snášely jako sníh a pokrývaly chodníky, odkud zalétávaly až do silnice. Jednu dobu jsem jezdila z domu do práce bouří květů. Byla jsem z toho šťastná.

	Vyhlédnu postranním okénkem na řady veslařů, natahujících se ve štíhlých lodích a prořezávajících vodní hladinu jako ostří lebku. Napravo je DeWolfeova loděnice, nalevo Hyatt hotel ve tvaru schodiště, a za ním už se táhne kampus Massachusettského technologického institutu. Míříme v Marinově SUV do CFC a bavíme se o signálech z mobilních vysílačů, které potvrdily, že Joanna Catherová nebyla dnes ráno v New Hampshiru, jak tvrdila.

	Nebyla tam ani náhodou. Vůbec. Pravdivá byla jenom v přiznání, že lhala. Krátce po sedmé ráno opustila oblast mobilního vysílače v Cambridgi a její signál přebrala anténa na věži u Východní I-90 a Massachusettské avenue a pak u Jižní I-93. Konečnou destinací byl Galii van Boulevard v bostonské čtvrti Dorchester, kam se s manželem chystali dnes přestěhovat.

	Pronajali si tam dvoupodlažní dům v koloniálním stylu se šindely a kamenným sklepem, rozlehlou verandou, garáží, dřevěnými podlahami a zabezpečovacím systémem. Marino mi ukázal představení toho domu na internetu. Velice hezká stavba s charakterem, z dvacátých let 20. století. Majitel žádal za pronájem čtyři tisíce dolarů měsíčně, bez zařízení. Na učitele a poradkyni ze střední školy to byl nájem překvapivě vysoký. Pronajímatelkou byla jistá Mary Sappová a Marino jí nechal vzkaz, ať se mu co nejrychleji ozve.

	„Něco mi na tom smrdí.“ Přešel k dalšímu tématu, k načasování. Proč vrah zaútočil právě nyní. „Myslím, že v něm něco bouchlo, když se zrovna rozhodli odstěhovat. A možná kvůli tomu stěhování taky Nari vydrbal všechny zásuvky. Mám dojem, že to obvinění Lea Gantze otevřelo víc plechovek s červy.“

	Bez ohledu na výsledek ta jeho historka ublíží. Údajně měli sex po vzájemné dohodě. Je to Joannino slovo proti jeho. Když nám říkala, že záměrně lhala, měla jsem dojem, že ji k němu váží jisté city. A nejsou to city nenávisti.

	„Nari si dělal starosti, že se mu u dveří zjeví poldové s příkazem k prohlídce,“ říká Marino, „a že ho zabásnou za drogy.“

	„Manželka tvrdí, že byl čistý,“ připomenu. „Jizvy po jehlách má staré.“

	„Mohl to šňupat nebo hulit.“

	„Laborka nám to poví.“

	„Zkrátka a dobře tam bylo něco, po čem policie neměla najít ani stopu, a já bych sázel na herák. Poldové to měli být cambridgeští, jinými slovy i moje maličkost,“ dodá. „K tomu přihoďme stížnost na sex s nezletilým, a museli by nás zavolat.“

	Ale cambridgeskou policii nikdo nevolal. Leův nezaměstnaný otec začal Narimu a jeho ženě vyhrožovat, ovšem policii nevolal.

	„Jen počkej, tady půjde o prachy,“ řekla jsem. „Leův otec nejspíš došel k názoru, že dostanou velké odškodné, až podají žalobu na školu. Ironií osudu nedostali ani pětník.“

	Lucy mi to prověřila. V soudu Jamala Nariho s Emersonovou akademií zatím ke konci nedošlo. Bylo určeno datum slyšení, byly podány všechny náležitosti, zkrátka probíhalo všechno to, z čeho vyjdou jako vítězové vždycky jenom právníci. Informace se dala najít v právnických databázích, ale neobjevila se v tisku. Pokud to otec Lea Gantze sledoval, mohl snadno získat dojem, že Nari s manželkou si nedávno přišli na peníze. Jen ta nová honda by ho k takovému názoru dovedla.

	„Kdybych měl vyšetřit, jestli s Leem provozovala sex uvnitř toho bytu, udělal bych přesně to, co jsem dělal teď.“ Marino začne sledovat dění ve zpětných zrcátkách. „Znáš mě, převrátím každý kámen, co vidím.“

	A převrátil i každý polštářek. Než jsme odešli z bytu, ještě jednou ho celý prohledal, díval se pod matrace, nábytek i koberce, do polštářů, všude, kde se mohlo něco skrývat. Prohrabal tu hondu i najatý suburban. Ze všeho, co neuteklo, sebral otisky prstů a případné stopy.

	Bral stěry kvůli DNA. Když kytary posprejoval chemickým reagentem, slabě zazářily. Stejně jako dvě prázdná kytarová pouzdra na posteli a krabice narvaná kondomy a imodiem pod umyvadlem. Všechno světélkovalo bělavě modrým nádechem jako falešně pozitivní test na přítomnost krve, to je typická reakce na použité bělidlo.

	Marino se dívá do zrcátek a tváří se rozzlobeně. Zpomalí.

	„Co se děje?“ chci vědět.

	„To snad není pravda.“ Zpomalí ještě víc, už se sotva plazíme. „To je zas to hovado.“

	 

	Dívám se do postranního zrcátka a rozeznávám dodávku, kterou jsme viděli dopoledne, když se Marino dohadoval s tím mladíkem s vysavačem listí. Je to dodávka Super Duty, šedavá vším tím chromém, starší, ale ve výborné kondici.

	Předjíždí nás pravým pruhem, na dveřích logo MECHANICI V AKCI a telefonní číslo. Řidič má světlou pleť a krátké tmavé vlasy. Nevidím vedle něj nikoho dalšího a nevidím ani žádné zahradnické vybavení.

	„To není ten, kterého jsme viděli, ten s tím listím,“ hádám. „Je to stejná poznávačka?“

	„Tím jsem si teda dost jistej.“

	„Dodávka na té ulici měla ceduli Sonnyho zahradnictví.“

	Marino popadne BlackBerry a ukáže mi fotografii z dnešního dopoledne. Auto na obrázku má stejnou poznávací značku jako šedá dodávka, která nás právě minula. Telefonní číslo je také stejné. Dodávka už je před námi, v pravém pruhu a se zapnutým pravým blinkrem.

	„Magnetické logo,“ dohaduje se Marino. „To, co snadno sundáš. Ráno tam rozhodně bylo Sonnyho zahradnictví a telefon. Možná má víc podniků a pro všechny jeden telefon.“

	„Tak proč potom nemá všechno na jedné ceduli?“

	„Třeba s tím ten spratek neměl nic společného,“ usoudí Marino. „Třeba jenom náhodou zrovna čistil chodník vedle toho auta.“

	To by vysvětlovalo, proč si nedělal hlavu z Marinova vyvádění, focení poznávací značky a výhrůžek. Ale mlčím. „Viděla jsi tu dodávku někdy tady poblíž?“

	„Nepamatuju si, ale to nic neznamená. Přes den jsem doma málokdy.“

	Marino se dívá za šedou dodávkou zatáčející na Harvard Bridge. Je mi jasné, že přemýšlí, zda ji sledovat. Místo toho zatočí doleva na Audrey Street na parkoviště u bytů patřících MIT, kde zastavíme.

	„Možná to nic není, ale nebudu riskovat,“ řekne. „A nechci, aby si ten řidič, ať je to kdokoli, uvědomil, že jsme si ho všimli.“

	„Zpomalil jsi, aby nás mohl předjet,“ připomenu.

	„Ale neví, že to bylo kvůli němu.“

	Tím bych si nebyla tak jistá. Marino si připomněl ranní incident a znovu se rozzlobil. Jestli byl ten řidič všímavý, musel vidět, jak se Marino mračí a jak kleje. Ale o tom pomlčím a rozhlížím se kolem sebe. Před námi jsou sportovní hřiště a fotbalový stadion patřící MIT. Za řekou se tyčí staré stavby z rudých cihel a s šedivými střechami v Back Bay.

	V dáli pak siluetě Bostonu dominuje věž Prudential Tower s rozhlasovým vysílačem, který vypadá jako nějaké vytrčené kopí, a Hancockova budova, o něco vyšší a se skleněnou fasádou, ve které se odrážejí tvary mraků. Řeka Charles na tu dálku hraje jinými barvami, vtéká do přístavu na severovýchodě, obtáčí se kolem Loganova letiště a bariéry ostrovů, než definitivně splyne se zálivem a nakonec s mořem. Připomene mi to, že je vlastně nádherný jarní den, nebe je jasně modré a stromy a tráva svěže zelené.

	Teď jsme měli s Bentonem sedět v letadle směrem do Fort Lauderdale. U oceánu nám pronajal domek, to byl můj dárek k narozeninám. Znám jeho vkus, a tak vím, že ten domek musel být hodně pěkný, ale pak radši takové myšlenky honem zaženu, protože k čemu by mi bylo dobré myslet na to, co se nestane? Už vím, že naše týdenní dovolená je odložená, což je pro nás totéž, jako ji zrušit. My si volno nebereme podle toho, kdy si zrovna požádáme o dovolenou. Máme volno, když se špatné věci přestanou dít na dostatečně dlouho, abychom se nemuseli o nic starat.

	Pošlu mu esemesku. V pohodě? Jedu do práce. Musíme si promluvit.

	„Mám takový pocit, že tu něco neštymuje.“ Marino pořád myslí na tu dodávku. „Byl jsem jen pár bloků od místa, kde Nariho zastřelili, a to nemluvím o tom, že to bylo taky kousek od místa, kde ti někdo nechal na zídce naleštěné drobáky, které mohly projít leštičkou na náboje.“

	Zavolá z vysílačky dispečerce a požádá ji, aby tu espézetku prověřila.

	„Uvidíme, co z toho vzejde.“ Znovu se podívá na fotku na BlackBerry. „Mohla bys mi vytočit jedno číslo?“ Předčítá číslice z dodávky.

	„Není dobrý nápad do toho tahat můj telefon.“

	„Máš tam zablokovanou identifikaci volajícího.“

	„To je jedno. Nechci, aby v záznamech bylo mezi volanými čísly nějaké, se kterým nemám mít z principu nic společného. Těžko se to pak vysvětluje. A znáš právníky, jdou po každé maličkosti.“

	A navíc nejsem žádná Marinova asistentka. Nezodpovídám se mu. Není to ani můj pracovní partner. Ale na to rád zapomíná. Odrecituju mu to číslo sama a on ho naťuká do svého telefonu. Za pár vteřin telefon dvakrát zazvoní a někdo ho zvedne.

	„Haló?“ zazní ženský hlas z reproduktoru.

	„To je Sonnyho zahradnictví?“

	„Prosím? Koho hledáte?“

	Marino to zopakuje a žena na to odpoví, že má asi špatné číslo. Tak jí poví, co je zač.

	„Policie? Panebože. Stalo se něco?“ Zní zmateně a dost vyděšeně. „Jde o Johnnyho? Proč mi voláte z Cambridge? Žijeme v Carlisle… Totiž já, já nežiju v Cambridgi, ale v Carlisle.“

	„Nerad vás obtěžuju, madam. Jen bych se rád zeptal, jestli vám volají i jiní lidé v domnění, že se dovolali do Sonnyho zahradnictví nebo možná do firmy mechaniků. Vaše číslo je na boku jejich dodávky.“

	„To jste se musel splést.“

	„Nespletl. To je jejich číslo.“ Odříká ho.

	„Nevím, co si o tom mám myslet. Máme tohle číslo už přes dvacet let. Je to číslo k nám domů…, ke mně domů. Když se podíváte do telefonního seznamu, najdete nás tam pod jménem mého zesnulého manžela, doktora Johna L. Angierse.“

	Chvíli mi trvá, než mi to dojde. A dojde mi to tvrdě. 
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	Vdova po dr. Johnnym Angiersovi říká, že už nebere telefon, když neví, kdo volá.

	„Ale mně jste to zvedla,“ připomene Marino laskavě. Nezastrašuje ji. „A mě neznáte, že?“

	„Nevím ani, proč jsem to udělala. Nepřemýšlela jsem.

	Na záznamníku jsem měla nějaký divný vzkaz. Možná se vysvětluje tím, co říkáte. Občas volají lidé, kteří chtějí prořezat stromy a podobně. Zrovna dneska chtěl někdo opravit auto. Když mě zastihnou, rovnou jim to zavěsím.“ Zní rozrušeně. „Budu si muset to číslo změnit, ale to se mi nechce. Nechci si měnit číslo, které máme přes dvacet let.“

	„Kdy ty telefonáty začaly?“ chce vědět Marino.

	„Dost nedávno. Je to posledních pár týdnů.“

	„A jaké je vaše jméno, madam?“

	„Sarah Angiersová.“

	Zkontroluju kalendář ve svém telefonu. Pondělí, 28. dubna. Listuju zpátky pamětí, snažím se vytáhnout ten případ. Nedá se na něj zapomenout. Připadal mi obzvlášť tragický a nešťastný. Dopřála jsem Sarah Angiersové tolik času, kolik jen chtěla, když za mnou přišla popovídat si o manželově smrti. Byla vysoká a štíhlá a dala si takovou práci s oblékáním, jako by šla do kostela nebo na symfonii. Měla na sobě elegantní kostýmek, bílé vlasy úhledně učesané. Pamatuju si, že byla plně při smyslech a vstřícná a naprosto zlomená.

	Říkala, že byla vždycky nervózní, když manžel odcházel sám na výlety do lesů v Eastbrooku, což bylo přes tisíc akrů neupraveného lesa, kopců a koňských stezek. Prý se s ním ale nedalo moc mluvit, když si něco umanul. Popisovala, jak moc rád chodíval po „cestičce“, jak to označila, vedoucí od jejich dvorku v Carlisle až k Hutchins Pond v Concordu.

	Když jsem prohlížela jeho tělo v hustě zalesněné oblasti, kde zemřel, byla jsem blízko bažin Fox Castle Swamp, a rozhodně ne u Hutchins Pondu. Telefonní signál tam byl špatný, až v podstatě žádný, a desítky telefonátů směřovaných jeho ženě a na záchrannou službu neodešly. Všechny byly na seznamu odchozích hovorů, když jeho telefon našli, a byla v něm i esemeska pro manželku, která neodešla.

	Psal tam, že je mu zima, je vyčerpaný, a tak si našel místo, kde si na chvíli odpočine. Ztratil se a stmívalo se. Bude ji vždycky milovat. Policie neměla jinou možnost než vydat se směrem, kterým obvykle chodíval na výlet. To bylo asi o tři kilometry na jih od místa, kam zabloudil.

	Byla jsem přesvědčená, že se na začátku vycházky necítil moc dobře, začal být dezorientovaný a místo k Monument Street to otočil k Lowell Road. Uvědomil si, že neví, kde je, a nikoho nepotkal. Tak se posadil na padlý kmen stromu, ale úzkost a rozčilení s nastupující nocí sílilo. Možná začal panikařit, nedostávalo se mu dechu, motala se mu hlava, zvedal žaludek, cítil bolest na hrudi. Akutní úzkost vypadá jako srdeční infarkt a infarkt zase jako záchvat úzkosti.

	Když se mu bolest začala šířit z hrudi do ramen, krku a čelisti, profesor medicíny na Tuftsově univerzitě Johnny Angiers poznal, že je tu vážný problém. Možná si i uvědomil, že umírá. Kardiovaskulární onemocnění mu nikdy diagnostikováno nebylo, ale bylo u něj rozvinuté dost výrazně. Pořád tomu nemůžu uvěřit, když to teď Marinovi vysvětluju. Jako by mi půda pod nohama někam ujížděla a já nemohla udržet rovnováhu. Nemám tušení, co se to děje, ale připadá mi, že se to kolem mě svírá jako ty drobné na zadním dvorku a dodávka v mé ulici.

	„To byl nedávno můj případ,“ vysvětluju. „A jejich telefonní číslo bylo na straně dodávky, která ráno parkovala u mě v ulici? Ani ne dva bloky od našeho domu? Co se to tu hergot děje?“

	„Nic dobrého,“ poznamená Marino.

	Vygoogluju si Sonnyho zahradnictví. Žádná taková společnost v Massachusetts neexistuje. Zkusím Mechaniky v akci. Taky nic.

	„Je to čím dál divnější,“ prohodím, když to už se k Marinovi vrátí dispečerka.

	Řekne mu, že ta poznávací značka patří šedé dodávce F-150 Ford z roku 1990. Je registrovaná na třiaosmdesátiletého bělocha jménem Clayton Phillip Schmidt se springfieldskou adresou, asi sto padesát kilometrů odsud, skoro až na hranicích s Connecticutem.

	„Nějaký záznam, že by to auto nebo značka byly ukradené?“ zajímá Marina.

	„Negativní.“

	Vyžádá si, aby všechny jednotky v oblasti byly upozorněny na šedý ford pickup z roku 1990 s touto poznávací značkou.

	„Viděna před nějakými deseti minutami na Memorial Drive, mířila na východ.“ Marino drží vysílačku u rtů. „Vzal to doprava na Harvard Bridge. Stejné auto bylo viděno kolem dvanácté v blízkosti incidentu na Farrar Street. To na dveřích mělo značku Sonnyho zahradnictví. Teď tam jsou Mechanici v akci. Možná používá vyměňovací magnetické cedule.“

	„Třináct pro třicet tři,“ ozvalo se volání jiné jednotky.

	„Třicet tři,“ odpověděl Marino.

	„Auto viděno přibližně v poledne, na rohu Kirklandovy a Irvingovy,“ hlásila žena z hlídky číslo třináct. „V tu dobu byla na dveřích cedule Sonnyho zahradnictví.“

	„Parkovalo, nebo jelo?“

	„Zastavené u chodníku.“

	„Viděli jste někoho?“

	„Negativní.“

	Otevřu esemesku, kterou mi právě poslal Benton.

	Nečekaný vývoj. Řeknu ti víc, až se uvidíme.

	Vidím ho zase na našem zadním dvorku dnes ráno, drobné na naší zídce a ten záblesk, kterého si Benton povšiml. Vzpomenu si na tu divnou básničku, co mi přišla z hotelu v Morristownu. Teď je tu záhadná dodávka s telefonním číslem, které má spojitost s nedávnou smrtí, již jsem vyšetřovala – a kterou už nechci dál probírat.

	V případě Johnnyho Angierse jsem nijak nepřekrucovala lékařská fakta, ale možná až příliš rychle jsem to označila za nehodu, při níž došlo k úmrtí v důsledku hypotermie. Když se mě jeho pojistná společnost vyptávala a upozorňovala, že v mé pitevní zprávě se píše o ruptuře hmatatelného plaku způsobeného koronárním onemocněním, stála jsem si na svém. Johnny Angiers nebyl diabetik, jen měl zvýšenou hladinu glukózy, což při smrti podchlazením nastává. Došlo ke změnám na kůži, gastrickým lézím a poškozením orgánů, která odpovídají vystavení nízkým teplotám.

	Hypotermie mohla způsobit srdeční zástavu, anebo to možná bylo naopak. Nedá se to určit s jistotou. A když už jsem se měla splést, tak jsem to aspoň mohla udělat se soucitem. Pojistka proti úrazům a nehodám nepokrývala smrt v důsledku srdečního infarktu, i kdyby ten infarkt vyvolala smrtelná nehoda typu pádu nebo bouračky nebo vystavení zimě. To nebylo fér. Nebylo to správné. TBP Insurers je obří pojišťovna. Je proslulá tím, že se snaží nacházet cesty, jak se vyhnout zaplacení lidem, kteří jsou traumatizovaní nečekanou ztrátou milovaných.

	Kdybych pitevní zprávu a úmrtní list vyplnila jinak, vdova po Johnnym Angiersovi by byla nucená prodat jejich dům a ukončit veškerou finanční pomoc vnoučatům na školách. Dokázala jsem zcela ospravedlnit, proč tomu nahrávat, a navíc jsem z hloubi duše nenáviděla neetické nenasytné pojišťováky. V jednom kuse jsem viděla zničené a okradené životy. A vinou TBP to bývalo dost často.

	„Doufám, že ji to, co se teď děje, nijak nepoškodí,“ poznamenám k Marinovi, který se snaží vytočit číslo a dostane se do hlasové schránky. „Měli bychom jet do práce,“ dodám, protože dál sedíme na parkovišti.

	„Poškodit paní Angiersovou? Proč by měla nějaká dodávka škodit zrovna jí? Není to její vina.“

	„Jde o tu pojišťovnu. Cokoli, co k paní Angiersové nebo případu jejího manžela přitáhne pozornost, může uškodit.“ Jsem vděčná, že jsem nevolala ze svého telefonu, když se teď ukázalo, že dané číslo patří právě jí.

	TBP by toho zneužila.

	„Může si už vybrat peníze z pojistky, ale ještě to neudělala,“ dodám.

	„Jak to víš?“

	„Jeden z jejich vyšetřovatelů volal před časem Bryceovi a chtěl si se mnou kvůli tomu případu domluvit schůzku. Tentokrát osobně. To by určitě neudělali, kdyby se ještě nedohadovali.“

	„A sejdeš se s nimi?“

	„Zatím jsme nic nedomluvili, protože teď mám být přece mimo město. Bryce jim nabídl několik dat a oni se ještě neozvali. To je pro ně typické. Čím víc to protahují, tím líp pro ně. V těchhle případech spěchá jenom ten, kdo peníze potřebuje.“

	„Hajzlové.“ Marino zkusí vyťukat další číslo.

	„Teď je to přímo u tebe za barákem, kámo,“ ozve se hned mužský hlas. „To snad není pravda.“

	 

	„Takhle to vypadá. Dvě vaše střílení s jedním od nás jsou spojená. A to nemluvím o dalších zhovadilostech, co se tu dějí,“ prohlásí Marino a já si uvědomím, že mluví s vyšetřovatelem Jackem Kusterem z Morris County. „Zaslechli jste něco o šedé dodávce v oblasti, třeba s logem nějaké firmy na dveřích?“

	„Ne o takové šedé, na kterou se ptáš. Ale bílá dodávka, jako má Ryder nebo U-Haul, co si najmeš, jenže ty nemívají žádné logo. Ani ho neměl ten velký náklaďák, co měl tak tři metry. Ale to jsem ti snad říkal ten večer, než ses zlískal u Soni. No jo, proto si to vlastně nepamatuješ!“ Jack Kuster má příjemný baryton s těžkým newjerseyským přízvukem. „Pil jsi asi Vymazávajícího idiota.“

	„Drtič lebek, to vím náhodou jistě,“ odsekne Marino. „Co ta bílá dodávka?“

	„Den předtím, než zastřelili Julii Eastmanovou, když čekala na přívoz v Edgewateru, se dodávka, o které mluvím, objevila na zavřeném staveništi. Odtud zamířila po silnici na parkoviště k přístavišti přívozu.“

	„A nejspíš je to jediná bílá dodávka v celým New Jersey, co?“ opáčí Marino.

	„Tohohle auta si lidi všimli, protože vrazilo do jiného auta a mazalo pryč. Po té vraždě mě na tom upoutaly dvě věci. Odštípnutý kousek laku prozradil, že to auto několikrát přemalovali, a espézetka patřila nějakému mrtvému. Dokonce tady z Massachusetts.“

	„Ježíši,“ povzdechne si Marino. „Předpokládám, že to byla nějaká firemní značka, ne?“

	„Kdepak, obyčejná nekomerční. Ukradená evidentně z nekomerčního auta, asi třicet let starého pontiaku, který byl v listopadu rozsekaný, což vysvětluje, proč byl majitel mrtvý.“

	„Vyfotil tu dodávku někdo?“

	„Nikdo s tím nepřišel.“ Kusterův hlas zní z reproduktoru silně. Marino začne s SUV couvat. „Ten člověk, co do něj vrazili, si zapsal značku, jak říkám, a auto popsal jako bílou stěhovací dodávku, ale na řidiče se nepodíval. Jen ví, že měl čepici a brýle.“

	„To mi nezní jako ta naše,“ prohodí Marino. „A nejspíš je to jenom planá stopa.“

	„Kdybychom se nevrhali po falešných stopách, byl bych bez práce.“

	„Budeš tam zítra, kdybychom se tam s doktorkou stavili?“ Marino se jako obvykle ani neobtěžuje zeptat, zda se mi to hodí. „Musíme si porovnat poznámky a zkusíme zjistit, z jaké vzdálenosti ten psychouš střílel.“

	„Jo, o tom jsem chtěl taky mluvit. Mám takovou teorii a taky jsem vymyslel, jak ji vyzkoušet. Zvlášť jestli máte v tom vašem případě relativně nepoškozenou kulku.“

	„To je mi novinka. My za ní ještě nebyli a nic nevíme.“

	„Liz Wrightonová mi poslala fotku,“ vysvětluje Kuster. „Pravostranná, desetinové zakřivení, 5R, solidní měď o gránu jedna-devadesát, balistická špička. Pět zářezů se stáčením nahoře. Uvažuju o .308 se sakra přesnou hlavní typu Krieger Match. Není to puška, jakou si vezmeš na lov. Těžko se z ní střílí, když se nepodepřeš. Potřebuješ dvojnožku nebo pytel s pískem, rýží, popcornem, prostě něčím takovým.“

	„Lov znamená další lidi.“ Marino zastaví na křižovatce Audrey Street a Memorial Drive a čeká, až se řada aut uvolní.

	„Typický taktický magnum, ale tenhle není moc typický. Můžu nás dostat na střelnici a půjčit si od zásahovky, co bude třeba. Loni na podzim dostali pro Super Bowl super hyper nádobíčko, všechno je to na střeše stadionu v pohotovosti, kdyby bylo třeba. Ale to jsi asi taky zapomněl, jak jsi do sebe klopil jedno pivo za druhým, prokládal to tequilou a líčil ty historky z bojů se Scarpettovou a z doby na škole a to, jak tě štve Machado. Mimochodem, jak do tohohle všeho zapadá?“

	„Plete se pod nohy,“ řekne Marino. „Doktorka sedí tady v autě a máme tě nahlas. Jedeme do márnice. Tak o ní možná radši přestaň žvanit.“

	„Rád vás poznávám, paní doktorko. Mluvím tu o přesné naváděcí zbrani, která změní průměrného střelce ve špičkového odstřelovače, co zasáhne střed terče na devět set metrů nebo i víc. Bohužel policie a vojsko nejsou jediní, kdo se k něčemu takovému dostane. Proto mě to děsí. Je to jenom otázka času.“

	Marino ukončí hovor a neklidně se rozhlíží kolem. Nehybně stojíme uprostřed husté dopravy na Memorial Drive. Dívá se do zrcátek, z okýnek, nahoru na střechy, a najednou zrychlí přes tři pruhy směrem k východu a za námi se zvedne kakofonie troubení.

	„Co kdybys nás dneska nezabil, když se řítíš jak pilot kamikadze?“ Sbírám, co se mi vysypalo z kabely.

	„Nebudem tu sedět jak slepice na hřadu.“ Dál těká očima sem a tam a tvář má rudou. „Zítra musíme jet za Kusterem. Nemůžeme ztrácet čas.“

	„Bylo by fajn se zeptat, než začneš plánovat čas i mně.“

	„Může nám pomoct s rekonstrukcí té střelby.“ Marino si sundá svoje raybany. „Nenajdeme lepšího. Mohla bys mi je prosím tě vyčistit?“

	Hodí mi brýle do klína.

	Vytáhnu z kapsy bundy kapesníček. „Co vztah k policejním složkám? Měly další oběti důvod obávat se policie? Co drogy?“

	„O ničem nevím.“ Stáhne si stínítko a do klína se mu snesou ubrousky. „Ale dává smysl, že byli Nari se ženou vyděšení. Představ si, že tě obviňují ze sexu s pošahaným nedospělým klukem. Když Machado volal, musela si nejspíš myslet, že ji chtějí zabásnout.“

	„O moc hůř než teď na tom být fakt nemůže.“ Dál se snažím vyčistit brýle. „Potřebují umýt vodou a mýdlem. A taky jsou ošklivě poškrábané. Jak dlouho už je máš?“

	„Musím si koupit nové, ale nechce se mi utrácet.“ Vezme si ode mě brýle a nasadí si je. „Jedny stojí sto pade.“

	Už vím, co mu dám příští měsíc k narozeninám. Nacpe ubrousky do přihrádky a já tam zahlédnu pytlíček s drobnými. Představuju si odstřelovače s naváděcí puškou a velmi specifickou municí, která se těžko vystopuje, protože nám z ní zůstal jen fragment. A nechápu tu Kusterovu poznámku o netknuté kulce. Luke Zenner ji nejspíš musel vytáhnout z Nariho těla, což mě hodně překvapuje. Nechce se mi tomu ani věřit.

	Marino žvýká žvýkačku, svaly na čelisti se mu napínají. Přežvykuje, protože si moc touží zapálit, a neustále sahá pro balíček cigaret v kapse bundy. Brzy si tu cigaretu vytáhne, ale nezapálí. A jak na to myslím, opravdu ji vytáhne. Ale to mu už z reproduktoru zvoní mobil.

	„Jo,“ zabručí.

	„Tady Mary Sappová,“ řekne ženský hlas. „Volám vám kvůli tomu domu na Gallivanově. Před domem parkuje dodávka a já si nejsem jistá, jestli můžu odejít.“ 
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	Pronájem podepsal v pondělí, souhlasil s původní cenou a tříměsíčním nájmem předem. Jamal Nari zaplatil dvanáct tisíc dolarů, aby se s manželkou mohli nastěhovat okamžitě.

	Nájemce si obvykle nechává smlouvu zkontrolovat právníkem – zejména když už má nějaké zkušenosti s právním systémem a nemá důvod k důvěřivosti. Ale podle agentky Mary Sappové, která nás zavedla úplně jinam, než jsme mířili, tento nájemník spěchal přespříliš. A my se teď řítíme přes Harvard Bridge, po Massachusetts Avenue, a Marino přímo letí. Kdykoli mu nějaké auto neuhne dostatečně rychle z cesty, zapne majáček a sirénu.

	Je mu jedno, že jsme vstoupili na území Bostonu a že opustil svou jurisdikci, aniž dal vědět své cambridgeské dispečerce. Požádal si o posily bostonskou policii a neobtěžoval se říct něco Machadovi nebo komukoli jinému. Ani mu nedělá starosti, že nejsem na cestě do úřadu, kde na mě čekají případy, na něž musím dohlédnout, práce a vlastní odpovědnost. A taky moje vlastní starosti. Neptal se, jestli chci jet s ním. Tak jsem jen poslala zprávu Bryci Clarkovi, že mám zpoždění.

	Panečku! Čekáme malé? odepsal hned. Nevím, jestli se snaží být vtipný.

	Jsem s Marinem. Jak si vede Luke?

	Dokončil ohledání, ale propustit ho asi ještě nechcete, co? Myslím ten případ z Farrar Street, ne Lukea.

	Nepropouštět, odpovím a to už slyším, na co se Marino ptá Mary Sappové. Musím ho vidět.

	Marino agentku ujišťuje, že je v bezpečí, dokud zůstane uvnitř domu. Ale Sappová se podle hlasu nebojí o svou bezpečnost. Nezní vyděšeně. Má v hlase něco jiného. Je dramatický, přehnaně okouzlující a vstřícný. Jako by se tím bavila.

	Pohřební ústav ještě stejně nevybrali. V šedé bublině se mi objeví další Bryceův vzkaz.

	Tak se mě neptej, jestli ho máte uvolnit, pomyslím si, ale nenapíšu to.

	Mluvil jsem s manželkou. Vypadá strašně, netuší, co si má počít, i když jsem jí to řekl, píše Bryce. Neměl by se pouštět do delších projevů.

	Dám vědět, až tam budu. Ukončím rozhovor.

	„… Asi by mě to ani nezarazilo, jenom že je to všude ve zprávách.“ Auto zaplňuje hlas Mary Sappové, hlas příliš veselý ve světle okolností.

	Už teď o ní nemám dobré mínění.

	„Těší mě, že na to myslíte a že jste tak chytrá, abyste zůstala uvnitř domu,“ povzbuzuje ji Marino. „A jste si jistá tím popisem?“

	„Ale jistě. Včera mezi druhou a třetí odpoledne. Zrovna jsem ještě jednou prohlížela dům, chystala nějaké snímky, dělala si poznámky a ujišťovala se, že není nic poškozené nebo rozbité, jak se tu stavovali,“ odpověděla.

	„Jak stavovali?“

	„Nosila sem krabice s jejich věcmi. Občas lidi dům poničí ještě před stěhováním, a pak tvrdí, že už to tak bylo.“

	„Takže tam nebyli oba dva? Jenom Joanna?“

	„Správně. Jeho jsem viděla jenom jednou, když jsem jim ten dům před týdnem předváděla. Jinak jsem jednala výlučně s ní.“

	„A včera mezi druhou a třetí jste viděla tu dodávku.“

	„Když jsem vyhlédla z okna, všimla jsem si jí na příjezdové cestě. Velká šedá dodávka s nějakým logem na dveřích.“

	„Měla jste nějaký zvláštní důvod si ji zapamatovat?“ ptá se Marino.

	„Jela tak pomalu, že se mi zdálo, že zastaví před domem. Byla to nějaká zahradnická firma, tuším. A dneska ráno jsem je viděla zas, když jsem tu měla schůzku s Joannou.“

	„Stavila se jen tak, nebo jste byly domluvené?“ Odmlčela se. „Domluvené.“

	„Třeba přivezla další krabice,“ nadhodí Marino a Mary Sappová se znovu odmlčí.

	„Většinu jich už nastěhovala, jak jsem řekla. A já naznačila, že by měla brzdit a nic nevybalovat. Právě o tom jsem s ní chtěla mluvit.“

	„Takže jste si domluvily schůzku na dnešní ráno. Byl to váš nápad,“ shrnuje Marino a já vím, co ho napadlo.

	Jestliže si schůzku smluvila realitní agentka, popírá to argument, že si Joanna vymyslela důvod, aby v době manželovy smrti nemusela být doma. Ale to jisté lidi nezastaví před usilovným roubováním jejich teorií, a asi vím, kdo bude roubovat nejusilovněji. Joanna lhala Machadovi. Bez ohledu na to, jaké k tomu měla důvody, to byl špatný, ba možná ten nejhorší způsob, jak s ním začít. A všechno ještě komplikují jeho vztahy s Marinem. Soupeří spolu. A pak tu máme to bělidlo.

	Někdo se možná pokoušel vymazat DNA z předmětů, které se objevily na naaranžované scéně. Kytary vytažené z pouzder a vystavené v držácích, předměty ve skříňce v koupelně, krabice s prohrabanými věcmi. Nepochybuju, že tohle všechno udělal vrah. Machadovi trvalo, než Marina nebo můj úřad uvědomil o případu vraždy. Byl na místě první a byl v tom bytě, možná rozsvěcel a rozhlížel se kolem. Neměl tam být sám. Měl tam jít s Marinem, kdyby si ovšem nešli tolik po krku.

	„Požádala jsem ji, jestli by se tady mohla zastavit,“ říká Mary Sappová, „a dohodly jsme se, že se sejdeme už brzy ráno, protože říkala, že před sebou mají hodně rušný den a spoustu zařizování. A samozřejmě pořád měli v plánu se nastěhovat.“

	Plánovali to. Ale ona asi ne.

	„Dohodly jsme se na osmou ráno a byla tu včas. Musím uznat, že je přesná,“ říká Sappová. Z nějakého důvodu jí Joanna Catherová nepadla do oka.

	„Proč jste navrhla, aby přestala stěhovat svoje věci do domu?“ zeptá se Marino a moje podezřívavost vůči agentce narůstá.

	„Byly to detaily. Potřebovaly jsme prodiskutovat nějaké maličkosti, které se bohužel ukázaly poněkud problematické. Tak jsem si říkala, že to bude lepší vyřídit osobně než písemně,“ říká. „A než jsem jí to stačila vysvětlit, viděla jsem zase tu dodávku.“

	„Kdy to bylo?“ zeptá se Marino. Jedeme po I-93 na jih, k přístavu.

	„Asi v osm patnáct, osm třicet. Všimla jsem si toho auta, a dokonce jí řekla, že to auto tady bloumá a chce něco ulovit, ale to se nestane. Moje firma má v této oblasti poměrně dost nemovitostí a samozřejmě doporučujeme konkrétní společnosti.“

	„Máte tušení, kdo seděl za volantem té dodávky, kterou jste včera a opětovně dnes ráno viděla? Nezdál se vám ten řidič třeba povědomý?“

	„Nikdy předtím jsem ho neviděla. Neatraktivní chlapík s tmavými brýlemi. Nevím, kdo to byl.“

	„Co Joanna? Nevyjádřila se k tomu nějak?“ Marino zase zapne majáček a najede na nárazník auta před námi, to uhne do vedlejšího pruhu, aby nás nechalo projet. „Nezmínila se třeba, že už tu dodávku viděla?“

	„Tvářila se, že se jí to nelíbí,“ řekne Sappová. „Pak kousek odstoupila a telefonovala. Měla jsem dojem, že mluví s manželem.“

	 

	S manželem, pomyslím si. Od Jamala Nariho se vzdalovala a odosobňovala si ho. Mary Sappová ví něco, co chce Marinovi utajit. Ani trošku jí nevěřím.

	„Jak se Joanna dnes ráno chovala?“ ptá se Marino, když projíždíme kolem zástupů solárních panelů a benzínky National Grid s typickou duhou, která je jako záchytný bod Dorchesteru a ukazatel na Quarry Route. Lucy se jí často řídí, když letí helikoptérou na Loganovo letiště nebo zpátky.

	„Trošku roztržitá a podrážděná, ale to není u lidí, když se stěhují, nic výjimečného. A pak vycítila, že je tu problém, něco k řešení, a začala být nepříjemná.“ Další pauza. „A vy si myslíte, že ta šedá dodávka před domem má něco společného s tím, co se stalo jejímu manželovi? Že to byl možná někdo, s kým se zapletl?“ ptá se a mně zase připadnou na mysl drogy.

	Zločinů ve spojitosti s heroinem v okolí Bostonu přibývá tak, že je to skoro epidemie.

	„Slečno Sappová,“ zajímá Marina, „zdálo se vám, že by se Joanna dnes ráno něčeho obávala?“

	Před odpovědí zaváhá. „Nejsem si jistá. No, spíš asi ne.“

	„Jen mě napadlo, jestli se ona nebo možná její manžel nezmínili, že mají nějaké potíže,“ chce vědět Marino.

	„Soukromí. Vím, že na to párkrát řeč přišla. Nechtěli, aby je ještě někdo otravoval.“

	„Ještě?“

	„Ano.“

	Tvrdí, že neví jistě, proč se ten pár potřeboval stěhovat tak narychlo. Ví prý jenom to, co Nari minulý týden zmínil: že chtějí něco většího a raději by nebydleli ve stejném městě, kde pracuje.

	„Vím, že soukromí pro ně bylo hodně důležité,“ opakuje Mary Sappová. Nariho označuje za populárního muzikanta a učitele, který byl loni ve zprávách a „otravovali ho studenti“, protože žil moc blízko školy. Kdyby měla jakékoli tušení, že jsou v potížích, dům by jim nepronajala „už na samém začátku a celé tohle trápení bych si mohla ušetřit“.

	Jak zdůrazní, měla dojem, že Joanna nedávno odešla z místa školní psycholožky, aby „mohla zůstat doma a začali se pokoušet o rodinu“. Prý jako pár nikdy nenaznačili, že by se možná „jejich situace“ změnila a že nejsou to, čím se zdáli, když jim poprvé dům na Gallivan Boulevardu ukazovala. Poté, co Joanna dotelefonovala, dost možná s manželem, pustily se s agentkou „do diskuse“. Nebylo to příjemné.

	„Snažila jsem se jí co nejlaskavěji vysvětlit, že podle mého názoru tento dům pro ně není nejvhodnější,“ vysvětluje, „a ona pořád říkala, že už jsme se dohodli. To jsou její slova. Začala si vybalovat, i když jsem měla námitky, a vyhrožovala, že mě kvůli smlouvě zažaluje.“

	„Byla jste pořád v domě, když jí přišel telefonát oznamující smrt jejího manžela?“ zajímá Marina.

	„Nebyla. To už jsem odešla. Ten chlap tam jen tak sedí,“ dodává. „Asi na mě čeká, ale nedokážu si představit, proč by to dělal.“

	Připomenu si, že nám Joanna říkala o domluvených stěhovácích, kteří mají kolem třetí odpoledne převézt jejich nábytek do domu v Dorchesteru. Jestli pořád plánovala, že se odstěhuje, měla by se každou chvíli objevit. Ale mám výrazné tušení, že nepřijede. Ještě si nevybrala ani pohřební službu a Bryce ji popsal jako dost zmatenou. Pokud se nedokáže rozhodnout, co má být s tělem jejího manžela, je dost nepravděpodobné, že by došla k jiným důležitým rozhodnutím. Je v šoku. Doufám, že má nějaké příbuzné. Doufám, že má přátele.

	„Za dvě minuty už budu u vás,“ říká Marino agentce. „Zůstaňte, kde jste, ano?“

	„Sedí pořád na stejném místě, hned za mým autem. Prostě tam sedí uvnitř dodávky. Na dveřích má MECHANICI V AKCI. Nechápu, proč by tu měl vyčkávat nějaký mechanik, pokud to je opravdu mechanik. Je to divné. Když jsem tu dodávku viděla včera, myslela jsem si, že to bylo zahradnictví, jak už jsem vám říkala. Myslím, že něco jí, ale pořádně tam odsud nevidím.“

	„Teď zavěsím,“ říká Marino velmi klidně. „Vy zůstaňte, kde jste. Máte zamknuté dveře a zapnutý alarm?“ Už se jí na to ptal a ona řekla ano, je si tím jistá. Marino hovor ukončí. „Musí to mít nějaké vysvětlení,“ otočí se ke mně. „Jestli právě zabil Jamala Nariho, stoprocentně by si to nenamířil zrovna tam a nedřepěl by před jejich domem.“

	„My vlastně nevíme, s kým máme tu čest,“ upozorním. „A to platí i pro Mary Sappovou. Já jí nevěřím.“

	 

	* * *

	 

	Po Granite Avenue jedeme nad vodou. Na okamžik nás obklopí, připadám si jako v nějaké bublině. Napravo máme záliv Dorchester Bay se střípkem béžové pláže, nalevo řeku Neponset, na které kotví malé loďky.

	Marino se prožene křižovatkou s jasně bílými přechody, ale bez chodců v dohledu, a zabočí prudce doleva na Galii van Boulevard, kde zastaví. Vidím malý domek, který poznávám z fotografií na internetu. Před ním parkuje bílý mercedes a šedivá dodávka ford.

	Řidič dodávky nedává najevo, jestli poznal, že se sem přiřítilo neoznačené policejní auto. Nenechá se rozhodit pronikavým jasem výstražných modrých a červených světel na masce. Vypadá to, že upíjí velkou kávu a sleduje nás očima za slunečními brýlemi přes zpětné zrcátko. Ale ani se nepohne, i když se na roh přižene označený vůz bostonského policejního oddělení a zastaví uprostřed silnice hned vedle nás.

	„Ty tu zůstaň. Uvidíme, co je ten panáček zač.“ Marino otevře dveře ve stejnou chvíli, kdy se chystá vystoupit také uniformovaný policista z vedlejšího auta.

	Marino aspoň nechal puštěný motor. Odemknu okénka a stáhnu si to svoje, aby mě nemohlo něco překvapit a nepřipadala jsem si jako v pasti. Sleduju, jak se blíží ke staré šedé dodávce, větrovka se mu odhrnuje stranou, aby mohl vytáhnout Sig .40 od pravého boku. Zaklepe na okénko u řidiče dodávky a uniformovaný policista spustí ruku ke zbrani a Marina obejde, aby na člověka za volantem lépe viděl.

	„Co si přejete?“ slyším drsný mužský hlas, když okénko sjede.

	„Řidičský průkaz a registraci vozidla. A vystupte si,“ nařizuje Marino.

	„Provedl jsem něco?“

	„To bych se možná měl ptát já vás.“

	
„To jste snad právě udělal a odpověď je ne, nic jsem neprovedl,“ řekne. Mám zneklidňující pocit, že jsem ten hlas už slyšela. Je agresivní a nepříjemný.

	„Pane, vystupte laskavě z vozu,“ nařídí rozohněné mladý uniformovaný policista s temnou pletí, širokými rameny a bicepsy, které se derou z krátkých rukávů modré služební košile.

	Řidič otevře dveře a řekne: „Klídek, jo? Nedělejte nic unáhleného. Musím si vytáhnout peněženku a papíry z přihrádky, proto tam sahám.“

	„Máte ve voze zbraň, pane?“ Uniformovaný policista téměř křičí.

	„Nemám. Jen mě proboha nezastřelte.“ 
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	Marino i policista drží v rukou pistoli a upřeně sledují každý řidičův pohyb.

	Vidím, jak se naklání doprava, pravá ruka se natahuje, a hlavou se mi jako ve smyčce pořád dokola přehrává jediný obraz. Pořád na to musím myslet. Když dojde na nejhorší, můžu leda tak zavolat 911. A vysílačky už nejsou ve všech policejních autech. V Marinově SUV třeba není. Používá přenosnou a tu má v ruce. Takže mně zůstal jenom iPhone, neprůstřelná vesta pod košilí a můj rozum.

	Pistoli jsem si dneska nebrala. Lituju toho, když vidím, jak řidič vystupuje z auta. Je to tentýž mladík se světlejší pletí, který nás předjížděl na Memorial Drive. Krátké, kudrnaté černé vlasy, drsné rysy, štíhlá středně vysoká postava, oblečený v džínách a volné džínové košili, kterou nezasunul do kalhot. V lalůčku levého ucha má malý diamant, hodinky vypadají jako vojenské, černý ciferník na černém silikonovém pásku. Několik dní se neholil. Nebojí se. Chová se výsměšně a vybízivě.

	„Sundejte si brýle,“ nařídí Marino hlasitě.

	„Cože?“

	„Sundejte si je.“

	Muž si posadí brýle na hlavu a v ostrém denním světle zamžourá. Na jeho očích je něco špatně. Nejsou symetrické, mají různou velikost, jedno o maličko níž než druhé. Zkouším zavolat Bentonovi na mobil, zvedne to.

	„Ruce nahoru!“ Marino přistoupí k dodávce a nahlíží dovnitř otevřeným oknem. „Hezkej skener. Ruční. Copak? Máte ve zvyku monitorovat policejní auta v okolí? Na co to máte nastavený? Nechte mě hádat. Sto třicet jedna celá osm.“

	Řeknu Bentonovi, kde jsem, a pak mu povím o Machadovi. Zmíním se o bělidle a dívám se přitom, jak se Marino natahuje do dodávky a vyndává odtud skener. Benton si vzpomene, že Machado byl na místě činu asi hodinu předtím, než zavolali Marina a než jsem tam přijela já.

	„Ano, přesně,“ potvrdím.

	„Přinejmenším projevil špatný úsudek,“ řekne na to.

	„To nejmíň.“

	„Jsem rád, žes mi to řekla.“

	„Marino není v tomhle případě úplně objektivní. Neříkám, že by snad…“

	„Rozumím ti. Je to problém tak či tak,“ odpoví Benton. „Občas se nedá napravit všechno, co se pokazí.“

	Ukončíme hovor a já sleduju Marina, jak pokládá ruční skener zpátky na sedadlo.

	„BAPERN,“ prohodí k muži, „takže můžete sledovat, co si povídáme a jak popisujeme a chytáme takové prevíty jako vy.“

	Bostonské oblastní policejní pohotovostní radiové vysílání neboli BAPERN zasahuje za hranice města. Na frekvenci 131,8 pokrývá většinu policejních oddělení v Bostonu a jeho okolí. Kdo ten chlap asi je? Možná novinář, možná polda, ale ani jedno mi nedává smysl, pokud nemá nějaké prapodivné zadání, do kterého patří měnit magnetické cedule na autě a dávat tam falešná telefonní čísla, která jsou registrovaná na třiaosmdesátiletého muže ve Springfieldu.

	„Nejsem hledaný,“ řekne ten muž.

	„Teď zrovna jo.“

	„Nemáte ani povolení, abyste mi prohledali auto.“ Ukáže na Marina prstem.

	„Ruce nahoru!“

	„Nemám zbraň.“ Natáhne ruce a v jedné mává registrací od auta a peněženkou.

	„Vytáhněte řidičský průkaz z peněženky.“

	Udělá to.

	„Ruce nahoru! Nenuťte mě to opakovat!“

	„Nestřílejte! Nepalte mě taserem!“ vykřikuje muž, jako by mu to snad hrozilo.

	„Otočte se a položte ruce na kapotu,“ nařizuje Marino.

	„Nemusíte být tak zlý.“

	Ten hlas znám. Snažím se ho někam zařadit, ale nejde mi to. Sleduju, jako ho Marino ohledává. Když se ujistí, že je muž neozbrojený, vezme si řidičák a registraci. Prohlédne a zavolá dispečerce. Rand Bloom, dvaatřicet let, adresa z jižního Bostonu. Slyším každé slovo z vysílačky, kterou Marino drží v ruce, a ze skeneru v dodávce.

	„To je vaše dodávka?“ chce vědět Marino.

	„Dědova.“ Rand Bloom se o ni opře a překříží ruce na prsou. „Claye Schmidta. Žije v komunitě pro seniory ve Springfieldu, ale to už asi víte, že jo. Co po mně chcete?“

	„Otázky tady kladu já.“

	„Slyšel jste někdy o prvním dodatku a svobodě slova? Hádám, že ne, když klidně děláte prohlídky i bez povolení.“

	„Povíte mi, co jste dělal dneska ráno v Cambridgi a proč jste měl na autě jiné označení?“

	„Ne, to vám říct nechci.“ Není ani trochu zastrašený. Skoro jako by se bavil vlastním vtipem na úkor policie. A ví, že na to přijdou.

	„Třicet tři,“ ozve se cambridgeská dispečerka.

	Marino reaguje, aniž spustí pohled z Blooma, který nemá rejstřík zrovna neposkvrněný. Zatčen v březnu za vstup na cizí pozemek, v současnosti je proti němu vydán zákaz přiblížení. Jako povolání uvádí speciální vyšetřovací služby. Dojde mi, proč mi ten jeho hádavý a pohrdavý tón přijde známý. Otevřu dveře a vystoupím z SUV.

	 

	Marino se po mně dívá, když k nim jdu. Pak se na mě zadívá i Rand Bloom. A začne se usmívat, jako bychom byli přátelé.

	„Rád vás vidím takhle zblízka a osobně, paní doktorko.“ Asymetrické oči se jako lasery upírají na mě, jsou nažloutlé jako hadí nebo kočičí. „Vedli jsme spolu několik rozhovorů po telefonu, velmi příjemných, musím dodat.“

	„Vím, kdo jste,“ řeknu na to. „A naše rozhovory rozhodně nebyly příjemné.“

	„Vy se znáte?“ Marina to vyvedlo z rovnováhy, ale hned se zase vzpamatuje. „Odkud?“

	„Pan Bloom je vyšetřovatel pojišťovny TBP.“

	„Aha,“ prohodí Marino k němu. „Já hned věděl, že jste odpad.“

	„Vypadá to, že tu máte další nešťastný případ. Ovšem ne že byste jich při své práci potkávali málo,“ prohodí Bloom ke mně. Neodpovím na to, ale opětuju jeho upřený pohled. „Hodně špatný den, ba mizerný, a teď jste ještě musela zrušit dovolenou. Taková škoda. Ale abyste věděla,“ dodá, zatímco já pořád mlčím, „kvůli té jeho vraždě tady nejsem.“

	„Vážně?“ opáčí Marino. „A proč myslíte, že si myslíme, že tu jste kvůli vraždě? A jaké vraždě vůbec? Jeho vraždě? ČÍ?“

	„Je to všude ve zprávách, jako byste to snad nevěděli.“ Bloom se na mě pořád dívá, neuhne pohledem jako kobra, jako by se snad i pohupoval do rytmu vlastní hudby, než mi plivne jed do očí. „Velmi smutné, ale jeho smrt naše společnost nepokrývá. Život bývá krutý. Tedy, pro většinu z nás. Možná ne pro vás, paní doktorko.“

	„Jeho smrt nepokrýváte?“ Marino o krok přistoupí, stojí téměř u něj. „O čem to tu sakra mluvíte?“

	Bloom neodpoví. Zaznamenám jemné jizvy v jeho tváři, zdeformování pravého oka v důsledku starého řezného zranění a zlomeného nadočnicového oblouku. Horní přední zuby mu nahradil můstek, a není úplně nejlepší. Na ty spodní pořádně nevidím. Dříve v minulosti zažil nějaké násilí, něco, co mu zanechalo poranění na obličeji a ústech. Možná automobilovou nehodu nebo ošklivý pád. Možná ho zmlátili.

	„Když někdo zemře, život se vám zastaví, nemám pravdu? A mimochodem, ve Fort Lauderdale je dokonalých pětadvacet stupňů a slunce. Nebo přesněji na North Miami Beach, je to tak?“ Prohlíží si mě od hlavy k patě, pohled mu ulpívá na místech, kde by se zdržovat neměl, a já cítím, jak v Marinovi stoupá vztek. „Viděla jste tu stavbu, ty věže Haulover Towers? Vzpomněl jsem si na ně, protože jsou hned naproti Haulover Parku. A napadlo mě, jestli je ten název prostě od něho. Park je veřejný, v jednom kuse se tam koná nějaké grilování, večírky, hraje tam hudba a jezdí tam zmrzlináři. Bývá tam dost velký hluk. A do toho ta silnice a spousta aut.“

	„Co kdybyste držel laskavě zobák?“ Marino po mně střelí pohledem, na telefon mu přistane esemeska. Tváří se nebezpečně.

	„Jde o to, že máme s Joannou Catherovou nedořešenou záležitost ohledně té směšné žaloby jejího manžela proti klientovi mé firmy, Emerson Academy.“ Bloom Marina dál ignoruje a směřuje všechna slova jenom ke mně. Nedávám najevo rozhořčení.

	Nedávám najevo šok. 
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	Ví o domku v přístavu Bal Harbour. Jak je to možné?

	Benton by nepronajal ani nekoupil žádnou nemovitost na jméno ani jednoho z nás. Vždycky k tomu využívá Limited Liability Companies neboli LLC. Je z FBI, bývalý tajný agent, bývalý chráněný svědek, zkušený profilovač, který už zažil snad všechno. Je to mistr v držení tajemství a naše soukromí střeží až posedle.

	„Tragická smrt Jamala Nariho bohužel nic nemění na skutečnosti, že on i jeho žena jsou chamtiví a nerozumní,“ pokračuje Bloom. „Snažil jsem se ji přesvědčit, aby měla rozum, a neměl jsem jinou možnost, než si na ni jednoduše počkat.“

	„Aby měla rozum?“ opakuje Marino. „Vy jste se rozhodl si s ní přátelsky popovídat, sotva se dověděla, že je její muž mrtvý?“

	„Joanna mi nezvedá telefon. Kdyby to vzala, nemusel bych se uchylovat k takovým prostředkům.“

	„Ale viděli vás tady už včera,“ nemilosrdně pokračuje Marino. „Než její muž umřel. Viděli vás projíždět kolem, když byla Joanna dnes ráno tady v domě. Pak jsem vaši dodávku viděl sám v Cambridgi kolem jedenácté, hodinu poté, co umřel. Můžete to vysvětlit?“

	„Hele, já dávám přednost přátelskému jednání. Nemám rád, když mě někdo tlačí ke zdi. Potom přestávám být zdvořilý.“

	„Přestat být zdvořilý znamená někoho zabít, když to bude třeba? Aby nemohl vybrat peníze z pojistky?“

	„Nic takového jsem ani nenaznačil.“

	„Odteď necháte Joannu Catherovou na pokoji, jasné?“ vyhrožuje Marino a já si všimnu, že nás z okna domu někdo pozoruje. Pak se otevřou vchodové dveře.

	Žena na prahu musí být Mary Sappová. Nápadný zjev v krátkých zelených šatech s dlouhými měděnými vlasy a jasně rudou rtěnkou. Chrání si oči rukou a mžourá na nás proti nízkému slunci. Pak zase ustoupí dovnitř, aby nastavila alarm. Slyším varovné pípání, když se znovu objeví a zavře za sebou dveře. Zaklapne bezpečnostní krabičku na dveřích a to mě upoutá.

	Tu krabičku tam nenecháváte, když už dům není na trhu. Je to nebezpečné. V těchto krabičkách se ukládají klíče a někdy i kódy k alarmu, aby realitní agenti mohli nemovitost ukazovat, aniž k tomu zavolají hlavního majitele. Se správnými nástroji se ta krabička, která slouží i jako petlice, může snadno odřezat a roztáhnout. To se stalo minulé Díkůvzdání v Nantucketu. Ten příšerný případ se ještě nevyřešil.

	Agentka tam šla zkontrolovat nemovitost u oceánu po ošklivé bouři a zjistila, že krabička je pryč. Nedělalo jí to hlavu. Vrátila se do kanceláře pro druhé klíče a kód k alarmu. Když vstoupila do domu, někdo tam na ni čekal. Byla ošklivě zmlácená a pobodaná během rvačky, která začala ve vstupní hale a skončila v zaplaveném sklepě, kde se ta žena utopila, než ji pověsili na trubku. Vražda to byla natolik senzační, že většinu massachusettských realitních agentů od těchto zabezpečovacích krabiček s klíči odradila. Nechápu, proč ji tu Mary Sappová pořád má. Je tak neopatrná?

	Patty Marsicová, vzpomenu si na jméno oběti a vidím její pohmožděnou zakrvácenou tvář s roztříštěnými kostmi, čelist a zuby zlámané, jedno oko vylouplé z jamky. Jako by někdo celý dům posprejoval umělou krví. A ještě na něco si vzpomínám. Další ošklivá shoda náhod. A když je jich tolik, většinou už to žádná náhoda nebývá. Posílám Bryceovi esemesku: Patty Marsicová, loni v listopadu. Byla v tom TBP?

	„Nemůžete mi bránit, abych s ní mluvil,“ vyzve Bloom Marina. „Já jenom dělám svoji práci a vy nemáte právo mi říkat, co mám dělat, dokud nespáchám nějaký zločin. A to jsem rozhodně nespáchal.“ Drze se usmívá, koňský můstek mu bělostně září. „A to vy samozřejmě dobře víte. Protože kdybych se něčím provinil, už by mě na rukou dřely náramky a házel byste mě na zadní sedadlo policajtského auta s mříží.“

	„Já vám povím, čím jste se provinil,“ odsekne Marino. „Dopustil jste se toho zločinu, že jste hovado. Ještě jsem s vámi neskončil. Ale víte co? My si počkáme a budeme pokračovat na stanici. Máte nám co vysvětlovat.“

	„Podívám se do kalendáře, jak jsem na tom, a zavolám svého právníka.“

	„Jen si hrajte na drzouna, stejně vám to nepomůže.“ Marino pění. Nechává teď Blooma jít, a to mi hodně prozrazuje.

	Marino nechce, aby se do případu zamotala bostonská policie ještě víc, než už je. A informace, které získal z esemesek a e-mailů, ještě neospravedlňují zatčení Blooma za podezření z vraždy nebo jakéhokoli jiného zločinu. Marino se zlobí a vzteká ještě kvůli něčemu jinému, ta mizerná nálada není způsobená jenom vychytralým pojišťovákem.

	Přemítám, co má Machado v Nariho případu, a dívám se za Mary Sappovou, jak jde od domu k chodníku ulice. Zastavuje se na každém druhém kroku ve vysokých podpatcích a telefonuje. Úspěšná realitní agentka, co řídí auto za sto tisíc dolarů. Zastaví se a prohodí něco o přesunu prohlídky. Dívá se přitom na hodinky, zlaté a s diamanty. Schová mobil do kabelky přes rameno, drahé a značkové.

	Zkontroluju zprávu od Bryce. Potvrzeno. TBP pojišťovna. Ten samý prevít. Rand Bloom, který mi volal nejmíň 50x a snažil se vás dostat k telefonu a že prej proč mu to nikdy neberete. Manžel oběti žaloval realitní firmu za nedbalost nebo něco takového. Chtěli vaše vyjádření, pamatujete? Proč se ptáte? Jo, nechte mě hádat. Další smrt, další pohledávka? Další den, další dolar?

	Příliš mnoho informací. Zatraceně, mí zaměstnanci si nejsou schopní zapamatovat, že cokoli písemného lze zaznamenat jako důkaz. Může to skončit u soudu. Je jedno, jestli je to obyčejná esemeska nebo nalepovací lísteček. Bryce je v tomhle nejhorší. Ten mě jednou dostane do problémů.

	„Je všechno v pořádku?“ Mary Sappová dojde k nám. „Potřeboval jste se mnou mluvit?“ To oslovila Blooma. „Nepotkali jsme se už někdy?“

	Představí se a unikne jí malá reakce. Zatváří se zmateně, ale vzápětí už veškeré emoce skryje za silnou vrstvou makeupu. Předstírá, že ho vůbec nezná a že jí na něm nezáleží. Tváří se roztržitě, jako by už měla být někde jinde s někým jiným. Nevěřím jí to. Možná snadno vykreslí nemovitost v růžových barvách nebo využije klienta, ale není to dobrá herečka. Mám podezření, že se s Bloomem ještě nepotkali a že netušila, kdo se v šedé dodávce skrývá, ale to rozhodně neznamená, že o sobě navzájem nevědí.

	„Ne, madam. Za vámi jsem nepřijel. Vás nehledám,“ odpoví Bloom přehnaně sladce a přezdvořile. „Snažil jsem se prohodit pár slov s vaší zákaznicí. Ale když už mi věnujete chviličku svého času, musím se zeptat, zda víte, že by vám jisté záležitosti měly způsobovat nepatrné obavy? Pokud vám samozřejmě nezáleží na tom, že krásný dům jako tento pronajmete nájemci s pochybným charakterem.“

	„Tato nemovitost už není nadále předmětem jednání,“ řekne Sappová. A její volba slov potvrdí, že o něčem ví.

	Pochopitelně že ví. Ví to už od něj, možná jí to zatelefonoval. Rand Bloom nedělá špinavou práci přes e-mail nebo jinou formu komunikace, která by mohla zanechat stopy, na to má dost selského rozumu.

	„Ježíši!“ vykřikne Marino, „vy jste s ní už mluvil, že jo?“ Mračí se na oba dva. Sappová se ohlédne ke svému autu, pohrává si s klíčky, přesune si krokodýlí kabelku na druhé rameno. „Vy jste jí napřed volal? Nakydal jste na Joannu dost špíny, aby už tady nebyla žádaná? Jaká svině tohleto udělá?“

	„Je mi líto,“ ozve se agentka chladně, „ale smlouva jasně praví, že pronájem se neuskuteční, je-li zde podezření na jakoukoli kriminální aktivitu.“

	„Podezření?“

	„Tak to tam stojí, téměř doslova.“

	„A jakou kriminální aktivitu máte asi tak na mysli?“ zajímá Marina. „Co jste jí nakecal?“ zamračí se na Blooma, jako by ho chtěl roztrhat na kusy.

	„Vlastně Joanna z práce neodešla kvůli nějakému triviálnímu problémku. A když k tomu přidáme vedlejší aktivity jejího zesnulého manžela…“ Překříží znovu ruce na prsou, žíly na rukou má jako provazy. Je šlachovitý a silný. Dokážu si ho představit jako pouličního rváče.

	„Nechte si ty kecy, než je z vás vypráším!“ vyštěkne Marino.

	„Něco vám ukážu.“ Bloom se soustředí na něj a zcela ignoruje uniformovaného policistu připraveného kdykoli zasáhnout. „Nezastřelte mě,“ křikne Bloom dostatečně nahlas, aby ho zaslechli sousedi. „Vytáhnu z dodávky jednu obálku!“ křičí. „Tak nešilte a nestřílejte po mně!“

	 

	Teatrálně pomalu vytáhne manilovou obálku z auta. Uvnitř jsou velké snímky zachycené teleskopickým objektivem. Jamal Nari v černém běžeckém obleku, s kšiltovkou staženou do očí. Vystupuje z nového červeného SUV. Parkoviště je potemnělé. Vidím nad střechami půlměsíc. V půli byl měsíc začátkem týdne, jen před pár dny.

	Fotografie byly zachycené v rychlém sledu. Nari se sklopenou hlavou vchází pod vysokou světlou markýzou do podniku zvaného Jumpin’  Joe’s na Revere, kde se to hemží gangy, drogami a střílečkami. Další obrázky. Uvnitř není moc lidí, jen pár jich stojí ve frontě. Nari se zadívá na podsvícené menu s obrázky burgerů, smaženého kuřete a snídaňových sendvičů. Objedná si. Vypadá napjatě. Žena za pultem mu podá bílý pytlík, dost velký, aby se do něj vešlo několik objednávek. Vyjde ven, zastaví se u auta, rozhlédne se kolem, pohled má vytřeštěný a skelný. Zkontroluje obsah pytle. Poslední fotografie se mu v detailu zaměřuje na ruce a malý igelitový sáček s bílým práškem.

	„Komu kromě nás jste to ukázal?“ naléhá Marino. „Určitě ne policii, to bych se vsadil. Nechte mě hádat. Ukázal jste to jemu, Jamalu Narimu osobně, abyste ho vydíral.“

	„To nemůžu říct.“

	„Dával jste si záležet, aby se vzdal jakéhokoli možného odškodnění ze strany školy. Klidně odpovězte, stejně na to přijdeme.“

	„Musím chránit klienta. A je mi jedno, na co přijdete.“

	„Omlouvám se,“ osloví Mary Sappová Marina. „Nerada jsem Joannu zklamala, zejména v takové chvíli. Je mi to upřímně líto,“ tvrdí, ale nic upřímného v jejím tónu není.

	Vzpomenu si na zálohu dvanáct tisíc dolarů, která propadne, jak se vsadím. Joanna by měla velké štěstí, kdyby se k nim někdy dostala. Poplatky právníkům a to trápení by za to nestálo. Kolikpak má z toho Sappová a o kolik se možná podělí s Bloomem?

	„Zajisté rozumíte, že majitel nic takového nepotřebuje,“ vysvětluje agentka. „Možná byste mohli laskavě zajistit, aby si paní Catherová ty krabice odstěhovala. Jejich tu opravdu hodně.“

	„Nikdo nebude nic stěhovat,“ zaburácí Marino. „Ten dům je místem činu. Tady váš kamarád pan Bloom se dokonce postaral o to, abychom to tady hodně podrobně prohledali. Musíme projít úplně všechno, co je uvnitř, a to nejen kvůli smrti Jamala Nariho, ale taky proto, že ty fotografie naznačují nakládání s ilegálními návykovými látkami. Složité vyšetřování zahrnující několik jurisdikcí, jako bude toto, může trvat hodně dlouho. Vždyť víte, než se udělají testy v laboratoři, to může trvat měsíce, dokonce až rok,“ přehání. „Možná to jen tak v dohledné době někomu nepronajmete. Nevadilo by vám, kdyby to tu pár lidí od nás zabezpečilo?“ To se obrací na bostonského policistu. „Vrátím se později sám nebo přijde někdo z mého oddělení. Tak bychom mohli začít ten dům a vše v něm prohledávat a taky to vykouřit.“

	„Vykouřit?“ Mary Sappová se tváří upřímně vyděšeně. „Superlepidlem.“

	„Lepidlem! Nemůžete přece použít lepidlo na…“

	„Na otisky prstů,“ řekne Marino. „Budu potřebovat i ty vaše, abychom je mohli vyloučit.“

	„Moje?“

	„Vaše otisky samozřejmě v tom domě budou. Procházela jste nějaký jejich majetek? Najdeme vaše otisky na nějakých jejich předmětech?“

	„Cože? Vůbec se mi nelíbí, co naznačujete!“

	„To lepidlo umí udělat dost nepořádek, stejně jako klasický prášek na otisky.“ Skočí jí do řeči. „Až skončíme, bude to chtít profesionální uklízecí firmu. A potřebujeme taky kód k alarmu a klíč.“

	„Majitel bude velmi nespokojený. Toto je velmi žádaná nemovitost v dokonalém stavu.“ To už se tváří naštvaně.

	Bloom je jí hned po boku. Chtěl se ubezpečit, že Nari a manželka budou obvinění z porušení nájemní smlouvy. Chtěl je dál zastrašovat, to je jasné. Ty jeho snímky měly Nariho zničit. Kdyby Nari nezemřel, zničil by ho na prach. Možná by ho dostal i do vězení kvůli obvinění týkajícímu se drog, a to by rozhodně ukončilo jakékoli soudní spory se školou.

	„Škoda, že si nevzali, co se jim nabízelo, ta nabídka byla dobrá,“ řekne mi Bloom. Mluví o návrhu vyrovnání, se kterým Emerson Academy určitě přišla. „Víte, co se říká. Vrabec v hrsti…“

	„A co chcete s tím svým vrabcem v hrsti dělat teď?“ Marino dloubne masitým prostředníčkem Blooma do hrudníku.

	„Nedotýkejte se mě.“

	Marino ho dloubne znovu, tvrdě rovnou do hrudní kosti. „Vy a ten váš ptáček můžete nasednout do dodávky a odletět si. A jestli zjistím, že obtěžujete paní Catherovou nebo kohokoli jinýho, kdo má s tímhle případem co do činění, nechám vás zatknout za maření úředního výkonu.“

	„Dejte ty ruce pryč.“

	„Ne ruce. Jenom jeden prst.“ Marino ho drží před ním a mává mu s ním před očima.

	„Nahlásím vás na komisařství!“ ječí Bloom.

	„Trhněte si nohou,“ opáčí Marino. 
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	Slunce je v ostrém úhlu, vítr proudící ventilací je teplejší a Marino se snaží objet hustou dopravu jinou cestou. Ale mám tušení, že to bude marná snaha. Prezident Obama přistál před dvaceti minutami na Hansomské letecké základně. Jeho konvoj je na cestě do Cambridge.

	Čeká ho večeře s klíčovými sponzory v hotelu Charles a ráno tisková konference v Bostonu. Všude je policie a vojsko, uzavírají se jízdní pruhy, blokují mosty, omezuje letecký provoz, zabezpečuje voda, země i vzduch. Nad přístavem hučí helikoptéry přelétávající sem a tam nad řekou, vojenští černí jestřábi, mariňácké chinooky a delfíny pobřežní stráže. Krouží pomalu a nízko. Slyším jejich burácení a cítím vibrace, když vtom mi na mobilu přistane varovná zpráva.

	Na náměstí Copley Square se už sešlo přes tisíc protestujících, stejně jako v okolních ulicích poblíž místa, kde loni došlo k bombovému útoku na Bostonský maratón, jenž zabil tři lidi a zranil jich více než dvě stě padesát. Všude vřou protiislámské nálady, jak se blíží soud, který má být zahájen na podzim. Členové Primitivní kalvinistické aliance se sem sjeli v autobusech, aby hlásali svá kázání nenávisti.

	Nejvíc se obáváme extremistů, buněk šílenců, kteří mají dojem, že je vyzývá sám Všemohoucí, a oni pak se svou zvrácenou myslí oslavují, když střílejí a vyhazují do vzduchu nevinné lidi ve školách, nákupních centrech, v Afghánistánu nebo třeba v Bostonu. Čím víc toho lidé nenávidí, tím je jejich nenávist silnější. Šíří se jako mor a jediným protilékem je lidskost a lidská slušnost, které se, jak se zdá, moc nedostává. Včera v prohlášení z Bílého domu prezident vyzýval Američany, aby „nedělali ukvapené závěry“ o celých skupinách lidských bytostí.

	Ale slova tu zlobu nerozeženou. Vyhlásila jsem v CFC pohotovost, jakmile jsem dostala zprávu, že prezident přijede do Bostonu a okolí. Obvykle neplaším a státníci sem jezdívají docela často, ale je stresující, když to dají vědět tak krátce dopředu. Sice mám úzké vazby na tým lékařských vyšetřovatelů ozbrojených sil a ministerstvo obrany, ale sama jsem o té návštěvě slyšela poprvé přede dvěma dny, když mi v úterý pozdě večer zavolal můj nejvyšší šéf, generál John Briggs za Radu bezpečnosti státu. Prý je tu nejvyšší riziko.

	„Berte to jako oranžový poplach,“ řekl mi, „ale pro veřejnost je to obvyklý žlutý.“

	„Proč?“ zajímalo mě.

	„Důvěrná zpráva z Ruska,“ odpověděl. „Kvůli jejich odhodlání zničit al-Kajdu po těch teroristických útocích ve Volgogradu těsně před olympiádou. Navíc kvůli tomu, co se děje na Krymu, a kvůli hrozbě, že by se mohli vzbouřit jistí speciální operativci.“

	„Jistí?“

	„Panuje obava, že kdyby uprchl Janukovyč z Ukrajiny, mohlo by dojít k exodu mimořádně nebezpečných členů speciálních operačních jednotek, které jsou k němu jako prezidentovi loajální.“

	„Mohlo by?“

	„CIA si dělá poněkud starosti kvůli penězům, drogám a hrdlořezům, co se nám sem hrnou. A pak je tu ta ruská záležitost v Bostonu.“

	Mínil tím Čečence obviněného z přípravy bombového útoku na maratón. Briggsova varování nebyla zrovna nečekaná, ale vyplašila mě víc než obvykle. Zatímco to líčím Marinovi, probírám, co všechno se dnes stalo. Mám neblahý pocit, že se tu děje něco, co má cosi společného se vším ostatním. Pokud se ukáže, že mám pravdu, čelíme hodně velikému problému, dost možná i globálnímu.

	„Až na ty dva případy v New Jersey,“ připomene, když stojíme v dopravě. „Jak tohle souvisí s Obamovou návštěvou tady a s tím, co se děje na Ukrajině?“

	„Musíme zjistit, jestli není Bloom napojený na nějakou extremistickou skupinu,“ navrhnu.

	„Takhle z hlavy mě napadá skupina Chamtivá extremistická prasata,“ Marino se mračí na auta, která se nehýbou. „Zrovna teďka by nám fakt bodla Lucyina helikoptéra.“

	 

	Jede jako bludištěm, jak se podle navigace v telefonu snaží vyhnout největší zácpě.

	Pohybujeme se pomalu, občas se plazíme, občas stojíme. Chinatown, pak bostonský North End a kolem TD Garden, kde mají domov týmy Celtics a Bruins. Po Nashua Street se zaplněnými parkovacími plochami po obou stranách, k Charles River Dam, potom Vědecké muzeum, kde na velkých banerech svítí ohlášení KOLOSÁLNÍ FOSILIE.

	Slunce se odráží od hladiny řeky jako hejna malých stříbrných rybiček. Kabely mostu Zakim Bridge v dáli působí jako namalované. Věnuju pozornost všemu kolem nás, kontroluju si postranní zrcátko a sleduju okolí. Neudivilo by mě, kdyby byl Rand Bloom tak drzý, že nás bude sledovat. Snažím se představit, o co přesně mu jde – krom toho, že chce lidem znepříjemňovat život. Vnášet jim do života zoufalství a absolutní neklid, jako Joanně Catherové, Sarah Angiersové a nejspíš i mně.

	Nikdy mu to uspokojení nedopřeju. Měl to poznat, když jsme tam stáli na ulici a já se mu dívala do očí. Pokud to ovšem nevěděl už před dnešním setkáním. Sliboval, že se uvidíme, jako by mě tím chtěl zastrašit, a já se jen usmála a řekla „fajn“. Možná by se mu líbilo získat další zákaz přiblížení nebo obvinění z narušení prostoru. A ještě lepší by bylo, kdyby se objevil u mě v práci nepozván, protože tam by mu moje bezpečnostní služba připravila uvítání, na které by nezapomněl.

	Nezmínila jsem se, že si asi nechce zahrávat s mým manželem z FBI nebo se mnou na našem soukromém pozemku a že od něj bylo mimořádně moudré, když se nepřiblížil k mé neteři Lucy, bývalé příslušnici FBI a ATF, která odešla z práce kvůli insubordinaci a pár nevhodným zabitím. S pistolí to umí dost dobře. A ostatně, v její DNA je zapsáno, že ji jen tak něco nerozhodí, většina věcí je jí jedno a necítí žádné výčitky, když usoudí, že její čin je správný.

	Nemusím Bloomovi otevřeně vyhrožovat, aby pochopil. Když odjížděl od toho domu na Gallivanově, zanechal na silnici stopy po pneumatikách, jak zlostně vyrazil. Známka slabosti, pomyslela jsem si, když jsem to sledovala. Ale nesmím ho podceňovat. On je dost chytrý, aby mě taky nepodcenil.

	„Poznal mě od pohledu, ale to teď není to nejdůležitější. Mám pocit, že čekal, že se tam s tebou objevím,“ zdůrazním Marinovi, se kterým má slova snad vůbec nehnou.

	„Nechápu, proč jsi mi neřekla, že máte domek v Miami.“ Najednou se zaměří radši na tohle.

	„Jak už jsem několikrát opakovala, dověděla jsem se to včera.“

	„Ale věděla jsi už nějakou dobu, že na dovolenou pojedete právě tam.“

	„Ano, na moje narozeniny. Myslela jsem, že budeme bydlet v hotelu,“ odpovím. I to jsem už několikrát řekla.

	Marino po něčem jde. Nevím po čem. Chová se jako kavalír, ale něco ho hryže. Upíná se na Floridu, kde krátce žil, když jsem tam před lety pracovala. A jako většina lidí si pamatuje jenom to dobré. Poslouchám ho a přitom listuju zprávami ze svého úřadu. Přistávají jako o závod jedna za druhou, poslední je od Lukea Zennera.

	Při pitvě Jamala Nariho se neobjevilo nic nečekaného, až na zajímavý obsah žaludku. Je to v Lukeově předběžné zprávě, kterou už dokončil a moc rád si o ní popovídá. Když použije slovo zajímavý, znamená to, že tam bylo něco hodně divného. V žaludku je něco, co nečekal, a já přemítám, co by to mohlo být. Můj zástupce si dává pozor, aby v elektronické komunikaci žádné detaily neuváděl. Na rozdíl od Liz Wrightonové a Bryce Clarka.

	Už jsem šla, oznámila mi Liz. Zas mě rozbolela hlava, nemůžu ani myslet. Pořád smrkám a vykašlávám si plíce. Cítí potřebu mi všechno vylíčit. Kéž by mě ušetřila detailů, které zástupce obhajoby moc rád případně použije proti ní. Nepomohlo by, kdyby si porota vyslechla, jak expertka neuvažovala jasně, když prováděla balistickou analýzu tohoto případu.

	A pak tu máme Bryce. Je vážně nemožný, obrací se na mě tím svým otravným pozdravem Země volá dr. Scarpettovou, jako bych byla nějaký výstřední blázen nebo kadet u astronautů.

	Ještě do kanclu? ptá se zkratkovitě. A za necelou minutu další zpráva. Fajn, nedáváte mi na výběr. Kočka leze z díry. Vaši superoddaní mužici pro vás mají překvápko. Cannoli od Mikea.

	Proč? odepíšu.

	Hej? Narozeniny?

	To je moc milé, ale prosím, ať na mě nikdo zbytečně nečeká.

	Mám jim to říct?

	Jistě, odpovím.

	Je vám jasný, že je to raní?

	„Raním je tak či tak,“ zabručím.

	„Cože?“ opáčí Marino a já mu to řeknu. „Já mu rozumím,“ odpoví na to. „Chtějí, aby ti záleželo na tom, že na tebe čekají. Když z toho budeš mít radost, budou mít dobrý pocit.“

	„Ale já z toho budu mít pocit špatný. Jsem si naprosto jistá, že většina mých zaměstnanců by šla radši domů a byla se svými přáteli a rodinou, užívala si to, co z dnešku ještě zbývá. Víš, co je šperkařský mix?“ Čtu to z další zprávy v telefonu.

	„Kulka z nerez oceli v čističi,“ řekne Marino. „Má různé tvary a velikosti. Lucy je někdy používá, když nabíjí ručně. Proč?“

	„Ernie Koppel.“ To se mi ozývá náš nejzkušenější vyšetřovatel stop z místa činu.

	Vpodvečer obvykle procházím důkazy, zastavím se v různých laboratořích a zkontroluju stav případů, na kterých právě pracujeme. Ale dneska jsem uvězněná v autě, protože je tu prezident Spojených států amerických a jeho přítomnost se šíří jako nezkrocený požár, kamkoli se obrátí, uzavírá dálnice, průjezdy, soukromou leteckou dopravu a obchody v širokém okolí. Ale život a smrt v CFC nic nezastaví, vědci jako Ernie mi podají zprávu sami. Nezacházejí do podrobností, ale dají mi toho dost, abych věděla, co se děje.

	„Má úlomek a záhadnou netknutou kulku, kterou tam Liz nechala, než šla domů. Díval se na fotky těch případů z New Jersey,“ líčím Marinovi. „Jsou tam mikroskopické stopy, které spojuje se šperkařským mixem. Prý jsou ty stopy dost konzistentní.“

	Ernie neříká, že jsou stejné, ale naznačuje. Naznačuje, že měděné kulky, které zasáhly Jamala Nariho a které zabily dva další lidi, byly vyleštěné v čističce nábojů – možná stejné a se stejným prostředkem, tedy šperkařským mixem, který prošel hlavní. Jak tam nábojnice rotovaly několik hodin nebo i dní, tření s nerezovou ocelí způsobilo odstranění stop oxidace a kov naleštilo. Ernie má podezření, že jako poslední krok někdo použil hadřík, leštil ručně. A na té netknuté kulce jsou jedinečné stopy, které budu chtít vidět.

	„Připomínám, že podle Bentona byly ty drobáky taky vyleštěné v čističce kulek,“ dodám.

	„Bling,“ řekne na to Marino. 
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	„Bling?“

	„Fanatik, který má pistole jako šperky. Znám takové chlápky. Odstřelovače, soutěžní střelce, třeba Jack Kuster. Když vyhodí minizásobník nebo nábojnici, nikdy je nenechají spadnout na zem. Jako blesk po tom chňapnou a zachytí to ještě v letu.“ Marino vystřelí rukou z volantu, jako by chytal mola. „Vzhledem k typu použité zbraně se to dá očekávat.“

	„Perfekcionista,“ poznamenám a nad námi zahučí tři vrtulníky, tři monstrózní Super Stalliony, s tříturbínovými motory a sedmi listy.

	Marino nakloní hlavu a zadívá se vzhůru. „To je tu invaze, o který nám nikdo neřekl? Myslím, že už je jasný, že je to perfekcionista.“

	„To asi je, ale všechno další, na co přicházíme, věc jenom zhoršuje,“ poznamenám. „Je to čím dál nebezpečnější,“ dodám. „A to mi dělá starosti. Kdo je to a proč to dělá? A koho zabije příště?“

	„V případech, jako je tenhle, je to spíš pravidlo než výjimka, že je pachatel velmi pozorný, dokonce až se známkami obsedantně kompulzivní poruchy. Přesný střelec s chytrou zbraní. Někdo, kdo má třeba vlastní krám s nejnovějšími vychytávkami pro střelce,“ odpoví Marino, jako by o tom vůbec nepochyboval. „A to jsem říkal už před touhle vraždou, už u těch dvou případů z New Jersey.“

	„Co fragmenty odtamtud? Zaznělo už dřív, že tam někdo použil čističku?“

	„Zbylo tam toho moc málo.“

	„Jestli na to někdo přijde, pak Ernie.“ Je jedním z nejlepších analyzátorů u mikroskopu, jaké jsem kdy potkala.

	„Máme štěstí. Zvlášť jestli je ta kulka téměř netknutá. To je jak vyhrát v loterii,“ zabručí Marino. „Možná tvůj dárek k narozeninám od vesmíru. Snažím se vzpomenout, kolik ti to vlastně je.“

	„Neztrácej tím energii.“

	„Ale vypadáš dobře, doktorko. Vzhledem k tomu všemu.“

	„To ráda slyším. A tu část o tom všem jsem neslyšela.“

	„Ale vážně. Vezmi si, kde děláš. Žádné slunko, je tam zima. Jsi v jednom kuse vystavená výparům z formalínu, to bude možná ono. Ten uchovává tkáně před rozkladem, že jo? A stárnutí přece není nic jiného.“ Vrací mi můj vlastní vtip. „Začneš se rozkládat, všechno to začne umírat, kůže, svaly, vlasy. Tak to říkají. Jakmile se narodíš, začínáš vlastně umírat. Koho by to napadlo? Márnice by mohla být skoro jako studnice života.“

	„Právě jsi mi ukradl můj bonmot. A ještě jsi mi přivodil depresi,“ prohodím roztržitě, protože ve mně vzrůstá jakýsi neklid.

	Znám nadšence do střelných zbraní, kteří leští nábojnice, než je pečlivě vloží do zbraně. Například Lucy. Má krytou střelnici a nabíjí všechno ručně a má obchod s vybavením hodným pořádné zbrojnice, včetně leštiček a čističek všech možných velikostí. Ale nikdy jsem neslyšela, že by někdo takhle leštil jednotlivé kulky. Měděné nábojnice, to ano, ale jednotlivé projektily? Kdepak. Napadá mě, jaký člověk to může být. Byly to leštičky na jednotlivé nábojnice, nebo čistil celou kazetu s náboji, kterou ručně naplnil a připravil?

	Musíme si promluvit, píšu Erniemu. Jak dlouho budeš v laboratoři?

	Ještě chvíli. Čeká FTIR.

	Používá Fourierovu transformační infračervenou spektroskopoii, při které různými frekvencemi světla analyzuje stopová množství vzorku. FTIR důkazy neničí a nepolyká jako plynová nebo tekutá chromatografie. Zajímalo by mě, co myslí, že najde. Možná nějakou chemickou látku. Znovu si vzpomenu na svou neteř a na to, co se ode mě naučila. Vždycky jsme měli po ruce Flitzovo čistidlo, kterým jsem řešila všechno od rzi, koroze, vodní kámen až po skvrny. Používám ho doma na měď, cihly, terakotu, hliník, dokonce i sklo. Viděla jsem plechovky s flitzem u Lucy v obchodě se zbraněmi. Právě jím čistí ručně kovy hadříkem.

	„Tak Miami, jo?“ Marino se opět vrátil k Floridě. „Nemáš snad nějaký skvělý nápad, že by ses tam zase přesunula? O novým místě bys mi měla říct.“

	„Myslela jsem si, že budeme v hotelu. Všechno zařizoval Benton. Ten domek byl překvapení. Viděla jsem to jenom na obrázku. Ani nevím, proč je to tak důležité. Teď by ses měl spíš starat o toho prevíta z pojišťovny, který se zdá být spojovacím článkem řady věcí, které se tu odehrávají.“

	„S New Jersey nemá nic společného. S těmi případy, myslím,“ řekne Marino.

	„Jsi si tím jistý? Co pojistky těch obětí? Je nějaká naděje, že by byly uzavřené u TBP?“

	„Až do téhle chvíle jsem o Bloomovi nikdy neslyšel. A nejsem si vědomý žádného spojení s pojišťovnou v těch newjerseyských případech.“

	„Radši to prověř.“

	„Ještě že mám takovou parťačku, jinak bych si totiž vůbec nevěděl rady.“

	„Jsem tvoje parťačka, protože jsi mě dneska unesl.“

	„Za to může Obama.“

	„Na začátku ne.“

	„Ale jsme dobrý tým, to je fakt.“

	„To jsme byli vždycky,“ odpovím.

	„Tak já znovu prověřím ty případy z New Jersey, ale myslím, že Bloom bude jen okrajová otravnost, olejomilka.“ Myslí octomilku. „U něj je to asi hodně o náhodě, nemělo by nás to rozptylovat.“

	 

	Nesouhlasím, že se Rand Bloom objevil náhodou. To neznamená, že je to podle mého sériový vrah, jak vysvětlím. Ale věřím, že tak či onak spojovacím prvkem bude.

	„To společné vlákno asi musí najít Lucy,“ řeknu Marinovi, když znovu zastavíme.

	„Je to můj případ a nechci, aby ji někdo žádal o nelegální háčkování,“ namítne. „Jet po Sorrow Drive byla chyba.“

	„Dneska je chyba jet kudykoli.“

	Za posledních deset minut jsme popojeli asi o kilometr. Dívám se na stromy u řeky a na nekonečnou řadu aut před námi. Stoupá z nich teplo a slunce nám zaslepuje okna.

	„Nikdy bych Lucy nežádala, ať se někam nabourá.“ Nedodám, že Marino neváhá využít její pomoci, pokud o tom nikdo neví. „Obecně se vyhýbám tomu, abych po někom žádala porušení zákona, zejména když patří do mé rodiny,“ dodám ironicky.

	„Půjdou s Janet s tebou?“ zeptá se Marino.

	„Co prosím?“ Dívám se na něj, tváří se vážně. Nežertuje. „Je lepší, když vím, co vyvádíš, doktorko. Pokud uvažuješ o tom, že odejdeš na odpočinek na Miami, měl bych to vědět.“

	„Na odpočinek?“

	„To bys klidně mohla. Však s Bentonem prachy nepotřebujete.“

	„Nestala jsem se forenzní patoložkou s právnickým vzděláním pro peníze. To mě vážně dopředu nežene.“

	„Vy dva už nemusíte v životě pracovat jediný den, jestli nechcete. Na rozdíl od nás ostatních. Teda kromě Lucy, která už nejspíš bude na seznamu Forbesu.“

	„To si nemyslím, ale prověřovat to nebudu.“

	„Rád bych byl bohatej aspoň na týden. Jen abych věděl, jaký to je, když si nemusím dělat hlavu, který účet mám platit dřív, nebo jestli si můžu dovolit prodat motorku a koupit lepší.“

	„Základní problémy jsou u všech stejné,“ odpovím, když se zase o kousek pohneme, abychom se vzápětí zastavili. „Život, smrt, nemoc, diety, vztahy, účty na splácení. A jestli něco potřebuješ, stačí přece říct.“

	„Nic nepotřebuju. Něco jiného je věci chtít. Kdybych měl prachy, určitě bych si pořídil baráček v Keys, loďku, přívěs na motorku a cestoval bych. Jen klid, nic by mě netrápilo, jen markýza na zadní verandě.“

	„Do pěti minut by ses nudil.“

	„To asi jo.“

	„Nemám v úmyslu jít na odpočinek nebo v dohledné době odcházet z práce, pokud vůbec někdy,“ řeknu mu. „Ale děkuju, žes mi připomněl, jak mi dochází rozum a stárnu. To je ten nejlepší narozeninový dárek, jaký jsi mi mohl dát.“

	„Já jen připomínám, že tuhle práci děláš už dost dlouho a že bych se ti vůbec nedivil, kdybys s tím chtěla seknout a dál se o mrtvoly a prevíty nestarat. Navíc jsi z Miami přišla, takže i když to sama nepřiznáš, dost možná bys radši trávila čas na slunci obklopená palmami,“ dodá, jako bych umírala.

	„To ne.“

	„A krom toho jsi dobrá kámoška šéfa v Browardu, což je hned vedle Fort Lauderdale,“ řekne. „A třikrát čtyřikrát do roka jim tam stejně jezdíš dělat kurzy ve forenzní kriminalistice. Jižní Floridu máš prostě ráda.“

	„Mám ráda spoustu míst.“

	Marino vecpe SUV mezi dva vozy a změní pruh, jako by to snad mohlo pomoci. Nepomůže. Jen to ostatní naštve. „Jak tě něco takového vůbec napadlo?“ zajímá mě. „Protože nikdy nevíš, co druhý udělá. Jeden den je to tvůj nejlepší kámoš, a druhý je to cizinec nebo rovnou nepřítel. Postaví tě do situace, kdy nemáš možnost výběru, jestli mi rozumíš.“

	„Asi ne.“

	„Tak co je horší?“ pokračuje. „Někoho zradit, nebo mu dovolit, aby mu prošlo něco, co by nemělo?“

	„Obojí je horší. A to mluvíme o mně? Udělala jsem něco, o čem nevím?“

	„To právě říkám. Nikdy toho druhého úplně neznáš.“ Nepovím mu, že se chová iracionálně a projektuje na mě chování, které se týká někoho jiného. Raději odvedu jeho pozornost jinam. „Bloom obvykle skončil u Bryce.“

	„Kolikrát?“

	„Než jsem mu konečně zavolala zpátky? Mockrát to nebylo. Párkrát.“ Snažím se vzpomenout si přesně. „Nedávno to bylo kvůli Johnnymu Angiersovi.“

	„Na kolik byla ta jeho pojistka?“

	„To nemám tušení.“

	„Je to dost, aby kvůli tomu Bloom vyváděl. Tipl bych, že to bude slušný balík, miliónek nebo tak nějak.“

	„Ta vražda v Nantucketu loni v létě, Patty Marsicová,“ vytáhnu další případ. „Její manžel se soudil s realitní společností, pro kterou pracovala, a Bloom jednou nebo dva krát volal, aby se zeptal na výsledky její pitvy. Měl otázky, na které jsem z valné části odmítla odpovědět. Taky jsem vypovídala.“

	„Byl u té výpovědi?“ zajímá Marina, který dál zkouší přejíždět z pruhu do pruhu a ostatní řidiči na něj troubí. Někteří naznačují za sklem nadávky, na téhle silnici je podrážděný a nenaladěný už každý.

	„Byli tam jenom právníci a soudní zapisovatelka. Až do dneška jsem netušila, jak Bloom vypadá.“ Předpokládala jsem, že je starší a nosí laciné nepadnoucí obleky. „Před pár lety mě obtěžoval ještě kvůli něčemu.“ Pátrám v paměti. „Liberty Wharf,“ připomene se mi. „Ten dělník na stavbě.“

	„Ten, co spadl z horního patra té kancelářské budovy u mola Boston Fish Pier. Napíchl se na pilíř,“ Marino to líčí, jako by to byla velmi příjemná vzpomínka. „Musel jsem použít diamantové ostří, abych ho odřezal.“

	„Tehdy šlo o to, jestli to byla vada bezpečnostních popruhů. Bloom se snažil to uhrát na chronický alkoholismus.“

	„Hoďte to na oběť.“

	„Která měla negativní test na alkohol v krvi, ale tučná játra, léze v centrálním nervovém systému a modřiny, o kterých jsem moc nespekulovala,“ odpovím. „Jeho smrt byla tehdy nehoda a pojišťovna se domluvila na vypořádání. Ale ani tady nevím, kolik to dělalo.“

	„Možná jsi pro tu pojišťovnu jako noční můra.“

	„Možná jo.“

	„Nebývala jsi.“

	„Když to říkáš.“

	„Myslím tím, že jsi bývala víc klinická.“ Otočí se ke mně poškrábanými raybany, zatímco sedíme na Storrow Drive, odkud se zase nikam nedostáváme. „Když jsme spolu začínali pracovat, bývala jsi tak trochu chladná a neosobní.“

	„Jestli můžu, budu to brát jako kompliment.“

	„Tak nějak je to myšleno. Nestarala ses o konečný výsledek, pamatuješ?“

	„Nechtěla jsem se o něj starat,“ odpovím.

	„Někdy sis ani nečetla noviny nebo se nedívala na zprávy, když měla porota rozhodnout nějaký případ, u kterého jsi svědčila.“ Znovu se na mě podívá. „Říkávala jsi, že se tě nijak netýká, jak dopadne soud nebo co udělá pojišťovna.“

	„To taky netýká.“

	„Možná se tě to týkat začalo.“

	„Možná.“

	„Tak jsem přemýšlel, jak je to možné.“

	„Asi už mi nepřijde správné dělat to jinak,“ odpovím. „Mám dost toho, jaké věci lidem procházejí.“

	„To my oba,“ řekne Marino, jako by ho trápilo ještě něco. „Lidem by neměla procházet svinstva. A je mi jedno, kdo je páchá.“

	„Chladná a neosobní,“ přemítám, jako by mě to pobavilo, což není ovšem pravda.

	„Řekl jsem tak trochu.“

	„A tos čekal celé ty roky, než mi to povíš?“

	„Říkal jsem to už dřív, když jsi u toho nebyla. Změnila ses.“

	„To jsem tehdy bývala tak špatná?“

	„Jo a já byl hajzl. Navzájem jsme si se zasloužili.“ 
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	Netrpělivě poklepává masitým prstem na volant, když se šineme rychlostí pěti kilometrů za hodinu.

	Takhle si to Marino nepředstavoval, když vymýšlel cestu zpátky. Teď jsme na Longfellow Bridge, mostě, kterému místní říkají Most pepř a sůl, protože jeho žulové věže připomínají slánku a pepřenku. Čtyři pruhy tu uprostřed rozdělují rezavějící železniční koleje na trase spojující východ se západem.

	Sto let starý most se klene přes řeku Charles a spojuje bostonský Beacon Hill s Cambridgí. Doprava je pořád příšerná. Ale teď to nemá s Obamou nic společného. Objížďky a zpoždění, které způsobila jeho kolona, byly už tak dost zlé, ale teď se ještě před námi vybouralo auto a pravý jízdní pruh je uzavřený. Uprostřed pruhů směřujících na východ je pomačkaný vrak, který přichytávají řetězy na plošině vozidla odtahové služby.

	Silnicí se linou přelévající se pásky modro-červených policejních světel, nad námi se jako vážky vznášejí vrtulníky zpravodajských stanic, tři z nich zůstávají v pevné výšce tisíce stop. Zapadající slunce oslepuje. Napadá mě, že to mohlo sehrát v nehodě svou roli. Možná za to může také rozčilení řidičů a zácpy způsobené prezidentskou návštěvou.

	„V posledních letech jsme spolu mluvili asi tak pětkrát, šestkrát,“ říkám Marinovi o svých kontaktech s Bloomem. „Stejně jako jsem se bavívala s nečestnými právníky, se kterými jsem musela bohužel jednat. Ale Bloom si evidentně dal za cíl zjistit si o mně, co jenom může, včetně toho, jak vypadám.“

	„Není zas takový problém si zjistit, jak vypadáš,“ prohodí, „jsi ve zprávách, dokonce i na Wikipedii, kterou bys měla mimochodem opravit. Je tam spousta chyb včetně toho, že jsme prý měli románek, když jsme dělali ve Virginii. Asi si mě spletli s Bentonem.“

	„Naše plánovaná dovolená na Floridě na veřejnost neprosákla.“ Drby mě nezajímají. „Ani ten domek, co Benton pronajal. Jak vysvětlíš tohle?“

	„Lucy by možná na něco přišla. Třeba by zjistila, jestli se Bloom mohl nabourat do nějaké databáze. Viděl nějaký blog třeba, který jsi nečetla. Mimochodem, Machado se mi od chvíle, co jsem ho ráno viděl na místě činu, vůbec neozval.“

	Zamračí se a já mlčím, aby ho to vybídlo pokračovat. „Myslel jsem si, že ho znám,“ řekne. Takže tímto směrem šla jeho projekce.

	Marinovy úzkostné strachy, že bych se mohla odstěhovat nebo ho opustit, ve skutečnosti zastírají obavu, že přijde o nejlepšího kamaráda. Ale pořád ve mně hlodá ta jeho poznámka o zradě a tajemstvích, která člověk skrývá, jako by udělal něco špatného. Musel tím myslet Machada. Co provedl a co mi Marino tají?

	„Nevím, co se stalo, ale je mi to líto.“ Nebudu ho nutit, aby o tom mluvil. Nechci působit jako chladná a neosobní, dokonce ani tak trochu. „Vím, že jste si vy dva byli hodně blízcí a že ti hodně pomohl, když ses vracel k policii.“

	„A vsadím se, že si přeje, aby to neudělal.“ Marino se zlobí, protože to je pro něj snazší, než cítit smutek. „Někoho podržíš a je to fajn, než tě najednou nechá ležet v prachu. Jezdívali jsme spolu na harleyi, chodili k Paddymu, dívali se na zápasy a dávali si žebírka a sušenky ze Sweet Cheeks. Lístky na Sox, na Bruines, skočit si do nějaké italské hospody, do Pomodora, Assaggia v North Endu.“ Zatváří se smutně, ale hned se ovládne a nasadí zase kamenný výraz. „Kryli jsme si navzájem záda.“

	„A už to neděláte?“

	„On mně už ne a já bych jemu asi taky neměl.“

	„Bolí to, když takhle ztratíš přítele.“

	„Bolet?“ Ten smích zní spíš jako odfrknutí. „Ale prosím tebe. Ani v nejmenším. Je to zrádce. Kolikrát mi říkal, abych se zas vrátil k policii, ať můžeme být parťáci? Jo jo, dávej bacha na to, co si přeješ. Teď si nejspíš přeje, aby mě vyrazili nebo zabili.“

	„O tohle tu jde? Že jsi ho zastínil?“ Vím, jak s Marinem jednat, když je rozčilený.

	Ale to jsem si myslela odjakživa. Od začátku našeho vztahu jsem věřila, že dokážu jednat s lidmi. Chladná a neosobní, snažím se pochopit, kým jsem pro něj ve skutečnosti byla. Moje psychika je nahlodaná jako plamen, který narušil náhlý prudký závan.

	„To si piš, že jsem ho zastínil. To je sakra pravda,“ Marino na to. „V přihrádce by měly bejt žvýkačky.“

	 

	Otevřu ji a odsunu pytlík s naleštěnými drobnými stranou, až zacinkají.

	Rand Bloom mi je na zídce určitě nenechal. Neposlal mi tu básničku minulý měsíc z Morristownu. Je příliš krutý a bezohledný, aby předváděl takový kryptický symbolismus. Chladná a neosobní, nemůžu to dostat z hlavy. Když mě ve Virginii najali jako hlavní lékařskou vyšetřovatelku, to bylo moje první velké místo, Marino se choval jako hovado. Já byla odtažitá. Možná jsem nebyla zrovna vstřícná, ale byla jsem fér. Laskavá. Myslela jsem si, že se chovám hezky, zatímco on se mi snaží jenom ztrpčovat život.

	Lovím v přihrádce a hledám žvýkačky. Hřebíčkové, to sedí. Marino miluje retro. Otevřu tenký červený balíček a zaplaví mě minulost, obrazy a zvuky z tátova obchodu ve West Flagleru, části Malé Havany, která byla bezpečnou enklávou pro imigranty. Podržím si balíček u nosu a nadechnu se. Sladce ostré a kořeněné. Pamatuju si i tu ručně psanou ceduli před vchodem, SCARPETTŮV OBCHOD, vyvedenou velkými modrými písmeny.

	Uvnitř bylo vždycky chladno, okenní klimatizace chrčela a odkapávala sraženou vodu na dlaždice na podlaze. Ze všeho nejdřív jsem vždycky viděla žvýkačky a cukrovinky. Clove, Teaberry, Juicy Fruit, SweeTarts, Mallo Cups, které zaplňovaly drátěné poličky. A na dřevěném pultu stály velké sklenice se žvýkačkami Bazooka, které měly uvnitř balení miniaturní komiksy, a taky tu byly tenké peprmintové koláčky York polité hořkou čokoládou.

	Marinovi se rozřinčí telefon s melodií „Hail to the Chief“. Už jsem tu skladbu někde slyšela, ale nedokážu si vzpomenout, kdo ji ještě má nainstalovanou. Nevěnuji tomu pozornost, dál mám před očima ruce svého táty, jako by stál přímo přede mnou, opálené a se štíhlými prsty, jak skládá mince do pokladny vyložené niklem. Ta pokladna byla z počátku 20. století, a pečlivě ji zrestauroval. Celé měsíce jsem ho při tom sledovala, karton na mléko a kuchyňský stůl byly plné jednotlivých součástek. Matka ho nutila ten stůl překrýt vrstvou listů Miami Herald. Nahradil mechanické klávesy, přidal měděný zvoneček, který cinkl, když se kasa otevřela.

	„Copak je, šéfko?“ zeptá se Marino, protože ho neposlouchám.

	Poslouchám, co mi vždycky říkával táta, když mi radil, jak mám žít, protože věděl, že tu nebude moc dlouho. Ale já ho nikdy nebrala vážně, dokud nebyl pryč. A možná ani tehdy ne. Často jsme doma mluvili italsky. Jeho tichý baryton měl mírný a zpěvavý přízvuk. Succedono cose terribili. Říkával, že se dějí strašlivé věci a že nikdy nevíte, co se stane. Neotáčej se zády a nedávej příležitost zloději. Život je příliš krátký, Kay. Je vzácný a křehký. Někteří lidé si chtějí vzít, co jim nepatří. Takových je spousta. Umějí hodně ublížit.

	Io non volevo vivere la mia vita con la paura del male. Odpovídala jsem mu, že nechci prožít život ve strachu ze zla. Nechtěla jsem se bát vůbec ničeho. A on krčil rameny, že mě učí nebýt naivní, ale být chytrá. Non essere ingenua, devi essere furba, řekl jednoho dne, když instaloval do kasy postranní zámeček, který si žádal klíč. Ten zámek byl plochý a divně tvarovaný a patřil k němu skládací klíček, který táta nosil v kapse.

	Později, když už nemohl pracovat, jsem ten klíč začala nosit u sebe. Když byl ještě při smyslech, ptával se mě, jestli je u mě klíč v bezpečí. Si, papá, la terró sempre al sicuro. Vždycky bude v bezpečí, teď ho mám ve šperkovnici. Když na něj myslím, je mi smutno. Je to zvláštní pocit, jako by přicházel z minulosti stejně jako Marinova žvýkačka.

	„Jasně, rozumím. Poslal to on, ale mně se to poslat neobtěžoval…“ zaslechnu Marina a přitom vedle sebe vidím tátu. Byl hubený ještě dřív, než onemocněl, s ostrými rysy a světlými vlnitými a hustými vlasy.

	Když mě brával někdy v sobotu do obchodu, držel mě za ruku a představoval zákazníkům, já mu tam dělala společnost a pomáhala s drobnými úkoly. Později, když už nebyl schopný opustit dům, jsem po škole, o víkendech a přes léto pracovala u kasy já. V devíti nebo deseti letech jsem se starala o účetní knihy, ukládala peníze do banky, setkávala se s dodavateli a doplňovala do regálů čerstvé ovoce a zeleninu. Začala jsem být mistr v krájení a odvažování masa a sýrů, expert na olivové oleje a přípravu domácích těstovin a chleba. Vůbec mi nedocházelo, že jsem na to ještě malá.

	Otcova leukémie mě donutila předčasně dospět. Možná to ze mě udělalo chladného a neosobního člověka. Zadívám se z okénka, ale nevidím hustou dopravu. Vidím kubánský krámek se sendviči, který měl otec rád, jamon dulce, ropa vieja, a španělské dušené hovězí, které jsem mu nosila na podnosu do ložnice, když už nevstával a zůstával ležet v pokoji se zataženými závěsy, jimiž pronikalo jen slabounké světlo. Věřila jsem, že ho přinutím něco sníst a on přestane hubnout. Hlava ho nebude bolet tak moc a únava ho opustí, když budu pracovat dostatečně tvrdě a učiním ho šťastným.

	„Podívám se na to,“ říká Marino do telefonu a já myslím na to, že jsem chladná a neosobní, a bodá mě to jako jehličky zlosti.

	Když jsme před lety začali spolupracovat, myslel si to. Ale slyšet to až teď je nějak horší. Jako podraz. Nemusel to říkat a nejsem si ani jistá, jestli je spravedlivý. Byla jsem upřímná a pracovitá. Možná nerozuměl mému suchému humoru, anebo je to tím, že tehdy byl sám jiný. To dává smysl. Naučila jsem se nepřipouštět si nic moc k tělu a postupně jsem se to odnaučovala, až jsem došla tam, kde jsem teď. Marino nechtěl být krutý. Nic zlého tím nemyslel.

	„Hned se na to podívám.“ Je do telefonu neobvykle milý. „Protože tu dřepím na podělaným parkovišti. Ne, nemyslím to doslova. Co tak najednou spěchá?“ Pauza. „Jo, byl tam asi hodinu přede mnou. Bylo tam pár uniformovaných. Ne, ne s ním uvnitř, to by neudělali. Proč?“ Delší pauza. „Jak jsem říkal, nemůžu mu zabránit, aby si hrál na osamělého vlka… Jo, vypadá to tak. Laborka to potvrdí. Správně. Bělidlo.“ Ukončí hovor a otočí se ke mně. „To je fakt divný.“

	Vzpomenu si na otevřený balíček hřebíčkových žvýkaček v ruce. „Podle mě jsou už trošku vyčpělé,“ poznamenám. Zlost odešla, jako by tu nikdy nebyla.

	Pokrčí rameny. „I za to můžu.“

	Rozbalí dva plátky tuhé jako karton. Zapraskají, když je skousne dohromady.

	„Komisař,“ prohodí a otevře si něco v telefonu. Dlouze se na to zadívá. „Klidně si vezmi taky, jestli chceš.“ Mluví roztržitě a lhostejně. „Jejich tam ještě spousta. Objednávám si je přes internet.“

	„Osamělý vlk?“ zeptám se, když zavře, na co se díval, a hodí si telefon do klína.

	„Nechci o tom mluvit.“ Ale stejně bude. „Machado.“ Řekne mi, že problém začal koncem loňského roku, když se cambridgeský policejní komisař Gerry Everman zmínil, že Marino je jedním z nejlepších detektivů, které oddělení kdy mělo, a ta pochvala se roznesla celým sborem.

	Jako by už to samo nestačilo k vyvolání žárlivosti, byl tu ještě rekordní počet doporučení a pochval od obětí a svědků, s nimiž Marino pracoval, a samozřejmě o tom nemlčel. Čím byl Machado nepřátelštější, tím víc Marino tlačil na pilu. Nakonec došlo někdy kolem Díkůvzdání k té „situaci“ s onou ženou.

	„To byla ta poslední kapka,“ shrne to Marino.

	„Soupeřili jste o někoho?“

	„Se mnou to nemělo nic společného a ne, nesoupeřili. Vídal jsem se s Beth Eastmanovou, dokud jí nezabili dceru Julii. Druhá jerseyská oběť, zastřelená, když se chystala nastoupit na přívoz.“

	„S Beth jsi chodil už na střední.“

	„Zkusili jsme to znovu.“

	„Musí být zničená.“

	„Její dcera byla moc fajn.“ Mluví a žvýká. „Nedávno jsem se doslechl, že se snaží stát vyšetřovatelem pro státního návladního v okrese Middlesex.“ To už zase mluví o Machadovi. „Jestli tam půjde, o moc nepřijdeme, jen mi bude ještě víc pít krev. Což je možná pro něj ten hlavní důvod. Pokusí se otravovat Cambridgi život a motat se do vyšetřování každé vraždy, ke které dojde. Což už dělá teď zevnitř. Byl ovšem tak pitomý, že Joanně řekl, že jejího muže zastřelili.“

	„Souhlasím, že byla chyba prozradit jí tak důležitý detail.“ Připomenu si ty kytary, dvě pouzdra na posteli a všechno vybělené.

	„A víš, proč poslední dobou dělá jednu chybu za druhou?“ pokračuje Marino. „Protože chce dostat lidi na svoji stranu a odehnat je ode mě. Je tím až posedlý. Když mě najdou mrtvýho, víš, koho máš hledat.“

	„Tohle mi říkáš už podruhé, doufám, že to nemyslíš vážně.“ 
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	Projedeme kolem rozmláceného vybouraného miniauta v protějším pruhu, přední sklo má vmáčknuté dovnitř, střechu srovnanou. Všude na silnici je rozsypané sklo a plast. Napadne mě, jestli mi řidiče nevezou do CFC.

	„Jako by bylo vyrobené z papíru.“ Marino se už nechce dál bavit o Machadovi. „Nechápu, proč někdo jezdí v něčem takovém.“

	„Je to laciné.“

	„Jo, skvělá koupě, když tě to může hravě zabít. Sežeň si radši něco velkýho aspoň jako zásobník na chleba. Je to levnější než pohřeb.“

	„Rand Bloom se před ničím nezastaví, použije cokoli.“ Chci mít jistotu, že Marino bude brát vyšetřovatele pojišťovny vážně. „Čekám další triky. Musíme být připravení a proaktivní.“

	„Kdykoli použiješ slovo proaktivní, znervózním.“

	„Zjistil si o nás všechno, co mohl. Uvidíme, co my najdeme na něj.“

	„My? Já myslel, že jde jenom o tebe. O mě zájem asi nemá,“ prohodí Marino a já vím, co udělám.

	„Měl kdysi nějakou nehodu nebo rvačku,“ řeknu na to. „Jo, vypadá, jako by ho někdo zmašíroval baseballkou. Tak prosím do fronty. Každý, kdo ho kdy potkal, by mu asi nejradši vymlátil duši z těla.“

	„Uvidíme, co na něj Lucy vykutá.“ Nehoda nebo útok, měla by o tom být policejní zpráva, záznam, co se stalo.

	„Toho se můžeme chytit,“ prohodí Marino, když dojedeme na konec mostu a stojíme na červené. „Bloom hází docela obyčejně špínu, kde může. Proto si ho někdo jako slizká pojišťovna najme.“

	Otevře e-mail a přílohu v telefonu, možná je to zpráva, o které mu před okamžikem říkal komisař, možná už něco nového. Šéf oddělení předává Marinovi informace. Připomene mi to, na co se snadno zapomíná: Marino je zatraceně dobrý vyšetřovatel. Nechtěla bych, aby šel po mně.

	„TBP se obecně za slizouny tolik nepovažuje,“ připomenu.

	„Ta bezohledná prasata.“ Dvěma prsty si roztáhne, na co se na obrazovce dívá.

	„Nevím, co vlastně ta zkratka znamená. Možná Tvé báječné pojištění. Když si je vyhledáš, zjistíš, že dělat pro ně je úžasné a že získali už celou řadu ocenění.“

	„Ale prosím tě.“

	Naskočí zelená. Znovu se pohneme dopředu.

	„Je to výborná pojišťovna a velmi uznávaná, pokud od nich ovšem nechceš, aby ti něco vyplatili,“ dodám. „Pak tvrdě narazíš a poznáš, že si dají hodně záležet, abys nedostal to, za co jsi připlácel na prémiovku.“

	„To je nechutné.“ Marino vpluje do proudu nalevo na Memorial Drive, jsme zpátky v Cambridgi. „Dokonalé místo pro červa, kterému na nikom absolutně nezáleží a který nemá ani špetku svědomí,“ řekne a má pravdu.

	Vražda Jamala Nariho dnes ráno Bloomovi nezabránila v dalším obtěžování Joanny. Spíš ještě všechno vystupňovala.

	„Evidentně se zaměřil i na Mary Sappovou,“ pokračuje Marino. „A dost možná i na někoho dalšího,“ dodá záhadně.

	„To mě taky napadlo. Jak si může o lidech zjistit tolik podrobností? Jak mohl vědět, že Nari se ženou jednají právě s touhle agentkou a že zrovna ona se stará o pronájem domu, o který mají zájem?“

	„Stačí se na někoho pověsit, pořád na ně někde náhodou narážet, nepustit a soustředit se na plný koule. Pak stačilo vypustit informaci, která se prodrala ke zdroji, a nečestná agentka odvedla špinavou práci. Je přešťastná, že jí zůstane záloha a vyhne se problémům. A kdo ví, čím se to ještě osladilo.“

	„Někdo v Bloomově pozici toho medu dostává asi docela dost.“

	„Přesně. A ještě má kliku, že Nariho zavraždí.“

	„Catherová přijde o muže a teď i o dům,“ dodám. Nalevo máme Jachtařský klub řeky Charles, napravo kampus MIT. Všude je spousta loděk, cihel a žuly. „Po tom, co se stalo, nemůže zůstat v bytě, a najednou nemá kam jít.“

	Cestičku u řeky zaplnili běžci a cyklisti, husté zelené koruny stromů tam vrhají rozšiřující se stín. Veslaři se prohánějí po tmavě modré hladině, zabírají usilovně a rychle, končí den fyzickou námahou a na rozdíl od nás jako civilizovaní lidé.

	„Jak sup, který se vrhá na mršinu. Vybírá si lidi, kteří jsou už tak obětí.“ Marino volí další a další vybraná slova, která nestojí za to opakovat, ale v zásadě má pravdu.

	Rand Bloom je prevít, pro kterého je zastrašování každodenním chlebem. Nevíme s jistotou, že mě špehoval, ale podezřívám ho, že to dělal od smrti Johnnyho Angierse před šesti týdny. Mohlo by to vysvětlovat, proč byl dneska ráno v mé čtvrti kousek od našeho domu. Možná mohl i za ten záblesk světla, který Benton zahlédl na zahradě.

	Dost možná to byl opravdu Bloom. Buď on, nebo někdo, s kým je ve spojení, mě špehoval a fotografoval nás s Bentonem v osobních chvílích, čímž narušoval naše soukromí, sbíral informace a veřejně mě zostuzoval. Můžu se jen domýšlet, že záměrem bylo mě zdiskreditovat při svědectví o Angiersově smrti. Ale pak mě napadne ještě něco jiného.

	„Co přesně se dneska ráno říkalo do vysílačky ohledně té Nariho smrti?“ zajímá mě.

	„Adresa a že obyvatelka toho domu, jistá Angelina Brownová, viděla muže zhrouceného na příjezdové cestě. Mám přepis, jestli chceš. Zrovna mi to přišlo,“ dodá a já přemítám, kdo mu to mohl poslat. „Až zastavíme, přepošlu ti to.“

	„Slyšel jsi to volání?“ chci vědět.

	„Byl jsem v tělocvičně a neměl u sebe vysílačku. Machado mě chytil telefonem. Ale dal si načas. Proč?“

	„Pokud Bloom všechno monitoroval svým skenerem, musel by to slyšet a poznat adresu. Možná byl jen pár bloků odtamtud. Určitě byl poblíž, když jsme míjeli tu jeho dodávku.“

	„Ale on v ní nebyl,“ připomene Marino. „A my netušíme, kdo to krucinál byl.“

	„Jestli byl blízko našeho domu, mohl vidět, jak jsi mě nabral. Objevilo se něco z toho ve vysílačce?“

	„Když jsem odcházel, zahlásil jsem, že jsem deset-osm a že reaguju na Farrar Street.“

	„Naznačil jsi ty nebo někdo jiný, že mě vyzvedneš a přivedeš na místo činu?“ zajímá mě.

	„Ne. Ale zločin se už stal a měli jsme hlášeno deset-třicet-pět.“

	„Závažný zločin, což obecně znamená vraždu. Pokud to Bloom zaslechl, mohl si domyslet, co se děje. Třeba sledoval náš dům, zvlášť když se nějak doslechl, že mám být na prázdninách na Floridě. To je pro něj přece zajímavé. Musí se přesvědčit, jestli pojedu na místo Nariho vraždy, nebo jestli mě zaměstnává něco jiného.“

	Vzpomenu si, jak mě Benton objímal a líbal. Ale o tom se nezmíním. Myslím na Lucy, jak zkoumala okolí domu a přelétla tak nízko, že rozkývala koruny stromů a roztřásla skla v oknech. V duchu si urychleně probírám všechny scény, které bych nechtěla mít vyfocené a zveřejněné.

	„Proč by si s tím dal takovou práci?“ chce vědět Marino.

	„Hádám, že hledá cokoli, co by mě mohlo tak či onak zdiskreditovat. Nepotřebuje k tomu zase tak moc. Stačí zveřejnit ten správný detail a nechat ho žít vlastním životem na internetu. Nebudu k ničemu, když nebudu vnímaná jako důvěryhodná.“

	„Pokud je to pravda, je mazanější než celá podělaná CIA.“

	„Ale nechápu toho Machada,“ přiznávám. „Pokud s tebou soupeří, proč by se tě obtěžoval vůbec volat, když jsi byl cvičit?“

	„Věděl, že se tam dostane jako první a bude mít obrovský náskok při práci na případu. Jako když někoho pozveš na mejdan pozdě a pak si ho nevšímáš, takže se cítí jak hadr. Poslední dobou udělá cokoli, abych vypadal špatně a on líp.“

	„A vypadá to, že ti taky posílal informace, jak je dostával. Aspoň nějakou dobu,“ připomenu.

	„To ne on, on je neposílal.“ Ale Marino neřekne, kdo to byl. Mám ovšem dojem, že jsem to uhodla.

	Komisař stojí na Marinově straně. To nehraje Machadovi do karet a prozrazuje mi to něco jiného. Gerry Everman má problém. A mám pocit, že Marina využívá, aby se toho problému zbavil. Před námi už vidím svou sedmipatrovou budovu s pláštěm barvy titanu, je to hranatý kvádr s kupolí skleněné střechy. Jsem zvědavá, kdo z mých zaměstnanců ještě čeká a jak se mám vděčně a laskavě vyhnout oslavám a mlsání. Na to není čas.

	„Když jsi reagoval na ten Dorchester a vyžádal si zálohu bostonské policie, Bloom asi předpokládal, že se tam ukážu s tebou,“ dodám. „Vždyť nás předjel v té své dodávce. Zpomalil jsi, abys ho pustil, určitě nás viděl. A pak už slyšel ve vysílačce, že má dispečerka prověřit jeho espézetku.“

	Jsem si jistá, že mám pravdu, a přeju si, aby to tak nebylo. A jsem taky přesvědčená, že bezohledný pojišťovák má v rukávu arzenál dalších špinavých triků, které teprve poznám. Co ještě se mohlo vyfotit? Jaké další podrobnosti mého soukromého života poznal a co se objeví na internetu? Pracuje sám? Kdo další je do toho zapojený? Pověsil se na Nariho a vyfotil to kšeftování s drogami, jak se zdá. Možná má nějaké napojení na drogové podsvětí.

	Nemám tušení, do čeho je zapojený, ale musí se hodně motat kolem trhu s nemovitostmi. Zranění a úmrtí v obytných domech, kancelářích i na staveništích. Spojil se s Mary Sappovou už dřív. A co ta Patty Marsicová? Ta realitní agentka, kterou zavraždili v Nantucketu na Díkůvzdání? Napadá mě, že se právě teď potýkáme s následky všeho, co se odehrálo v posledních sedmi měsících.

	„Proč by se Bloom tak moc namáhal?“ Marino sjede z Memorial Drive a zatočí do postranní ulice, která vede k mému parkovišti vzadu.

	„Aby si mě zpracoval, srazil mě do prachu,“ odpovím. „Evidentně mu překážím víc, než si uvědomuju.“

	„Možná i on překáží víc, než si uvědomujeme,“ prohodí Marino. „Něco ti ukážu.“

	 

	Zajede s SUV co nejblíž černé bezpečnostní bráně vzadu za mým úřadem, který má tvar jako zvláštní kulka.

	„Je zjevné, že ví o tom chlapci,“ řekne Marino, když se zastavíme před vysokým černým bezpečnostním plotem, který parkoviště chrání. Kolem nás se tyčí zástup satelitních talířů a antén na střechách budov patřících MIT. „Pamatuješ si na něj?“

	Podá mi telefon tak blízko, abych viděla na hubeného mladého muže s dlouhými zrzavými vlasy, černými potítky a botami, černými tenisovými kraťasy a tričkem. Je zrovna uprostřed úderu do míčku nad hlavou, ve vysokém lobu, který dopadne na kurt dvakrát, jako od Rogera Federera. Možná je to snímek z článku v novinách. Leo Gantz. Ani se mi tomu nechce věřit.

	„Ten, co jsi na něj dneska ráno vyjel?“ Opravdu tomu nevěřím.

	„A co foukal listí přímo vedle Bloomovy dodávky,“ dodá Marino.

	Připomenu si narážku, kterou vyšetřovatel pojišťovny směřoval k Mary Sappové. Joanna neopustila svou práci kvůli maličkosti. Je jasné, že o obviněních toho patnáctiletého kluka věděl.

	„Dobrý bože,“ vydechnu. „Ví o Leovi, protože s ním sám mluvil.“

	„Přesně tak a je to ještě horší. Gerry mi zrovna poslal tuhle fotku s dotazem, jestli toho kluka poznávám a jestli jsem ho neviděl poflakovat se někde po Cambridgi. Leo provádí zahradnickou výpomoc ve tvém sousedství, v Cambridgi, Somervillu. Gerry říká, že mi Machado zavolá novinky a že tu informaci musím dostat od něj.“ Když to říká, je mi jasné, co se děje.

	Komisař má informace, ale trvá na tom, aby je Marino předal Machado osobně. Je to léčka, starý byrokratický trik. Když chcete dostat problémovou osobu z případu nebo z vlastních dveří, udělejte z něj poslíčka vlastních špatných zpráv. Pak jednotky nepůjdou po svém veliteli. Ať se stalo cokoli, Gerry Everman nemá v úmyslu převzít vinu na sebe. Sil Machado bude donucený odejít nebo si dát hodně dlouhou dovolenou, což je to samé, jako by ho vyhodili, až na to, že mu takto nezabrání najít si práci jinde. Komisař mu dá nejspíš i doporučení.

	„Otevřela bys?“ nadhodí Marino.

	Sedíme před zavřenou bránou z černé oceli, jejíž pruty končí trojcípou špičkou, která zastrašuje už na pohled. Otevřu dveře auta. Už poněkolikáté jsem zapomněla, že Marino nemá dálkový ovladač brány. Už pro mě nepracuje, nemá moje klíče, nemá vlastní otisky naskenované do ergonomického zámku. A tak naťukám vlastní kód. Černá kovová brána se probere k životu. Začíná se rozevírat a já se vrátím do Marinova SUV.

	„Pořád se snažím si zvyknout.“ Otevřu přihrádku.

	„Neodešel jsem přece včera. Už je to víc než rok.“ Má rád pocit, že někomu chybí.

	„A pracoval jsi pro mě přes deset let.“ Vytáhnu sáček s drobnými. „Starých zvyků se jen tak nezbavíš.“ To je vše, co na téma jeho odchodu z místa šéfa mého vyšetřovacího týmu povím.

	Nikdy jsem mu neřekla, že někdy brzy ráno se zastavím v jeho staré kanceláři s dotazem, jestli chce taky kafe.

	„Tvoje místo je volné. Můžu?“ Zajede za vozy dalších zaměstnanců, bílé dodávky i auta určená na místo činu a nečeká na svolení.

	„Tohle musíme dát Erniemu.“ Ukážu na drobné, které Benton posbíral jako důkaz. „Nebo se o ně ráda postarám sama, jestli mi to podškrábneš iniciálou.“

	„Nablýskané jak rovnou z razírny, až na to, že mají letopočet 1981. Asi víme proč.“

	„Potřebujeme vědět kdo,“ opáčím.

	„Máš označovací fixku? To datum na nich musí něco znamenat,“ řekne.

	„Nebo si to máme myslet.“

	Podepíše důkazní sáček a vrátí mi ho. Zadívám se na sedm drobáků, které jsou příliš nablýskané, aby byly tak staré. Osoba, která mi je dala na zídku, věděla moc dobře, jak mě ranit.

	 

	Moje parkovací místo je označené číslicí 1 vyvedenou v bílém a nachází se hned vedle masivních rolovacích dveří z těžké oceli. Vchod je nudně šedivý a bez oken. Obvykle ta vrata otvíráme, když je hezky. Vedle jsou dveře pro chodce, taky kovové a taky bez okýnka. Naskenuju svůj levý palec, abych odemkla biometrický zámek.

	Zachytím pach cigaret a lyzolu, když s Marinem vstoupíme do jasně ozářeného prostoru dost velkého, aby se sem vešlo letadlo. Udiví mě, že tu vidím ferrari v modři Tour de France, stejné barvy, jakou má Lucyina helikoptéra. Je zaparkované uprostřed betonové podlahy. Ještě jsem ho tu neviděla, ale není sporu o tom, čí bude. Proces eliminace je docela snadný, když vidíte auto, které stojí víc než domy většiny lidí. Napadne mě, proč mi o tom posledním nákupu ještě neřekla. Moje neteř je poslední dobou nějak odtažitá. Mimořádně moc práce, tvrdí. Většinou se naháníme pouze hlasovými zprávami.

	„Třeba ti dovezla dárek k narozeninám,“ nadhodí Marino.

	„To dovezla. Knížku.“ První vydání titulu Flora Italiana od Gaetana Saviho, ale do detailů nezacházím.

	„Knížku? To je všechno?“

	„Bylo toho až až.“

	Lucy mi ji dala už dřív, na Den matek, protože miluju zahrady, zejména ty italské. Strávila jsem spousty hodin obdivováním nádherných ilustrací a připomínala si místa, kde jsme s Bentonem byli: Villa d’Este a Villa Gregoriana v Tivoli, villa Borghese v Římě, venkovské zahrady v Puglii a u Jaderského moře.

	„Ale tohle ferrari by mi nedala,“ zdůrazním. Protiskluzová podlaha je vlhká, pach dezinfekce stále silnější, jak postupujeme dovnitř.

	„Dobré odpoledne!“ volají Rusty s Haroldem zvesela z druhého konce, zadusí doutníky a zbytek si nechají na později. „Všechno nejlepší, šéfová! Co tu vlastně ještě děláte? Nemáte být na cestě na Floridu?“

	„V tuto chvíli nemám tušení,“ zvýším hlas, až se odráží ozvěnou z prázdného betonového prostoru.

	Sedí v rohu nalevo ode dveří, které vedou dovnitř do budovy. Stůl mají pokrytý červenožlutým vinylovým ubrusem ve stylu francouzského venkova doplněným uprostřed obrázkem aranžmá z umělých slunečnic. Vangoghovské a omyvatelné hadicí. Postřehnu bílý box na jídlo, který leží vedle kávovaru na naleštěném lehátku z nerezové chirurgické oceli, co má permanentně zaražené kolečko. V miskách vedle ocelového umyvadla jsou sladidla a sušená smetana. Do tohoto La Morte Café přibylo i několik plastových modrých židliček a džbán s filtrem na vodu. Je to mimo hlavní trasu nebezpečného bioodpadu, přestože není zrovna nejvhodnější tady jíst a pít. Ale lidé to dělají. Já to dělám taky.

	Jíme, pijeme, kouříme a vpouštíme si dovnitř co nejvíc čerstvého vzduchu a slunce, když můžeme, neprší nebo nemrzne. Život se v místech smrti snaží udržet zuby nehty. Oddech tady dole je náš způsob, jak se vyrovnat se strašlivými scénami a pitvami. Chybí mi kouření, protože mi dovolovalo se tady na pár minut uvolnit. Chodím si místo toho na čaj a kávu. Povídám si se zaměstnanci. Někdy tu sedím jenom tak sama, abych si vyčistila hlavu.

	„Nemusíte to kvůli mně típat,“ říkám Rustymu a Haroldovi pokaždé, ale je to jedno.

	Vždycky se chovají jako děti, které jsem při něčem přistihla. 
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	„Já si můžu dát taky, že jo,“ prohodí Marino a zapálí si cigaretu. „Jakpak se dneska mají Cheech a Chong? Už se vám po mně stýská?“

	Rusty s dlouhými šedivými vlasy by mohl projít za starého hipíka, ale Harold v uhlazeném obleku a kravatě tak rozhodně nevypadá, a ani jeden z nich nemá v sobě nic hispánského jako postavy, na které Marino odkazuje. Zrovna teď jsou v ochranném bílém tyveku. U stěny stojí velký vozík z nerez oceli na dvě těla, v horní příčce galony dezinfekce Lysol, detergentu Dawn a netoxického odmašťovadla.

	Moji pozornost upoutá dřevěné držadlo s masitou ocelovou hlavou, kterému chybí mop, a dvacetilitrový žlutý kbelík s mřížkou na ždímání. Šedé melaminové skříňky jsou zavřené a nablýskané, červený koš na bioodpad prázdný. Jak se blížím k ferrari, vidím, že má na sobě kapky vody. Je neobvykle prodloužené, čtyřmístné, s titanovými ráfky a šedivými kalipery, dlouhý klesající čumák a prostorný zadek. Mřížka a znak koně jsou zčernalé. Nahlédnu zatmaveným okýnkem dovnitř a vidím spoustu karbonových vláken a speciální jemnou kůži Cuoio.

	„Když to nakopne, zní to jak Mach 2,“ zvýší Rusty hlas. „Vzadu je spousta místa, k tomu šest set padesát koní a pohon na všechna čtyři. V tomhle zvládne i vyhrabat se ze sněhu.“

	Lucyina představa praktického auta, pomyslím si a napadne mě, že určitě plánovala, jak v něm vyzvedne Socka. Zdá se mi to hrozně dávno, a přitom se mi země pod nohama rozevřela sotva před šesti hodinami. Pořád ještě letím volným pádem a nemám tušení, co se stane dál, až na ten pocit, že dovolená na Floridě to nebude, ne dnes večer, ne zítra ráno. Benton se mi neozval od chvíle, co jsem mu volala kvůli Machadovi. Napadá mě, co asi dělá Lucy a jestli nějak pokročila s počítači na Farrar Street.

	„Copak se dělo?“ zeptám se, protože je mi jasné, že něco se dít muselo.

	Dojdu ke stolku a Rusty s Haroldem si vezmou napůl vykouřené doutníky Bruins z popelníku.

	„Vážně vám to nevadí?“ zeptají se jednohlasně.

	„Nikdy mi to nevadí, tak nevím, proč se ptáte. Taky bych si dala doutník, ale inhalovala bych ho.“

	„Naučíte se poválet kouř v ústech jako fajnové víno.“

	„Když cítím kouř, nasaju ho. Tady nejde o učení, proto se radši držím dál. Lucy vám nejspíš nepoděkuje, že jste jí zlili auto, ale neměla parkovat tady,“ dodám. „Proč to dala sem?“

	„Možná proto, že jste tu nebyla,“ odpoví Rusty.

	„Jsem snad nějaká přísná učitelka?“

	„Má štěstí, že na to přišla jenom voda,“ dodá Marino. „Říkali jsme jí, že to není dobrý nápad. To říkáme vždycky,“ odpoví Harold.

	„Nikdy neposlechne,“ přisadí si Rusty. „Nejspíš proto, že jí tu ten hangár přijde normální. Doma má garáž asi takhle velkou. Teda, doufám, že jí to uvnitř auta nebude smrdět jak pes. Před chvílí to tady byl děs a dostalo se to jenom kousek od pneumatik.“

	„Teklo z pytle na tělo,“ vysvětluje Harold. Doplňují se s Rustym jako dokonalý gregoriánský chorál. „Třiasedmdesátiletá dáma, která si protáhla do auta hadici a zabila se oxidem uhelnatým. Žila sama a udělala to v garáži.“

	„Ten případ z Brooklynu,“ připomenu si.

	„Nějakou dobu ji nikdo nenašel. Nic ve vás neprobudí větší chuť na doutník než rozkládající se tělo. A není pravda, že by si na to člověk zvykl.“

	„Mně to nevadí, ani si toho nevšímám.“ Marino otevře jídelní box a vytáhne cannoli, aby to dokázal. „S arašídovým máslem? Kde jsou sakra kousky čokolády?“

	„Stejný pohřební ústav, se kterým jsme už měli trable.“ Rusty popíjí kávu z nejlacinějšího papírového kelímku, co se dá sehnat, jsou to přebytky z armády, které Bryce nakupuje ve velkém. „Používají ty nejmizernější pytle, jaké jsem kdy viděl. Všechny tečou jak špatně nasazená plína. Pěkně pomalu to kapalo do chlaďáku.“

	„Prosáklo to celý pytel a okolí. Nemluvě o tom chlaďáku.“

	„Nechte mě hádat. Pohřební služba Meadows.“ Marino odklepe popel a zakousne se do cannoli, až se drobky snesou na podlahu.

	„Nevím, co s nimi máme dělat,“ stěžuje si Harold. „Dokonce jsme se už snažili jim dodat naše pytle, ale neobtěžují se je používat.“

	„Nejspíš je obratem střelí na eBayi. Je to furt to samý.“ Rusty mluví k Marinovi. „Nic se nezměnilo, cos odešel, jen mi teď už nevadí chodit do práce.“

	„Víte, co s tím?“ přežvykuje Marino a olizuje si prsty, než si je otře do mikiny. „Převážejte si těla sami, vy lenoši líní, a bude po problému. Místo abyste tu dřepěli a popíjeli kávičku a kouřili doutníčky a mlsali zákusky.“

	„Ty cannoli jsou pro šéfku. Nikdo se k Mikeovi nehnal kvůli tobě.“

	„To je od vás laskavé,“ odpovím.

	„Uznejme zásluhy tomu, komu patří. Byl to Bryceův nápad, sám je tam vyzvedl.“

	„A já si toho nesmírně vážím. Možná si dáme později?“

	„Mimochodem, kolik aut že to už má?“ Marino ukáže pečivem na ferrari.

	„Přestala jsem to počítat,“ pokrčím rameny.

	„Můžu vám udělat kafe?“ nabízí se Harold a já už vím, kdo tu čekal, až se vrátím. „To se ptám šéfky, ne tebe,“ dodá k Marinovi.

	„Ne, díky. Teď ne,“ poděkuju. V boxu zbývají poslední čtyři cannoli, bylo jich tam pět, než se objevil Marino.

	Harold, Rusty a Bryce si tu udělali menší mejdan. Jsem dojatá.

	„Ty vaše splašky nepiju.“ Marino dojedl cukrovinku a vrátil se k cigaretě.

	„Taky ti nic nenabízíme.“

	„Bacha na něj, nebo ti dá pokutu za parkování.“ Tenhle vtip je ohraný. „Zatkne tě za odhazování odpadků nebo rušení nočního klidu.“

	„Můžete mi ukázat odznak, pane?“

	„Dej si pozor, má zbraň.“ Show Rustyho a Haralda pokračuje.

	„A sakra velkou.“ Marino zadupne nedopalek na podlaze a vyfoukne kouř koutkem úst.

	Vyloví z kapsy špačky a vysype je do koše.

	„Máme tu dva případy, přišlo to rovnou z Memorial Drive. Dva smrťáky nedaleko Longfellowova mostu,“ sděluje mi Rusty.

	„Myslím, že jsme kolem toho projížděli.“

	„Prostě jsem Lucy říkal, že tu nemá parkovat.“ Záblesk, a Harold připálí Rustymu doutník, pak připálí i sobě a já rozpoznám dřevitou vůni černé třešně bahamského tabáku, který mají v oblibě. „Někdo to tu škrábne vozíkem, a nedoplatí se.“

	„BPS sem jede kvůli utopení z Lincolnu,“ říká Rusty. Ta zkratka se snadno rozklíčuje.

	Beanova pohřební služba.

	„Děcka se honila kolem bazénu u velkého baráku, kde ani jeden z nich nebydlí,“ pokračuje. „A k tomu pili. Skákali na kryt jako na trampolínu, tak se to samozřejmě vytrhlo. Té holce podjely nohy a narazila hlavou na betonový okraj bazénu. Ti pitomci, co tam s nimi byla, nehnuli ani prstem.

	Nechali ji v bazénu, ani se ji nepokusili vytáhnout, což teda fakt nechápu. Jak můžete někoho nechat v bazénu? Ležela na dně, když jsme tam dneska po poledni dorazili. Našli ji tam realitní agenti.“

	„Děcka, co tam s nimi byla, nikomu nic neřekla?“ ujišťuju se.

	„Evidentně ne. Luke říká, že měla skrytou frakturu lebky, kterou by mohla přežít. Zabilo ji to utonutí.“

	Rusty se odmlčí, ústa pevně semknutá a dívá se před sebe. Upevní si šátek kolem hlavy, na nikoho se nedívá. Jeli na místo činu a dopravili sem tělo a jeho to trápí.

	„Bylo jí čtrnáct a nikdo si ani nevšiml, že není na noc doma?“ Popadne doutník a zabafá. „Dneska fakt viním ze všeho rodiče.“

	„A máte pro to dobré důvody,“ přitakám.

	„Když jsem vyrůstal a udělal průser, nesměl jsem se hnout z pokoje.“

	„To bývalo běžné.“

	„Chápete, co tím chci říct, šéfko.“

	„To rozhodně. Je Luke ještě tady? Nevšimla jsem si jeho auta.“

	„S Anne jeli dneska ráno společně.“

	„No, oni spolu nejenom jezdí,“ vloží se Marino, „a ona dělá pěknou blbost.“

	„Ví snad, co dělá,“ odvětím.

	Lukea, mimořádně přitažlivého Rakušana, který trpí alergií na závazné vztahy a slabostí pro aférky, zná dost dobře.

	„Co pro vás můžeme udělat, šéfko?“ zeptá se Rusty. „Je mi líto, že vám to pokazilo plány. Pokud si někdo zaslouží pěknou dovolenou, tak vy s Bentonem.“

	„Ten Nariho případ. Chci se na něj podívat, než ho propustím. Máme už pohřební službu?“

	„Nevím o tom.“ Rusty s Haroldem si odstrčí židle.

	„V klidu to dokuřte a dopijte,“ řeknu, když s Marinem zamíříme ke dveřím sami.

	„Koupila si další ferrari a nic ti neřekla?“ zeptá se mě Marino.

	„Už to tak vypadá.“

	„Vycházejí s Janet v pohodě?“

	„Proč se ptáš?“

	„Někdy lidi utrácejí, když nejsou šťastní,“ řekne a do toho mu zazvoní mobil.

	Neodpovím, že moje neteř si kupuje superfáro stejně, jako si někdo jiný koupí kolo. Je neskutečně bohatá, zbohatla na počítačových technologiích, které vymyslela a prodávala od dob, kdy byla puberťačka. Lucy je génius. Je to s ní těžké, má svou hlavu a vyhodili ji tak či onak z každého místa, kde kdy pracovala, snad kromě toho u mě, ale za to nedostává zaplaceno. Miluju ji jako vlastní dceru, a to od začátku jejího komplikovaného života v Miami, kde ji moje sestra zoufale zanedbávala. Musím sestře zavolat. Dorothy mi nechala včera vzkaz a přála mi všechno nejlepší k narozeninám. Většinou to datum poplete.

	„Cože? Ani náhodou!“ Marino telefonuje. „Jo, zrovna teď jsme tu spolu.“ Upírá na mě pohled. Podle napjatého tónu poznám, že mluví s Machadem. „Nemusíš jí volat. Jsem tři metry od ní. Kde je a kde jsi krucinál ty?“ Naslouchá a jeho zlost narůstá. „Zavolal jsi jim a neřekl o tom napřed mně? Tys to udělal o vlastní vůli?“ Zuřivě přechází sem a tam. „Víš ty co? Vymykáš se kontrole. Nebo ti možná odumřel mozek… Vážně jsi to řekl?“

	 

	Dveře vedoucí do vnitřku budovy se otvírají.

	„Jo, asi to udělám,“ odsekne Marino. Sluchátko v uchu mu modře září a tvář nemá daleko k tomu, aby svítila rudě. „Neopovaž se udělat další pitomost, než tohle spravíme.“

	Lucy je uvnitř a nepřišla mě jenom tak pozdravit. V černém leteckém overalu si hraje s iPadem, silná pevná tvář vážná a napjatá. Než se jí stačím zeptat, co se stalo, zjeví se za ní Benton v pracovním tmavě šedém obleku s tenkým proužkem, bílé košili a šedé hedvábné kravatě. Ti dva museli být spolu, nejspíš v Lucyině laboratoři pro kyberzločin. Viděla mě ve videosledování vnitřního okruhu. Z vedlejších dveří vejde i Bryce.

	Pokud si někdo zaslouží pěknou dovolenou, tak vy s Bentonem, řekl před chvílí Rusty. Ale s Haroldem ani nemukli, že by byl můj manžel tady. Není tu ze zdvořilosti.

	„Co se děje?“ ptám se všech.

	„Leo Gantz.“ Marino se odtrhl od telefonu a vypadá, že brzy exploduje. „To je k posrání!“

	„Zrovna se přiznal k vraždě Jamala Nariho,“ oznamuje Bryce nadšeně, jako by vyhrál v loterii. „Už se to šíří, vyhozený student se přiznal k vraždě kontroverzního učitele hudby.“ Natahuje ke mně telefon, aby mi ukázal titulek na Yahoo. „Máme společnost. Hej, Harolde? Rusty? Pracuje tady někdo?“ zazpívá. „Máme zásilku. Utopení! Gracie Smithersová!“

	Zmáčkne zelené tlačítko na stěně. Zavrčí elektrický motor a ocelová vrata se začnou zvedat.

	„Leo Gantz volal na cambridgeskou policii a k nám,“ vysvětluje Benton. „Bohužel to dal taky na Twitter.“

	„Zrovna se přiznal?“ nerozumím tomu.

	„Před necelou půlhodinou!“ Bryce kypí energií, jako by se chystal roztančit ve své typické uniformě, upnutých džínech, velkém svetru a červených kožených kotníčkových botách.

	Asi v tu chvíli, kdy komisař poslal Marinovi fotku Lea Gantze a řekl mu, ať očekává hovor, dojde mi to. Ten hovor od Machada, který skočil na udičku. Podívám se na Bentona a snažím se vyčíst výraz jeho obličeje. Čím neproniknutelněji se tváří, tím jsem si jistější, že má informace, které my ostatní neznáme.

	Horečně uvažuju a sleduju, jak se všechna kolečka dávají do pohybu a celý pás událostí směřuje k nevyhnutelnému závěru jako v té hře Past na myši. Sil Machado skončil a není to kvůli tomu, co řekl Marinovi do telefonu. Ten hovor byl navíc, ale Marino to neví.

	„Vzkaz už nechalo CNN a Fox a taky producent ze Sixty Minutes,“ září Bryce. „A podívejte na ten příval mailů!“ Znovu mi zvedne telefon před oči, klukovská tvář mu září, protože můj vedoucí kanceláře nemiluje nic víc než pořádné drama. „To je teda síla!“

	„Prosím, teď s médii nemluvte. Neodpovídejte na jejich e-maily ani volání,“ žádám ho.

	Potom se obracím k Bentonovi. „Už jsi byl tady v CFC, když se to stalo? Proč?“

	„Cambridgeská policie si vyžádala asistenci,“ řekne, jako by Marino nestál vedle něj a o nic nežádal. „To se stalo před několika hodinami, to nás kontaktovali poprvé.“

	„Oni žádali dvakrát?“ neudrží se Bryce. „Vy velká zvířata z úřadu se teda dneska necháváte prosit!“

	„Kvůli čemu vás kontaktovali?“ zajímá mě.

	„To tady nebudeme rozebírat,“ ozve se Lucy. Ať je Benton zatažený do čehokoli, týká se to nějak i jí.

	„Ty jsi v tom taky?“ štěkne po ní Marino. Je rudý jak rak a poulí oči.

	Rozčílil se tak, že to děsí. Takový ten vztek, kdy přestáváte uvažovat, jako pes, co se pustil do rvačky. Dívám se za něj do rozšiřujícího se prostoru v hangáru a napadá mě, že kromě počítačů získaných na Farrar Street existují ještě další kyberdůkazy. Básnička poslaná tweetem z Morristownu. Pak někdo postoval tweet dneska ráno o Nariho vraždě, než k ní vůbec došlo. Pevné disky a bezpečnostní videa už byly zabavené a nejspíš jsou v Lucyině laboratoři, kde je s Bentonem začali procházet.

	Upřeně hledím na Marina, dokud můj pohled neopětuje. Udělám nepatrné gesto, takřka neznatelně zavrtím hlavou. Ne, říkám mu. Nepotřebuješ takhle reagovat. Tvoje válka s Machadem skončila. Nečte mi myšlenky. Nevidí mě. 
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	Dovnitř vjede nablýskaná černá dodávka.

	Beanova pohřební služba je tu s tím utopením, čtrnáctiletá dívka, která neměla zemřít. Na okamžik mě napadne, co to měla za kamarády a jaký asi bude jejich zbytek života.

	Dřív jsem se kvůli hloupým úmrtím zlobila. Odsuzovala jsem opilce, narkomany, lidi vozící se na krajíčku náklaďáku, skákající do jezer a bazénů pod vlivem, když neumějí plavat. Tyto emoce do mě klesly kamsi do hloubky, už nevybuchují, ale zatěžují jako gravitace. Většinou cítím jen smutek. Většinou si jen říkám, jaká je to škoda života. Nikdo do života nepřichází s vidinou, že skončí na ocelovém stole. Takhle si to lidi nemalujou, když si dávají dohromady sny o tom, co jednou budou a koho budou milovat.

	Ve velkém čtverci dveří vidím parkoviště. Je ve stínu, nebe nabírá kouřově modrý odstín, a za těch pár minut tam ubylo aut. Zaměstnanci jeli domů, protože končí den. Tímto východem odchází jenom minimum zaměstnanců CFC. Jen zaměstnanci pitevny. Vždycky mě udiví forenzní vědci, kteří nechtějí vidět zblízka případ, na kterém pracují. Nechtějí se ani přiblížit k mrtvému tělu nebo znát podrobnosti. Celá moje DNA sekce nechce mít se spodním patrem nic společného. Většina z nich do márnice pořád jen volá. A někteří tomu místu říkají Peklo.

	„To přiznání je mimořádně problematické, ať to bereme, jak chceme,“ vysvětluje Benton. „I kvůli tomu mě požádali o pomoc.“

	Jednou z oblastí jeho expertizy jsou přiznání pachatelů, pravá i ta falešná.

	„Machado!“ zařve Marino. „Tohle přece nemůže! Copak to nechápete? Doprčic, Bentone! Nemůže to udělat a ty si musíš hned promluvit s Gerrym.“

	„Požádali tě o pomoc s vyšetřováním teď, nebo už dřív?“ tlačím na Bentona, protože se jasnému vyjádření vyhýbá jako obvykle.

	„Obojí,“ přizná. „Machado mi zavolal přímo.“

	„Na to nemá sebemenší právo,“ prohlásí Marino a je to pravda.

	To je, jako by některý z mých doktorů posílal důkazy do laboratoří FBI, aniž se mě zeptal.

	„Musíš zavolat komisaře,“ opakuje Marino a téměř u toho ječí.

	„Co ti řekli?“ ptám se Bentona.

	„Jo, přesně, co sakra víš o mým případu a já ne?“ přidá se Marino.

	„Leo Gantz tvrdí, že na něj Nari dneska ráno zaútočil a udeřil ho do hlavy tenisovou trofejí. Leo se později vrátil a zastřelil ho. To se mělo údajně odehrát uvnitř bytu na Farrar Street.“ Benton nereaguje na Marinův výbuch a já už vzdala veškeré snahy vysílat nějaké signály.

	Marino se prostě musí vybouřit. A pak zjistit, že to bylo zbytečné.

	„Starosti nám dělá to, že některé detaily případu ještě nebyly zveřejněny,“ vysvětluje Benton. „Neuvědomuji si, že bylo do médií uvolněno, že byl zastřelen.“

	„Na internetu to nebylo, dokud sám Leo Gantz nepostoval ten tweet,“ potvrdí Lucy a mně okamžitě na mysli vytane Joanna Catherová.

	Ví, že máme podezření, že jejího manžela zastřelili. Ptala se mě na to a napadá mě, jestli náhodou s Leem nemluvila poté, co jsme s Marinem odešli z bytu. Mám takový dojem, že ano, a představuju si toho mladíka s fukarem na listí a s výrazem tiché zloby, který neustoupil, když mu Marino hrozil. Leo Gantz vypadal, že si tu konfrontaci užívá. Líbila se mu pozornost, i když negativní, a teď se mu jí dostává mnohem víc, protože po jeho stopách jde každý větší zpravodajský kanál. Zítra touhle dobou bude jeho jméno znát úplně každý.

	„Postoval ten tweet z vlastního účtu.“ Lucy levým ukazováčkem posouvá obrazovku na iPadu a scrolluje daty, zatímco dva muži otvírají zadní dveře černé dodávky.

	Josh a Diego Beanovi v džínách, džínových košilích zapnutých ke krku a pletených vestách. Jednovaječná dvojčata, která od sebe nerozeznávám. Svou službu řídí z domova a jsou na příjmu dvacet čtyři hodin denně sedm dní v týdnu. Považují se za ambulanci pro zesnulé. Je to nový způsob tohoto podnikání, civilizovaný, minimalistický, jen rukavice a běžné oblečení a auto, které nevypadá tak morbidně.

	Rusty s Haroldem vlezli dovnitř pro tělo Gracie Smithersové. Bryce už odešel poháněný svou nejnovější adrenalinovou horečkou. Zadívám se k La Morte Café, na doutníky odložené na popelníku a box s cukrovinkami. A pak vidím Lucyino ferrari a pohřební dodávku na jeho zadním nárazníku. Ještě pořád mě některé absurdity zaskočí.

	„IP adresa patří síti u nich doma v Somervillu,“ říká moje neteř. „Dřívější tweety, a je jich hodně, naznačují nestabilní zlostnou osobnost, která odmlouvá každému včetně prezidenta a papeže. A to myslím doslova.“

	Všimnu si, že na levém ukazováčku nemá velký zlatý pečetní prsten, který obvykle nosívá. Je na něm orel. Byl v rodině její partnerky přes sto let. Lucy si ho nikdy nesundává. Dnes ráno s Janet letěly nad naším domem společně, ale Lucy nemá ten prsten. Musela sem přijet z Norwoodova letiště, kde si nedávno postavila hangár pro svou helikoptéru, která je taky nová. Napadá mě, co se mezi ní a Janet děje.

	„Na místě jsem si nevšimla ran, které by byly konzistentní s jeho tvrzením, že ho ráno někdo napadl,“ říkám Marinovi. „Neměl žádné abraze ani kontuze na rukou, kupříkladu. Ale podívám se na to ještě podrobněji.“

	„Ani Luke nic takového nenaznačoval,“ potvrdí Benton. Musel být u pitvy Jamala Nariho přítomný, nebo se na ni musel vyptat.

	„Protože není co naznačovat,“ odsekne Marino. „Leo Gantz teda rozhodně neměl ani škrábnutí, když jsme ho ráno viděli, že mám pravdu?“

	„Měl na hlavě čepici,“ odpovím. „Pokud by měl nějaké zranění na hlavě, nemuseli jsme ho vidět.“

	„Ten kluk lže. Musíš se podívat i na něj,“ dodá ke mně Marino. „Že ho prý Nari praštil po hlavě? Vsadím se, že ten kluk se praštil sám, je to rána způsobená vlastní rukou. Nejspíš to udělal těsně předtím, než začal na Twitteru rozesílat tu svoji vybájenou historku, jak spáchal vraždu.“

	„Vyšetřím jeho zranění, jestli to pomůže,“ odvětím.

	„Oficiálně tě žádám o asistenci,“ zdůrazní.

	„Otázka je, kde to uděláme.“ Ignoruju jeho evidentní šťouchanec do Machada. Nestarám se o to.

	Marino dál buší do kouřového nepřítele, je to nevyhnutelné. Není na Bentonovi, aby ho vyvedl z omylu, že Machado pořád ještě pracuje na Nariho případu, nebo možná na jakémkoli případu. V tuto chvíli už si dokážu vyplnit některá prázdná místa. Benton se dobře zná s většinou náčelníků policie v okolí a rozhodně zná toho ve městě, kde žijeme. Když se Machado rozhodl o vlastní vůli do vyšetřování Nariho případu přizvat FBI, nepochybuju, že Benton ze všeho nejdřív kontaktoval Gerryho Evermana. Důvod byl prostý. Machado neměl právo nikoho zvát. A k tomu přidejme, že jsem Bentona už dříve do telefonu varovala, že někdo použil bělidlo.

	Machado strávil nějakou dobu v bytě na Farrar Street bez povolení. Vypadá to, že s majetkem oběti někdo nakládal, scéna tam byla připravená a dost možná došlo i k pokusu odstranit stopy DNA.

	„Proč na ni nepočkáš,“ Marino mluví o mně a není to otázka, nýbrž příkaz. „Můžeš ji odvézt.“ Dál Bentonovi přikazuje.

	„To moc rád, ale tohle není v plánu.“ Jeho odpověď nedává prostor k diskusi. „Všechno je naplánované do puntíku a musíme se tím řídit. Já si to nevymyslel. To bylo tvoje oddělení.“

	„Machado není žádný moje podělaný oddělení,“ zuří Marino.

	„Já ji vezmu,“ nabídne se Lucy. Připomenu si, kdy jsem s ní a Janet cestovala naposledy.

	„Ne tam v tom,“ trhne Marino prstem směrem k ferrari. „V tomhle se k domu Lea Gantze nepřiřítíš.“

	Taky nemůžu vzít dodávku CFC. Média a sousedi by si mysleli, že došlo k další násilné smrti. Hned by se rozlétly drby. Nechci, aby moje přítomnost všechno jenom zhoršila.

	„Uklidni se, Pete,“ řekne Benton tiše. Víc si nedovolí.

	Nenaznačí, že Marino si už nemusí dělat s Machadem starosti.

	„Tak jedeš se mnou,“ nařídí Marino Lucy. „Děcka mají dneska kopy nejšpičkovější elektroniky. Nechci přehlídnout ani smítko. Jedeš se mnou a uvidíme, co tam najdeme.“

	„Jasně.“ V zelených očích má tvrdý pohled. Nevypadá šťastně.

	 

	Před čtyřmi týdny jsem dělala rizoto s kalamata olivami a porcini a taky tortas fritas. Italské a argentinské veganské jídlo s velmi příjemným oregonským pinot noir. Lucy s Janet strávily se mnou dlouhý poklidný večer u krbu.

	Pamatuju si vůni dřeva. V Nové Anglii bylo ještě chladno, ale na dvorku to vonělo a hrálo všemi barvami. Byla to sobota o víkendu Dne matek, jak si vybavuju. Benton byl mimo město. Lucy, Janet a já jsme se bavily celé hodiny a zdály se mi být v pohodě. Neteř tehdy ten pečetní prsten ještě měla. Všimla bych si, kdyby chyběl.

	Je pořád svalnatá, ale hubenější. Růžově zlatavé vlasy má zasunuté za uši, jsou trochu delší a neupravené. Když se necítí, jí málo a nestará se o kadeřníka. Něco ji trápí a nelíbí se jí, že ji Marino tak peskuje. Nebude dělat, co jí zavelí.

	„Jasně. Uvidíme, co tam máme. Teda pokud máš povolení k prohlídce.“ Lucy ví, že to povolení nemá.

	Nemohl by ho sehnat tak rychle, když se Leo Gantz přiznal k vraždě před necelou hodinou a já s Marinem strávila celé odpoledne. Nezaslechla jsem, že by do telefonu říkal cokoli o povolení k prohlídce Leova obydlí nebo vůbec jeho výslechu. Dřív nebo později by k tomu při vyšetřování došlo, ale zatím na to nebyl čas pro jiné priority.

	„Tak až to povolení budeš mít, dej mi vědět,“ pokračuje Lucy. „A já ti moc ráda pomůžu.“

	Říká, že teď s ním nikam nepojede. Lucy nechce být využívaná jako zbraň v jeho válce s Machadem. Možná taky ví, že ta válka skončila a že vlastně nemá vítěze ani poraženého. V něčem takovém vítězství dosáhnout nemůžete.

	„Machado nesmí vyslýchat Lea dřív, než tam někdo bude.“ Benton nepůsobí defenzivně ani útočně, když Marinovi připomíná, že Machado si formálně vyžádal asistenci FBI při vyšetřování Nariho vraždy.

	Oficiální mašinérie se už dala do pohybu. Benton toho využívá. Agenti se jmenovali a odvolávali, probíhají strategické diskuse, jak říká. Ten proces se už těžko zastaví. A Marino k tomu nemá dost autority.

	„Je jak neřízená střela,“ prohlásí Marino hlasitě.

	„Nedávej mu důvod říkat totéž o tobě,“ varuje ho Benton. „Požádal o pomoc při vyšetřování Nariho případu a návštěvě v Leově domě, tak se s tím musíme nějak vypořádat.“

	„A já pomoc FBI odvolávám,“ běsní Marino. „Neměl žádat o asistenci, aniž to probral se mnou.“

	„Věřím, že správným člověkem, který tuto záležitost může vyjasnit, je tvůj komisař,“ poznamená Benton.

	„Takže to přebírají federálové? Už se to nejspíš stalo, co?“

	Benton mlčí. Věnuje se e-mailu v telefonu, něco naťukává. Je to nezdvořilé a Marino to těžce nese.

	„Co to s ním krucinál je?“ vykřikne.

	„Uvidím, co se dá dělat,“ řekne Benton, ale není to pravda. „Potřebujeme to nějak vyřešit.“ Dál ho svádí ze stopy. Situace už je vyřešená, ale Marino nic netuší.

	Příliš se zlobí, aby vnímal jemné nápovědy, a musí se rozhodnout. Musí si vybrat, kterým směrem se stáčí jeho oddanost, a já vidím, jak se to v něm sváří. Vidím mu to na očích a v tom, jak napíná svaly čelisti. Chce, aby Machado zmizel, a nesnáší se za to, že po tom touží. Má moc Machada vyhnat, ale snaží se přesvědčit komisaře i Bentona, aby to udělali za něj. A oni to neudělají, aspoň ne přímo, a přece se to už stalo. Marino musí udělat správnou věc a říct pravdu. Na to Benton čeká. Vzpomenu si, jak Marino vykládal, že si kryli s Machadem záda a že uchovával jeho tajemství.

	„Nevím jistě, jestli někdy došlo k tomu, že nás přizvali, a pak by si to oddělení, které si nás vyžádalo, zase rozmyslelo,“ přemítá nahlas Benton. „Papírování se už rozběhlo. Už se vyřídily nějaké telefony. Tohle je mimořádně obtížné a já nechci přivolávat moc pozornosti. Myslím z právního hlediska.“

	Dveře vedoucí do vnitřních prostor mé budovy se znovu otevřou. Rusty s Haroldem přivážejí tělo v pytli, malý tvar v černém kokonu. Kolečka nerezového vozíku tiše klapají po rampě, dva pitevní technici po jeho stranách jsou jako členové čestné stráže. Kolem Lucyina auta. Dozadu do dodávky. Ve čtvercovém otvoru dveří se objeví Jen Garateová. Bratři Beanovi ji nadšeně zdraví, jako by tu žádné mrtvé tělo nebylo a všichni tři se zrovna potkali někde v kavárně nebo obchodě.

	„Takhle to chce? Tak fajn,“ pronese Marino. „Posílám mu hned teď esemesku. Ať si beze mě radši nic nezačíná.“ A skutečně ji odesílá. „Ať si radši kouká počkat, než se tam objevím. Neví ani hovno a celej případ totálně posere, protože si chce něco dokazovat.“ Palce se mu na klávesnici jen míhají.

	„Opatrně na to, co napíšeš,“ prohodí Benton.

	„Ať jde do prdele.“

	„Já to už balím,“ slyším Jen Garateovou. Podívá se na mě a zamává. „Pokud budete něco potřebovat, víte, kde mě najdete,“ zavolá zvesela. „Všechno nejlepší! Její fotky z místa činu jsou nahrané, kdybyste se chtěla podívat.“

	Myslí fotografie Gracie Smithersové.

	„Ale nezapomínejte, že teď vůbec pracovat nemáte!“ dodá, když vychází na parkoviště a míří ke svému sporťáku, ohnivě rudému Scionu.

	„Tím ničemu nepomůžeš, Pete. Dej si pozor na ty esemesky,“ řekne Benton.

	„Ty sis konečně všiml, že to nepomáhá? Nevíš ani prd!“ Bratři Beanovi zvednou pytel z vozíku. Podle toho, jak s ním nakládají, poznám, že Gracie Smithersová moc nevážila a že se u ní už rozvinul plný rigor mortis. Na vypolstrovanou lavici v zadní části své dodávky ji položí něžně a připevní ji suchými zipy k podlaze. Baví se tiše, nedají se moc slyšet.

	„No doprčic,“ rozpoznám Haroldův hlas. „To teda bude pořádný průser.“

	Zachytím slova jako soudní spor a kongresman, ale Benton se dál ovládá. A Marino dost nevybíravě a jednoznačně vykřikuje, jak chce Machada stáhnout z případu. Odmítá s ním pracovat na jakémkoli dalším případu. A pak ho totálně potopí. 
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	Sil Machado spí s mojí odbornicí na střelné zbraně Liz Wrightonovou. Ale to ještě není to nejhorší.

	Jejich profesionální spolupráce je tím striktně proti protokolu a nejspíš i protiprávní. Dává jeho případy na začátek fronty. Dělá i nemožné, aby mu vyhověla, a on jí ty službičky oplácí tím, že jí předává informace, které by mít neměla, detaily, které mohou ovlivnit její objektivitu. Marino tvrdí, že to ví s jistotou. A zlost ho s těmi slovy opouští.

	„Promiň, doktorko,“ otočí se ke mně. Vypadá poraženě a jako přehřátý. „Takhle jsem ti to říct nechtěl.“

	Nevěřím, že mi to chtěl vůbec kdy říct, ale udělat to měl. Měl mi to oznámit, když to zjistil. Problém se ženskou, jak dnes prohlásil. A ta ženská pracuje pro mě. Do téhle chvíle se o tom ani nezmínil. Musím si připomínat, že jeho loajalita už nepatří CFC a mně. Je to už zase policajt. Chodí, mluví a uvažuje jako policajt.

	„Je to pravda?“ ptá se mě Benton a já nepochybuju, že už to věděl.

	„Slyším o tom poprvé,“ odpovím s klidem, který překrývá, jak se zlobím.

	Černá dodávka s pípáním couvá z hangáru a Rusty s Haroldem míří zpátky k nám s prázdným vozíkem. Zmáčknu tlačítko dveří. Motor hlasitě bručí, když se ocelové panely spouštějí dolů. Sleduju, jak se otvor zmenšuje, uzavírá kouřovou oblohu a bílá vozidla určená pro místa činu na parkovišti. Je téměř šest. Většina lidí už odešla. Soustředím se na kovově modré ferrari a připomenu si, co Marino říkal o utrácení nešťastných lidí. Napadá mě, o čem dalším nevím.

	Kolečka tiše rachtají, když Rusty s Haroldem procházejí kolem nás, s hlavou skloněnou. Dopřávají nám soukromí. Znám je a vím, že slyšeli dost. Vtlačí prázdný vozík dovnitř, zadní stěna je ztěžklá a solidní svou nerezovou ocelí. Opřu se o kovové dveře bez okýnka a otevřu je. Požádám je, aby vytáhli z chladničky tělo Jamala Nariho.

	„Chcete ho na svoje místo?“ Zastaví se u váhy v podlaze. Na Marina se nepodívají.

	Nesouhlasí s tím, co právě provedl. Nejspíš to považují za nefér přetvářku. Stejně jako většina mužské populace tady jsou do Liz pobláznění a Marino si taky užil svoje a občas to byly i závažné prohřešky, které by se u kohokoli jiného tak snadno nepřehlédly. Zůstane dál špičkovým cambridgeským detektivem, ale teď už asi nebude tak obdivovaný. A já nejspíš musím Liz propustit.

	„Dejte ho na pitevnu, ale můžete ho nechat na vozíku,“ řeknu Rustymu s Haroldem. „Nepotřebuju ho mít na stole. Budu tam za minutku. Až skončím, odvezu ho zpátky do chlaďáku, pokud už vy dva chcete jít.“

	„Kdyby vám to nevadilo. Máme dneska bowlingovou ligu. Jsem o fousek před získáním té vítězné cesty do Vegas.“ Ani to nezní nadšeně. To, čeho byli právě svědky, je zaskočilo. Nemůžou se dočkat, až budou pryč.

	„Tak hodně štěstí,“ popřeju jim.

	„Liz Wrightonová? Víš to jistě?“ ptá se Benton Marina, když zavřu dveře.

	Projdu kolem všech, po rampě dolů, ke stolu s červenožlutým ubrusem. Automaticky ho narovnám a začnu uklízet, to mě uklidňuje.

	„Jo, jsem si jistej.“ Marino se snaží nedívat nikomu do očí.

	„Jaký vztah s ní máš ty? Musíme to vědět.“ Benton ví už i to.

	„Žádný,“ prohlásí Marino. „Znám ten typ a nebudu riskovat, že podělám případ nebo skončím v base.“

	Vyprázdním popelník do koše. Cigaretové nedopalky a zbytky doutníků páchnou zatuchle a špinavě.

	„Popsal by Machado tvůj vztah s ní jako nijaký?“ ptá se Benton.

	„Je mi srdečně putna, co by řekl. Nebyla by to jeho první ani poslední lež o mé osobě.“

	„Popřel bys to.“

	„To bych teda rozhodně popřel a on by neměl ty svoje kecy čím dokázat.“

	Pustím vodu do dřezu. Dutě zabubnuje o nerezovou ocel. Strhnu celofán z nové role papírových utěrek a několik jich odtrhnu.

	„Dobře, tenhle problém si tedy můžeme odškrtnout,“ prohlásí Benton a já si uvědomím, že Lucy celou dobu mlčí.

	Myslím na e-maily, na neopatrnou komunikaci. Pokud k nějaké takové výměně mezi Marinem a Liz došlo, mám takový pocit, že ty zprávy už na našem serveru nebudou.

	Lucy je správkyní systému a chránila by ho. Neváhala by a vyčistila by mu telefon. A taky nepochybuju, že by uchovala usvědčující e-maily, které se týkají Machada. Lucy brání svoje lidi za každou cenu.

	„Liz Wrightonová už udělala analýzu. Navrhuju, abychom to zopakovali, ať o tom nemusí svědčit ona.“ Bentona nepřekvapuje, co se odehrálo.

	Zná její pověst. A taky podezřívám Lucy, že ho varovala. Takové věci ona vždycky vyčmuchá. Neexistuje nic, co by neviděla, když se rozhodne hledat. Ale jestli to už nějakou dobu ví, nic mi neřekla. Snažím se nedělat si s tím hlavu. Voda hlasitě šplíchá a já vyplachuju popelník, drhnu ho prsty a voda mě pálí. Cítím na sobě Lucyin pohled.

	Ona ani Marino mi nic neřekli. Na okamžik se na ně nedokážu podívat. Ale rychle to překonám. Vysuším popelník papírovou utěrkou a vrátím ho na stůl. Otřu igelitový ubrus. Vezmu krabičku se zákusky a vydám se po rampě zase nahoru. Podívám se na Lucy, její zelené oči se ani nepohnou. Nevidím v nich nic, co by naznačilo, že by si byla vědoma nějakého prohřešku. Podívám se na Marina a upírám na něj pohled tak dlouho, až ke mně obrací oči. Snažím se mu pohledem naznačit, že jsem mu už odpustila.

	Zlost ničemu nepomůže. Co se stalo, stalo se. Pojďme dál. Otevřu dveře a opřu se o ně. Měkké světlo zevnitř ozáří rampu a hlídačka za sklem se na mě usměje. Georgia Cruzová je tady nová. Narodila se v Georgii, když byl její otec, povoláním voják, na základně Fort Benning, a je dobrá. Líbí se mi. Vrátí se zase k ťukání do klávesnice počítače a pak odsune pojízdnou židli k 3-D tiskárně ve své kukani za neprůstřelným sklem. Říkáme tady tomu akvárium.

	„Možná bys mohla rozšířit zprávu, že je kompromitovaný, a SAC by mělo zavolat Gerrymu Evermanovi.“ Marino zní poněkud zoufale.

	Nelíbí se mu, že musel být za krysu, a dokážu si představit, co si teď myslí. Jestli nemohl s Machadem pracovat předtím, teď už to teprve nepůjde. Marino ho potřebuje dostat zcela z cambridgeské scény, ale komisař to nepotřebuje slyšet od SAC, speciálního agenta, který má tuto oblast na starosti. Bude stačit slovo od Bentona. A to bylo určitě předáno už před několika hodinami. Stojím v hangáru se svým manželem, neteří a Marinem, všichni tři jsme nahoře na betonové rampě u otevřených dveří, a já sleduju, jak se myš chytá do pasti.

	Machado je ta myš. Hraje už rozehrána. Takhle to Benton dělá. Jednoduchý plán s jasným výsledkem, kdy mladý vyšetřovatel padne poté, co na něj Marino ukáže prstem. Marino si myslí, že je to všechno jeho práce, ale ve skutečnosti bylo o Machadově osudu rozhodnuto už dřív, dost možná o hodně dřív. Diskuse se vedly dávno předtím, než jsem měla ten telefonát o bělidle. Rivalita a špinavá tajemství mezi Machadem a Marinem zapůsobily ničivě. Jeden z nich musel skončit.

	„Je to jeho chyba, že se nezachránil včas,“ řekne mi Marino a já neodpovím. „Když jsi ji dneska žádala, aby přišla do práce a prozkoumala ten fragment kulky, měl šanci zachovat se správně a zachránit se. Měl tu šanci celé měsíce. Pořád jsem čekal, že udělá správnou věc.“

	„Nikdy se neměl dostat do téhle situace,“ ozve se konečně Lucy. „A neměla se do ní dostat ani Liz. Ale pro ni pravidla neplatí. Poslední dobou nějak neplatí pro spoustu lidí.“

	Na mou neteř je to překvapivě ironická poznámka. Nemá respekt k pravidlům a nečiní jí problém racionalizovat si cokoli, co dělá.

	„Bohužel lidé jsou už takoví a vztahy se holt navazují,“ odvětí Benton. A ten by o tom měl něco vědět.

	Když začal náš vztah, pracovali jsme na případu vraždy a on byl ženatý. Nezachránili jsme se před ničím. Ani jsme se o to nepokoušeli. Byli jsme dost chytří, abychom se nenechali chytit. Pravda je taková, že ani jeden z nás nedělá vždycky jenom to, co je správné nebo fér. Ale když přijde na Lucy, Bentona, Marina i mě, uděláme pokaždé cokoli, abychom si navzájem ochránili záda.

	„Musíme to všechno srovnat. Řeknu vám, co nám ještě moc nepomáhá.“ Marinova nálada se otočila, jako by se nikdy nic nestalo. Už je zase na koni. „Chlapi v oblecích a duté hlavy. Odteď je to psychologická věc, Bentone. Patnáctiletý kluk se přiznal k něčemu, co dost pravděpodobně neudělal.“

	„Má pořádné trable,“ odpoví Benton. „Pokoušel se lhát. Bohužel pro něj mu to docela jde. Což nebývá u zneužívaných dětí nic neobvyklého.“

	„Možná bys mi měl říct úplně přesně, co máš od Machada.“ Marino je rudý a vypadá neúpravně, protože má na sobě motorkářskou bundu a tepláky, zatímco Benton je dokonale upraven, chladný a neprůhledný.

	„Přesně tohle,“ spustí Benton. „Kolem osmé hodiny ráno se Leo pohádal s Narim před bytem. Leo se tam později vrátil a zastřelil ho. Potom hodil pistoli do kanálu, ale shodou okolností si nějak nepamatuje, kterému musel zvednout víko, aby to vůbec udělal.“

	„A zvládl to bez jakéhokoli nástroje,“ ujistí se Marino. „Jasně. Jen prstíčkem pohne, a zvedne padesátikilový kus železa. Netvrď mi, že tomu někdo věří.“

	„Musíme to brát vážně.“

	„Můžu ti říct, co tweetoval,“ ozve se Lucy. „Tvrdí, že si tam šel jenom promluvit a dát Nariho ženě svoji tenisovou trofej jako dárek a že ho Nari napadl. Udeřil s ní Lea do hlavy. Tak se Leo později vrátil a zastřelil ho. A nebyl to jenom jeden tweet,“ dodá ke mně. „Bylo jich deset a všechny opakovaly tuhle historku.“

	 

	„Tenisová trofej,“ opakuju. „Pomohlo by, kdybych ji mohla vidět, než si ho prohlédnu.“

	„To je blbost,“ opáčí Marino. Vzpomenu si, jak to vypadalo v bytě na Farrar Street.

	Tenisovou trofej ani žádné známky zápasu jsem tam neviděla. Byly tam kytary a pravděpodobně stopy po užití bělidla, což jsou podrobnosti, o kterých Leo Gantz podle mého určitě nemá tušení. Kdo v tom bytě byl? Kdo tam byl doopravdy a co tam dělal?

	Pošlu esemesku Anne. Ptám se, jestli je ještě v budově. Chci vědět, co se ukázalo na Nariho cétéčku a jestli tam neuviděla cokoli neobvyklého, včetně obsahu žaludku, který Luke Zenner popsal jako zajímavý.

	„Nezapomínej, že Leo posílal ty tweety z domova, přes svoji síť,“ vysvětluje dál Lucy. „Ale ne ten z dnešního rána, kde se psalo o Nariho smrti dřív, než k ní došlo. IP tohohle tweetu je v Sheratonu v Cambridgi, v byznys centru. Tweet byl postovaný na jednom z jejich počítačů v devět hodin ráno. A pak se šířil jako o závod,“ dodá, zatímco si čtu Anninu odpověď.

	Dojde k nám, zatímco já dál držím dveře otevřené a opírám se o ně. Poslouchám, jak Lucy vysvětluje, že tweet poslaný z Sheratonu dneska ráno v devět hodin pocházel z twitterového účtu na jméno Měděná hlava. Dost možná jsem to i čekala. Teď už si umím líp spočítat, proč je tady Benton a co s Lucy dělali.

	„V obou případech použili počítač v byznys centru,“ říká. „Což nás při stopování těch tweetů dovádí do slepé uličky, protože IP a přístupový kód té mašiny patří počítači, který je určený pro veřejné použití. Chodí na něj hosté hotelu a vůbec kdokoli, kdo si tam jde třeba vytisknout palubní lístek nebo něco jiného.“

	„Takže nemáte tušení, kdo ta Měděná hlava může být?“ Vidím, jak se Anne noří z chodby, dlouhý bílý laboratorní plášť jí vlaje u kolen, na obyčejné, ale příjemné tváři jí pohrává úsměv.

	„Vím, kdo to má být údajně,“ řekne Lucy. 
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	Georgia otevře okénko uprostřed jasně bílé přijímací kukaně.

	Řekne něco Anne, když prochází kolem. Zasmějí se a Anne zavrtí zadkem. Jejich vtípek, který neslyším. Poslouchám Lucy, jak mi líčí záhadnou identitu Měděné hlavy.

	„Ten twitterový účet patří jistému Michaelu Orlandovi, který zemřel v únoru,“ říká a Marino se tváří pobaveně.

	„Ten pianista?“ vykřikne. „Viděl jsem ho u Lena těsně předtím, než to zabalil. Možná byl i v Superstar, ne? Nebylo to tak dávno. Možná se to najde někde nahrané.“

	„Škoda.“ Anne už došla k nám.

	„Tenhle Michael Orland byl instalatér,“ opraví nás Lucy. „Po jeho smrti mu někdo hacknul účet.“

	„Jak víš, že je mrtvý?“ zajímalo mě.

	„Díky Twitteru. Lokace, popis a kontaktní informace jasně ukazují, že je to ten Michael Orland, který byl loni v únoru zavražděný v nemocnici na Floridě,“ řekne. „Šest pacientů tam dostalo smrtící dávku mivacuria chloridu. Mohlo jich být i víc. Zatkli jednu sestru a ještě pořád exhumují další pacienty, u kterých došlo k náhlé zástavě dýchání. Bydlel kousek odsud, v New Bedfordu, a dělali mu apendektomii, když byl zrovna v Saint Augustinu. Krátce po operaci zemřel. Byl svobodný, bezdětný. Docela typický příklad, když se nikdo nestará o to, že by měl smazat účet na Twitteru. Někteří hackeři mají programy, které nedělají nic jiného, než že vyhledávají spící účty. Obvykle to znamená, že je daný uživatel mrtvý nebo si toho vůbec nevšimne. Takové účty se napadají snadno.“

	„Ať to udělal kdokoli, musel o něm znát dost podrobností,“ řekne Benton. „Museli si ten jeho účet vybrat z nějakého důvodu.“

	Napadne mě, jestli se ten účet vždycky skrýval pod jménem Měděná hlava, a Lucy to potvrdí.

	„Asi proto, že instalatéři hodně pracují s mědí,“ dodá. „Kdo ví, proč si vybral zrovna tohle.“

	„Nepotřebuješ osobní heslo, když někomu začneš používat jeho twitterový účet?“ zajímá Anne.

	„Když znáš heslo, je to nejjednodušší,“ potvrdí Lucy, „ale není to rozhodně jediná cesta. Scamy, malwary, nezajištěná hesla…“

	Anne se tváří nechápavě. Ale taky vesele, v očích má jiskry, které tam nebývaly. Postřehnu, že má vlasy zase delší a v nich blond pramínky. S Lukem jim to musí klapat. Podívá se mi do očí, chce slyšet, k čemu ji potřebuju.

	„Můžeš dát skeny z CT Jamala Nariho ke mně do prohlížeče?“ zeptám se. „Jen ty důležité, kde jsou vidět zranění a cokoli, co by mohlo být významné.“

	„Pár významných nálezů by tam bylo. Mluvila jsi už s Lukem?“

	„Ne podrobně.“

	„Co máte?“ chce vědět Marino.

	„Řeknu to takhle, pokud by ho nestřelili, s největší pravděpodobností by nám tady stejně skončil,“ řekne Anne. „Mám to rozvést?“

	„Teď ne.“ Nechci to rozebírat přede všemi, raději se sama podívám na to, co našli, a v klidu si to promyslím. „A prosím tě, najdi Ernieho. Určitě je ještě tady. Ať za mnou třeba přijde do pitevny, abych mu to mohla předat.“ Pořád mám pytlík s těmi mincemi. „Nerada tě zdržuju. Vím, že ti teď doprava závisí na jiných lidech.“

	„Luke už šel. K zubaři.“ Podívá se na digitální hodiny na dveřích chladnice z nerez oceli. „Mám ho vyzvednout až za hodinu,“ dodá. Lucy ke mně přistoupí se svým iPadem.

	Ukazuje mi napadený twitterový účet Měděné hlavy a vysvětluje, že avatar se nedávno změnil na otisk prstu, černé na bílém. Vypadá to jako inkoustový tisk na bílé kartičce. Instalatér z New Bedfordu tweetoval od 10. února, dne před svou smrtí, celkem třistajedenáctkrát. Tweety se začaly objevovat po nějakých třech měsících, kdy mi ze stejného účtu přišla báseň ke Dni matek. A měsíc nato postovala Měděná hlava další tweet. Hotel Sheraton je kousek odsud.

	 

	„S IAFIS bych se ani neobtěžovala,“ poznamená Lucy sarkasticky a zvětší avatar prsty.

	„Žádné póry, rýhy, jizvy, výraznosti, prostě nic,“ ukazuju, že na obrázku nejsou žádné charakteristiky, které by v Integrovaném automatickém systému srovnávání otisků prstů IAFIS nebo jakékoli jiné databázi pomohly. „Nejsou tu žádné detaily. Je to obyčejný tisk nebo plochý sken.“

	„Je to photoshop, umělina, jako by se nám někdo vysmíval,“ řekne Lucy. „Obrázek, který může být klidně logo, co si přetáhneš v počítači na plochu.“

	Zadá hned hledání pod slovy otisk prstu a logo. Na obrazovce iPadu se objeví galerie vzorků otisku prstů. Jeden z nich odpovídá avataru Měděné hlavy.

	„K čemu to je dobré?“ zajímá Marina. „Pokud vůbec k něčemu?“

	„Nedá se to identifikovat,“ odpoví Lucy. „Je to vygenerované. Někdo to považuje za vtipné.“

	„Vábnička,“ souhlasí Benton. „A stupňují se.“

	„Asi si z toho máme odvodit, že vražda ve floridské nemocnici nemá se střílením vůbec nic společného. Prostě mu jednoduše ukradli identitu,“ usoudí Marino. Kdykoli se pohne, našlápne na váhu v podlaze a na digitálním displeji se objeví údaj o jeho hmotnosti. „Takže se kvůli tomu mrtvému instalatérovi nemusíme nijak přetrhnout.“

	„To je v zásadě pravda,“ přitaká Benton. „Neexistuje zjevné spojení mezi střelcem a tímto twitterovým účtem. Vrahem není někdo, kdo zemřel na Floridě. Ale potřebujeme vědět, jak a proč se někdo naboural do twitterového účtu Měděné hlavy.“

	„Zkontrolovala jsem si všechny, koho Orland sledoval a kdo sledoval jeho,“ řekne mi Lucy. „Udělala jsem to hned potom, co přišla minulý měsíc ta básnička. Sto šest lidí, skoro stejný počet, jako když byl naživu. Někteří možná nevědí, že umřel, další si zase nejspíš říkají, že nemají mazat někoho, kdo je mrtvý. A pár těch lidí je mimochodem už mrtvých taky, například jeho nevlastní otec. Žil ve Worcesteru a před pár lety spáchal sebevraždu.“

	„Tehdy se dostal k nám do CFC,“ připomenu. „Správně.“

	„Čí to byl případ?“ Mám špatné tušení, že to vím. „Tvůj,“ řekne Lucy. „Chemik, co se zabil kyanidem.“ Vzpomínám si na to. Ještě teď málem cítím odér hořkých mandlí z jeho krve, když jsem ho otevřela.

	„Taky jsme procházeli bezpečnostní kamery kvůli záznamům,“ potvrdí Benton, co s Lucy celé odpoledne dělali. „Teď to musíme zkontrolovat ještě jednou, abychom měli jistotu, že do Sheratonu nešel Leo Gantz a neposlal to z počítače v jejich byznys centru on.“

	„Nebo z hotelu v Morristownu,“ dodá Lucy. „To je ten počítač, ze kterého přišla před měsícem ona básnička. Máme i jejich bezpečnostní záznamy.“

	Měděná nábojnice, úlomky kulky, drobné, všechno se stopami z čističky a leštičky. Nevím, jak může někdo pochybovat, že člověk, co posílá ty tweety, je zabiják s odstřelovací puškou, co od loňského prosince zavraždil nejméně tři lidi. Nejspíš byl i u mě doma. Měděná hlava může být někdo, koho znám.

	„Proč by se ten kluk přiznával k něčemu takovému?“ ptá se Marino Bentona.

	„Může pro to mít různé důvody. Například kvůli pozornosti. Doporučuju ti, abyste ho vyslechli u vás, ve výslechové místnosti. Až budete připravení, přijdeme tam s Kay za vámi.“

	Benton chce pozorovat Lea Gantze přes jednosměrné zrcadlo. Chce ho vidět, zatímco mu budu prohlížet rány. A Benton nechce, aby ten kluk věděl, že se na něj někdo dívá.

	„Nejlepší by bylo si s ním napřed promluvit o samotě u něj doma.“ Nyní Benton velí Marinovi. „Bude se jinak opájet tou pozorností a limbický systém mu pojede na plné obrátky, protože mu jméno koluje celým internetem. Řekl bych, že jim doma v jednom kuse řinčí telefon. A taky bude hodně vyděšený. Zrovna teď už se v něm nejspíš ten strach probouzí. A než tam přijedeš, bude už strachy bez sebe. Agrese na něj fungovat nebude, tak ho nezastrašuj.“

	„Chceš říct, že za ním ještě nikdo nevyrazil?“ Marino se tváří vyděšeně. „Ani Machado, ani tvoji hoši?“

	„Ne. Hlídáme oblast, aby byla jistota, že neuteče. Ale nejsme vidět. Agenti se schovávají, nikdo se k domu ani nepřiblížil. A o Machada se nestarej. Ten nikde nebude.“

	„Tak fajn.“ Marino přikývne. V očích má podezření.

	Dochází mu to. Nehrozí, že by Machado zašlapal případ do prachu. Marino cítí, že s ním manipulovali, ale neví jistě kdo a proč. A jestli je to vůbec důležité.

	„Až budeš s Leem mluvit, musíš se tvářit jako jeho kamarád,“ rozdává dál Benton rady. „Zvládneš to? Nezastrašuj ho.“

	„Kdo tady zastrašuje?“ zamračí se Marino.

	„Říkám ti, že to takhle bude fungovat. Musíš se k němu chovat, jako by byl oběť. Zareaguje na to, protože si připadá, že mu nikdo nerozumí a že mu všichni křivdí. V duchu už všechno ztratil.“

	„To sakra taky ztratil. Zaslouží si o všechno přijít.“

	„Chovej se k němu jako k oběti, Pete. I když tomu třeba sám nevěříš,“ opakuje Benton s důrazem. 
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	Práce v CFC se pohybuje jako v kruhu, logickém a přesně plánovaném, jako v promyšleném klinickém systému, jak doufám.

	První zastávkou je digitální váha v podlaze v přízemí, výkřik techniky zabudovaný kousek ode dveří, kde s Bentonem a Lucy mluvíme. Marino právě odešel. Po zvážení a změření se nejnovější případy zapíšou u bezpečnostní hlídky, kde právě stojím, v jedné ruce krabičku s cannoli a ve druhé pytlík se zapečetěnými drobnými.

	„Chtěla byste? Nebo máte je komu vzít?“ položím cukrovinky na pult Georgiina otevřeného okénka.

	„Dali si velkou práci, aby vám je sehnali. V té šílené dopravě.“

	„Ano a byla by škoda, aby to přišlo nazmar.“

	„Nechci vědět, kolik mají kalorií, zítra ráno se vážím,“ povzdechne si a otevře víčko. „Proč mi to děláte, paní doktorko? Snažíte se sabotovat moji dietu?“

	„To nikdy.“

	„Mám dole už tři a půl kila a dvě a půl mě ještě čeká.“

	„Gratuluju. Máte ráda burákové máslo?“

	„Ale ne,“ zasténá. „Ustup, Satane.“

	„A nezapomeňte, že patří do ledničky.“

	„Co je tohle?“ ukáže Lucy na mince. Řeknu jí to.

	„Proč jsi nedala nic vědět?“ Přidrží mince proti světlu. „Vždyť ti to právě říkám.“

	„Já myslím ve chvíli, kdys je našla.“ Je vážná a zlobí se. „Když jsi nám lítala nad barákem?“ usměju se na ni. „Tos měla zrovna práci.“

	„To datum je zajímavé,“ vrátí mi pytlík.

	„Já vím.“

	1981. Rok, kdy se narodila Lucy. Nebudu to ovšem probírat před Georgií ani ostatními. Děcka v sousedství udělala vtípek, anebo to má být symbolické gesto k mým narozeninám. Vzpomenu si, jak lehce jsem se cítila dnes ráno. Ale pak všechno ztěžklo a zošklivilo. Hodiny ubíhaly, události přibývaly a mince mě pálily v mysli. Bylo mi jasné, že datum na nich není žádná náhoda.

	Na římse bezpečnostní stanice před sklem leží ručně psaná kniha příjmů. Těžká a vázaná v černé kůži, vytrvalý záznam zahrnující každý případ do chvíle, kdy byl ve státě Massachusetts systém lékařských vyšetřovatelů zřízen. Velké svazky sahají až do čtyřicátých let 20. století a ukládají se v záznamové místnosti společně s kopiemi složek s kartami zaznamenávajícími DNA a za starých dob i s lístečky, které se přivazovaly obětem na palec u nohy. Dnes používáme náramek s čipem, který se vytváří v 3-D tiskárně. Stačí mi ruční skener, a povím vám, koho to máme v chladnicích a mrazácích.

	„Můžu teď s něčím pomoct?“ Bentona zaměstnává telefon, jeho elektronická prodloužená ruka. Dívá se do něj, pramen stříbrných vlasů mu padá do čela a on si ho automaticky odhrne.

	„Co bys rád dělal?“ zeptám se.

	„Co bych rád? Seděl na balkoně v Miami, díval se na oceán a před sebou měl skleničku.“ Zvedne pohled a zadívá se mi do očí. V šedém obleku s úzkým proužkem je elegantní jako nějaký generální ředitel nebo drahý právník.

	„To by se mi taky líbilo,“ prohodí Georgia. Zlaté vlasy má elegantně učesané. Bývaly černé a ostříhané dost nudně. Navíc je nalíčená a ještě k tomu drží tu dietu.

	Od chvíle, co tu začala před pár měsíci pracovat, se mění. Je to pěkná žena krátce po čtyřicítce. Dřív pracovala pro tranzitní policii. Neuniká mi, jak hází očkem po Lucy, která pozornost neopětuje. Naštěstí. Nechci, aby moje nejnovější zaměstnankyně byla důvodem, proč neteř sundala ten pečetní prsten. Jako by zavládla sezóna flirtu a sdružování. Liz a Machado, Georgia a Lucy, Luke a Anne. Jen Garateová a její vyzývavý vzhled a vyhýbavé odpovědi na otázky všech ostatních kromě mě. Kdy se moje místo stalo scénou pro romantický seriál? Co se stalo s profesionálními hranicemi?

	„Než na nás Marino bude připravený, rád bych dál pracoval na tom, co procházíme nahoře. Pokud nemáš námitky,“ poznamená Benton směrem k Lucy.

	„Stačí říct, kde jsme skončili,“ odpoví. „Ráda ti pomůžu.“

	„Potřebuju tě u sebe,“ ozvu se.

	Musíme si promluvit. Bez debat. Prohlížím si zápisy, zastavím se u jména Gracie Smithersové, kterou právě odvezli. Marblehead Neck, asi třicet kilometrů severně odsud, čtrnáctiletá běloška, patrně utopení. Její tělo objevili v osm hodin dnes ráno v bazénu u domu na Ocean Avenue. Nadiktuju Lucy adresu.

	„Mohla by ses podívat, jestli něco najdeš?“ požádám ji. Benton už zase telefonuje a odstoupí od nás.

	„Co máš na mysli?“ Otvírá vyhledávač na iPadu.

	„Připadá mi divné, že děcka, se kterými tam měla být, utekla a nenahlásila to na policii nebo vůbec někomu, když se utopila,“ vysvětlím.

	„Doktorka Katoová to označila za nehodu.“ Georgia to kontroluje ve svém počítači. „Už je to uzavřené. Čeká se jen na toxikologii. Paní doktorka určila příčinu smrti definitivně, tak to stojí i na úmrtním listu.“

	„Trable teprve začínají,“ zavěštím.

	„Podle policie se plachta na bazénu uvolnila a děcka u toho popíjela,“ čte Georgia z obrazovky. Vzpomenu si, co Jen říkala o studené vodě a o tom, že jí teče do ochranného oděvu.

	„Ten dům je na trhu. Prodává se zařízený a dostupný je ihned,“ vytáhla Lucy informace o nemovitosti.

	„Je to tam asi neobydlené, nebo minimálně včera v noci bylo,“ poznamenám. „Jestlipak to ta dívka a její přátelé věděli? Nevlezete někomu jenom tak do bazénu bez dovolení, když je doma.“

	„Kamarádi, jako že jich bylo víc? Víme kolik?“ zajímá Lucy.

	„Harold s Rustym si myslí, že jich tam pár bylo, a nejspíš to mají od policie. Možná to věděla i Jen. Ale nevím, na čem se ta informace zakládá, protože to vypadá, že nikdo, s kým tam byla, se nestaral, že zůstala v bazénu, a nikdo nezavolal pomoc. A jak se ti kamarádi do domu a z něj dostali? Řídil někdo?“

	„Možná jsou místní.“ Lucy mi ukáže prezentaci snímků.

	 

	Rozlehlý dům vypadá jako z počátku minulého století, šedivý, s bílým zdobením, břidlicovou střechou, verandami a vysokými cihlovými komíny. Dramaticky se zvedá z kamenitého základu a doplňují ho dřevěné schody vedoucí k úzkému pruhu pláže. Černý spodní bazén je ve tvaru písmene L a má žulový okraj.

	Pamatuju si, jaká byla v noci teplota, kolem 15 stupňů. U oceánu muselo být docela lezavo. Bazén určitě nebyl vytápěný, nejspíš byl ještě pořád zazimovaný. Byla v něm bezesporu vysoká koncentrace chlóru a nebyl vhodný na koupání. Co vedlo mládež k tomu, aby ve tmě poskakovala po plachtě natažené přes vodu? Nějak to nedává smysl.

	„Víme, jestli byla oblečená, když ji sem přivezli?“ zajímá mě.

	„Mám tady soupis.“ Georgia se obrátí zase ke své obrazovce a klikne myší. „Džíny, tričko, jedna teniska.“

	„To je všechno?“ sleduju Bentona, pořád telefonuje.

	„Všechno,“ potvrdí Georgia.

	„Jasně, Marty, díky,“ řekne Benton místnímu agentovi, šéfovi polních operací FBI v Bostonu. „Nerad jsem tě vytáhl ze schůze.“

	„Šest set padesát metrů čtverečních, velká garáž, bazén se slanou vodou, tenisový kurt, žádaná cena šest milionů. Teda původně,“ dodá Lucy. „Teď to budou muset snížit nebo to rovnou stáhnout z trhu. Pro byznys není zrovna dobré, když se vám v bazénu utopí děcko.“

	„Zaslechla jsem nějaké zmínky o soudu a kongresmanovi,“ opáčím. „Nemáš tušení, co to může znamenat?“

	„Vypadá to, že vlastníkem domu jsou Gordian Knot Estates Corporation, což je holdingová společnost zastupující massachusettskou realitní kancelář Boba Rosada a kdoví koho ještě.“

	„Kongresmana z Floridy?“ nadhodím. „On tady vlastní nějaký dům?“

	Rosado je předseda podvýboru pro národní bezpečnost u hraničních a námořních bezpečnostních složek. Často je poslední dobou ve zprávách, protože prosazuje kontroverzní stavbu virtuálního plotu na arizonsko-mexické hranici. A taky má na svém kontě slušnou sbírku skandálů.

	„Jeho žena pochází z Massachusetts. Mají domy tady, v New Yorku, Washingtonu, Aspenu a hlavní rezidenci ve West Palm Beach,“ říká Lucy a já si začínám dělat starosti.

	Moje forenzní kolegyně Shina Katoová je bystrá, ale nezkušená. Nemá ještě ani oficiální certifikát opravňující ji k samostatné práci a u soudu by ji odmítli jako svědkyni. Kdybych tu dnes ráno byla, případ Gracie Smithersové by nedostala, nebo bych na ni přinejmenším dohlížela. Luke tomu měl věnovat pozornost, ale určitě ho rozptýlilo a zaměstnalo zase něco jiného. Znovu se podívám na zápis příjmů. Harold s Rustym sem dovezli tělo, vidím jejich iniciály a taky Jenin podpis. Musím si projít fotografie a udělat to co nejrychleji. Tohle nebude jen tak.

	„Gracie Smithersová je ve zprávách uváděná jako oběť a nezdá se, že by byla s několika přáteli, když se utopila.“ Lucy nachází další informace na internetu a Benton si potvrzuje v kanceláři, že do domu Lea Gantze nezamířil žádný agent. „Jen jeden takzvaný přítel,“ říká Lucy, „dospívající mladík, který nebyl identifikován.“

	„Nejspíš proto, že je nezletilý.“

	„To tady neuvádějí, což mi naznačuje, že možná nebyl. Přijde mi dost neobvyklé, že policie neuvolnila jeho jméno,“ dodá Lucy, zatímco Benton vysvětluje, že Marino je na cestě ke Gantzovi a že do toho už nemá nikdo jiný zasahovat.

	„Tipla bych si, že ten mladík, se kterým byla Gracie Smithersová, nebyl nezletilý a že měl důvod vybrat si tento konkrétní dům. Ať už za tím stálo cokoli,“ usuzuje Lucy. „Vypadá to, jako by se někdo mocný snažil všechno ututlat, podle mého. A neudivilo by mě, kdybychom zjistili, že tím konkrétním mladíkem byl Troy, syn Boba Rosada. Trable měl už dřív, kyberšikana třináctileté holky. Oběsila se v šatně a Rosadovi byli zažalovaní. Evidentně došlo k vyrovnání. To se stalo před pěti lety v okrese Palm Beach, Troyovi bylo čtrnáct. O dva roky později ho zastavili za nebezpečnou jízdu. Na zadním sedadle měl pušku Rigby .416 s teleskopem od Swarovského, nebezpečná hračka na safari za pětatřicet tisíc dolarů. Patřila jeho otci. Když Troy odmítl vystoupit z auta, policista ho zneškodnil taserem.“

	„To vypadá na poruchu osobnosti,“ poznamenám.

	„Je to ještě horší.“ Lucy našla něco dalšího. 
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	„Řízení pod vlivem loni v srpnu, neodseděl si nic ani nedostal pokutu, sebrali mu na rok řidičák a dostal příkazem protialkoholní léčení na šestnáct týdnů,“ informuje mě. „Ale vypadá to, že místo toho skončil v internátní škole.“

	„To bylo na Floridě?“ zajímá mě.

	„To řízení pod vlivem jo. Ale teď je tady.“

	„Je mu nějakých devatenáct, dvacet, a je na intru?“

	„Kousek na sever odsud. V Needham Academy, což je v podstatě zašívárna pro dětičky zbohatlíků,“ říká Lucy. „A nevypadá to, že by zůstával v kampusu. Měsíc potom, co ho chytili s alkoholem za volantem, a jenom týden nato, co měl nastoupit do Needhamu, ho zatkli za žhářství, ale obvinění bylo staženo.“

	Dívám se, jak Benton míří chodbou k výtahu. Poznám, že poslouchá.

	„Chytil jeden byt, do kterého někdo vystřelil zápalnou střelu oknem. Vypadalo to jako náhoda, motiv nebyl objasněn.“ Lucyiny přístroje nacházejí data rychlostí blesku. „Došlo tam k jednomu úmrtí, muž na vozíku, který se nemohl dostat ven.“

	„Nadýchal se kouře,“ připomenu si ten případ.

	„A hned potom dali Rosadovi svůj dům na Marblehead na trh. Zabavený řidičák? A jak se Troy přemísťuje?“

	„A proč ho neobvinili z vraždy?“

	„Nenašli ten plamenomet ani spojení s jeho osobou. A mimochodem, jeho otec se vyžívá ve venkovních sportech, hodně chodí na ryby a taky na lov. Není neobvyklé, že lovci mají zbraně, které umějí střílet zápalné střely. Je dost pravděpodobné, že ji má na jachtě.“

	„Na jachtě?“

	„A dost pěkné.“

	„Snažím se vzpomenout, kde přišel k takovým penězům.“

	„Nemovitosti. Proto si mohl dovolit jít do politiky a mít tolik koníčků. Lov, rybolov, cokoli, po čem zatouží, včetně krásné manželky.“

	„Určitě byl často ve zprávách, ale na syna si vůbec nepamatuju,“ poznamenám.

	„Mají evidentně tým pro zvládání krizí, který umí zamést cokoli pod koberec. Když chceš něco najít, musíš vědět, kde a jak hledat. Jako já.“

	Míní tím, že se musíte někam nabourat. Dívám se, jak Benton mačká tlačítko výtahu a dveře z naleštěné oceli se tiše rozevřou. Poslouchá nás.

	„A máme to,“ Lucy se opírá o pult, soustředí se na svůj iPad a Georgia se soustředí na ni. „Uber,“ řekne Lucy. „Troy využívá auto s řidičem a má aplikaci té firmy v telefonu.“

	„Jak víme tohle?“ zajímá mě.

	„Možná mu nedali trest u soudu, ale právní jednání se vedla. Bylo to sice krátké, ale stačilo to k zanechání stop, když je chceš najít.“

	Lucy zkoumá Bloombergův zákon, LexisNexis, možná i PACER. Pokud snad surfuje i na dalších stránkách, nechci o tom vědět.

	„Majitel budovy, která shořela, a rodina toho mrtvého muže podali žalobu, ale došlo k okamžitému vyrovnání,“ říká Lucy. „Podle původní žaloby to vypadá, že v noc požáru jel Troy se službou Uber do paintballové arény v jižním Bostonu. Vysadili ho a o pár hodin později ho viděli, jak sleduje ten hořící barák.“

	„Kdo ho viděl?“ zeptám se. Benton drží výtah otevřený a dívá se po nás. „A tohle se nikdy nedostalo do zpráv?“ Nedokážu to pochopit.

	„Vyslýchal ho hasič, ptal se ho, kdo je a co tam dělá.“ Lucy prochází další složku, ke které se dostala. „V hlášení toho hasiče policii je Troy popsaný jako rozrušený tím peklem a nevnímající, že tam byl někdo zraněn nebo usmrcen. Když ho upozornili, že v tom domě ztratili lidé domovy a všechno, co měli, odpověděl, že toho určitě tolik neměli.“

	„Odpad,“ zabručí Georgia znechuceně. „Měli ho utopit jako štěně.“

	„Když prokutáš dost záznamů, najdeš to na stránkách PACER,“ dodá Lucy.

	Veřejně přístupné soudní elektronické záznamy označované jako PACER je omezená vládní stránka, ve které se většina lidí, co nestudovali práva, moc nevyzná. Ale novináře s dobrou motivací to nezastaví.

	„Otázka zní, proč stížnost nepodal i někdo další,“ zdůrazním. „Známý federální úředník a jeho syn zůstává zcela neviditelný? Jak je to možné?“

	„Krizový tým. Musí pro něj dělat fakt dobří lidé,“ odpoví a já opět zaznamenám záblesk vzteku. „Předpokládáš dopředu, co se může stát, a vyrveš to i s kořenem hned v zárodku.“ Neutuchající online monitoring, neustálé zvažování rizik, ochrana značky zcela bez hranic. Kdokoli má tohle na starosti, je sakra vychytralý a myslí mu to. Tipla bych, že ten člověk tráví spoustu času ve skrytu na databázích nemovitostí a dělá cokoli, co je třeba.

	Jako by, napadne mě.

	„Manipulace a utajení,“ řeknu nahlas. „Stačí jen mít dost velký vliv a peníze.“

	„Noční můra každého politika, takovéhle dítě.“ Lucy podrží iPad tak, abych viděla na facebookovou stránku.

	 

	Troy Rosado je typický hezounek, má kudrnaté černé vlasy a zářivý úsměv, ale nad ním mrtvý pohled. Rodící se psychopat. Uhnu pohledem na telefon, kde mi přistane esemeska od Bentona.

	Pokud se tě pokusí kontaktovat otec nebo někdo jiný, vyhni se tomu.

	FBI určitě kongresmana Rosada vyšetřuje, anebo jdou možná po jeho synovi.

	„Ta holka měla vážně ohromnou smůlu a bude je to stát pořádný majlant,“ říká Georgia, která nespouští oči z Lucy. „Prázdný barák, bazén, hluboko do kapsy…“

	Sedí ve své židli rovně jako pravítko, hrdá a vážná v tmavě modré uniformě CFC. Georgii se moje neteř líbí až moc.

	„Ten kluk je prohnilý do morku kostí a takhle zákeřná děcka bývají mnohem horší než dospělí.“ Georgia v tom má jasno. „To je zase den, a to jsem tady teprve dvě hodiny. Televize si točily náš vchod a teď se média určitě hromadně vrhnou na Gracie Smithersovou.“

	Georgia přehlédne svůj kokpit a bezpečnostní tlačítka a kamery na plochých pultech. Jsou na nich obrázky z každé důležité perspektivy, najdou se tu i pohledy do vnitřního hangáru, místnosti s důkazy a přijímacího prostoru, kde právě stojím.

	„Dejte vědět, až budete odcházet, ať zkontroluju, jestli venku nečíhají kamery.“

	„Měla bych vědět ještě něco?“ Vrátím velkou černou záznamovou knihu na pult.

	„Prozatím máme šest případů, dva další jsou na cestě,“ hlásí Georgia. „Oběti autonehod. Doktor Zenner říká, že se do nich pustíme ráno.“

	„To je v pořádku.“

	„Přijely těsně před vámi. Nehoda z Memorialu, novomanželé. To je vážně smutné.“ Položí si cannoli na papír. „A taky ten jeřábník ze včerejška.“ Podívá se do počítače. „Ještě čeká, Luke ho zatím nechce propustit.“

	„Víme proč?“ zajímá mě. „Čeká se třeba na toxikologii?“

	„Myslím, že spíš na odpovědi. Pracoval na vysokém jeřábu pro mrakodrapy, budují vysoký obytný dům na Somerville Avenue. Nevědí, jestli sklouzl ze žebříku, když ráno lezl do kabiny, nebo jestli to byl infarkt, po kterém spadl.“ Prstem nabere špetičku krémové ricottové náplně a ochutná ji. „A je to tady, podlehla jsem. Už není cesty zpět.“

	„Budeme v pitevně,“ odpovím. „Kromě médií po nás jde ještě pojišťovák jménem Rand Bloom, na toho dejte prosím taky pozor. Jezdí ve velké šedivé dodávce ford a moc rád fotí a vstupuje na cizí pozemek.“

	Georgia si to zapisuje. „Vím, o koho jde.“ Zvedne ke mně tvrdý pohled. „Tu dodávku jsem tady už několikrát viděla. Zrovna před pár dny, vpodvečer… Moment, kdy to bylo? Myslím, že v pondělí. Fotil si lidi, co přicházeli a odcházeli. Když se brána otevřela, fotil všechno, co se dělo na parkovišti. Tak jsem za ním šla. Poslala jsem ho někam. Slizoun s velkou jizvou a ošklivýma očima, jako by mu někdo rozbil ciferník.“

	„To bys mi taky mohla prověřit,“ řeknu Lucy, když se vydáme křivolakou chodbou z příjmu do hloubi mého temného Smaragdového města, kde se hosté rozebírají na součástky a pak zase skládají dohromady.

	„Zajímá tě, co se mu stalo s obličejem?“ ujišťuje se. „Proč na tom záleží?“

	„Chci vědět, kdo a co je přesně zač a co ho kromě peněz pohání. Možná nebyl vyšetřovatelem pojišťovny odjakživa. Spousta lidí, která se na tohle dá, začínala u různých vymahačů práva a pořádku, a vypadá to, že tenhle chlap je společným jmenovatelem spousty věcí, které se mě nějak týkají. Například Johnny Angiers, ten doktor, co zemřel v Eastbrook Woods. A slyšela jsi, co jsme zrovna říkali o Leu Gantzovi. Bloom zastrašoval Joannu Catherovou a špehoval Jamala Nariho, protože mu šlo o nevyplacení pojistky. Potom je tu ta Patty Marsicová, zavražděná loni na Díkůvzdání v Nantucketu. Tenhle chlap je vyšetřovatelem i jejího případu, protože její manžel zažaloval tu realitní kancelář.“

	Světla uvnitř místnosti pro důkazy jsou ztlumená, dveře zavřené a zamknuté, nikdo tu není. Okénkem ve dveřích vidím stoly překryté bílým papírovým prostěradlem, pracovní plochy a skříňky s prosklenými dvířky. Jedny džíny, tričko s nějakým modro-zeleným vzorkem a malou tenisku. Jenom jednu. Co se stalo s její druhou botou a prádlem? Co bunda, ponožky? Měla u sebe telefon? A kde je?

	„Jestli se ukáže, že ten pojišťovák je nějak spojený s Gracie Smithersovou…“ Jako by mi Lucy četla myšlenky. „Pak bude jasný, že se tu děje něco hodně ošklivého.“

	„Mně už je jasné, že je to ošklivé, a ty to říkáš, jako bys to snad čekala a měla důvod se bát.“ Zadívám se na ni a nelíbí se mi, co z ní vycítím.

	Stín v očích, něco temného a neproniknutelného Zeptám se jí, ale tvrdí, že je všechno v pořádku. Není to důležité. Všechno je důležité, já na to.

	„Co podle tebe není důležité?“ naléhám.

	„Nerada takovým věcem věnuju energii.“

	„Jakým věcem?“

	„Tak fajn,“ poddá se. „Zrovna teď se děje spousta divných věcí a lidi na mě koukají zvláštně. Ne snad, že bych si to už nezažila, ale tady to nebývalo.“

	Zastavím se v prázdné chodbě. Před oddělením histologie, s mikroskopy, stanicemi pro rozbor tkání a nahřívací sklíček. V tuto hodinu tu nikdo není. Laboratorní technici zůstávají málokdy přes pátou. Jsme tu s Lucy úplně samy. „Jací lidé?“

	„Když se Jen vrátila z místa Nariho vraždy, neodpustila si jednu z těch svých klasických poznámek k Bryceovi a ten samozřejmě nelenil a hned mi to zopakoval. Ale začíná být ze mě nějaký nervózní.“

	„Bryce působí nervózně pořád.“

	„Jen o mně nesmí pořád mluvit. A hledat si o mně kdeco na googlu.“

	Lucy nikdy netajila, že nemá Jen Garateovou v lásce, a byla proti tomu, abych ji přijala. A teď ještě tohle.

	„Nemůžeš být vůči ní objektivní, když sis na ni udělala obrázek hned první den.“

	„Tady jde ale o víc věcí, teto. Věci, co nemůžu nijak dokázat. A je to ještě horší.“

	„V čem?“

	„Lidi se chovají nejistě. Paranoidně. Ať si myslí cokoli, tají to. Jen ti dopřávají až moc prostoru.“

	„Tobě přece ne,“ odvětím. „Co se to se všemi děje? Jako by můj úřad ztratil vážnost a chemie mezilidských vztahů se docela proměnila.“

	Bývalo to lepší, když tu byl Marino. Nějak dokázal všechno filtrovat.

	„O jakých poznámkách to mluvíš? Co se hledá na googlu?“ zajímá mě. Vzpomenu si, co mi dnes Jen ráno řekla.

	Ta její poznámka o tom, že Lucy létá v zakázané oblasti, byla provokativní.

	„Děsněji zajímalo, kde jsem byla dneska ráno, když zastřelili Jamala Nariho, a naznačila, že by se mi vůbec nedivila, kdybych ho oddělala, potom jak se k tobě choval v Bílém domě. Bryce samozřejmě říkal, že to byl jenom vtip.“ Lucy se chová, jako by jí na tom nezáleželo, a já si připomenu, jak hloupí někdy lidé umějí být.

	Nikdo se zdravým rozumem by se s Lucy do boje nepouštěl. Čím víc se chová, jako by se nic nedělo, tím je to vážnější. Lucy je trpělivá. Stoická. Dává si na čas, a pak jednoho dne, až to Jen Garateové tohoto světa nečekají, to přijde.

	„Pro takové chování tu není místo,“ pronesu. „A nechápu, proč by vůbec měla dělat nějaké vtipy o vraždě, natožpak naznačovat, že bys mohla mít motiv někoho zastřelit. To rozhodně není vtipné.“

	„Už jsem pár lidí zastřelila. Proto se mě FBI i ATF tak rády zbavily. A povídá se i o dalších z dob, kdy jsem měla vlastní bezpečnostní službu.“

	To je takový eufemismus pro paravojenskou vládní službu, o které se doma nemluví.

	„Ví Jen, co všechno jsi dělala?“ napadne mě.

	„Ty informace se dají najít na internetu. Jejich tam víc než dřív. Zvlášť o mojí minulosti.“

	„Proč?“

	„Jsou tam blogy, které mě vykreslují jako nebezpečného blázna.“

	„Musíš mít nějakou představu, kdo to dělá a proč, ne?“ opáčím, protože je hodně neobvyklé, aby nezjistila, co zjistit chce.

	Ale prý nic neví. Ne pořádně. Vlastně ani přibližně. Nic, co by mohla skutečně dokázat. To slovo je tady zase. Něco, co potřebuje dokázat. Nejsem přesvědčená, že by nic netušila. Bojím se, že něco ví.

	„Přiznejme si to, když by sis prošla můj životopis, zrovna jako andílek z toho nevyjdu,“ poznamená Lucy. Něco ji vyvedlo z rovnováhy.

	Najednou z ní cítím zvláštní směsici energie a podrážděnosti. A taky zachycuji stopy vzrušení.

	„Kdybych nedělala sama na sebe, nikdo by mi práci nedal. Leda ty,“ řekne. „A ani ty bys neměla a obě to moc dobře víme.“

	„Nikdo nemá právo procházet život kohokoli.“

	„Jen mi za zády říká Hackerka. Prý jsem se nabourala všem do mailu.“

	„To ses nejspíš i nabourala. Ale mně to celé přijde, jako by žárlila a soupeřila s tebou.“

	Vydáme se k laboratoři antropologie. 
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	Svítí se tam, forenzní antropolog Alex Delgado se sklání nad vyšetřovacím stolem pokrytým modrou látkou. Studuje femur, který je plný hnědých skvrn a poškozený, hlavice kloubu je pryč, možná ji ožrala zvěř.

	Alex je vysoký a hubený, hlavu má holou jako koleno, bílý laboratorní plášť zapnutý až ke krku. Za silnými brýlemi bez obrouček vypadají jeho oči jako soví. Působí skoro zaprášeně, jako by už splýval s okolím. Pohybuje se pomalu a s rozmyslem. Položí stehenní kost a další kosti do krémové kartónové krabice.

	Když dojdeme k dalšímu okénku, zjistím, že tam není sám. Je tam i Ernie Koppel.

	„Prima,“ prohodím k Lucy a otevřu dveře. „Jdeme na to.“

	Bezzubá lebka na stolku na nás upírá prázdné oční důlky, když vejdeme. Zachytím voskový pach smrti, mastný jako lůj. Ten pach se nikdy nevyvětrá. Cítím ho z kostí starých i celá staletí.

	„Chystala jsem se ti zavolat,“ oznámím Erniemu.

	„A já tě zrovna šel hledat, než to dneska zabalím. Raketu máš v hangáru?“ dodá k Lucy.

	„Jakou raketu?“

	„Tipl bych si, že moji toyotu nedohoní.“

	„Tak určitě,“ přitaká Lucy. Pátrám po sebemenším náznaku, že je něco špatně.

	Nevidím žádné známky, že by si Ernie dával na Lucy pozor. Alex taky vypadá jako vždycky, ale ten se drží pro sebe a nedává na sobě nic znát. Na vozíku s kleštěmi, pinzetami, rozevíráky žeber, kartáči, jehlami, kalipery a pilami najdu označovací fix. Vozík stojí mezi stoly s kostrami rozloženými na jednotlivé díly jako nějaká skládačka: ženy, muži, staří, mladí, některé lebky jsou mohutné a zničené, jiné křehké a malé. Napíšu své iniciály na pytlík s drobnými, přidám čas – dvacet minut po šesté. Ernie si ode mě důkaz přebere. Řetězec se nenarušil.

	Je v džínách a modře pruhovaném tričku, kravatu nosí jedině k soudu. Už začal pracovat na svém opálení, miluje slunce a tráví každý delší víkend a dovolenou na pobřeží Texaského zálivu. Narodil se a vyrostl v Galvestonu a protáhlý přízvuk neztratil. Mohutné tělo a ošlehaná tvář ovšem trochu neladí k tomu, co dělá. Není to kovboj, jak vám sám řekne, spíš astronaut objevující novou galaxii ve zvětšeném světě, kde diatom je klenot a roztoč je učiněný horor.

	„Benton mi už říkal, co jste dneska ráno našli u vás doma a že má podezření na leštičku nábojnic,“ řekne mi. Sleduju, jestli se vyhýbá Lucyinu pohledu.

	„Ty mince jsou naleštěné,“ odpovím. „A starší víc než třicet let.“

	Přidrží si igelitový pytlík před očima, nakloní ho, drobné mince zachytí paprsky světla a zazáří. „Devatenáct set osmdesát jedna. Je to datum pro tebe nějak významné?“

	„Byl to špatný rok.“ Lucy se zase dívá od svého počítače, jako by tam něco hledala. „John Hinckley Junior postřelil v březnu Reagana a šest týdnů nato se střílelo na Svatopetrském náměstí na papeže. V srpnu byl Mark David Chapman odsouzený za vraždu Johna Lennona, o dva měsíce později zavraždili při přehlídce v Káhiře prezidenta Anwara Sadata. Čtyři střílení, na která svět nezapomene.“ Odrecituje informace, které určitě znala dávno předtím. Jako by si Ernieho chtěla dobírat.

	Někdy se nedá poznat, kdy si dělá legraci, a zrovna teď mi na tom nic zábavného nepřijde. Chová se divně. Jinak. Připadá mi rozzlobená, možná raněná, možná agresivní a záměrně machistická.

	„Já si pamatuju svatbu prince Charlese s Dianou. Moje žena byla celou dobu přilepená k obrazovce a dojímala se.“ Alex otevře skleněné dveře kabinetu z nerez oceli, který zasahuje od země až do stropu.

	„Jo, ta pohádka se pěkně vybarvila,“ prohodí Lucy.

	„Vždyť jsi ještě ani nebyla na světě.“ Uchopí krémovou krabici a já slyším, jak v ní kosti zachrastí.

	Neopraví ho, já taky ne.

	„Zrovna jsme probírali pozůstatky ze začátku tohoto týdne.“ Alex uloží krabici do kabinetu a zavře dveře. „Z té studny na staré farmě v severním Andoveru.“

	„To ubodání,“ vzpomenu si.

	„Máme úlomek ostří,“ dodá Ernie. „Úplně maličkou špičku zabodnutou do levého femuru v horní vnitřní části stehna.“

	„Což by ji zabilo, kdyby to proťalo femorální arterii,“ přitakám. „Přežila by nanejvýš pár minut.“

	„Můžeme ten úlomek porovnat s kouskem ostří z nože,“ navrhne Alex. „Ale nejspíš to nikdo stíhat nebude, na to jsou ty ostatky už staré. Nejmíň padesát let, možná i víc.“

	Dál probírají citlivé podrobnosti případu před Lucy, jako to dělávali odjakživa. Nedivím se jí, že se jí dotkly útočné blogy a nevhodné poznámky, ale normálně si takové věci k tělu přece nepřipouští.

	 

	Necháme Alexe samotného s jeho kostmi za zavřenými dveřmi. Když jsme s Lucy a Erniem na chodbě, odstoupím z výhledu. Najdeme si temný kout u stěny mezi skladištěm a zamčenými pevnými kovovými dveřmi, které vedou do místnosti mechaniků.

	„Bylas lítat, že jo?“ Ernie ukáže na Lucyin letecký overal. „Kdy mě svezeš?“

	„Jakmile dočtu manuál, jak se to řídí,“ odsekne.

	Ernie se na mě zadívá a dostane se k tomu, co mi chtěl sdělit. „Kalibr .308, LRX kulka gránu 190, vystřelená z winchesterovky Magnum .300 není zase tak obvyklá.“

	„LXR?“ opakuju.

	„Navržená na dlouhý dostřel,“ odpoví Lucy.

	„Solidní měď, naleštěná, a modrý materiál, který Luke získal z mozkové tkáně, je polymer,“ pokračuje Ernie. „Vím, že to nepatří do mé kompetence, ale k Liz, ovšem předávám ti to já.“

	„Kolik plátků?“ zajímá Lucy.

	„Čtyři“

	„5R?“

	„Tak to Liz říkala.“

	„Znáš Barnes Tipped Triple-Shock?“

	„Nejsem fanda do zbraní.“

	„Prémiová munice, hodně mědi, odpovídá ráži. Zlatý standard,“ vysvětluje Lucy. „Před pár lety přišli s čímsi, co nadšenci označují za BC verzi slavného Triple-Shocku s dlouhým dostřelem. Solidní měď s balistickou špičkou z modrého polymeru, který se při kontaktu rozprskne na čtyři plátky. Čistá okamžitá smrt. Navrženo pro lov velké zvěře na dlouhou vzdálenost.“

	„Jako na lvy, tygry a medvědy.“ Ernie si ji měří. Nevím, jestli s podezřením nebo obdivem. „Neříkej mi, že ses dala na lov.“

	„Ne zvířat.“ Zase ten její zvláštní suchý humor.

	„Jen dvounohá zvířata, která si o to říkala.“

	„Nic si nezačínám, jestli narážíš na tohle.“

	„Nechme toho žertování,“ utne to Ernie, „netušil jsem, že toho víš o zbraních tolik.“

	„Dělala jsem pro Úřad pro kontrolu alkoholu, tabáku a střelných zbraní.“

	„Alkohol a tabák mi nevadí. Ale do zbraní moc fanda nejsem. Navíc jsem myslel, žes byla na protipožárním.“

	„Já dělala spoustu věcí.“ Lucy rozdává fakta o své minulosti nezvykle štědře.

	Možná kvůli těm blogům. Možná kvůli těm kousavým poznámkám stranou a drbům. Obhajuje se, ač to není její styl, a já mám pocit, že s někým soupeří.

	„Mám vlastní střelnici, vlastní zbrojnici a jo, vím toho opravdu dost,“ pokračuje. „Tahle kulka je tak těžká, že obvykle projde i velkým cílem, a bavíme se o tvorech mnohem větších než lidská bytost. Napadá mě, jestli si střelec neupravil speciální nábojnici s lehčí náplní, aby tato kulka zůstala v těle a způsobila jen minimální škody.“

	„A proč by to dělal?“ zajímá mě.

	„Protože ten člověk nechce, aby kulka vyšla. Ten člověk chce, abychom ji našli.“

	„To je zajímavé,“ poznamená Ernie. „Stopy z leštičky. FTIR navíc detekoval stopy monohydrochloridu urey, což je organická sůl typická pro odstraňování patiny, nejspíš při ručním čištění.“

	„Totéž, co je ve Flitzu,“ řekne Lucy. „Nadšenci do zbraní to milují.“

	„Je to jenom fragment a pak ta netknutá kulka,“ upozorní Ernie. „Ale důležité je něco, o čem nikdo jiný neví. Dokonce ani Liz. Neviděla bys to normálním optickým mikroskopem, protože to nemá dost hloubku.“

	Zkoumal fragment i kulku za pomoci skenujícího elektronového mikroskopu. Typický Ernie. Máme stejnou pracovní etiku. Najděte odpovědi, i když nevíte, co hledáte. Použijete veškeré prostředky, které dávají aspoň ždibek smyslu.

	„Slyšely jste o balistických otiscích prstů?“ Vytáhne ze zadní kapsy složený list papíru.

	„Je to kontroverzní a v posledních letech se o tom hodně mluvilo,“ potvrdím. „Ale mám pocit, že zatím se to nedělá jinde než v Kalifornii. Na nějaký komponent pušky se vyryje mikroskopické razítko, jehož otisk se pak předává na zásobník. Tím se mikroskopickým kódem spojí využitý zásobník se sériovým číslem zbraně.“

	„Máme zásobník? Protože to je pro mě novinka,“ řekne Lucy. „Viděla jsem v databázi zápis důkazů a toho, co se analyzuje v laboratořích.“

	„Zatím nebyl tady ani v New Jersey žádný zásobník objevený. Mikrootisk je podomácku vyrobený a je přímo na té kulce.“ Ernie mi podá papír. „Zastaralá technika, ale nechtěl jsem to posílat mailem.“

	„Jak by mohl být mikrootisk přímo na kulce?“ dívám se na snímek netknuté kulky získané z hrudi Jamala Nariho.

	Jasná měď, čtyři jako břitva ostré plátky stočené vzhůru. Další obrázek, měděná základna kulky zvětšená stopadesátkrát, ve třech dimenzích dokonale živá, až mám dojem, že mě skoro pálí do dlaně. Už chápu, proč byl Ernie takový tajnůstkář.

	Jediné číslo, trojka psaná číslicí, a vidím i mikroskopické stopy po rydle, které se zakouslo do kovu.

	„Tohle rozhodně není jen otisk razítka,“ poznamenám. „A nebylo to ani vyryté laserem nebo přenesené ve zbrani. Tohle někdo vyryl velmi malým a přesným nástrojem, jako šperkařským.“

	„Rozhodně je to vyryté. A pak vymazané a přeleštěné,“ potvrdí Ernie. „Pouhým okem ani světelným mikroskopem to neuvidíš, ale SEM to zaznamená. Vyrytá trojka už je pryč, ale deformace pod povrchem pláště je pořád vidět. Ten člověk si dal tolik práce, že vyryl číslici tři na spodek kulky, pak to vyhladil, kulku vyčistil a naleštil a ručně nabil.“

	„Stejně jako se lidi pokoušejí vybrousit sériová čísla z pušek a pistolí, aniž si uvědomí, že je tím úplně nevyhladí,“ Lucy se dívá na ten snímek, myšlenky jí víří hlavou a oči se rozhořely.

	Něco v jejím chování mě kdesi v hloubi duše zneklidňuje. Nevím, co to je. Ale připadá mi to jako nějaký stín. Jako něco obrovského a zlého skrytého hluboko uvnitř, odkud se to na mě dívá.

	„Je to stejné jako písmena vyrytá do papíru, který byl pod listem, na který jsi psala,“ řekne.

	„Mám pocit, že ten vrah chtěl, abychom to našli,“ prohlásí Ernie. „Ale nechtěl, aby to našla Liz.“

	„Proč si to myslíš?“ Lucy se tváří, jako by se jí ulevilo, jako by se jí dostalo něčeho, co potřebovala. Ale já zase cítím ten stín.

	„Rytina by nebyla vidět ve srovnávacím mikroskopu použitém v laboratoři pro zkoumání zbraní, proto o tom neměla Liz tušení,“ vysvětluje Ernie. „Myslím, že je čím dál jasnější, že tu máme co do činění s člověkem, který toho o balistice a analýze ví dost a dost.“

	„A ten člověk taky ví, že můžeš sáhnout po SEM?“ zeptá se Lucy. Její agresi vnímám ještě silněji.

	„To kvůli tomu rýhování,“ řekne Ernie. „Liz si toho všimla a vyžádala si můj názor. Leštit zásobníky je jedna věc, ale kdo v čističce leští dokonce i jednotlivé kulky? Viděla pod mikroskopem záplavu rýh a zavolala mě, abych jí pomohl potvrdit, že ta měděná kulka byla naleštěná v čističce.“

	„Ale tys jí o té vyhlazené rytině neřekl.“ List papíru zase složím.

	„Kromě vás dvou o tom ví jenom Benton.“

	„Prozatím by to tak mělo zůstat,“ rozhodnu.

	„Co Marino?“

	„Ne dneska, ale povím mu to.“

	„Fajn.“ Nechce, aby to prosáklo ven, náhodou ani záměrně. „Jestli nemáte nic dalšího?“

	„Ne, díky,“ odpovím. „Hezký večer, Ernie.“

	Díváme se za ním, když odchází, prázdná chodba se stáčí k výtahu a Ernie se jí vzdaluje v oblaku slabého světla. „Neví, komu může věřit,“ poznamená Lucy,

	„Věří nám.“

	„Tohle je osobní,“ prohlásí Lucy rozhodně. „Sofistikovaný a vysoce zdatný odstřelovač si s námi pohrává a chce mít jistotu, že ti to dojde. Tweety, drobné, rytina na kulce, o které si zajistil, že na ni přijdeš. To všechno je promyšlené předem a s určitým cílem.“

	„Mluvíš o něm jako o muži.“

	„Je to tak snazší. A lidi to tak většinou předpokládají.“

	„A ty?“

	„Já se snažím nepředpokládat vůbec nic.“

	„Kdo a proč? Napadá tě něco?“ zeptám se. Procházíme kolem šaten. Na stěně visí nádobka s dezinfekcí na ruce.

	Zastavím se u ní a vymáčknu si trochu tekutiny do dlaní. Mám dojem, že se v antropologické laboratoři pokaždé umažu. Možná se cítím dneska špinavá i kvůli jiným věcem. Například kvůli tomuto rozhovoru.

	„Mám takový dojem, že Benton nějakou teorii má,“ řekne Lucy.

	„Ale ty ne?“ Do nosu mi stoupá pronikavý pach alkoholu, jak si vtírám dezinfekci do kůže.

	„Podle toho, jak se choval dneska odpoledne v laboratoři, podle těch jeho otázek a taky vyhýbavých odpovědí,“ dodá, ale teď se vyhýbá ona. „Chtěl například vědět, jak účinný je nejnovější software na rozpoznávání obličejů, pokud by si někdo nechal udělat plastickou operaci.“

	O tom by se nezmiňoval, kdyby neměl na mysli někoho konkrétního.

	Ale nahlas řeknu něco jiného: „Vypadá to, že vláda se tím zabývá kvůli terorismu už několik let. Nemluvě o hraniční policii a FBI. Benton o tom musí vědět.“

	Někdo strašlivý z naší minulosti, napadne mě. Ale jak by na to Benton připadl?

	„Federálové nemají moc velké úspěchy s odloženými případy,“ poznamená Lucy. „Pokud se ti změní biometrický portrét, nemáš moc šanci dosáhnout automatické shody se skenem v databázi nebo z policejní fotky. A identifikace podle duhovky nebo panenky nepomůže, protože normální bezpečnostní kamera nezachytí charakteristiku panenky, když někdo vejde do hotelového byznys centra a půjčí si tam počítač. Navíc potřebuješ sken k porovnání.“

	Někdo, o kom jsme věřili, že je už pryč. Mohla bych přijít na pár jmen, ale neudělám to. Soustředím se na náš rozhovor, protože musím. Zhluboka se nadechnu. Snažím se nevnímat temnotu a to v ní. Něco tu je a Lucy mi to nechce říct.

	„Zdálo se ti, že Benton hledá někoho konkrétního, když jste procházeli ta videa?“ zeptám se.

	„Vždycky musíš myslet na toho, koho jsi nechytla nebo koho pustili z basy,“ odpoví. „Takže asi tak.“

	„Asi tak?“

	Neodpoví mi.

	„Říkáš to, abys viděla, jak zareaguju?“ zajímá mě. „Říkám jenom, že se musíme bavit i o možných starých známých,“ prohlásí Lucy. „Ta kulka nesla číslici tři a byla určená pro třetí oběť. Ať to dělá kdokoli, chce, abychom věděli, že jich bude víc. Jinými slovy, je to odplata,“ odpoví Lucy. Dělá se mi mdlo.

	„Sedm pencí,“ pronesu. „Takže nás čekají ještě čtyři vraždy?“

	„Když mě Benton dneska ráno požádal o nízký přelet nad Akademií umění a věd, naznačoval, že mám zkontrolovat také stromy. S Janet jsme nikoho podezřelého neviděly, určitě ne někoho s puškou. Co si myslel, když jsi s ním byla dole na tom dvorku?“

	„Viděl nějaký záblesk, možná světlo odražené od čočky kamery. Třeba se tam Rand Bloom snažil najít nějakou špínu, něco, čím by mohl kompromitovat,“ řeknu na to.

	„To si nemyslím. Ostuda nebude, dokud takové fotky nezveřejníš. A na internetu nic není.“

	„Zatím.“

	„Spíš to byla sledovačka,“ nadhodí. „Je pravděpodobnější, že ten, kdo tam ty drobné dal, se díval, jak je najdeš.“ Zastavíme před místností s velkým rentgenem. Hledám Anne. 
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	Není u své konzole. Vejdeme dovnitř. Dívám se stěnou z tlustého olověného skla, které propojuje její kancelář se skenovací místností. Ale ani tam Anne nevidím.

	Světla jsou zhasnutá, slabě tu září jen bílý skener Somatom CR, veliký přístroj s nakloněným stolem, vyvinutý pro vojsko v době války v Iráku. Za použití 3-D zobrazovacích metod s vysokým rozlišením umíme vizualizovat tělo uvnitř, než začneme pitvat. Všimnu si, co je v prohlížeči. Případ číslo CFC979. Gracie Smithersová.

	„Když by chtěl někdo získat volný pohled na váš dvůr, nejlepší by to bylo ze střechy,“ Lucy dál mluví o tom, co viděla, když přelétávala nad Akademií umění a věd. „Měla jsem zapnutou kameru.“ Myslí tím stabilizovanou kameru umístěnou na helikoptéře. „A nebyl tam nikdo. Ale viděly jsme důkazy, že tam někdo byl dřív.“

	„Janet letěla dneska ráno s tebou.“ Studuji axiální a boční zobrazení dýchací trubice, dutiny a tracheobronchiální větvení, všímám si tmavých skvrn naznačujících přítomnost plynu a pěny, které jsou při utonutích přítomné. „Je mezi vámi všechno v pohodě?“

	„Ta část střechy ve druhém patře, ležela tam kšiltovka a bunda, když jsem to zaměřila,“ pokračuje Lucy. „Evidentně tam někdo byl. A jsme v pohodě.“

	„Máš nové ferrari a sundala sis prsten.“ Koronální obraz plic, distální bronchy jsou plné tekutiny. Kliknu na další obrázek. „Zdá se mi, že jsi zhubla, a potřebuješ ostříhat.“ Maxilární siny jsou také plné tekutiny, ve sfenoidní sině jsou husté částice. Ještě víc jich nacházím v oblasti hlasivek, v dýchacích cestách a plicích.

	Písek.

	„Mohl to tam samozřejmě nechat nějaký dělník,“ pokračuje Lucy, „ale dost o tom pochybuju.“

	„Celý měsíc jsem tě neviděla.“

	„Měla jsem moc práce.“

	„Vyhýbáš se mi?“

	„Proč bych měla?“

	„Protože jestli ano, nevěstí to nikdy nic dobrého.“ Přepnu si na zobrazení hlavy.

	„Chirurgický oděv a čapka,“ říká Lucy.

	„Jak chirurgický?“

	„Patina na střeše je namodrale zelená. Ta kšiltovka a bunda byly dozelena a se znakem Hermovy hole.“

	„Jinými slovy, ten, kdo byl na střeše, by nebyl vidět.“

	„Zvlášť když by si k tomu vzal ještě chirurgické kalhoty a halenu.“

	„To je bizarní.“

	„Ani ne,“ namítne Lucy. „Splyneš s prostředním a nebudeš moc nápadný, když by si tě někdo všiml, protože spousta studentů medicíny a laborantů tady běžně chodí v těchhle šatech. Na tuhle část střechy se dá dostat jenom po vnějším žebříku, který se smí používat jenom při údržbě.“

	„Smí se používat jenom při údržbě?“ Kliknu na další CT zobrazení a to, co vidím, je depresivní a kruté. „Ale vylézt po něm může vlastně kdokoli?“

	„Ano, ale každý to neudělá.“

	Sagitální zobrazení odhalí lineární frakturu v anteriorní kraniální fosse, pod níž je patrná kontuze. Axiální zobrazení je problematické. Neukazuje, co bych při zranění hlavy očekávala, pokud by k němu mělo dojít tak, jak bylo uvedeno. Není tu žádné frontobazální poranění s difuzním subarachnoidním krvácením.

	Násilí.

	„Nové auto máme proto, že potřebujeme zadní sedadlo a dá se s ním jezdit i ve sněhu,“ vysvětluje Lucy. „Potřebujete? Jako volvo nebo toyotu?“

	„No dobře, to nebylo úplně nejvhodnější slovo.“

	„Co dál?“

	„Prsten nenosím, protože ho Janetin otec chtěl zpátky.“

	„To není pěkné.“

	Obrátí pozornost k obrázkům, kterými se probírám na prohlížečce. „Co tam vidíš?“

	„Jde spíš o to, co tu nevidím,“ odpovím.

	Vysvětlím jí, že Gracie Smithersová neměla taková zranění hlavy, jaká by měla mít, pokud by skočila na plachtu bazénu, propadla a udeřila se přitom o betonový okraj.

	„V zadní části čelního a horní části spánkového laloku vůbec nedošlo ke krvácení.“ Ukážu na místo, kde chybí stíny z krvácení. „Kdyby dostala tupou ránu zezadu do hlavy, přední část mozku by jí narazila do přední části lebky. Takže by zranění bylo patrné na místě, kde došlo k nárazu, a navíc na protější straně.“

	„Ona se neutopila?“

	„To ano. Ale ne v bazénu a nebyla to nehoda.“

	Vyjdeme z Anniny kanceláře zpátky na chodbu a já se Lucy zeptám, jestli si doktorka Shina Katoová vyžádala u Gracie Smithersové testy na alkohol. Pokud ano, mělo by to být ve zprávě. Lucy zkontroluje databázi. Výsledky analýzy byly negativní.

	„Nepila,“ shrnu to.

	Projdeme kolem místnosti, kde se rekonstruuje a zkoumá tkáň. Vypadá jako malý operační sál, uvnitř je tma, nic se tam neděje, žádné darované orgány, oči, kůže či kosti se tam neodebírají. Zmáčknu velký ocelový knoflík, který otvírá dveře do přední místnosti. Je tam stěna plná modrých skříněk pro doktory, police s osobními ochrannými oděvy a další vybavení.

	„Doktora Katoová to neměla dělat sama,“ prohlásí Lucy. „Luke a ostatní asi měli práci s tím, co vypadalo jako složitější případy. Jamal Nari a ta rozkládající se oběť sebevraždy z Brooklineu. Katoová dostala Gracie Smithersovou, protože to vypadalo na první pohled jako jednoduchý případ utonutí.“

	„Ale není.“ A v tom je ten problém. „Vidíš, k čemu dojde, když tu nejsem?“

	„To bys nikdy nesměla mít volno ani vlastní život.“

	„Pověz mi víc o té střeše Akademie umění a věd.“

	„Je to složitý mnohoúrovňový systém s řadou průchodů a ramp, aby údržba mohla snadno dosáhnout na všechny vrstvy trubek, průduchů, osvětlení a dalšího zařízení, aniž poškodí plechy tím, že by po nich řemeslníci lezli.“

	„A dostaneš se tam jenom zvenčí?“ chci mít jistotu. „Správně.“

	„Tys tam nahoře byla.“ Popadnu ochranné návleky na boty a chirurgické rukavice. Mají stejnou zelenou barvu, o jaké se bavíme.

	„Když Benton viděl ten záblesk světla dneska ráno poprvé, bylo to dost brzo, kolem osmé.“ Posadí se na lavici, aby si taky natáhla návleky. Je mi jasné, že to s ní probíral všechno do podrobností.

	„A pak podruhé kolem jedenácté,“ dodám.

	„Pokud byl někdo na střeše, aby špehoval tebe a váš dům, ten člověk tam byl nejspíš hodně brzy, kdy muselo být ještě chladno.“

	„Možná měl tu čepici a bundu,“ usoudím. „A možná taky odešel a pak se tam zase vrátil.“

	Jamal Nari byl zavražděný přibližně v devět čtyřicet pět. Jeho byt na Farrar Street je necelý kilometr od našeho domu a Akademie.

	„Myslíš si, že na střeše byl ten vrah?“ zeptám se.

	Lucy se zvedne z lavice a přetáhne si přes hlavu zástěru, kterou si uváže za zády. „Když jsem přelétávala nad vámi, musel mě slyšet a slézt po žebříku dolů. Je to zadní strana komplexu, jsou tam stromy a pak rušná ulice.“

	„A zapomněl si tam oblečení.“

	„Buď omylem, nebo schválně.“

	„Tys tu čepici a bundu sebrala a dala je na rozbor DNA.“ Natahuju si rukavice.

	„Ano.“

	„Protože ses obávala, že by tam nahoře mohl být střelec,“ naléhám.

	„Ne snad takový, který by měl za cíl ublížit tobě nebo Bentonovi. Tentokrát.“

	„A k tomu tě vede co?“ Zmáčknu další tlačítko a dveře z nerezové oceli se tiše rozevřou.

	„Někdo s těžkou odstřelovací puškou, bipodem a podložkou?“ Následuje mě do pitevny. „To se nedá sebrat jenom tak narychlo a nosit jakoby nic po úzkém kovovém žebříku sem a tam. Takového člověka by si někdo všiml. Musíš na to jít trochu logicky.“

	„Tak mi s tím pomoz.“

	„Odstřelovač si vybírá lokaci, vhodný úkryt. To je pro něj to nejdůležitější,“ řekne Lucy. „Když dokončí misi, musí rozebrat vybavení a někam ho ukrýt, možná do auta, možná někam, kde to nebude vidět a kam se může později v klidu vrátit. Jako by odtamtud ráno jenom pozoroval, ale střílet nechtěl. Dvakrát, napřed brzy ráno, potom později. Jak už jsem řekla, chtěl tě vidět, až najdeš ty drobáky. Možná tě chtěl sledovat, až vezmeš telefon a vydáš se na místo Nariho vraždy.“

	„Pořád o něm mluvíš jako o muži.“

	„Aby to bylo jednodušší. Nemám tušení, co je zač.“

	Ale způsob, jakým to řekne, mi dělá starosti.

	„Mohly bychom se bavit i o ženě?“

	„Jistě,“ prohodí Lucy až příliš ledabyle.

	Otevřou se dveře chladničky. Vyvalí se mlha, která s sebou nese pach smrti. Objeví se Anne a tlačí vozík s černým pytlem ve tvaru lidského těla.

	 

	Zaparkuje vozík u mého operačního stolu v rozlehlém prostoru nerez oceli, umyvadel a pracovních desek.

	Jednostranným zrcadlovým oknem sem proudí přirozené světlo. Zmáčknu vypínače a z vysokého stropu se rozzáří intenzivní lampy. Uvážu si zástěru za zády, ruce mám ve fialových nitrilových rukavicích, boty chráněné návleky, pod nimiž nejsou kroky na nedávno umyté podlaze vůbec slyšet.

	„Můžeš otevřít pitevní zprávu Gracie Smithersové a pořízené snímky?“ požádám Lucy.

	Pracovní stanici mám nejblíž chladničce, na pultu vedle umyvadla je počítačová obrazovka, klávesnice a myš překryté voděodolnou membránou. Lucy se napojí do databáze CFC. Obrazovka se rozdělí na kvadranty a objeví se na ní snímky Gracie Smithersové.

	„Nechtěla jsem se do ničeho pouštět, než to uvidíš na vlastní oči,“ říká mi Anne. „Zaprvé měla tričko naruby. Na to jsem upozornila i Shinu, když jsem dělala sken.“

	„Ty obrázky jsi nechala u sebe v prohlížečce, abych je mohla vidět, že?“

	„Ano, abys je mohla vidět. Nechtěla jsem nic zaznamenávat písemně, posílat ti mail nebo něco takového. Někdo nezkušený by nemusel pochopit jemné náznaky. Nechceš přece, aby toho špatný právník zneužil.“

	„Nejsem si moc jistá, nakolik jsou to jemné náznaky,“ opáčím.

	„Pro tebe zrovna ne.“

	„Má výrazné abraze na lících, na obou stranách, a také na nose.“ Kliknu na myš potaženou plastem a objeví se další pitevní snímky. „Význačné lacerace, vzadu na skalpu se odděluje kůže, v kulaté ráně přibližně deset na deset. To neodpovídá tomu, že se měla udeřit o oblý roh bazénu.“

	„Spíš jako by jí hlava narazila na docela rovný povrch,“ souhlasí Anne.

	„Přesně tak to vypadá,“ přitakám. „A bylo to víc než jednou,“ dodám. „Má tenkou lineární abrazi na pravé straně krku. Přivezli ji bez šperků?“

	„Naprosto. Ani náušnice neměla.“

	Gracie Smithersová byla hezká, ale museli jste zapojit fantazii. Museli jste dohlédnout za to, jak vypadá ve smrti, za rozzlobeně zarudlou poškrábanou kůži, za rozdrcené rty. Dlouhé blond vlasy, modré oči, černý lak na nehtech, který oprýskává a odlupuje se. Nevím, co si doktorka Katoová myslela. Sto padesát dva centimetrů, čtyřicet jedna kilogramů, bledá a bezkrevná po provedené pitvě, na ramenou viditelné modřiny ve tvaru prstů. Někdo jí zaryl palce do horní části zad z obou stran páteře. Další odřeniny a modřiny na kolenou a hýždích.

	„Mám ti sehnat Shinu k telefonu?“ nabízí se Lucy. „Nechám za sebe mluvit Gracie Smithersovou samotnou,“ odpovím. Zlobím se.

	Nepromíjím nekompetentnost a nepoctivou práci.

	„Jak doktorka Katoová vysvětlila to tričko, rány a písek?“ ptám se Anne.

	„Spousta děcek nosí tričko naruby, protože je to podle nich cool.“

	„A bez spodního prádla?“

	„Některá děcka ho fakt nenosí.“

	„To říkáš ty?“

	„To říkala doktorka Katoová.“

	„Jako první svoje lidi učím, že nemají dělat ukvapené závěry,“ poznamenám s netrpělivostí.

	„Abraze jsou z toho, jak se odírala hýžděmi o dno bazénu, podle Katoové.“

	„Nesmysl.“ Už se doopravdy zlobím.

	„A ten bazén byl špinavý, filtr a čištění byly na zimu vypnuté, takže se tam nastřádala špína ze dvora. Tak se dostala ta špína do bazénu,“ shrnuje Anne unáhlené závěry doktorky Katoové. „K tomu přidej, co říkala Jen. V bazénu byl na dně sediment, který vysvětloval částice, co jsme našli ve skenu. Něco měla i v plicích. Drobný prach, asi nahnědlý písek. A něco i ve vlasech.“

	„Máme vzorek toho takzvaného sedimentu?“

	„Evidentně ne.“ To odpoví Lucy. „Není zapsaný jako důkaz, který by se dostal do laborky. Jenom oblečení, jedna bota a vzorky na toxikologii.“

	„Takže nevíme, jestli je ten sediment shodný s tím, co vdechla.“

	„Ne, pokud tam někoho nepošleme a nenecháme ho odebrat vzorek.“

	„To je zlé.“ Vidím před sebou pitevní zprávu a listuju jí na obrazovce.

	Žádné viditelné poranění genitálií, ale to tam není pokaždé, když dojde k sexuálnímu útoku na mladou ženu.

	„A kdo to vyšetřoval?“ zajímá mě. „Nejspíš detektiv z Marbleheadu, ne?“

	„Pochybuju, že by to někdo dostal jako případ,“ odpoví Anne, „protože nebylo pochyb o tom, že by se snad jednalo o něco jiného než náhodné utopení. Přestože je ve hře i jistý prominent.“

	„Kongresman Rosado,“ řekne Lucy. „Žádná levárna, civilní případ. Detektivovi bude jedno, komu ten barák patří nebo kdo by šel před soud.“

	„Zkus někoho sehnat.“ Pak zadám vyhledávání pitevní zprávy Jamala Nariho. „Možná by Bryce mohl někoho najít, než ztratíme ještě víc času. Opravuju způsob smrti na vraždu.“

	Okamžitě chápu, co Luke Zenner myslel tím zajímavým obsahem Nariho žaludku. Spoustu kulatých teček v gastrointestinálním traktu, mají velikost bobulky hroznového vína, jsou jich desítky a můžou být tím jediným.

	„Kondomy proměněné na kapsle. Luke říkal, že jich napočítal osmdesát, vážilo to asi dvě a půl kila,“ říká Anne a já si připomenu, že měl Nari nafouklé břicho. „Hlavně to byla tekutina, jak říkal. Toxikologie to ještě musí potvrdit, ale vypadá to, že Jamal Nari pašoval drogy.“

	„Takhle jezdil po ulici?“ nechápe Lucy. „Proč by tak šíleně riskoval? Stačí, aby prosakoval jediný.“

	Projdeme si chronologii případu. Nari odešel z domu brzy ráno na nákup. Jel do Whole Foods, obchodu s lihovinami a CVS. Čas na stvrzenkách od pokladny to dokazuje. Poté se vrátil domů a začal vynášet tašky s nákupem z auta. Vtom ho zavraždili.

	„Zaprvé proč nosil ty tašky domů, když se odpoledne chtěli stěhovat do nového domu v Dorchesteru?“ vypíchne Lucy.

	„Asi ho manželka už varovala, že jim to s nájmem nevyjde,“ odpovím. „Když se Joanna Catherová objevila u toho nájemního domu s dalšími krabicemi, agentka ji zarazila a nutila ji všechno zase vystěhovat. Joanna pak někam volala, nejspíš manželovi. Snad se to podaří získat od operátora. Ale dává smysl, aby hned volala hlavně jemu.“

	„A pak jela zpátky do jejich bytu v Cambridgi?“ opáčí Lucy. „To by naznačovalo, že by vrah propásl šanci, kdyby se Nari dostal až k tomu domu v Dorchesteru.“

	„Přesně tak,“ přitakám. „Naznačuje to, že vrah mohl mít povědomí o tom, že ten nájem bude odvolaný. Rand Bloom to rozhodně věděl, protože dal Mary Sappové informace, které by podložily její rozhodnutí Narimu a jeho manželce dům neprodat, jelikož jsou to lidé pochybného charakteru. Pustila ses už do jejich laptopů?“

	„Sotva jsem začala.“

	„Možná by ses mohla mrknout, jestli si třeba nezabukoval letenku,“ řeknu na to. „To by vysvětlovalo to pašeráctví. Přejezd z Cambridge do Bostonu moc ne.“

	„Jak daleko dospěl trávicí proces?“ zajímá Lucy.

	„Kapsle měl pořád ještě v žaludku. Žádná nestihla projít do tenkého, natožpak tlustého střeva,“ ukážu na ploché obrazovce.

	„Takže kdy je mohl spolknout?“

	„To je otázka. Trávicí procesy se ve stresu zpomalují, zejména pokud by nejedl a nepil a užil určité léky, například na léčbu průjmu. Vedlejším účinkem by byla zácpa.“

	Vidím před očima ty zásoby imodia v lékárničce v koupelně a nelubrikované kondomy, celé krabice, které modře světélkovaly, když jsme je postříkali reagentem. Nari je možná už balil do krabic. Pak se vrátily zase do koupelny v dokonale, až obsesivně složené formaci s cedulkami otočenými dopředu. Proč? Ale možná to vím, něco se ve mně probouzí a volá o pozornost. Jako ty kytary vrácené do stojanů. Myslím na to, co říkává Benton o výsměchu.

	Nari měl dnes ráno hodně napilno. Ředil pouliční drogu, se kterou ho vyfotili v Jumpin’ Joes. Kokain se rozpouští velmi ochotně. Stejně jako heroin. Ale neslyšela jsem, že by to pašeráci polykali v tekuté formě. Naplnil kondomy, uklidil byt, vytřel vnitřky zásuvek. Spolykal kapsle velké jako zrnka hroznů, a nejspíš hned potom zamířil do auta. Měl dost zařizování a před sebou větší plán.

	Přejdu k ocelovému stolu, na kterém leží jeho tělo. S pohrdáním si pomyslím, co pronásledování a obtěžování dokáže udělat a jak umí člověka donutit, aby nedělal, co dělat má. Nari se celé měsíce cítil špehovaný a sledovaný. Děsil se, že se mu u dveří kdykoli zjeví policie, aby zatkla jeho ženu. Nejhorší byly ty fotografie, které ho asi přesvědčily, že jemu samému hrozí zatčení za drogy takřka kdykoli.

	„Není moc pravděpodobné, že by znovu užíval drogy,“ vysvětlím. „Pašeráci to ostatně většinou nedělají. Spíš se mi zdá, že tady šlo o prachy.“

	Rozepnu plastový zip a pytel zašustí, když ho otevřu. 

	 

	 

	 

	28

	 

	Smrtící měděná květinka, která září jako růžové zlato. Kulka je téměř nepoškozená.

	Vstoupila do těla a prodrala se páteří a měkkou tkání, než jí došla kinetická energie. Vzpomenu si, co říkala Lucy.

	Lehká nálož.

	Poté co Luke při pitvě vyjmul projektil, vyfotografoval ho na modré roušce. Nyní ho vidím v reálné velikosti. Na obrazovce počítače je kulka mohutná. Co to Lucy říkala o dalekonosné lovecké pušce? O tom LRX?

	„Necvičené oko ani světelný mikroskop na tom rýhy neuvidí,“ vysvětluju Bentonovi, který se k nám s Anne před okamžikem připojil.

	Lucy odešla, vrátila se nahoru do své kyberlaboratoře. Benton mi připadá neklidný. Chce se mnou vyrazit na cambridgeské policejní oddělení, ale nejsem ještě připravená. Neví o tom pašování drog a neví, jak je zvláštní, že kulka prošla tělem Jamala Nariho, aniž se roztříštila. Možná je lehčí než obvyklá nábojnice. Možná se zpomalila, protože letěla z mimořádné vzdálenosti. Možná v tom hrálo roli obojí.

	„Ani stopa po čísle tři, pokud se na to nepodíváš přes SEM, který umožňuje zdůraznit hloubky,“ dodám. „Nevíme, jestli to nebylo vyryté i na dalších kulkách. Pokud po nich něco zůstalo, možná bychom tam stopy po rytí našli.“

	„Nic na nich nebylo,“ řekne Benton.

	„Jak si můžeš být tak jistý, když po nich zbyl prakticky jen prach?“ zajímá Anne.

	„Protože to tam nemělo smysl dávat,“ odpoví Benton. „Napřed ten letopočet 1981 a teď trojka vyrytá na kulce.“ Říká to spíš, jako by jen přemýšlel nahlas.

	„Začínám mít dojem, že se ten člověk tak trochu utrhnul ze řetězu,“ odvětí Anne.

	„Nebo chce, abychom si to mysleli.“ Benton klopí oči k Nariho tělu obklopenému černým vinylem na vozíku z nerezové oceli. „Představy o tom, co určité odkazy znamenají, jsou jen výsledkem vnímání některých událostí jako velmi osobních, přestože takové být nemusejí. Datum, číslo na kulce, určitý počet mincí zanechaných na zídce. Dostáváme se do bodu, kdy už nevíte, jestli si jen namlouváte, že je to všechno osobní, nebo jestli to přece jen není obyčejná náhoda. Začínáte si říkat, že už asi blázníte.“

	„Myslíš, že tohle všechno je náhoda?“ zeptám se.

	„Není. Včetně té atypické dráhy letu.“

	„Takřka nemožné dráhy letu,“ přitakám. „Kulka vstoupila do těla tudy,“ dotknu se Bentona zezadu na krku, kde páteř přechází v začátek lebky. Cítím, jak jeho tělo hřeje. „A vyšla tudy.“ Dotknu se levé spodní části jeho hrudi na úrovni šestého žebra.

	Cítím jeho zemitou kolínskou a připomene mi to, jak jsme trávili dnešní slunné ráno na zahradě za domem. A pak ucítím smrt. Vnímám svoje ruce ukryté v nitrilových rukavicích, Bentonův kvalitní oblek a dokonalou upravenost, kterou kromě modrých návleků na boty nic nechrání. Papírové návleky si natáhl, než vstoupil do pitevní místnosti. Benton se chová zcela nenuceně i na místech, kam by podle vás nepatřil. Vždycky to vypadá, že se ho ošklivosti kolem něj vůbec netýkají.

	„Kulka prošla přímo dolů, pronikla levou plící a hrudní stěnou a zůstala pod kůží,“ vysvětluju mu. „Bilaterální fraktura pars interarticulari a kompletní destrukce spojení C-dva a C-tři, doprovázená přerušením míchy. Okolní tkáň nebyla poškozená otokem. Není divu. Nežil dostatečně dlouho, aby tělo vyslalo odpověď. Smrt nastala v důsledku traumatické spondylolistéze, obecně řečeno to byla oběšenecká fraktura.“

	„Možná tu kulku něco odklonilo, a proto skončila tam, kde skončila?“ Benton se snaží vyřešit problém, se kterým bojuju i já sama.

	Zkouším si polohu střelce a Nariho rekonstruovat tam a zpátky, ale pořád mi nedává smysl, jak mohla kulka proniknout do těla těsně pod hlavou a putovat přímo rovně pod kůži hrudníku.

	„Podle toho, co vidíš tady na CT,“ otevřu sken na obrazovce, „trajektorie nevykazuje žádné známky odklonu. Je přímá, směřuje dolů a lehce doleva do středu těla, kde se kulka zastavila.“

	„Je zřejmé, že střelec byl někde výš. Normálně bych řekl, že na nějaké střeše.“ Benton se dívá na snímek, na dráhu střely, která po sobě zanechala stopy krvácení od krku do levé plíce. „Problém ovšem nastává, když si uvědomíme, kde se to přihodilo,“ dodá.

	Otevřu zásuvku a sondu na rekonstrukci dráhy kulky, je sedmdesát pět centimetrů dlouhá, černá a vyrobená z pružného optického vlákna. Požádám Anne o ochranné obleky. To, co mám v plánu, nadělá dost nepořádku.

	„Předpokládám, že měl skloněnou hlavu, jak vyndával nákup z kufru auta, když ho kulka zasáhla,“ říkám Bentonovi. „Jinak by mu nejspíš vyšla přední stranou krku, prošla by skrz a my bychom pravděpodobně nenašli ani kulku, ani nic, co by z ní zbylo, až by narazila na chodník, do stromu nebo třeba do nějaké budovy. I když by obsahovala třeba míň prachu. Už se ti ozval Marino?“

	„Jsou s Leem Gantzem na stanici a už tam pomalu můžeme. Musíme zjistit naprosto přesně, kde byl střelec, když zabil Nariho. V Cambridgi není vysokých budov zase tolik a poblíž Farrar Street není žádná. Nejvyšší domy v okolí mají tři podlaží. Pochybuju, že by to stačilo.“

	„To ještě nevím.“

	„Potřebujeme to zjistit, protože věřím, že dráha střely odpovídá,“ dodá.

	„Lucy si myslí, že tato konkrétní kulka mohla být naplněná ručně, aby se zvýšila naděje, že zůstane zachovaná a nevyjde z těla,“ řeknu, ale Benton na to nijak nereaguje. Anne mi podá bílý overal. Opřu se o vozík a obléknu se. „Střelba v Miami v roce 1986,“ ozve se po chvilce Benton. „FBI měla přesilu čtyři k jedné. Dva bankovní lupiči vystřelili řadu kulek, měli stodesetigránové lehké kulky, které neměly zase tak velkou sílu. Dva z našich umřeli a pět bylo zraněných, protože jsme neměli odpovídající střelecké vybavení. Rozpoutalo to následně debatu o lehké a rychlé munici a jejím srovnání s těžkou a pronikající do hloubky. Střelec, který zavraždil Nariho, tenhle koncept dobře chápe. A v této konkrétní dávce kulek spojil oboje dohromady, podle mě.“

	„Kulka, kterou jsme získali, má sto devadesát gránů,“ opáčím. „To je podle mě už těžké.“

	„Ale s lehčí náplní střelného prachu, která tady byla použita, nepronikne dostatečně rychle a hluboko, aby z těla zase vyšla,“ namítne Benton. „Rytí a lehčí náplň se liší od toho, co bylo použito v New Jersey.“

	„Ty si nemyslíš, že byla ve všech třech případech použitá stejná zbraň?“

	„Nemyslím si, že byl použitý stejný motiv,“ odpoví. „Motivem tentokrát bylo to, aby se kulka našla,“ předpokládám. „Protože nám tím posílá zprávu.“

	„Zdá se to tak,“ potvrdí Benton.

	„A pokud tu zprávu neposílá Leo Gatz a nemá k dispozici velkou pušku, solidní měděné kulky super kvalit, jeho přiznání neobstojí.“ Upozorním na absurdnost. „Zvlášť pokud bude tvrdit, že k Narimu přistoupil zezadu a střelil ho zblízka. Tipuju si, že podle něj to byla ruční pistole, kterou potom tajně hodil do kanálu.“

	„Bohužel jsem slyšel i mnohem směšnější přiznání, která nakonec vedla i k odsouzení,“ připomene Benton. „Cesta nejmenšího odporu. Poldové přiznání milují a některým vůbec nezáleží na tom, jestli jsou pravdivá.“

	„Marinovi na tom záleží.“ Roztáhnu černý pytel ještě víc. Bosá chodidla a nohy má Nari bledé. Cítím chlad stoupající z těla z lednice, proniká mi tenkou vrstvou rukavic, když pátrám po zlomených kostech a sebemenším stínu kontuze, která by mohla naznačovat, že Nari se před smrtí s Leem Gantzem nebo kýmkoli jiným popral. Rigor mortis už je plně rozvinutý, svaly ztuhlé. Postupuju po tetování, která zakrývají staré jizvy po jehlách. Ke kolenům, po stehnech, až dojdu ke genitáliím, kde mě čeká překvapení.

	 

	Do močové trubice vede prstenec, který vychází nahoře nad varlaty. Přemítám, jestli poskytoval ten piercing jeho manželce potěšení, nebo spíš bolest, a jak dlouho se Jamal Nari hojil.

	Podívám se do Lukeovy zprávy, je to tam uvedeno pod anatomickým ohledáním genitální oblasti. „Ještě že to neodstranil,“ prohodím.

	„Co to je?“ Benton zvedne hlavu. Chová se jako vždycky, nic ho nepřekvapuje ani zvlášť nezaujme.

	„Věc, která by se mezi osobními předměty asi vyjímala dost divně. Pokud to není z drahého kovu a někdo si to výslovně nevyžádá, nechala bych to asi tam.“

	„Jojo, nesuďme knihy podle obálky,“ poznamená Anne. „Pašování drog, piercing. Vlastně nikdy doopravdy nevíš, co je ten druhý zač, dokud neskončí tady na stole.“

	Postupuju k trupu. Prohlížím mu paže, ruce, dostávám se nahoru ke krku a dotýkám se ukazováčkem rány vzadu, kudy vstoupila kulka do těla a oddělila mu mozek od zbytku organismu. Malá vstupní rána, jako knoflíková dírka. Jako když se vám zkratuje transformátor a okamžitě všechno zčerná. Nevěděl, co se stalo. Nic ho nevarovalo, nic ho nebolelo ani se nestačil bát.

	„Aspoň to bylo milosrdné,“ poznamenám k Bentonovi. „Tak to není,“ namítne. „Vrah se nesnaží být milosrdný. Chová se prakticky. Je to čisté a účinné a taky tím projevuje své mimořádné schopnosti. Ten člověk chce, abychom ho obdivovali, a chce, abychom se báli.“

	„Ani jednoho se ode mě nedočká.“ Přitisknu prsty na hruď oběti do místa, odkud byla odstraněna nepoškozená kulka.

	Není tu žádné zhmoždění, vyboulení, žádná reakce tkání. Než kulka stačila proniknout plící a hrudní stěnou, byl Nari mrtvý. Vezmu z vozíku skalpel a přeříznu stehy v pitevním řezu, abych tělo znovu otevřela. Zvedne se pronikavý odér. Sáhnu oběma rukama dovnitř a vytáhnu těžký plastový vak. Je průhledný a zaplněný odřezky orgánů a tělesnými tekutinami. Odložím ho do dřezu. Vrátím se k hlavě oběti a vložím mu ruce pod ramena. Anne mi pomůže otočit ho na bok.

	Sonda z optického vlákna hladce vklouzne vstupní ranou u kořene lebky a já postupuju dál. Upravuju sondu jen nepatrně, když ucítím odpor žeber, ale nikoli už vyjmutých orgánů. Dávám si pozor, abych moc netlačila, až se nakonec zastavím. Špička sondy vystupuje malou rankou v kůži hrudníku, kterou Luke vyjmul kulku.

	Položím tělo zase na záda a ustoupím. Zvažuju nejlepší řešení závažného problému. Rigor je rozvinutý. Kdybych se ho snažila přemoci ve svalech břišní stěny, spodní části zad a pánve, bylo by to jako ohýbat železo. Potrvá to ještě několik hodin, odejde to tak do rána, ale já nemůžu čekat.

	„Budu potřebovat pomoc,“ požádám Bentona. „A stoličku a kameru,“ dodám k Anne. „Ale napřed ho musíme zase zašít.“ 
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	O půl hodiny později sedím v černém Audi R8 se stínidly z karbonových vláken po stranách. Temné bručení motoru V10 přitahuje pohledy lidí, kteří obdivují silná auta a nestarají se o jejich cenu nebo nenasytnou spotřebu.

	Lucyin zvyk přemísťovat se v supermodelech všech typů Bentona dost unavoval. Ne snad, že by exotické a drahé věci neuměl ocenit, ale sám neměl ve zvyku dávat své peníze najevo až do chvíle, kdy jeho šéf v FBI spáchal loni sebevraždu. Benton není smutný ani mu to není líto, byl to zasloužený konec příběhu plného zneužívání moci a záměrného ničení nevinných osob. Tak se ostatně cítil i sám Benton. Projevil soustrast pouze rodině, kterou tu Ed Granby zanechal.

	V soukromí se můj manžel nijak nestaral o to, co šéfa bostonské divize přinutilo zamknout dveře domu a oběsit se. Bentonovi bylo i jedno, že je mu to jedno. Ale pak tento přístup začal pronikat do každé části jeho duše. Usoudil, že si začne dělat, co chce. Bude si říkat, co chce, kupovat, co chce, rozdávat, co chce, a bude se chovat sobecky, pokud si to upřímně zaslouží. Kritici a soudci ať se jdou laskavě vycpat.

	Dalším vysvětlením takového chování by mohla být krize středního věku, ale to by nebylo přesné. Granby se jako posedlý snažil ukončit Bentonovi kariéru a vymazat jeho odkaz. Pokoušel se zlehčovat a vymazávat jeho činnost, a skončil mrtvý. Po takové vyšší spravedlnosti většina lidí tajně touží, ale nikdy své přání nevyjádří nahlas. Bentonovi se pak ulevilo víc, než bych čekala. Špatní lidé málokdy dostanou, co si zaslouží, a ti dobří zřídkakdy vyhrají, protože škoda, která byla napáchána, překonává každý představitelný trest, pokud je vůbec trestat možné. Vězení, dokonce ani trest smrti neodčiní sexuálně motivovanou vraždu, masové vraždění či únos, pohlavní zneužití a zavraždění dítěte pedofilem. Slyšela jsem ty pochmurné poznámky tak často, až jsem je přestala vnímat. Benton býval cynik. Dnes už takový není.

	Ve východní části Cambridge, ozbrojený a nebezpečný s italskými slunečními brýlemi a pistolí v pouzdře pod sakem, drží volant jednou rukou. Černá kůže, volný titanový náramek na zápěstí. Stočí auto na Bent Street a podřadí. Motor zařve jako drak.

	„Ten smrad mi drží v nose.“ Od chvíle, co jsme vyjeli z CFC, si postěžoval už poněkolikáté.

	„To k tomu patří,“ poznamenám.

	„Obvykle se k pitvě nedostanu tak blízko.“

	„To obvykle ne, a vedl sis velmi dobře.“ Zní to triviálně, ale myslím to upřímně.

	„Tebe to, zdá se, vůbec neobtěžuje. Možná už máš totálně otupělý čich.“ I to už jsem od něj slyšela. Říkává to často.

	„Naštěstí právě naopak. Pachy vyprávějí vlastní historii a tajemství spočívá v tom, že je prostě odblokuješ, když už je nepotřebuješ.“

	„To umím jenom s tím, co vidím a slyším.“ Myslí na svoje případy. Ty bývají i moje, ale naše zkušenosti z nich se liší.

	Temně a nekonečně se liší. Monstra, která Benton potkává, se vyžívají ve videozáznamech bolesti a teroru, jež způsobí, aby si to později mohla přehrávat a fantazírovat u toho. Viděla jsem už dost, abych dávala přednost chladu a odtažitosti těl, jež už netrpí. Zůstávají mi jen hmaty, minimum barvy, odstíny červené, nazelenalé, nažloutlé, k tomu většinou jen pachy a neživé zvuky kovu, který se dotkl jiné kovové plochy, koleček, která se sunou po podlaze, vody, která šplíchá na stůl a podlahu a bubnuje do ocelového dřezu.

	Soustředím se na nově vysázené stromky s jasně zeleným listím, na sklo a žulu vysoké stavby Tech Square.

	„Přiznávám, že na tyhle hnusné pachy zvyklý nejsem.“ Benton si pootevře okénko, vzduch do auta se řine hlasitě a s vlhkým teplem. „Fantosmie. Nejsem si jistý, jestli to doopravdy existuje.“

	„Existuje. Molekuly rozkladu se jako pyl napojí na molekuly vody ve vzduchu a vytvoří smog.“

	„Takže já teď mám v dutinách smog smrti.“

	„Víceméně ano.“

	„Bože, doufám, že sám nepáchnu.“

	Nakloním se k němu. Černá kůže prošívaná diamantovým stehem voní novotou. Zabořím nos do křivky Bentonovy čelisti v místě, kde začíná krk. „Cítím trochu cedrového dřeva, trošku týku a tak akorát pižma a náznak kardamomu. Bulgari.“

	Usměje se a políbí mě. Jsme na Sixth Street. Pořád je ještě světlo, ale na obzoru se shlukují šedivé mraky a blíží se jako nějaká armáda. Teplota stoupá. Na zítřek slibují učiněné léto, ale doprovázené deštěm a větrem, přesouvajícími se s frontou k jihu. Můžou hodně zvednout teplotu. Máme spoustu práce a příroda mi to dělá naschvál.

	Musím se dostat do Marblehead, než začne bouřka, a potřebuju být zítra pokud možno v New Jersey. Chci vidět, kde Gracie Smithersová zemřela, než začne pršet a déšť smyje všechny stopy. A rekonstrukce té střelby je zase naše poslední naděje, jak pochopit fyzické záležitosti týkající se vraždy Jamala Nariho. Smrt té dívky je prostší a mnohem krutější. To, co se stalo Narimu, je takové záhadné, chybí tomu lidský kontakt a vysvětlení.

	„Jako bys stál na vysokém žebříku a střílel přímo dolů na někoho, kdo se lehce předklání.“ Uvažuju o tom, oč se snažíme na pitevně a co by se někomu mohlo zdát nevhodné a zvrácené.

	„Na hodně vysokém žebříku,“ poznamená Benton, když se před námi zjeví budova cambridgeského policejního oddělení, cihlová stavba s okny se zelenavým podbarvením a secesním osvětlením.

	„Ne úplně kolmo,“ dodám. „Paprsek šel spíš v úhlu sedmdesát pět až osmdesát stupňů.“

	„Pád po parabole.“ Benton zpomalí a motor zařve o něco hlasitěji.

	„Co šlo nahoru, musí jít zase dolů.“

	„Čím těžší je nábojnice a čím lehčí prachová náplň, tím rychleji bude kulka ztrácet rychlost a gravitace ji bude stahovat k zemi. Jako když ti idioti vystřelují rachejtle do vzduchu a pak to na ně nebo někoho vedle dopadne. Je to téměř vertikální trajektorie.“

	„To je důležité. Pokud útočník nestál nad obětí a nestřílel rovnou dolů, takovou trajektorii nepotkáš. Rozhodně pak ne u střel z dálky. Pětasedmdesát nebo osmdesát stupňů nemůže být náhoda způsobená gravitací. Míchu měl oddělenou přesně na konci páteře, stejně jako tomu bylo u dalších případů, o kterých víme.“

	„Souhlasím,“ přitaká Benton. „O jakém zvýšení se tu bavíme?“

	„To právě musíme zjistit. Věřím, že to nám pomůže pochopit, kdo to udělal. Nějaký zatraceně dobrý střelec, který je navíc zatraceně dobrý v matice.“

	Na jedničku projede přes betonovou rampu, která vede do podzemního parkoviště policejního oddělení. Dává si záležet, aby neodřel klesající čumák auta. Najednou jsme ve stínu, vzduch kolem nás ochladne.

	„Správně. Protože padající kulka by nevysvětlila dráhu letu, pokud by si to střelec pořádně nepropočítal a ten pád nebyl záměrný.“ Odkazuje na statistické výpočty, které zahrnují typ nábojnice, výšku, teplotu, rychlost a směr větru a barometrický tlak.

	„Ať byl ten střelec kdekoli, měl to všechno moc přesně vypočítané.“ Tím jsem si jistá.

	„Jenom ze srdce doufám, že ty fotky nebudeme muset předložit soudu. Začali by ti říkat doktorka Zombie.“ Nechovám se záměrně neuctivě, to jen smrt nemá žádnou soudnost. Jediný způsob, jak přesně určit úhel, pod nímž byl Jamal Nari zastřelený, spočíval v tom, že jsme ho postavili. Nic jiného mi nezbylo. Navlékla jsem Bentona do ochranného voděodolného overalu a popadla mrtvého muže pod pažemi, zatímco Anne ho chytila za kotníky. Položily jsme ho na zem, nahého a zase zašitého bílou nití, a Benton nám následně pomohl ho rovně postavit. Já popadla foťák a vylezla na žebřík.

	Tělo bylo tak ztuhlé, že jsem ho mohla opřít o stěnu. Ale kdyby už ochablo, bylo by to horší, mrtvá váha, která se vám hroutí k zemi jako prázdná požární hadice, nějakých šedesát pět kilo bez vnitřních orgánů. Jakmile povolí rigor, Jamala Nariho by na nohy muselo dostat mnohem víc lidí než tři. Benton má pravdu. Nechtěla bych ty snímky předkládat soudu, kdy oběti z těla trčí sonda z optického vlákna zaražená zezadu pod lebkou jako černý šíp vystřelený Apollónem z výšky. A možná tomu tak i bylo. Jenomže tenhle střílející bůh byl zlý.

	 

	Benton zaparkuje na vyhrazeném místě kousek od neoznačeného modrého fordu policejního komisaře. Gerry Everman je v tuto hodinu pořád v práci. Možná zrovna pozoruje Lea Gantze za jednosměrným zrcadlem. Hlavou mi bleskne, že bych radši nepotkala Machada.

	„Snažím se přijít na to, jak to celé nejlíp pojmout,“ řekne Benton. „To celé“ znamená Marino. „Přiznání Lea Gantze nám narušuje případ a je to obyčejná otravnost, Marino si ho jenom trochu podá, dostane z něj informaci, pokud Gantz vůbec něco ví, a pak ho vykráká za vlasy.“

	„Říkáš to, jako bys měl v plánu něco jiného.“ Vystoupím z auta.

	„To mám.“ Procházíme kolem řady bílých motocyklů BMW vybavených emblémy, výstražnými světly a sirénami.

	„Proč?“

	Otevře dveře vedoucí do vnitřku prvního podlaží moderní stavby původně navržené jako biotechnologická továrna, kterou prodali městu. „Nejbezpečnější by bylo ho na chvíli někam zamknout.“

	„Nejbezpečnější pro Lea, a dost možná přesně o tohle mu taky jde.“ U naleštěných dveří výtahu Benton kývne na čtyři uniformované policisty, mladé a svalnaté, v plné zbroji. Připadají mi povědomí, ale přitom je neznám.

	Shlukli se u těch dveří podivným způsobem, kývnutí na pozdrav neopětují, obracejí se místo toho na mě a já už vím, co přijde. Cítím, jak se mi svírá žaludek a za krkem mě mrazí. Mám dojem, že na nás čekají.

	„Jak se vede, paní doktorko?“

	„Co je dnes na programu, pánové? Ulice města udržujete v naprostém bezpečí, jak vidím.“

	„Vždyť víte, kdo je ve městě.“

	„To rozhodně ano,“ odpovím. Bentona si pořád nevšímají.

	„Můžu se na něco zeptat?“

	„Jistě.“

	„Minulý měsíc jsem měl chřipku a pořád mám plný nos.“

	„Já taky a nemůžu se zbavit toho kašle,“ přidá se další.

	„To já taky ne,“ dodá třetí.

	Ti čtyři mluví jeden přes druhého, vnímají jen mě, jako by tam Benton ani nebyl. Ten zůstává klidný, vůbec to s ním nehne. Nedává najevo překvapení z toho uvítání a medicínských dotazů od mužů, kteří se zdají naprosto zdraví. Napětí a nenávist k FBI je znatelná od teroristického útoku na maratón a vraždy důstojníka Colliera, což byl blízký spolupracovník cambridgeské policie, jelikož jeho okrsek na MIT spadal pod hranice města Cambridge. Policisté obviňují FBI, že zatajovala informace. To není nic nového, jen tentokrát je to osobní.

	Dál si se mnou povídají o ničem, jen aby mohli dát mému manželovi najevo, jak ho přehlížejí. Dělají to jen kvůli němu, předvádějí typické pasivně-agresivní chování hraničící s šikanou. Určitě nás čekali. Bentonovo auto přitahuje pozornost. Stačilo, aby nás zahlédl jediný policista, a už se to doslechli i ostatní. A já se jim ani nedivím. Benton zmáčkne knoflík výtahu a já poznám, že se ho to celé dotklo, i když to neprojevuje. Dveře se otevřou a my nastoupíme.

	„Rád jsem vás viděl, paní doktorko.“

	„Dávejte si venku pozor,“ odpovím. A když už si říkám, že jsme unikli nejhoršímu, zjistím, jak moc se pletu.

	„Hele, my jsme vlastně nezdvořáci, že jsme FBI vynechali!“ Ruka v uniformě vystřelí a zavírající se dveře výtahu se zarazí a vklouznou zpátky do rámu.

	„Dovolíte?“ obrátí se policista na Bentona. „Nemáte nám náhodou co říct?“

	„O čem?“ Ale ví to moc dobře.

	„Proč si FBI myslí, že je v pořádku nesdílet informace, které by mohly zabránit tomu, že policajta někdo zastřelí, zatímco on klidně sedí ve svém autě.“

	Benton se opře o otevřené dveře, ruce má v kapsách, oči upřené na ty čtyři. A důstojník stáhne ruku.

	Ustoupí a dodá: „Jen počkejte, až se dozvíme něco, co máte vědět vy. A neřekneme vám to. Uvidíme, jaké to bude, až se něco stane některýmu z vašich podělaných agentů.“

	„To byste neudělali,“ opáčí Benton.

	„Vážně? A proč jako?“

	„Protože jste lepší.“

	„FBI by se měla omluvit.“

	„Kvůli spoustě věcí.“ Benton nikdy nedává najevo obavy a nepodléhá zastrašování. Dveře se zavřou. Podívá se mi do očí. „To FBI neudělá. Nikdy se neomlouvá.“

	„Jejich nepřátelství by mohlo být spojené i s Machadem. Kdoví, co tady rozšiřuje.“

	„O něj nejde. Řekli, co v tom je. Nemohlo to být jasnější.“

	„Neměli si to vybíjet na tobě.“

	„Ale měli. Jsem bezpečný terč, protože je nepodrazím a nebudu si stěžovat,“ řekne. „Komisař je tady a oni vědí, že bych mohl jít rovnou za ním. A taky vědí, že to neudělám.“ 
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	Vyjedeme výtahem nahoru, ale konfrontace z přízemí nás doprovází. Snažím se zklidnit svůj vnitřní hlas, ale nejde to. Nejsem pesimista, ale ani neumím vidět na všem vždycky jen to dobré.

	Pohrdání federály je už obehraná písnička, jede nonstop jako kolovrátek. Nepřichází ve vlnách jako v době, kdy jsem začínala. Teď už je to chronický stav. Absolutní moc kazí a účty dneska už nikdo neskládá. Nemáte se kam odvolat, leda tak do médií, a policisté jako ti, které jsme právě potkali, to udělat nemůžou bez povolení svých nadřízených, které nikdy nedostanou.

	„Vlastně za to můžou teroristi, ukazují, že se dá chovat určitým způsobem a zneužívat to, co policie přísahala chránit.“ Sleduju, jak patra pomalu ubíhají. „Začalo to jedenáctým zářím a pořád to nabírá na síle. Vláda nás špehuje a lže nám. Ti, kdo mají dodržovat a prosazovat zákon, ho zneužívají ve svůj prospěch.“

	„Ne každý. My to přece neděláme.“

	„Nejspíš děláme. Jenom ne tak okatě a pořád.“

	„Bez monitorování toho, co se děje v kyberprostoru, bychom nemohli odhadnout, odkud hrozí další nebezpečí,“ řekne Benton a já si znovu připomenu, co Briggs povídal o výzvědných zprávách získaných CIA – patrně od špehů z Ruska.

	Peníze, drogy a hajzlové, co se nám sem hrnou.

	„Snažíme se chránit před tím, co nám hrozí,“ dodá Benton.

	„Jako Lucy.“

	„Je to jako tanec. Od Lea Gantze se můžeme něco naučit.“

	„Jako co? Lhát?“

	„Předvádí velmi pečlivě vykalkulovaný tanec motivovaný touhou zůstat v bezpečí, uniknout hrozbě, která je reálná, ale zatím neznámá.“

	„Říkáš to, jako bys věděl něco konkrétního.“

	Dveře se otevřou a my vystoupíme z výtahu.

	„Připadá mi, že Leo si to nebezpečí připravoval sám svými tweety, kterými chtěl budit pozornost,“ řeknu.

	„Chtěl pozornost, ale ne z obvyklých důvodů. Aby vzbuzoval nenávist. Což se mu nakonec povedlo,“ odpoví Benton. „Zejména mezi určitými frakcemi, které ho vychvalují za to, že údajně spáchal vraždu.“

	Těmi frakcemi myslí osoby protimuslimského ladění. Je to ironie. Jamala Nariho považovali za muslima s napojením na terorismus, ale nebyl ani jedno z toho. Bývalý feťák, závislý na heroinu, ze kterého se stal pašerák drog, nadaný kytarista, který nehrál už z těch správných důvodů. Utrápený učitel s piercingem v penisu a starými jizvami po jehlách. Ten si nenávist nezasloužil. Jeho život byl jeden velký boj. Byl smutně obyčejný a uvězněný vlastními démony. Kdyby ho dnes ráno nezabili, byla by jeho smrt jen otázkou krátkého času.

	Lucy mu prošla notebook. Zamluvil si na dnešní poledne let do Kanady a nebylo to poprvé. Létal do Toronta v průměru dvakrát do měsíce už od března, patrně tam pašoval drogy, dost možná tekutý kokain, který se snadno rozpouští a snadno zase vrací do práškové podoby. A neztratíte tím nic než možná svobodu a nakonec třeba i život. Brával si s sebou kufřík a jednu z grafitových kytar, které miloval tolik, že si je nechal zvěčnit tetováním na rameno. Hrál živě ve vyhledávaných podnicích, The Horseshoe Tavern, Dominion on Queen, Polyhaus. Ale nepoháněl ho rythm and blues, funk ani rock-and-roll, to byla jiná melodie.

	Chtěl peníze. Soudě podle množství kondomů v břiše, když ho zavraždili, si mohl měsíčně vydělat mezi padesáti až sto tisíci dolary jen výlety do Kanady. Lucy sledovala jeho stopu v e-mailech. Usoudila, že pašovat začal nejspíš tak před třemi měsíci, tehdy už bylo jasné, že se jeho soud bude dost protahovat. Případ stál hodně peněz a konec byl v nedohlednu. Svým způsobem obrátil Jamala na cestu ke zločinu Rand Bloom. A dost možná i vědomě.

	„Mám něco, co ti pomůže, až budeme na místě,“ řeknu cestou na konec chodby.

	 

	Otevře dveře do vyšetřovny. Je to velký prostor s šedavé modrým kobercem a kójemi rozestavěnými do mřížky, jak bývá pro policejní oddělení typické.

	Zastavíme se u prvního stolu, kde nikdo nesedí. Na jedné straně je prosklená stěna, na druhé řada dřevěných zavřených dveří. Některé místnosti za nimi jsou bez oken. Slyším detektivy telefonovat a ťukat do klávesnic počítačů. Nikdo nás nevítá a nikdo nám nevěnuje pozornost, když zamíříme k výslechovým místnostem.

	Benton píše palcem esemesku. Zastaví se před zvukotěsnými místnostmi za zavřenými dveřmi bez okýnek. Neslyším vůbec nic, jen šum. Pak se otevřou dveře uprostřed a vyjde z nich Marino s telefonem v ruce. Zavře za sebou a vydá se k nám. Nohy mu na koberci šustí jako přejíždějící kartáč. Naznačí nám, abychom ho následovali do nejvzdálenější kóje.

	Říká tomu rohová kancelář, ale je to jen pracovní stůl s počítačem, věšák na kabát, výbava rozložená po zemi a fotografie na dělící příčce potažené látkou. Už se převlékl, má na sobě khaki kapsáče, černé tričko a černou bundu. A pořád ty samé vyšší černé boty.

	„Jak to jde?“ zajímá Bentona.

	„Neuhne ani o fous a ta rána na hlavě teda moc hezká není.“ Marino vypadá sebejistě a ve svém živlu.

	„Nechal si to ošetřit?“ chci vědět.

	„Ne.“

	„Dál tvrdí, že ho Jamal Nari udeřil trofejí?“ Zadívám se na velký hnědý papírový důkazní sáček na Marinově plném stole, leží mezi složkami, růžovými papírky se vzkazy a špinavými šálky od kávy a také směšně promotanou telefonní šňůrou.

	Policajtský humor. Od chvíle, co Marino nastoupil, musel tu šňůru měnit snad každý měsíc. Přes noc se vždycky propletla. Nejspíš se to už stávat nebude. Vždycky jsem z toho podezřívala Machada.

	„Ten kluk je zatraceně dobrý lhář,“ ušklíbne se Marino. „Sebral jsem pár otisků a stěry na DNA. Na té trofeji krev rozhodně je.“

	Natáhne se pro pytel zapečetěný červenou důkazní páskou a k tomu vytáhne z krabice dva páry rukavic, jeden mi podá. Nasadíme si je. Skládacím nožíkem rozřízne pásku. Těžký papír zašustí, jak z něj Marino tahá velký stříbrný pohár se základnou z růžového dřeva. Leo Gantz ten pohár získal za vítězství na státním tenisovém šampionátu loni v létě. Pohár je zacákaný krví, zaschlé rezavé kapky jsou místy rozmazané. A je poprášený látkou na zvýraznění otisků.

	Otevřu přenosný hliníkový kufřík, malý a stříbrný, upravený nejen jako lékařský kufřík záchranářů, ale s dodatkem výbavy základních forenzních potřeb. Nepotřebuju dávat první pomoc často, ale někdy zkoumám zranění na živých osobách a ta je třeba vyčistit, převázat či přelepit. Podám Bentonovi alkoholový čistič. Pochopí.

	„Omluvte mě.“ Roztrhne balíček, odvrátí se od nás a vytře si nos.

	„Co to hergot je?“ Marino jen zírá, ale Benton si ho nevšímá. „Jo takhle. Asi už chápu. Já si to vytírám normálně mokrým kapesníčkem, když odcházím z pitevny. Co nejhloubějc, než se dostanu k mozku. Nepoužívej Vicks, s tím je to ještě horší.“

	Najdu v kufříku měřítko a pohár změřím. V růžovém dřevu je zasazený nějaký zlatý medailon, vypadá to jako římská mince. Trofej je těžká, bude mít tak tři a půl kila, odhaduju, a na výšku padesát centimetrů. Kdyby se použila dostatečná síla, došlo by k hlubšímu poškození. Ale to se evidentně nestalo, jinak by teď Leo Gantz neseděl ve výslechové místnosti. Jedno ze stříbrných držadel je ohnuté, jeho okolí je poškrábané a zprohýbané.

	„Než si to prozkoumám, můžeš mi zopakovat, co přesně tvrdí?“ Vytáhnu fotoaparát a postavím trofej na papírový důkazní sáček.

	„Že Nari vzal tu trofej, jako by se ji chystal podat manželce, a pak jí nečekaně vzal Lea po hlavě.“ Marino sleduje, jak fotím. „Prý to vůbec nečekal, stál k němu zády a mířil ke dveřím.“

	„Udeřil ho takto?“ Zvednu trofej za spodní část, přetočím a máchnu s ní jako s golfovou holí. „A udeřil ho tou základnou?“

	„Tak to tvrdí.“

	Zadívám se na ohnuté držadlo, na šmouhy a skvrny, které tam někdo nadělal zakrvácenýma rukama.

	„Tipla bych si, že ta trofej byla v tu chvíli už poškozená.“ Ukážu na držadlo, které je ohnuté, jako by jím někdo udeřil silou o zem. „Jinými slovy, ta prohlubeň a to ohnutí s údajným napadením nesouvisejí.“

	Krev je i na okraji dřevěné základny, je zaschlá v husté krustě a začíná se odlupovat jako prášek. Otočím ji a bedlivě si to prohlížím.

	„Kolikrát tvrdí, že ho Nari praštil?“ Udělám další snímky.

	„Jednou,“ odpoví Marino.

	„To není možné,“ já na to. „Pokud by dostal ránu tou základnou, nebylo by na jejím okraji tolik krve, pokud by nekrvácel už předtím. Všimni si těch kapiček krve směřujících do různých stran. Ten vzorec je náhodný a nemá pevný řád. To by odpovídalo nárazu střední rychlostí spodní části trofeje do zdroje krve, jinými slovy kdyby tím někdo dostal ránu do místa, kde už krvácí. Ale směr toho rozstřiku nedává smysl, je nekonzistentní s tvrzením a náhodný.“

	„Protože se od té krve zamazal sám,“ shrne to Marino. „Mohl na sebe cáknout.“ Zatřepu prsty, jako bych je měla od krve a cákala po sobě krev v různých úhlech. „To by vysvětlilo ty kapičky i chaotický vzorec. Co nějaké zapomenuté stopy jinde?“

	„Jak dobře víš, uvnitř Nariho bytu žádná krev nebyla, dokonce ani uklizená. Jen trocha bělidla na kytarách, těch dvou pouzdrech na posteli a dalších věcech. Rozzářilo se to, když jsme to posprejovali, ale jinak než krev,“ vysvětluje Marino. „Co Leův dům?“ zajímá Bentona.

	„Mám fotky,“ odpoví Marino. „Co kdyby sis s ním promluvil chvilku sám a pak přivedeme doktorku? Třeba z něho něco dostane. A já odejdu.“

	Benton vyloví použitý alkoholový tampon z kapsy a hodí ho do koše.

	„Hra na hodného poldu asi moc nefunguje,“ dodá Marino. Benton neřekne, že ho to nepřekvapuje, ale je to tak. „Pořád stejný arogantní spratek jako dneska ráno,“ otočí se Marino ke mně. „Když jsem se snažil hrát si na kámoše, dělal, co se dalo, aby mě naštval ještě víc.“

	„Co se podle něj má dít dál?“ zeptá se Benton.

	„Jen se na něj koukni, doufám, že si tě z rána nepamatuje,“ dodá Marino ke mně.

	„Vůbec jsem nevystoupila z auta.“

	„Tak tam jdi ty první,“ otočí se Marino zase k Bentonovi. „Využij to svoje čarování a donuť ho říct pravdu, ať nemusí trávit noc v lochu.“

	„Ale on chce strávit noc ve vězení. Chce být mimo.“

	„Nejspíš se bojí táty.“

	„Proto se zavřít nedává,“ namítl Benton.

	„Možná mu dopřejeme prázdniny v McLeanu.“

	Psychiatrická nemocnice přidružená k Harvardu stojí jen pár kilometrů odsud v Belmontu. Benton tam dřív působil jako konzultant. Upřímně řečeno, pro Lea by to bylo skvělé místo.

	„Přesně o to mu jde,“ řekne Benton. „Chce přesně to, čeho se mu teď dostává.“

	„Tak proč se pořád ptá, kdy ho pustíme?“

	„Ptá se tebe,“ zdůrazní Benton. „Chce být zavřený a nechce mít už nic společného s tebou.“

	„A k tomu jsi došel jak asi?“ Marino začíná být naštvaný.

	„Odříkal jsi mu jeho práva?“

	„Jsem snad idiot?“ Marinovi po tváři přelétne záblesk zlosti.

	„Takže se dobrovolně vzdal práva na advokáta a naplno si uvědomuje, co se děje, chápe proces a následky svého přiznání.“

	„Tvrdí, že nechce nic skrývat a že právníka nepotřebuje. Navíc jsem mu třikrát opakoval, že může počkat na svoje rodiče.“

	„Ten kluk je hodně chytrý, ale je logické, že prefrontální kortex se mu ještě plně nevyvinul,“ řekne Benton.

	„S tím si běž někam,“ štěkne Marino.

	„Nemá rád policii, ale nebojí se jí. Bojí se něčeho jiného.“

	„Jako čeho?“

	„Policie mu neublíží ani ho nezabije. Ale něco jiného by mohlo.“

	„Fakt nemám tucha, o čem to tu mluvíš,“ řekne Marino.

	„Leo je impulzivní,“ pokračuje Benton. „Pohání ho popud ‚uteč, nebo bojuj‘, musí přežít a zvítězit. A taky ho žene krátkodobé uspokojení z toho, že se proslaví, bude hrdina.

	A ještě k tomu cítí vinu. V takto mladém věku je třikrát náchylnější přiznat se ke zločinu, který nespáchal, než by to udělal dospělý člověk.“

	„Zrovna teď je mi statistika ukradená.“ Marino se ani nepokouší jednat diplomaticky. Je prostě namíchnutý.

	„Dej mi patnáct minut.“ Benton odejde. 
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	Ložnice je malá, stěny pokrývají francouzské tapety s modrými kvítky, pod stropem ji místy i hyzdí nahnědlé skvrny. Borovicová podlaha s načervenalým lakem je ošklivě poškrábaná. U jedné zdi stojí palandy. Leo měl patrně místo nahoře, než se přestěhoval do suterénu a začal spát na gauči.

	Marino mi nabídl svoji židli, sám se opírá o stůl a kliká myší, aby mi našel, co objevil, když procházel dům Gantzových. Okamžitě mě upoutají tenisové trofeje, které zaplňují tři stěny, trofeje všech velikostí a tvarů, z křišťálu, stříbra, bronzu, a k tomu velké medaile na zářivě zbarvených stužkách. Všechno je poškozené. Mužské postavy zachycené při servisu nebo forhendu, ale rakety jim někdo odstranil nebo odlomil. Na místech, kde bývaly destičky s vyrytým nápisem, je jen stopa po lepidle. Talíře a mísy za výhry jsou poškrábané, jako by je někdo ničil šroubovákem.

	Přiblížím si opticky dřevěnou podlahu. Ty škrábance nejsou od obyčejného užívání. Jsou hluboké, jako rány a šrámy. Zajímá mě to ohnuté držadlo tenisové trofeje v hnědém papírovém pytli na Marinově stole. Jako by někdo záměrně poškodil Leovy trofeje. Napadá mě, jestli o tom Marino u nich doma s někým mluvil.

	„Tvrdí, že to udělal sám,“ odpoví mi.

	„Poničil si vlastní ceny?“

	„Tak to říká. Rozzlobil se a neovládl, a tak musel něco rozbít.“

	„Ty mu věříš?“

	„Nevím.“

	„K čemu by ti bylo ničit si něco, co tě výjimečně odlišuje od ostatních?“

	„Abych vzbudil dojem, že mi na tom vůbec nezáleží. Abych se choval jako velkej chlap, protože jsem jak malej fracek, co se dost možná ještě počurává.“

	Zajímá mě, jestli byli Leovi rodiče doma, když tam Marino zašel.

	„Dívali se na telku v obýváku,“ odpoví mi.

	„A jak se chovali?“

	„Vyděšeně, ale nespolupracovali.“

	„A matka?“ zajímá mě.

	„Seděla v kuchyni a brečela. Když jsem se ptal na otce, což je bezcenná nula a prohnilý prevít, přešla do defenzivy.“

	„Našel jsi nějakou pušku nebo cokoli, co souvisí se zbraněmi?“ ptám se.

	„Otec vlastní speciálku ráže .38. V Massachusetts registrovaná není. Mohl bych ho na to dostat.“

	„Nabitá?“

	„Ne. Munici jsem nenašel žádnou.“

	„Naznačuje Leo, že možná použil tuto otcovu pistoli, aby jí Jamala Nariho zabil?“

	„Je to vychytralá sviňka. Jen říká, že pistoli zahodil do kanálu. A prý netuší, co to bylo za typ.“

	„Kde ji měl získat?“

	„Koupil ji na ulici.“

	„A říká, že to byla klasická pistole?“

	„Správně. O pušce nepadlo jediné slovo. Nemyslím si, že má vůbec tušení, co bylo použito.“

	„Ptal ses ho, jakým typem munice byla ta pistole nabitá?“

	„Říkal, že to netuší. Že už ji koupil nabitou a že ten chlápek mu ji prodal za šedesát babek a tvrdil, že je tam munice, která nadělá pěkný masakr a vybouchne ti v hlavě, jako by to byl meloun. Ale toho člověka už Leo samozřejmě popsat nedokáže a nezná ho.“

	„Asi máme obrázek,“ přikývnu. „Jedna lež za druhou.“ Marino klikne myší a na obrazovce se otevře další fotografie. „Nebyla tam žádná viditelná krev, tak jsem v koupelně použil Bluestar. Usoudil jsem, že se Leo musel nějak očistit. Ta koupelna je nejblíž pokoje s palandami.“ Klikne na několik snímků zpátky, aby mi to připomněl, a vrátí se ke koupelně.

	Chemický reagens způsobí, že veškerá neviditelná krev začne zářit. Oblast umyvadla se rozsvítila světle safírovou na kohoutcích i v odtoku. Kapky a šmouhy na zemi jsou světélkově modré jako stopy duchů.

	„Někdo tam uklízel,“ souhlasím, „ale otázka zní, kdo a kdy? A v tom případě taky předpokládejme, že tu tenisovou trofej nesl celou cestu zase zpátky. Na kole?“

	„Tak to tvrdí.“ Marino mi ukáže další snímek. Když se pohne, ucítím kolínskou s názvem Guilty, kterou mu dala Lucy – je to vůně cedrového dřeva a citronu a s tím názvem „provinilý“ působí ironicky. Marino si ji na sebe musel nanést, když se převlékal. „Tvrdí, že trofej vezl v batohu,“ řekne.

	„Našel jsi ten batoh?“ zajímá mě.

	„Jo.“ Ukáže mi fotografie před a po prohledání, kdy batoh postříkal látkou, aby viděl případnou krev, kterou pouhé oko nezachytí.

	„Nic tam nesvítí,“ poznamenám. „Takže zakrvácená trofej tam s největší pravděpodobností nebyla.“

	„Ne.“

	Další snímky, pračka ve sklepě, zepředu plněná sušička, několikrát Marinova ruka v rukavici, která drží bílé tílko. Je silně zakrvácené, skvrny na okrajích už režnou, uprostřed jsou jasněji červené. Další snímky a na nich modré kraťasy a velká osuška, ta je taky od krve.

	„Ta krev vypadá vlhká,“ poznamenám.

	„Usychala pomaleji, bylo to strčené v pračce a víko bylo zavřené. Ale jo, nestalo se to dneska ráno, jak Leo tvrdí.“

	„A tvrdí taky, že měl na sobě to tílko a kraťasy, když na něj Nari údajně zaútočil tou trofejí?“

	„Pamatuješ, jak jsme ho viděli kolem čtvrt na dvanáct?“ Marino odpoví vlastní otázkou.

	„Měl mikinu a dlouhé kalhoty.“

	„Protože zas takové teplo nebylo,“ přitaká.

	„A on tvrdí, že měl kolem osmé ráno, když se zjevil v tom bytě s tenisovou trofejí, na sobě jenom kraťasy a tílko. Neustoupí od toho, i když mu musí být jasné, jak je to nelogické.“

	„K smíchu.“

	„Problém je v tom, že falešná přiznání až moc často vedou k nesprávným odsouzením. Leo Gantz má sice mozek puberťáka, ale není idiot. Proč to dělá?“

	„Třeba mu na důvodu nesejde,“ nadhodí Marino. „Vyfotil jsi celý dům?“

	„No jasně.“

	„Tak pokračuj, prosím.“

	Ukáže mi kuchyni, obývací pokoj, komoru, ložnici rodičů s tmavým polstrovaným nábytkem, který vypadá lacině a unaveně. Spousta krámů, časopisy, noviny, talíře ve dřezu. Požádám ho, aby se vrátil ke koupelně, kde látka reagovala pozitivně a patrně na krev.

	Chvíli se těmi snímky probírám. Přibližuji si jednotlivé detaily a zase oddaluji tmavé dlaždice u sprchy bez vaničky.

	Toaleta a umyvadlo jsou černé, ale tmavý povrch je pro nás požehnání. Ten, kdo tam uklízel, pár skvrn od krve vynechal a ty ostatní nedokázal odstranit docela.

	Na skleněné sprchové zástěně jsou slabě modré šmouhy a kapky velikosti mince, stejné jsou i na okraji umyvadla. Kliknu na další obrázky, zvětším si na nich světélkující oblasti, vnější okraje krevních skvrn, které někdo otřel, přestože vnitřky zůstaly ještě vlhké. Většina je dokonale kulatých, protože padaly rovně dolů. Odpovídá to člověku, který stojí rovně nad daným místem a krvácí. Nacházím částečný otisk bosé nohy. Na stěně nalevo ve sprchovém koutu jsou dva modré otisky dlaně. Skleněná dvířka jsou otevřená, kovové okraje mají ostré hrany, dlaždice uvnitř jsou mokré.

	„Tam ještě neuklidil,“ řeknu Marinovi a vstanu z jeho židle. „A tam se to taky stalo.“

	 

	Jednosměrným zrcadlem sleduju, jak Benton mluví s Leem Gantzem. Sedí u prostého dřevěného stolu, ergonomické židle zakloněné. Nejsou přímo proti sobě. Působí to přátelsky a nekonfrontačně.

	Výslechová místnost je malá a holá. Vypadá to, že jsou tam sami, že vedou soukromý rozhovor beze stop nevraživosti. Podle chování Lea Gantze poznám, že není nepřátelský, ale také není nijak otevřený nebo důvěřivý. V barevné teplákovce a černých teniskách naboso se opírá v židli, ruce napjatě svírají područky, jedna noha nervózně poklepává, pak začne ta druhá, na hlavě má černou čapku. Napadne mě, jestli vůbec tuší, že ten rozhovor nahrává skrytá kamera nebo že ho někdo jako já může pozorovat a poslouchat.

	„Tak to celé uzavřeme.“ Bentonův hlas přinášejí reproduktory v rozích vedlejší pozorovací místnosti, kde sedíme s Marinem. „Ale potřebuju probrat ještě jeden důležitý fakt.“

	Leo Gantz pokrčí rameny, dlouhé rusé vlasy má volně a neučesané, padají mu na ramena. Nad rtem mu raší narezle plavé strniště, něco málo už je vidět i na bradě a tvářích. Černá kšiltovka zakrývá ránu, kterou mu měl údajně způsobit Jamal Nari.

	„Vedle následků, které vám hrozí, a ty nejsou dobré, Leo, vaše falešné přiznání znamená, že člověk, který to udělal doopravdy, z toho vyjde beztrestně. Policie přestane hledat někoho dalšího.“

	„Je mu to srdečně jedno,“ poznamená Marino z rohu, kde si židli otočil a sedl si na ní čelem k opěrce. „Myslíš, že mu záleží aspoň na něčem?“

	„Říkám vám pravdu.“ Leo se dívá přímo na mě. Znervózňuje mě to.

	Pořád si musím připomínat, že na mě jednosměrným zrcadlem nevidí, nerozezná jediný stín ani změnu světla, kterou by vyvolal jakýkoli můj pohyb.

	„Neříkáte pravdu,“ opáčí Benton suše. „A když skončíte s falešným odsouzením, pravý vrah se z toho dostane a může ublížit někomu dalšímu. Chráníte osobu, která zavraždila Jamala Nariho?“

	„Já nikoho nechráním.“

	„Uvědomujete si, že můžete strávit zbytek života ve vězení bez možnosti odvolání?“

	„No a?“ pokrčí rameny.

	„To říkáte teď.“

	„Jo, jasně, to říkám teď.“ Levé koleno mu poskakuje. „Víte, kdo je doktorka Kay Scarpettová?“

	Leo zavrtí hlavou a pokrčí rameny.

	„Je to odbornice na zranění,“ říká Benton a Leo zase krčí rameny. „Má sídlo tady v Cambridgi a možná jste ji už někde i potkal nebo zahlédl.“

	„Kde?“

	„Někde v okolí,“ odpoví Benton neurčitě.

	„Možná jsem někde zahlídl i vás.“

	„Je to možné.“

	„Jste bohatej?“

	„Teď nemluvíme o mně, Leo.“

	„FBI vám musí platit slušný prachy, když si můžete dovolit Audi R-osmičku. Nebo možná… možná…! Jo, už to mám! Je to auto na sledovačku a vy brouzdáte po Cambridgi a pátráte po teroristech.“ Vysmívá se mu. „Třeba je tentokrát chytnete dřív, než vyhoděj někoho do vzduchu. Ale vlastně asi ne, že jo? FBI chytá jenom toho, kdo nic neprovedl.“

	„Jako jste vy?“

	„Já toho už udělal!“

	„Chci po vás, abyste řekl paní doktorce Scarpettové naprosto přesně, co se vám stalo s hlavou,“ řekne Benton.

	„To jsem říkal už nejmíň desetkrát.“

	„Tak to bude pojedenácté,“ usměje se Benton laskavě. „Paní doktorka není na ničí straně.“

	„Jste fakt k popukání.“ Leo se pohrdavě zasměje, zní to skoro hystericky. A nohy mu přitom nervózně poskakují.

	„Souhlasila, že nám pomůže a prohlédne vám ránu, a ta je pořádná.“ Benton ji musel už vidět. „Možná vám také doporučí, abyste si to nechal zašít.“

	„Nikdo mě stehovat nebude.“

	„Nebo aspoň zatáhnout náplastmi.“

	„Na to vám seru.“

	„Uvidíme, co doporučí, ano? Přivedu ji sem.“ Benton odsune židli od stolu. 
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	Vstane a automaticky si uhladí oblek. Leo se opře a dívá se ke stropu, jako by se k zbláznění nudil. Benton vyjde z výslechové místnosti a zavře za sebou dveře. Okamžitě je mi jasné, že Leo Gantz nemá potuchy, co se tady děje.

	Možná je to dobrý lhář, ale při kriminálním vyšetřování je to absolutní nováček. Sundá si čepici. Zaloví v kapsách tepláků a vytáhne žlutou čelenku od krve. Dotkne se horní části hlavy, spánkové oblasti pár centimetrů nad uchem. Kontroluje si, jestli to pořád krvácí. Pak zatlačí ze všech sil, aby nějakou krev opravdu vymáčkl, a sykne. Dlouze vydechne, promne si tváře. Je plný úzkosti a neklidu. Nemá tušení, že má publikum.

	Dveře pozorovací místnosti se otevřou a vejde Benton.

	„Tak co?“ obrátí se na něj Marino. „Nic jsi z něho nedostal, že ne?“

	„Nevím jistě, co jste viděli, ale svoji historku nemění bez ohledu na to, co se mu nabídne, a bez ohledu na upozornění, že jeho tvrzení neodpovídá nalezeným skutečnostem případu.“

	„Jaké skutečnosti jsi mu nabídl?“ chce vědět Marino. A Leo jako na povel hlasitě zívne a opře si nohy o desku stolu.

	„Nejde o to, co jsem mu nabídl, ale na co jsem se ho zeptal,“ odpoví Benton. „Leo chce, aby si svět myslel, že spáchal vraždu. Chce si připadat mocný, protože si přijde přesně opačně. Má pocit, že nemá vůbec žádnou kontrolu, a chce se nechat zavřít. A taky někoho trestá.“

	Na druhé straně zrcadla si Leo stáhne kšilt do očí a překříží ruce na břiše, jako by se chystal spát.

	„Proč by se chtěl krucinál nechat zavřít? Musí mu přece být jasné, že ta jeho srandička zachází už daleko, ne?“ nechápe Marino.

	„Potřebuje se cítit mocně a bojí se.“

	„Čeho se bojí? Vrátit se domů? Protože jeho fotřík je pěkný hajzl a brácha hovado? Bojí se těch dvou víc než basy? Protože z vraždy ho obviní jako dospělého. V Cedaru sedí kluci i mladší než on. Doufám, že ho baví vyrábět poznávací značky na auta.“

	Věznice s nejvyšší ostrahou ve státě, kde by žádní patnáctiletí kluci být neměli. Děsím se toho, co by se mu tam mohlo stát.

	„Žije v prostředí plném zneužívání a bití,“ přitaká Benton. „Ale je v tom ještě něco dalšího. Mám podezření, že ho pěkně vyděsilo, když zjistil, že je Jamal Nari zavražděný.“

	„A proč by ho to vyděsit nemělo?“ zajímá mě.

	„Nejde jenom o jeden důvod. Proto jsou takovéto situace tak obtížné. Bavíme se o sérii událostí, které se odehrály příliš rychle, a teď máme Lea tady,“ vysvětluje Benton.

	Leo se náhle postaví, rozhlédne se kolem sebe, protáhne, podrbe se na bradě. Popadne ze stolu plechovku Pepsi, zatřese jí, jako by chtěl zjistit, jestli v ní něco je, a praští se s ní do hlavy.

	„Říkám to kromě jiného proto, že to mlácení doma není nic nového,“ pokračuje Benton. „Jeho otec má na kontě několik řízení pod vlivem a trvá to už celé roky. Leo je zvyklý na dysfunkční rodinný život. Nic jiného nezná. Teď se něco změnilo, a tak je tady,“ opakuje Benton.

	„Jo,“ kývne Marino, „změnilo se to, že se přiznal k vraždě, kterou nespáchal, a je to všude ve zprávách. Jo a taky lhal o tom, že s ním Joanna Catherová spala. A bylo mu putna, jestli jí tím zničí život.“

	„Nevíme, co mezi nimi bylo.“ Benton pozoruje Lea za zrcadlem.

	„Ale jasně, že víme. Nic. Přesně tohle,“ opáčí Marino. „Další historka, která nedává smysl. Pomohl jí donést tašku s nákupem a rozdali si to na gauči. To je jako s tou pistolí v kanále. Nedodá žádné podrobnosti, protože je to naprostý výmysl.“

	„K Joanně cítí silné emoce. Sváří se v něm hluboký konflikt,“ namítne Benton. „Joanně ublížil, ublížil tím někomu, kdo byl na něj laskavý, a možná se k tomu cítil přinucený, protože jeho rodina potřebuje peníze. Podle mě si Leo připadá v nebezpečí.“

	„Jak můžeš sakra vědět, co cítí?“ Marino neskrývá podráždění.

	„Protože to prostě vím,“ odpoví Benton. „Vím, co cítí. Jenom nevím, proč přesně. A vím, že je vyděšený.“

	„Je vyděšený, protože lhal o manželce zavražděnýho chlapa. Leo po ní vyjel a ona ho odmítla. To je celý.“

	„Mám podezření, že ta historka o tom, jak měli sex, není z jeho hlavy. A ten jeho strach musíme brát opravdu vážně.“ Benton neustupuje.

	Leo hodí zmačkanou plechovku Pepsi do koše na papír. Ruku drží napjatou jako tenisovou raketu, do plechovky udeří opakovaně jako při topspinu.

	„Viděl tě někde v okolí našeho domu,“ řeknu Bentonovi. „A neříká, koho dalšího viděl. Randa Blooma? A koho ještě?“

	„Měl bys teď Lea pevně někam zavřít,“ otočí se Benton na Marina.

	„Může si zůstat v cele, až zčerná. Ať si klidně poslouží.“

	„Mluvím tu o nanejvýš několika dnech. Dnes v noci stoprocentně. Když to půjde, zkusím ho během zítřka dostat do východního křídla McLeanovy nemocnice, do jejich programu pro adolescenty. Uzavřené oddělení, kde by mohl být v bezpečí, vyšetřený a léčený.“

	„Neříkej mu ale, že půjde do cvokárny, jo?“ obrátí se Marino ke mně. „Nedávej mu vůbec žádnou jistotu.“

	Benton se mi podívá do očí, aby naznačil, že už je čas. Zvednu svůj stříbrný kufřík.

	„Ví, že jsme našli krev?“ zeptám se Marina, když mi Benton otvírá dveře.

	„Já mu to neřekl.“

	„Viděl tě, jak jsi někam stříkal tu chemickou látku?“

	„Nechal jsem je všechny zavřené v kuchyni, když jsem zkoumal koupelnu a prádelnu.“

	Vyjdu ze dveří. Benton mi otevře ty do výslechové místnosti a já vstoupím dovnitř.

	 

	Postavím lékařský kufřík na stůl, Leo spustí nohy na podlahu. Jsme sami. Nikoho nevidíme ani neslyšíme, ale naopak to neplatí.

	„To snad není pravda.“ Leo se postaví a třeští na mě oči. Pod černým kšiltem z nich vyzařuje překvapení. „Vy?“

	„Jsem doktorka Scarpettová.“ Zaskočilo mě, jak je drobný a na první pohled neškodný.

	Když jsem ho ráno viděla s fukarem na listí, ba dokonce i před chvílí skrz jednostranné zrcadlo, připadal mi větší, hrozivější. Najednou je to jenom šlachovitý kluk, který na sebe nedbá, je ztracený a obrňuje se útočným chováním, za které se ovšem nebude už skrývat dlouho. V tomto světě jsou jeho nepřátelé mužského pohlaví, na kurtu i v běžném životě. Se ženami je to jinak. Do Gantzova domu nemohli poslat nikoho nevhodnějšího než Marina. Ale to Benton věděl. Proto to udělal. Teď to já mám napravovat.

	„Vím, kdo jste,“ prohlásí Leo.

	„Už jsme se potkali?“ opáčím.

	„Viděl jsem vás pracovat na vaší zahradě. Máte spoustu růží. Vím naprosto přesně, který dům je váš. Ten chlap, ten agent FBI v drahým obleku, je váš manžel.“

	„Správně.“

	„Jezdí v černý R-osmičce, desetiválec s titanovými koly. Bezva. Já věděl, že jsem ho už někde viděl, ale nemohl jsem si ho zařadit. Viděl jsem ho s vámi.“

	„Zdá se mi, že tě auta baví.“

	„Znám je všecky. To ferrari je vaše?“ Je neklidný, hodně gestikuluje.

	„Já ferrari nevlastním,“ usměju se.

	„No, něčí být musí. Proboha!“ Ožil a mluví rychle. „Jednou jsem u vás i klepal, abych se zeptal, jestli nepotřebujete někoho, kdo vám bude sekat trávník. A to ferrari vám stálo na příjezdové cestě. Takový auta v okolí člověk moc nevídá.“

	„Omlouvám se, nepamatuji si, že jste u nás byl.“

	„Vy jste mi neotvírala. To byla jiná žena, mladá, kočka.“

	„Tak to asi hospodyně nebyla.“ S klapnutím otevřu aluminiový kufřík.

	„Ne, pokud nejezdí v bombovým gétéóčku 599, s dvanácti cylindry a osmi sty koňmi. Šedé jak žralok, závoďácky rudá sedadla. Nechovala se zrovna přátelsky.“

	„To Rosa určitě nebyla.“ Neříkám, že to byla Lucy.

	„Páni, o to bych se staral i zadáčko. Jste si jistá, že není vaše?“ Tvář mu ožila, je odvážný a sebejistý, jako by zapomněl, kde se nachází.

	„Není.“

	„Jela jste v něm někdy?“

	„Jednou nebo dvakrát,“ odpovím. Do této chvíle jsem si neuvědomila, že Lucyina posedlost rychlými stroji mi může někdy hrát do karet.

	Aspoň se v nich docela vyznám. A nechávám Lea, aby si myslel, že máme něco společného.

	„Jaký to je?“ zajímá ho.

	„Jako raketa s rychlými brzdami.“ Natáhnu si rukavice.

	„Máte tam automat, nebo převodovku?“

	„Co by se vám líbilo víc?“ Najdu betadin, malou lahvičku destilované vody a gázu. Všechno to položím na stůl.

	„Automat ani za boha! Jednou budu mít taky takovýhle auťák,“ vychloubá se. „Jakmile přejdu k profíkům a vydělám spoustu prachů.“

	„Napřed vás ovšem musíme dostat z tohohle problému.“

	„Vy tu jste, abyste mě dostala z problémů?“

	„Pokusím se o to.“ Otevřu balení gázy.

	„Na to je už moc pozdě. Už trable mám.“ Vypadá, že je na to pyšný, a začal i flirtovat. „Co to je? Jód? Co se mnou budete dělat?“

	„Potřebuju, abyste si klidně sedl a sundal si čepici, Leo, abych se vám mohla podívat na hlavu.“

	Posadí se a opatrně si sundá čapku, položí si ji do klína a já vidím, že rána na hlavě je oteklá. Teče z ní krev, protože se o to před pár minutami postaral. Najdu plastové pravítko a fotoaparát, ale už od pohledu vím, že tenisová trofej, kterou jsem zkoumala, ty rovnoběžné řezné rány dva a půl centimetru od sebe a téměř sedm a půl centimetru dlouhé na svědomí určitě nemá. Začínají mu na spánku a končí v zakřivení lebky.

	„To asi bolí.“ Opatrně odsunu vlasy stranou a postřehnu, že okraje rány jsou hladké, jako by je způsobilo ostří, ale nejsou to klasické řezy ani nejdou nijak zvlášť hluboko. „Řekněte, když to bude bolet.“

	„To je mi jedno.“ Drží naprosto klidně, ohryzek se mu při polykání pohybuje nahoru a dolů a obě nohy se mu zase třepou.

	„Pomohlo by mi, kdybyste dokázal udržet nohy v klidu.“ Namočím gázu do sterilní vody.

	„Nemám rád jehly. Nechci to šít.“ Zajímá mě, co rád má a co chce.

	„Ani se vám nedivím.“ Přitisknu namočenou gázu na rány a do jejich okolí. Co nejlépe očistím krev. Leo je silně cítit. „Na jehlách není nic moc, co by člověk mohl mít rád. Na hlavě je mnoho cév, proto je logické, že odtud teče hodně krve.“

	Otázka je kdy, ale jsem si jistá, že v osm ráno ta rána nevznikla. To ani náhodou. A také si nemyslím, že by byl zraněný v uplynulých několika málo hodinách. Krev na oblečení a na ručníku v pračce nezaschla, ale nebyla už ani vlhká, když Marino odcházel z domu Gantzových. A zakrvácené šaty byly vlhké.

	„Jste velmi statečný, ale muselo vás to vylekat.“ Lupou si prohlížím rány podrobněji, abych měla jistotu, že tam nenechám žádnou špínu.

	„Jasně že vás vyleká, když na vás někdo najednou zaútočí.“

	„Dobrá zpráva je, že ty rány nepronikly do aponeurozy nebo konektivní tkáně, kam se upevňuje svalová tkáň.“

	„Co to znamená?“ Nohy už má klidné, ruce na stehnech, prsty ztuhle roztažené.

	„Znamená to, že rána se nerozevírá a obejdete se bez stehů. Ale to nejspíš už víte, protože jinak byste jel na pohotovost. Povězte mi, co jste dělal, když jste byl zraněn.“

	„Odjel jsem na kole domů. Mohlo být tak osm třicet. Šel jsem domů a očistil si to.“

	„Řekl jste někomu, že jste zraněný?“

	„Ne. Vzal jsem pušku a vrátil se do toho bytu, abych pana Nariho zastřelil.“

	To není možné. Ale nedávám najevo, co si myslím.

	„Víc mě momentálně zajímají další možné příznaky, které třeba zažíváte,“ odpovím.

	„Jo, mám šílenej hlad. Možná by mi někdo mohl sehnat dvojitý burger se sýrem navíc. Nebo beru i pizzu a velkou kolu.“

	„To by možná šlo zařídit.“ Prosytím několik vrstev gázy betadinem, který kovově páchne. „Tohle vás bude trošku pálit.“ 
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	„Skoro to necítím.“ Leo se ani nehne.

	„Nemotá se vám hlava, nebolí? Nezvedal se vám od toho zranění žaludek?“ Přidržím gázu na místě a lehce zatlačím a přemítám přitom, čeho se Leo obává nejvíc.

	Svého otce nebo něčeho jiného.

	„Ne,“ odpoví. „Jsem v pohodě.“

	„Ani trošku ta hlava nebolí? Máte to značně oteklé. To mi dělá starosti. Opravdu by se na vás měli podívat v nemocnici. Doporučím magnetickou rezonanci a celkovou prohlídku v McLeanově nemocnici. Je to tady blízko v Belmontu. Možná si vás tam chvíli nechají na pozorování, aby měli jistotu, že z neurologického hlediska je to všechno v pořádku.“

	Marinovi se nebude líbit, co jsem právě řekla, ale tohle je vážně dost zlé. A já nemám v popisu práce někoho terorizovat.

	„No, trošku v tom tak jako tepe.“ Leovi se líbí představa, že bude chvilku někde bezpečně zavřený, a já si připomenu, jak blízko měl k dodávce Randa Blooma.

	„Je nesmírně důležité, aby to zůstalo čisté a nedostala se vám do toho infekce,“ vysvětluju. „Možná by bylo dobré i nasadit antibiotika. Jste alergický na nějaké léky?“

	„Jako co?“

	„Penicilin nebo některý z jeho derivátů. Amoxicilin, ampicilin a tak podobně.“

	„Můžete mi předepsat, co chcete. Možná i trošku oxíku?“

	„Obávám se, že to já nemůžu. Ale než odejdu, s někým si o tom promluvím.“

	„S tím oxíkem to byl jenom fór. Sakra, vy jste tvrďák. Umíte se vůbec odvázat?“

	„Vždyť víte, co se říká o vědcích. Jsme nudní.“

	„Mně vědecké předměty docela jdou.“ Dívá se na mě upřeně.

	Je nadšený a já tu změnu vnímám. Leo Gantz se mnou navazuje pouto a moje vnitřní konflikty začínají ožívat. Překračuju hranice, nebo ne? Dovolím, aby se něco odehrálo, kvůli pravdě a abych ho zachránila před ním samým, nebo tomu budu bránit?

	„Promluvme si o tom, jak jste si rozbil hlavu o hranu dveří sprchového koutu,“ řeknu mu, jako by to byla jasná věc. „Tak to nebylo.“ Evidentně ho to vyplaší.

	„Zapomněl jste, že tam jsou, a udeřil jste se do hlavy, když jste se natahoval do sprchového koutu, abyste si pustil vodu?“

	„Cože?“ Dívá se na mě se směsicí údivu a šoku. „Snažím se to celé zrekonstruovat na základě vzorce vašeho zranění.“

	„Vůbec nechápu, o čem to mluvíte.“

	„Už jsem to viděla.“ Položím pravítko k ranám a volnou rukou to vyfotím. „Skryté nebezpečí, chyba výrobce. Aluminiový rám těch dveří má ostré hrany, dvě paralelní hrany v místě, kde se skleněné dveře zasouvají do rámu, aby odtamtud nevytékala voda.“

	„Dal mi ránu do hlavy, když jsem se nekoukal. Tak se to stalo.“

	„Do hlavy jste rozhodně úder dostal, Leo. Ale nebylo to tenisovou trofejí, kterou jsem zkoumala. Loňské vítězství na národní úrovni. To je velmi pěkné.“

	„Krvácel jsem v koupelně,“ řekne. „Protože jsem se tam šel očistit, když jsem přišel domů. Potom, co mě napadl. A pak jsem se vrátil k němu a zastřelil ho.“

	„Pracoval jste na zahradě. Možná jste se přišel očistit po práci venku. Dnes po poledni bylo dost horko a vlhko.“

	„No a co!“ Jeho chování se výrazně změnilo. Od stoicismu, přes nadšení k vyplašenosti a defenzivě. „A co, že jsem se umyl po práci?“

	Pokud mu jeho životní lež někdo odhalí, mohli by ho poslat domů. Ta představa ho děsí.

	„Až na to, že podle množství zaschlé krve na vaší hlavě a ve vlasech si nemyslím, že jste se vůbec sprchoval.“ Ukážu k chumáči dlouhých rusých vlasů. „Přinejmenším ne poté, co jste byl zraněn. Možná jste se k tomu dneska ještě vůbec nedostal.“

	„V-vy se mě snažíte nachytat,“ zakoktá se.

	Použiju další dávku betadinu a gázy a dávám si načas. „Nikdo tady nepoužívá žádné triky, Leo. Jenom důkazy. A je zřejmé, že jste byl v koupelně, možná abyste se očistil po práci na zahradě. Začal jste dnes ráno…“

	„Jak víte, co jsem dělal?“

	„Viděla jsem vás.“

	„Kde?“

	„Před polednem poblíž mého domu.“ Nemá smysl to skrývat. Ví, kde žiju. „Používal jste fukar na listí, který je poháněný benzinem. Čistil jste špínu a posekanou trávu z chodníku poblíž šedé dodávky, která parkovala na té straně silnice.“

	Randa Blooma.

	„Doprčic. Vy jste byla s tím pitomým detektivem, co na mě ječel a co si napochodoval k nám domů. Vždyť ta dodávka ani není moje.“

	„Všimla jsem si,“ odpovím. „Řidič v ní nebyl, proto detektiv Marino usoudil, že patří vám. A také ze skutečnosti, že parkovala bezprostředně vedle vás, když jste tam stál s tím fukarem.“

	„Na vaše otázky vám nemusím odpovídat.“

	„Já se na nic neptala.“ Odhodím gázu do pytlíku na nebezpečný bioodpad a přidám tam i použité rukavice.

	Odsunu si židli tak, jak se mi zlíbí, a posadím se blízko k Leovi, abych se mu dívala z očí do očí.

	 

	„Kdo tam byl asi bez bot…“ Sundám lékařský aluminiový kufřík ze stolu a postavím ho rovně na zem vedle své židle.

	Leo mlčí. Cítím, že je rozrušenější. Nechce, abych odešla, a já rychle počítám. Jak daleko můžu zajít? Rozhodnu se, že půjdu, kam jen budu moct. Marino nebo Benton můžou kdykoli vstoupit a zarazit to. Ale neudělají to. Ještě ne.

	„Někdo byl v koupelně, kde jste krvácel, bez bot,“ řeknu. „Možná vám detektiv Marino ukáže snímky, když ho poprosíte. Částečný krvavý otisk chodidla mezi dveřmi do sprchového koutu a umyvadlem. Také jsou tam krvavé otisky rukou na stěně,“ prozradím.

	Za normálních okolností bych to neudělala.

	„Zdá se, že všechno bylo uklizeno, ale jisté chemické látky, které používáme, tu krev přesto pořád vidí,“ pokračuju v rozboru záležitosti, do které obvykle nemám co mluvit. „Je velmi těžké se toho zbavit. Policie má zajímavé snímky. Možná byste je měl vidět sám.“

	„Na nějaký fotky vám kašlu,“ vyštěkne zlobně, ale je nervózní.

	„Přibližně v pět třicet dnes odpoledne, tedy tak před třemi hodinami, jste postoval tweet, že jste zabil pana Nariho.“ Překročím svoje hranice na římsu, kam vstoupit zkrátka musím. „Tweet jste poslal ze svého domu.“

	„Jak víte, kde jsem byl?“

	„Nejspíš jste už slyšel o IP adresách. Jste velmi chytrý mladý muž. Dobrý ve vědeckých předmětech. Zranil jste se v té koupelně někdy kolem pěti třiceti?“

	„Nevzpomínám si,“ řekne.

	„Ta rána vypadá, že je stará několik hodin. Ale může být starší. Možná čtyři nebo pět hodin, ovšem dvanáct to není zcela jistě. Všichni se budou ptát, co bylo dřív. Ty tweety a volání na policii, nebo zranění. Lidé se vás budou ptát, jestli jste narazil hlavou do rámu dveří sprchového koutu, nebo jestli vás někdo strčil či vám tou hlavou o tu zástěnu mlátil. Možná vás to překvapilo, když jste tam zrovna stál v bílém tílku a šortkách, možná jste si zrovna pouštěl vodu a stál jste zády ke dveřím. Člověk se musí ptát, jestli se někdo nerozčílil, když jste se přiznal k tak závažnému zločinu, jakým je vražda.“

	Jeho násilnický otec by nemohl mít menší radost. Možná mu nevadilo ušít boudu na psycholožku na střední, a dosáhnout tím třeba nějakého vyrovnání u soudu. Ale vadilo by mu, že se Leo přiznává k vraždě. To je ta odvrácená strana, když podporujete zlo, pokud se vám to zrovna hodí. Nevybíráte si, jaké lži bude někdo jiný říkat, a já si dokážu živě představit, že Leův otec zuřil jako smyslů zbavený, když tu zprávu slyšel. Otázka jen zní, kdy to bylo. Nevím to a rány mi to nepoví.

	„Jste jenom podělanej polda v utajení, žádná doktorka.“ Leovi v očích hoří zlost a nečekaně se zalévají slzami.

	„Nejsem policistka ani v přestrojení a jsem lékařka. Mou specialitou jsou následky násilí, zranění a úmrtí, která s tím souvisejí.“

	Zůstávám tiše sedět. Neodvažuju se ani pohnout. Teprve po chvíli pokračuji: „Vraťme se k té šedé dodávce. Viděla jsem ji potom ještě jednou poté, co jsem vás dopoledne zahlédla v její blízkosti. Jezdí v ní vyšetřovatel pojišťovny. Možná jste ho už potkal. Otravuje spoustu lidí.“

	„Jak vypadá?“ zeptá se Leo nečekaně a já mu Randa Blooma popíšu.

	Nevyslovím jeho jméno a Leo se jen prázdně dívá. Zachytím v jeho očích pochyby. Pak strach. A nakonec nic.

	„Nemám tucha.“ Evidentně lže. Vstanu, protože vím, jaký to bude mít účinek.

	„Pronásleduje lidi. Zaparkuje jim před domem,“ odpovím. „To může velmi obtěžovat život.“

	„Zabil jsem pana Nariho potom, co mě napadl!“ vykřikne Leo.

	„Neudeřili vás tenisovou trofejí, ale vy sám nebo někdo jiný vás zakrvácel a nacákal na vás krev, aby to vypadalo reálně.“ Popadnu kufřík, je čas jít. „Což bylo velmi chytré a dost přesvědčivé. Mnoho lidí by to zmátlo.“

	„To nemůžete dokázat!“

	Na mém telefonu na stole mi upozornění prozrazuje, že přišla zabezpečená zpráva.

	Lucy, napadne mě.

	„Nemůžete dokázat, že jsem to byl já!“ Leo zvyšuje hlas obviněním.

	Začíná něco mumlat, ale hned se zase zarazí. Začne se houpat v židli. Chystám se odejít a on dává najevo, že se bojí.

	„Dostanou mě.“ Oči má rozevřené doširoka a prosí. „Jestli odsud vylezu, dostanou mě!“

	Dveře se otevřou a objeví se v nich Marino.

	„Nikdo vás nedostane,“ oznámí Leovi. „Ale musíte nám říct, o kom to mluvíte.“

	Leo zavrtí hlavou. Odmítá.

	„Nemůžu vás chránit, když mi to neřeknete.“

	Oni, bleskne mi hlavou.

	„Když mi to nepovíte, nemůžu nic dělat,“ naléhá Marino.

	Oni. Nejspíš nemyslí svého otce.

	„Tak jo, fajn, ať je po tvým, kluku,“ vyštěkne Marino. „Pustím tě zase hezky na vzduch. Běž domů a přemýšlej o tom. Když mi budeš chtít říct pravdu, stačí zavolat.“

	„Říkala jste, že půjdu do nemocnice.“ Leo se na mě dívá, jako bych byla ten největší zrádce na zemi.

	Vyjdu z malé místnosti.

	„Říkala jste to! Říkala jste, že mi chcete pomoct!“

	Když se ocitnu v otevřeném prostranství s jednotlivými kójemi, slyším ho křičet nadávky, a pak se ohlédnu za jiným zvukem. Vyskočil od stolu a divoce kope do židle. Ta se valí místností a naráží do stěny ve chvíli, kdy po něm Marino skočí.

	„Slezte ze mě! Nechte mě být!“ ječí Leo a bojuje ze všech sil. Čapku už má na zemi.

	Marino ho popadne zezadu a zvedne ho ze země jako pírko. 
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	Břízy se ve světle reflektorů audiny lesknou. Vysoké štíhlé kmeny s tenkou bledou kůrou se naklánějí k silnici. Vyrůstají z kamenitého podloží, které přechází v tmavé zalesněné kopce. Je téměř půl desáté a doprava na sever po Marblehead Neck plyne. Nebe je temné výhrůžnými mraky, vítr fičí a z dáli duní bouřka.

	Příběh Lea Gantze o tom, jak byl napadený tenisovou trofejí, byl okamžitý nápad. Přišel na něj, když se mu naskytla záminka v podobě zranění. Zašel tak daleko, že po trofeji rozmazal krev a předpokládal, že okraje hranatého podstavce můžou odpovídat vzorci ran na straně jeho hlavy. Myslí mu to bystře, je hodně chytrý. A já přišla s teorií, v jejíž správnost dost věřím.

	Nestrčili ho proti dveřím sprchového koutu, protože se falešně přiznal k vraždě. Bylo to naopak. Poté co byl napadený, když se chystal do sprchy, si vymyslel tenhle veřejný spektákl. Leo tweetuje, oslovuje policii a FBI, a to je jeho způsob, jak potrestat ďábla, se kterým uzavřel smlouvu a o kterém si myslel, že ho zná.

	Svého otce.

	„Roky hromaděné bolesti a zlosti,“ řeknu. „Otec ho nejspíš dneska během dne zranil, a nebylo to ani zdaleka poprvé. Leo to nepřizná. Ale našel způsob, jak mu to oplatit, a přitom zároveň zůstat v bezpečí.“

	„Zachycen uvnitř cyklu, který nemůže rozbít, nenávidí, co miluje, a miluje, co nenávidí.“ Benton se jako vždy proplétá dopravou jako při slalomu, ale z nějakého důvodu se pořád vrací do pravého pruhu. „Pak ho přemůžou výčitky a potřeba být potrestaný, a přitom zoufale volá o pozornost.“

	„A taky má strach,“ dodám.

	„Přinejmenším je teď v bezpečí. Ale jeho budoucnost nevypadá moc dobře. Sám pro sebe představuje větší nebezpečí, než jsou pro něj ostatní.“

	Leo je zavřený pod zámkem cambridgeského policejního oddělení a pod dohledem chůvy, jedné z kriminalistických techniček. Ráno ho převezou do McLeanovy nemocnice.

	„Už to nějakou dobu probíhalo a eskalovalo to, až hrozil výbuch,“ dodá Benton. „Vražda Joannina manžela a to, co se dnes stalo odpoledne u Lea doma, zapálilo doutnák. Oheň se rozhořel. Takhle to funguje. Jedna poslední kapka, a všechno se zhroutí.“

	Přidejme k tomu na podpal ještě starosti o peníze, ze kterých není úniku, dokud na scénu nevstoupí Bloom, jak si myslíme. Stačilo mu to jeho obvyklé špehování, a uviděl Lea s Joannou Catherovou, která se o něj starala.

	„A jejich vztah zintenzivněl, když se Leo dostal do problémů.“

	„Poruchy přizpůsobení a zhroucení nejsou nic neobvyklého, když mladí změní školu.“ Střídavě pohlíží do zrcátek. „Leo nastoupil na střední školu loni na podzim. Přešel z veřejné školy na stipendium na prestižní privátní akademii a začal prožívat změny chování.“

	Za svodidly stojí domky, některé pocházejí z dob, kdy země tady byla ještě celistvá a místo dálnic se tu táhly pastviny. Benton se dál dívá do zrcátek, ale neotočí se. Nesleduje v nich dopravu.

	„K tomu si přidejme dysfunkční domov, nepodporující matku, otce, jehož alkoholismus dosáhl stadia, kdy přišel o práci a nadělal velké dluhy.“

	Reflektory v protějších pruzích a za námi oslepují svým jasem. Sleduju, jak Benton pořád kontroluje zrcátka, a podívám se, co poslala Lucy. Pořád nad tím přemýšlím. Pořád si říkám, jak je možné, že se něco pokazí tak, až to nejde napravit. Na vině můžou být i orgány prosazující právo. Korupce na ministerstvu spravedlnosti není nic nového. Rand Bloom dřív pro toto ministerstvo pracoval. To dělal, než odešel do pojišťovny TBP.

	„Bojíš se, že nás někdo sleduje?“ zeptám se Bentona, který zrovna kontroluje boční zrcátko, obě ruce drží na volantu a ukazováčky na přepínačích.

	„Posledních patnáct kilometrů se za námi střídavě objevuje dodávka.“

	„Neříkej mi, že je to šedivý ford.“ Na své straně vidím v zrcátku jen lesk reflektorů. Odolám a neotočím se.

	Benton mi odrecituje poznávací značku. Je to k neuvěření. Bloom to dělá zase. Ale on to být nemůže.

	„Běloch, hladce oholený, hubený obličej, krátké světlé vlasy vykukující zpod čapky.“ Benton popisuje někoho jiného a je z toho zklamaný. „Brýle. Ne tmavé. Obyčejné. Lepí se na nás. Mohl bych ho dostat za nebezpečnou jízdu, ale o to tady nejde. Kdyby to byl Bloom, mohli bychom si něco vymyslet a zastavit ho. Ale já nevím, kdo je tohle.“

	„Ovšem je to Bloomova dodávka.“

	„To je jedno. Kéž by to jedno nebylo.“

	„Musíme něco udělat.“

	„Nemůžeme zastavit dopravu. I kdyby ano, jedu v soukromém autě.“

	„Ale obtěžuje nás.“

	„To se nedá dokázat,“ odpoví Benton a já si vzpomenu na Leova slova.

	Oni.

	„Zavolej Marina a dej mu to vědět. Je na něm, jestli chce zapojit státní policii, ale dost o tom pochybuju,“ řekne Benton. „Nemáme žádný ospravedlnitelný důvod tu dodávku zastavit, pokud někdo nenahlásil její krádež. A ani pak to nemůžeme udělat my. Ať je to, kdo je to, ví, že nic nemáme. Chová se jako prase, ale to není proti zákonu.“

	Zavolám Marinovi na mobil, když odpoví, je mi jasné, že sám sedí za volantem. Vysvětlím, co se děje. Prý zrovna odešel z Bloomova domu, Bloom tam nebyl, ani jeho dodávka.

	„Prověřím to na dispečinku a hned jsem zas u tebe,“ řekne Marino.

	Ozve se za pár minut. Dodávka se pořád drží za námi.

	„Nemám tušení,“ hlásí Marino, dám ho na hlasitý odposlech a zvýším hlasitost co nejvíc. „Dodávka není hlášená jako kradená a Bloom nebere telefon. Lidi, se kterými dělá, o něm prý neslyšeli od půlky odpoledne. Někdy ostatní nechává, aby si jeho auto půjčili. Možná to udělal, aby nás zmátl, protože si byl stoprocentně jistý, že si pro něj přijdeme kvůli výslechu. Tak se nám takhle na dálku vysmívá.“

	„Žije sám?“ zeptám se.

	„Sám v jednopokojovém bytě v Charlestownu. Tam jsem zrovna byl. Neotvírá.“

	„Co příkaz k zadržení? Máš ho?“ zadoufám.

	„Osvěž mi paměť, doktorko. Co provedl?“ Marino zní naštvaně a poraženě. V takových chvílích bývá sarkastický. „A navíc jsi říkala, že ten člověk v dodávce není on. Takže nemáme vůbec nic. Můžu se ho na to leda tak zeptat, až se zase objeví.“

	„Nemůže státní policie zjistit, kdo tu dodávku řídí?“

	„Nemáme k tomu důvod,“ opakuje. „Není proti zákonu řídit auto někoho jiného, pokud jsi to auto neukradla. A papíry má platné. Nemá žádné významné pokuty nebo tresty. Věř mi, že jsem si to už prověřoval.“

	„Takže někdo se dobře baví tím, že se na nás lepí na cestě k místu činu, a my s tím nemůžeme vůbec nic dělat.“ Ani nedokážu vyjádřit slovy, jak mě to rozčiluje!

	„Vítej v mém světě,“ prohlásí Marino. „Jste si fakt stopro jistí, že je to ta samá dodávka?“

	„Absolutně. Sleduje nás posledních asi tak patnáct minut, ale toho člověka za volantem neznáme.“

	„Nejspíš nějaký hajzlík, se kterým Bloom dělává,“ usoudí Marino. „TBP má evidentně ve zvyku všechny sledovat a dělat si, co se jim zachce, aby někoho zastrašili nebo rozptýlili. Bohužel Bloom není jejich jediný vyšetřovatel.“ Ukončím hovor a obrátím se k Bentonovi: „Jako bychom se ocitli uprostřed pavučiny jak z hororu.“

	„Tak ji pojďme rozmotat.“ Je ledově klidný, takový bývá, když zpozorní na nejvyšší míru a není radno si s ním zahrávat. „Zredukujme to na tu nejutajovanější část. Začněme s Leovým vztahem k Joanně, která byla stoprocentně v Bloomově hledáčku, jelikož její manžel se s Emerson Academy soudil o dvacet milionů dolarů.“

	„Upřímně, to je šílená částka.“

	„Miř vysoko, a dostaneš, co chceš. Víš, jak to chodí.“

	„To rozhodně ano.“

	„Ale s Bloomem nebyl prostor najednání.“ Benton zpomalí. Dodávka je blízko za námi, už se nás nepouští a ani se tím netají, jako by řidič věděl, že nás vytáčí. „Jeho modus operandi je napáchat ještě víc ran a zneutralizovat soupeře.“ Žaloba byla podána loni v září a pojišťovací společnost nabídla vyrovnání na deset tisíc dolarů, což byla urážlivá suma, která by nepokryla ani Nariho náklady na právníky. Jednání probíhalo obvyklým způsobem. On se rozhodl dát školu k soudu a pustit se do TBP kvůli nekalým praktikám. To už nám Lucy zjistila.

	„Joannino přátelství s Leem nabídlo Bloomovi dokonalou příležitost k vydírání,“ dodá Benton. Vysoká dodávka na zadku jeho nízkého auta ve mně vzbuzuje dojem, že nás brzy zavalí.

	„Představ si, co na ni chtěli během toho procesu hodit,“ odpovím. „S manželem nejspíš neměli ani potuchy, s kým si zahrávají.“ Zkorumpovaný bývalý vládní úředník. Ironií osudu však machinace a styky Randa Blooma za tím znetvořením jeho obličeje nestály.

	To byla, jak se zdá, obyčejná nehoda, kdy se bezdomovec s ocelovým taktickým obuškem přitočil k Bloomovu autu stojícímu na červenou, roztříštil mu nadočnicový oblouk a tvář a vyrazil mu přední zuby. Incident se odehrál ve Washingtonu před dvěma lety, útočník zůstal neznámý a já tomu vůbec nevěřím. Bloom se choval necharakteristicky úsečně a odpovídal na otázky na toto téma až moc stručně, jak nám Lucy sdělila. Mám pocit, že to byl vzkaz, který Bloom tehdy pochopil moc dobře.

	V té době pracoval jako právník v sekci veřejné integrace na ministerstvu spravedlnosti a byl zapojený do řady vyšetřování, která se týkala i mě. TBP byla osočená z údajného porušení kampaně při znovuzvolení kongresmana Boba Rosada v roce 2008 a byla svolána i velká porota. Nedošlo k žádnému rozsudku, federální volební komise ani nezaznamenala pokutu, přestože TBP nebyla tehdy obviňována z ilegální činnosti při kampani a úplatků poprvé. Loni v létě Bloom z ministerstva odešel a začal pracovat pro TBP.

	Benton se dívá do zrcátek, zpomalí ještě víc, už jede pod povoleným spodním limitem rychlosti.

	„Odvrácená strana shnilé nohy, o které nechce nikdo mluvit,“ řekne stejně plochým tónem, který prozrazuje jeho skutečné pocity. „Veřejná integrace, zločin bílých límečků, to, co se učíme vyšetřovat a postihovat, nám dává příležitost vlastní moc zneužít a dát se dohromady s těmi špatnými. Z analyzátorů kriminální vyšetřovací služby se stávají nájemní zabijáci a slizouni jako Bloom, manipulují systém a vydělávají si několikanásobně víc v soukromém sektoru. Nepochybuju, že si výsledky vyšetřování zajišťoval přísliby a zákulisními dohodami s vlivnými skupinkami se zvláštními zájmy.“

	„Což je podle mého podezření někdo z té pojišťovny,“ dodám. „A možná taky kongresman Rosado. A my jedeme do jeho domu a Bloomovu dodávku máme za zadkem.“

	„Už toho mám dost,“ prohlásí Benton.

	„Prostě si toho nevšímej.“

	„Ukážu ti, jak si umím něčeho nevšímat.“

	Zničehonic přejede zprudka do levého pruhu, podřadí, rychlost klesne jako mávnutím kouzelného proutku, a vzápětí se zařadíme za nablýskaný chromový nárazník šedého fordu, nebezpečně blízko, v nízké rychlosti a s vysokými otáčkami motoru, až to řve jak na lesy. Pak Benton zajede zase do levého pruhu a zůstává těsně vedle dvířek řidiče dodávky. Na sekundu, možná dvě.

	„Jdi do prdele,“ pronese k němu a s jekotem se vyřítíme vpřed.

	V závratné rychlosti se dálnice otevře, jako by patřila jenom nám. Benton zase podřadí a náhle zpomalí, motor brumlá a bručí. Dodávka se nás nesnaží chytit, ani by se jí to nepovedlo. Už nikoho nevidíme. Řidiče jsem jenom zahlédla. Drobný a světlý, v příliš velkých hranatých brýlích. Vypadalo to, že se usmívá. Nemám z toho dobrý pocit. A nejsem si ani jistá, jestli to byl muž, nebo žena. Mohla to být i řidička.

	„Snad jsem to řekl jasně,“ pronese Benton.

	„Ale komu? Měli bychom vědět, kdo to sakra je.“ Jsem vyděšená z toho, co Benton právě provedl, a také z toho, co mně a Marinovi řekla Joanna Catherová.

	Měsíce předtím, než byl její manžel zavražděn, tvrdil, že ho začala po setmění sledovat dodávka s řidičem v brýlích a čepici. Někdo se jim objevil za oknem koupelny u nich doma. Žaluzie měli stále zatažené. Jamal Nari nebyl paranoidní a já už ani nevěřím, že tím špehem byl Rand Bloom. Nebo přinejmenším nebyl jediný.

	Oni.

	„Další obtěžování a výsměch. Marino má asi pravdu.“ Bentonovo vysvětlování není logické. Kdyby tomu opravdu věřil, choval by se jinak.

	Ten výbuch nebezpečného chování na dálnici se k němu vůbec nehodí. Hraničí to s ohrožováním veřejnosti. Zadívám se z profilu na jeho ostré rysy ozařované projíždějícími auty a pevně semknutá ústa. Cítím z něj nahromaděnou agresivitu. A taky záblesk zlosti.

	 

	* * *

	 

	Zajíždíme hlouběji do oblasti North Shore a postupně se stáčíme k východu k Revere Beach a bývalému zábavnímu parku zvanému Wonderland, ze kterého je dnes stanice rychlodráhy Blue Line.

	Přemýšlím nahlas o jednotlivých případech, o jednotlivých částečkách, které musíme odizolovat. Patty Marsicová, Johnny Angiers, Jamal Nari, Leo Gantz, vyjmenovávám. A teď byla čtrnáctiletá Gracie Smithersová zavražděná v domě Boba Rosada. Snažím se poskládat ty kousky dohromady, dívat se na ně ze všech možných úhlů, procházet znovu a znovu každý detail. A pak už myslím na ty dvě vraždy v New Jersey a na tweety, které nemůžeme vystopovat.

	Všechno tohle nemůže být přece jenom o penězích. Musí v tom být něco víc než požadavky na zaplacení pojistek, vydírání nebo bohatí kongresmeni chránící svou moc a pozici. Odemknu si telefon a zaloguju se do databáze CFC. Najdu si případ Patty Marsicové. Procházím policejní zprávy, fotografie z místa činu, osvěžuju si paměť a připomínám si pitvu a jaký jsem z toho měla pocit.

	Jednašedesát let, přežila rakovinu, zrovna se rozváděla, kontrolovala nezařízený dům na břehu oceánu po bouři. Právníci TBP prohlašovali, že ta brutální vražda byla dílem někoho, koho znala. Bylo to osobní. Naznačovalo se, že do domu pronikl odcizený manžel a ubil a utopil ji sám, pak si v klidu vypil pivo a všechno vyčistil bělidlem. Zvětším fotografii nahého těla, visí za zápěstí svázáno kabely a přivázané k stropní trubce v zatopeném sklepě. Pamatuju si, jak jsem stála ve vodě a cítila, jak mi gumáky proniká chlad. Pamatuju si, jak jsem cítila zlo.

	Cítila jsem to uvnitř domu i později znovu, když jsem s Bentonem a Lucy procházela parcelu a pláž. Cítila jsem to, když jsme se vraceli na letiště, kde čekala Lucyina helikoptéra. Nebylo to víc než intuice. Nespoléhám se na tahle tušení, ale ani je neignoruju. Přicházejí k nám určitě z nějakého důvodu. Část mého mozku si uvědomuje, že nejsme vesmíru lhostejní.

	„Patty Marsicová měla na hlavě zranění z nárazů o plochý povrch,“ připomenu Bentonovi. „Na horní části paží a ramenou otlaky prstů, jak ji někdo popadl a držel pod devíti centimetry vody, aby ji utopil. Šaty měla od krve a nasáklé vodou, což naznačovalo, že jí je sundali až po smrti.“

	„A vrah je složil a vložil do kajaku, který bezcílně plul po hladině, když jsme tam dorazili,“ dodá Benton. „Výsměšné gesto.“ 
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	Vidím to živě. Voda teče dovnitř poháněná vlnami záplav, a když se podívám pozorněji, vidím i barevný mořský kajak, který se houpe a odplouvá ode mě jako kůň bez jezdce, jako loď duchů.

	Vrah položil kabátek, lněné kalhoty, blůzu a prádlo Patty Marsicové na polstrovanou židli. Pamatuju si, že její notes a klíče zůstaly nahoře na stolku v chodbě, mokasíny ležely poblíž. Zrovna vstoupila do domu, když ji někdo vyděsil k smrti.

	„Výsměch a naprostá neúcta k životu,“ říká Benton. „Sexuální potěšení z toho, že terorizuje druhé a představuje si, jak budou reagovat.“

	„Jenže po sexuálním útoku tam žádné stopy nebyly,“ připomenu.

	„Sexuální potěšení přináší už samo násilí.“ Studoval místo činu, když tam byl, mlčky a s výrazem podivínského vědce zkoumal každý jednotlivý detail. „Ale to neznamená, že tam nebyl další motiv,“ pokračuje. „Od začátku jsem byl přesvědčený, že tam bylo ještě něco víc, že Patty Marsicová měla s někým problém.“

	„S manželem? Chtěl vybrat peníze z pojistky, na které by po rozvodu neměl nárok. A tak to narafičil tak, aby její smrt vypadala jako sexuálně motivovaná vražda. TBP by ráda, aby si svět myslel právě tohle.“

	„To se ale nestalo a nemáme jediný důkaz, že byl její manžel kdy uvnitř toho domu, což je jeden z mnoha důvodů, proč ho nikdy nezadrželi,“ řekne Benton. „Taky má alibi. Byl v práci. Vidělo ho nejmíň pět lidí.“

	Na North Shore Road přejedeme Pines River. Voda je temná a břehy pusté na obou stranách mostu. Napravo máme Broad Sound, černý jako otevřený vesmír. GPS říká, že nám zbývá šestnáct kilometrů. Když budeme dodržovat rychlostní limit, zabere nám to skoro dvacet minut.

	„Gracie Smithersová,“ dodám to, co mě trápí nejvíc. „Myslím na totéž.“ Je uvolněný, řídí klidně, levou ruku na volantu. Natáhnu se k jeho pravačce.

	Propletu si prsty s jeho a cítím teplo jeho kůže, napětí v jemných svalech, tvrdost kostí. Za řeči se po mně podívá.

	„Byla znehybněná, když došlo k tvrdému úderu hlavou o plochý povrch, pak ji drželi pod vodou, takže příčinou smrti bylo utonutí,“ zdůrazním. „Narafičená vražda, která vypadá jako náhlé přepadení, pokud ji však neunesli, o čemž dost vážně pochybuju.“

	Graciini rodiče nevěděli, že je dcera pryč, dokud policie nepřišla dnes brzy ráno do jejich domu v Salemu. Vyšetřovatel Henderson mi to řekl před nějakými třemi hodinami, když byl k případu povolán. Smithersovi zavolali policii a takřka vzápětí bylo tělo jejich dcery nalezeno o osm kilometrů jihovýchodně dál v Marblehead Neck. Realitní agent, který kontroloval Rosadův dům, postřehl láhev vodky u bazénu a všiml si, že je kryt částečně odhrnutý.

	Henderson mi říkal, že někdy pozdě v noci se Gracie, když si rodiče mysleli, že spí, vykradla oknem svého pokoje ven. Podle něj měla s někým rande a tou osobou byl Troy Rosado. Je o něm známo, že pořádá divoké večírky na Salem State College, kde Graciin otec učí ekonomii. Před pár dny tam uviděl Troye s Gracie u bankomatu. A Gracie měla zakázáno se s problematickým devatenáctiletým chlapcem stýkat.

	Kongresmanův syn teď samozřejmě není nikde k nalezení. Henderson se obrátil na Troyovu matku, podle které by mladík měl dnes ráno údajně odletět na Floridu na potápěčský víkend s rodinou. Je si jistá, že by ho vyšetřovatel našel doma v rezidenčním kampusu Needham Academy, jak balí a chystá se na léto doma. Ze soukromých a bezpečnostních důvodů odmítla prozradit, jakým soukromým letadlem se tam má chlapec dopravit.

	„Ta hlavní otázka zní, zda byla vražda Gracie Smithersové plánovaná, nebo jestli se jenom něco vymklo kontrole,“ prohlásí Benton, když projíždíme přes Swampscott na 129 a tma kolem nás téměř dokonale zahaluje. „Byla to jenom náhoda a nehoda? A na totéž se ptám u případu Patty Marsicové.“

	Představuju si, jak se ty vraždy odehrály, a nesedí mi, že by Gracie Smithersovou zabil impulzivně nějaký nedospělý mladíček.

	„Možná se choval sexuálně agresivně,“ vysvětluju. „Mohlo se to vymknout z rukou. Ale připadá mi nepravděpodobné, že by ji zavraždil a potom všechno začal organizovat a v klidu by stáhl plachtu z bazénu a naaranžoval to jako náhodné utonutí.“

	„Musím s tebou souhlasit.“ Benton mi pomalým pohybem hladí ruku palcem. „Jestli ji ve skutečnosti zabil někdo jiný, ta osoba musela být na daném místě s nimi.“

	„Pokud tam nešlo o peníze, tak o co?“

	„O cokoli, co má cenu. Peníze se nabízejí. Ale za vraždu stojí i informace.“

	„Jako když se staneš nechtěným svědkem, jsi ve špatnou dobu na špatném místě,“ navrhnu.

	„Přesně tak,“ přitaká Benton. „Patty Marsicová a Gracie Smithersová mohly něco vědět, i když si to třeba neuvědomovaly.“

	V dáli vidíme roztroušená světla Marblehead Neck a za nimi přístav a moře. Ta tma mi dělá starosti, měsíc a hvězdy jsou schované za přibývajícími mraky, ale nemůžeme čekat až do rána. Kdyby se proslechlo, že považuju smrt Gracie Smithersové za vraždu, místo její smrti by mohlo být poničené. Dělám si starosti, že už třeba poničené je. Musím vidět ten bazén se slanou vodou a potřebuju vzorek sedimentu ze dna, a musím to stihnout dřív, než se silně rozprší a rozfouká vítr, který se sem žene. Před chvílí se nám na předním skle objevily první velké kapky. Ta bouřka nás brzy dožene.

	S čím dál většími obavami zkontroluju telefon. Má tam na nás čekat Joe Henderson, říkal, ať mu dáme vědět, až budeme tak hodinu cesty od místa. Poslala jsem mu už tři esemesky a dvakrát nechala hlasovou zprávu, ale neozývá se. Volám na vyšetřovací oddělení policie a muž, který telefon zvedne, mi oznámí, že Henderson odešel v šest hodin večer ze služby domů.

	„V té době jsem s ním mluvila,“ odpovím. „A souhlasil, že se s námi sejde.“

	„Ve vlastním volném čase jako profesionální zdvořilost.“ To nezní zrovna přátelsky.

	„Napadlo mě, jestli nevíte, jak jinak ho sehnat. Zvláštní agent Benton Wesley a já jsme tak dvacet minut od vás. Týká se to…“

	„Ano, madam. Vím, čeho se to týká. Jede s vámi agent FBI? Kdy se do toho úřad zapojil a proč nám to nikdo neoznámil?“ Není nepřátelský nebo hrubý, ale nezní to ani nijak laskavě.

	„Je se mnou náhodou.“ Nezmíním se, že zvláštní agent Wesley je můj manžel.

	„Vydržte, zjistím, jestli je Joe doma. Uvědomujete si, že je očekávána extrémní bouře?“

	„Proto se k vám ženu už teď.“

	Slyším ho, jak volá z pevné linky, a zachytím příjmení Freedman. Je to detektiv seržant. Krátce s někým hovoří. Zaslechnu, že Joe Henderson se „má setkat s lékařskou vyšetřovatelkou v kongresmanově domě, kde se utopila ta holka“.

	„Jistě, já vím. Taky mě to napadlo. Mluvili jste spolu naposledy někdy v sedm? A chystal se domů, až skončí? Jasně, to dává smysl,“ říká seržant Freedman komusi na lince. „Kupoval si v tu dobu kafe a od té doby, jsou to už víc než dvě hodiny, se mohl do Starbucksu vrátit ještě víckrát, vzhledem k tomu, že je na kafi snad závislý. Vážně nechápu, jak může v noci spát,“ zasměje se. „Tohle a děcka k tomu, jo, už to asi chápu. Díky ještě jednou. Nerad jsem obtěžoval.“

	Pak už se Freedman vrací ke mně a říká mi, že na Necku bývá někdy špatný signál mobilu, což by mohlo vysvětlovat, proč Hendersona nemůžu chytit. Dost možná si někde dává kávu, třeba i sendvič. Mohlo se taky něco přihodit a podle Freedmana mohl Henderson jednoduše na naši schůzku zapomenout.

	„Zapomenout?“ opakuju.

	„Má toho víc než dost. Nejen tady v práci, ale taky trénuje fotbal a s manželkou mají tříměsíční trojčata. Řeknu to takhle, Joe je skvělej chlap, jeden z našich nejlepších vyšetřovatelů, ale někdy udrží pozornost asi tak dlouho jako jepice.“

	„Jen abychom měli všichni jasno,“ řeknu na to, „pokud tam nebude, chceme prošetřit oblast bazénu a okolí, ale nechceme vyplašit sousedy.“

	„S tím si nemusíte dělat starosti. Nejbližší soused je asi o deset akrů dál. Byl jsem tam zrovna dneska ráno, když našli tělo. Je to dost opuštěné místo. Moc nechápu, proč tam chcete jet takhle na noc. Je to na druhém konci Necku a je to jak černá díra. Když začne bouřka, nechcete tam být.“

	„Čas je pro nás velmi důležitý.“

	„Ujistím se ještě jednou, že o vás dispečer ví, aby vás nikdo neměl za narušitele.“ Napůl žertuje, ale mě zaujme především ten výraz ještě jednou.

	Joe Henderson seznámil seržanta se svými plány a ta informace procházela přes vysílačku. Což je dost smůla. Vzpomenu si na Bloomovu dodávku, která nás pronásledovala, a vybavím si i ruční skener, který jsem v ní dnes viděla.

	„Pokud by vyšetřovatel Henderson nebyl na místě, až tam dorazíme, ráda bych co nejrychleji měla jinou jednotku,“ informuju Freedmana s klidnou profesionalitou.

	„Hele, přijedu tam klidně sám.“

	„Děkuji vám.“ Můj tón zrovna odlehčený není.

	Ukončím hovor a Benton prohlásí: „Neberou to asi moc vážně, co?“

	„Většina lidí si myslí, že to, co chci dělat já, může klidně počkat, pokud je to vůbec nutné udělat.“

	„Neznají tě.“

	„Každý vyšetřovatel na světě není zrovna přesvědčený, že je pečlivost to nejlepší pod sluncem.“ Drby se mi rychle donesou.

	Většinou se o to postará Bryce. Jsem obsesivní. Jsem jak pitbul, který neví, kdy má pustit. Zneužívám policejní zdroje a přesahuju hranice slušných požadavků. Jsem doktorka Smrt. Osina v zadku.

	„Nemluvě o tom, že se už všichni na něčem shodnou, pak přijdu já a všechno jim to nabourám. To taky nedělává dobrotu,“ dopovím. „Policie je v tomto případě klidně smířená s tím, že se Gracie Smithersová nešťastnou náhodou utopila. Nechápou, že doktorce Katoové chybějí zkušenosti. Není ještě plně certifikovaná, a až jí skončí stáž, už ji dál nezaměstnám. Já teď ani nezaručím, že u mě stáž vůbec dokončí. Prostě jsem tím vším jenom všem okolo zkomplikovala život.“

	„To se stane vždycky, když uděláš, co je správné,“ poznamená Benton.

	 

	Následujících deset minut se proplétáme úzkými silničkami s různými jmény, které vedou k velkým sídlům u vody. Nasvícená okna do tmy září, ale nerozhánějí ji. Benton přivede řeč na případ Julie Eastmanové, oběti z New Jersey, která byla zastřelená u přívozu Edgewater Ferry v dubnu. Chce vědět, co mi o ní Marino řekl.

	„Jenom že na střední chodíval s její matkou,“ odpovím. „Beth Estmanová, ta matka, žije pořád v Bayonne. S Marinem bývají občas ve styku přes Twitter.“ Podřadí a motor zařve o oktávu níž.

	„Předpokládám, že to víš od Lucy, ale co to přesně pro nás znamená?“

	„Pokud chce někdo vědět, co ví Marino, nemělo by být tak těžké to zjistit.“

	„Marino a jeho bejvalka ze střední komunikují přímými vzkazy, nebo přes tweety? Protože to je rozdíl, ty vzkazy veřejné nejsou.“

	„Mně spíš dělá starosti, jestli se tam někdo nehacknul,“ řekne Benton. „Obávám se, že máme co do činění s někým, kdo je extrémně zdatný v kyberprostoru, což by vysvětlovalo i ty tweety, které nemůžeme vystopovat, a dost možná i zneužití tvojí kreditní karty. Stalo se to přece teprve nedávno, je to pár měsíců, a stalo se to víckrát. Pokaždé, když si pořídíš novou kartu, to přijde nanovo. Nechci ti zasévat do hlavy neopodstatněné obavy, ale dělá mi to starosti a bojím se, že byla poněkud narušena tvoje bezpečnost.“

	„Když jsem o tom dneska ráno začala, mávl jsi nad tím rukou.“

	„Nechtěl jsem nám ničit dovolenou.“

	„Stejně je už zničená, tak se neboj přidat.“

	„Lucy tvrdí, že je nemožné, aby někdo překonal firewall CFC, ale já o tom tak skálopevně přesvědčený nejsem,“ řekne Benton.

	„Kdy tě to napadlo?“

	„Přišlo mi to na mysl před několika týdny. A postupem času moje podezření sílilo.“

	„Já sdílím Lucyino přesvědčení. Nejsem si jistá, jestli by to zabezpečení dokázala překonat i Agentura pro státní bezpečnost.“ A to nepřeháním.

	Když byla Lucy ještě teenagerka, dělala stáž v FBI a pracovala tam na vývoji jejich sítě kriminální umělé inteligence zvané CAIN. Vytváření jazyka pro stroje ze zdrojových kódů pro ni bylo něco tak přirozeného jako ovládání silných strojů, a svoje domény chrání před viry a malwary zcela automaticky a nemilosrdně. Narušení počítačové bezpečnosti by si brala nesmírně osobně. Byla by to fatální chyba. Nikdy by to nedovolila.

	„Snadno ztratíš ostražitost,“ řekne Benton.

	„Máš pocit, že Lucy není dost ostražitá?“

	„Sebedůvěra jí nechybí,“ odpoví. „Ale má jí tolik, že někdy přestává být objektivní. To bývá u narcistů častý problém.“

	„Teď je tedy ještě narcistka? Sociopatka a narcistka. Ta se má, že má ve své blízkosti někoho, kdo ji může tak snadno profilovat!“

	„Ale no tak, Kay,“ namítne tiše, „je, jaká je, ale to neznamená, že je zlá. Jenom to znamená, že zlá by být uměla.“

	„To by uměl každý.“

	„To máš naprostou pravdu.“

	„Máš o ní nějaké pochyby, se kterými ses mi nesvěřil?“ Mám na mysli její rozevlátost, paranoiu i důvody, proč už nenosí prsten Janetiny rodiny.

	„To nevím.“

	„Myslím, že víš.“ Nespouštím z něj oči.

	„Měli jsme spolu delší rozhovor, kvůli kterému si dělám trochu starosti o stav její mysli,“ řekne nakonec. „O tom jejím přesvědčení, že lidé jako Jen Garateová po ní jdou, a tak podobně…“

	„A tak podobně?“ Nenechám ho jen tak vyklouznout. „Jako že by po ní mělo jít ještě víc lidí?“

	„Jsou tu různé náznaky a řeči, které umějí znepokojit. Řeknu jen, že se obávám, že nedávné události v jejím soukromí měly poněkud destabilizující účinek.“

	„Jaké nedávné události?“

	„Ať se mezi ní a Janet děje cokoli, k tomu si vezmi, že se jí někdo dostal do jejího počítačového impéria a ona zcela odmítá připustit, že je to vůbec možné,“ vypočítává Benton. „Možné to evidentně je. A čím víc se tomu brání, tím víc o všem pochybuju.“

	„O čem?“

	„O tom, kdo to doopravdy dělá.“

	„Naznačuješ, že Lucy tady kuje pikle a stojí za těmi nevystopovatelnými tweety, které mi přicházejí, za vykrádáním mé kreditky?“ Jen na něj nechápavě zírám. „Ty si snad myslíš, že Lucy střílí po lidech?“

	„Kuje pikle, to je asi dobré označení,“ odpoví vyhýbavě. „Někdo tu něco rozhodně kuje.“

	„A co je motivem toho všeho, co se poslední dobou děje?“

	„Tweety, drobné a dost možná i to vykrádání kreditky mají třeba být jen voláním o pozornost.“

	„Kulka s vyrytou trojkou?“ dodám. „To je taky jenom volání?“

	„Ano. Volání od někoho neviditelného, koho máme přímo před očima.“

	„Lucy máme přímo před očima.“ Ale moje oči jsou teď upřené na jeho ostrý vážný profil, když naznačuje něco, co pro mě absolutně nepřichází do úvahy.

	„Nejsem připravený zacházet tak daleko. Ani tak daleko zajít nechci, Kay. Ale řeknu to takhle – někdo se o nás zajímá až příliš.“

	„Proto ses tak rozzlobil, až jsi tu dodávku málem smetl ze silnice?“

	„Nelíbí se mi to.“ Benton pevně svírá čelist. „Nejsem laskavý, když si s námi někdo zahrává, a je mi jedno, kdo to zrovna je.“

	„A ta další newjerseyská oběť? Jak do toho zapadá?“

	„Jack Segal,“ odpoví Benton, když máme Rosadovo sídlo před sebou.

	Příjezdová cesta se stáčí prudce doprava a zůstává neosvícená. Ale postřehnu světla uvnitř v domě.

	„Otvíral zrovna restauraci, odemykal zadní vchod, když ho zastřelili,“ řekne Benton.

	„Našel Marino nějaké spojení i k němu?“

	„Ne,“ odpoví Benton, „ale tys ho našla.“

	„Já?“

	„Jeho syn je Dick Segal.“

	„To mi nic neříká.“ Ale to jméno oslovuje cosi hluboko ukrytého.

	„Když jsi byla u OCME na Manhattanu, syn Jacka Segala Dick údajně spáchal sebevraždu. Je to tak pět let. Měl skočit z mostu George Washingtona a rodina odmítla z náboženských důvodů pitvu,“ říká Benton a mně se ten případ pomalu vybavuje. „Dokonce za tebou poslali svého rabína. Židovská komunita se dost bouřila, když k té pitvě přece jen došlo.“

	„Bez CT skeneru jsem neměla jinou možnost. To byl zákon a bylo dobře, že jsme neposlechli, protože se ukázalo, že Dicku Segalovi z toho mostu někdo pomohl. Našla jsem důkazy po ligatuře, podezřelých bylo několik chlapců z jeho školy, ale nikdo nebyl obviněný, protože důkazy nebyly dostatečné.“

	„To se dá taky zjistit,“ poznamená Benton. „Ten případ je veřejně přístupný, když víš, kde máš hledat. Pokud bychom si všechno kreslili na tabuli, rodil by se nám tu zajímavý pavouk. A ty bys musela upřímně sama uznat, kdo je ve středu pavučiny.“

	„Jestli víš něco, co já ne,“ chystám se říct a srdce se mi sevře děsem.

	„Nevím nic s určitostí. Ale ať je pravda jakákoli, musíme se jí postavit. Za všech okolností.“

	Zatočí na štěrkovou cestu před domem a já si všimnu neoznačeného černého tahoe. Parkuje poblíž třípodlažního domu, který už znám z fotografií. Vyšetřovatel Joe Henderson je tady a zdá se, že šel dovnitř, což jsme ani nečekali. Nedoufala jsem, že se budeme moci podívat do všech částí nemovitosti kongresmana Rosada.

	Vystoupíme a já cítím vítr, příboj a vnímám tiché klapnutí zavíraných dvířek. V hlavě se mi rozezní alarm, když si všimnu několika věcí najednou. Zadní vchod do domu je pootevřený, světlo prosakuje na cihlovou podlahu a schody. Benton vytahuje zpod saka pistoli z pouzdra. Nikdo není vidět. Ale světla v některých místnostech domu svítí a to neoznačené tahoe se tady taky neocitlo právě teď.

	Benton se dotkne kapoty a potvrdí, že je studená. Na konzoli mezi předními sedadly leží kartónový nosič se dvěma velkými kávami s víčkem, ubrousky, dřevěnými míchátky a balíčky cukru. Nabíječka přenosné vysílačky je prázdná, dveře řidiče zamčené. Benton má glock namířený dolů vedle boku a napjatě se rozhlíží, naslouchá a vzdaluje od SUV. Je nervózní, protože jsem s ním, ale je to bezpečnější, než kdybych zůstala sama v autě.

	Míří k zadnímu vchodu domu, kroky má lehké jako kočka, je naprosto neslyšný i na starých kamenech dláždění, kolem kterých byl nedávno zastřižený trávník, o který je zjevně dobře pečováno. Ujistí se, že se držím za ním. Ale když nastane problém, nemám se za co schovat. Vyjde po schodech a nahoře strčí do dveří palcem u nohy, aby je pootevřel víc. Zavolá dovnitř na Joea Hendersona, vykřikne několikrát, ale nikdo neodpovídá. Otevře dveře doširoka. Držím telefon v pohotovosti, abych zavolala policii. Benton zvedne prst a zastaví mě.

	„Dispečer už dal vědět hlídce,“ řekne tiše a já pochopím.

	Kdokoli, kdo monitoruje frekvence v Marbleheadu, už ví, že jsme sem jeli. Zkontroluju čas na mobilu. Na vyšetřovací jednotku jsem volala před dvaceti čtyřmi minutami. Předtím kolem šesté jsem volala Hendersonovi, abych mu oznámila, že Gracie Smithersová byla zavražděná, a dispečer to vyhlásil do vysílačky a udal i moje telefonní číslo. Henderson se mi potom ozval, to jsme spolu mluvili osobně.

	„FBI!“ vykřikne Benton, stojí na jedné straně dveří, tělem mě chrání. „Hendersone? Identifikujte se!“

	Od moře se žene vichr, roztřásá stromy a fičí kolem domu jako meluzína. Ticho, žádné lidské zvuky, žádná známka po lidské přítomnosti. Benton udržuje postavení, pistoli svírá v obou dlaních, namířenou před sebe, nahoru, dolů, prsteníček na spoušti.

	„Zavolej pro posily,“ nařídí. „Udej jim poznávací značku toho tahoe. Ať se ujistí, že je jeho.“

	Zavolám. A téměř vzápětí mě vyleká vysílačka, dispečer žádá posily. Benton rozkopne dveře dokořán. Tři metry vlevo leží na podlaze z tvrdého dřeva přenosná vysílačka. 
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	Akry terasovitého kamenitého svahu chrání nemovitost zezadu. Ten kopec je černý jako inkoust, hustou tmu rozbíjí jen vzdálený perimetr blikání červených a modrých světel. Reflektory intenzivních LED diod křižují terén, kde policie pátrá po Joeovi Hendersonovi.

	Označená policejní vozidla parkují za tahoe, jeho služebním SUV, a my nemáme nejmenší tušení, kde je. Nezvedá mobil, není po něm stopa nikde dál než u vchodu do domu, který je zařízený, ale působí sterilně.

	Podrobná prohlídka nezabrala ani třicet minut, ve skříních a skříňkách není vůbec nic, žádné osobní předměty, žádné prádlo, dokonce ani mýdlo. Je tu jen nábytek, záclony, láhve vody a piva v barové ledničce. Dům je neobývaný a s nádechem zanedbanosti. Toalety nikdo už delší dobu nesplachoval. Voda, kterou jsem pustila do dřezu, odtékala napřed kalná.

	Přesto tu někdo nedávno byl, někdo další kromě Hendersona. To víme jistě. Ta osoba rozsvítila v chodbě za dveřmi, v hale, v baru a kuchyni a patrně odešla zadním vchodem, aniž jej za sebou zavřela. Detektiv, který nás doprovází, seržant s příjmením Freedman, řekl, že Henderson neměl v plánu do domu vstupovat. Neměl klíč ani povolení. Musel udělat totéž co Benton. Uviděl pootevřené dveře.

	„Ještě před pár hodinami to bylo nešťastné náhodné utopení,“ pokračuje Freedman, když jdeme po kamenité pěšině k vodě. V ruce držíme baterky a já vnímám strach, který z jeho hlasu stoupá do výšin jako hvízdání na psa. „Neměli jsme důvod prohledávat dům nebo ho nějak zajišťovat. Ta děcka se dovnitř nedostala.“

	Má na mysli Gracie Smithersovou a Troye Rosada. „Pokud víme,“ připomene Benton. „Vsadím se, že Troy by se dovnitř dostal, kdyby chtěl.“

	„Když jsme sem dneska ráno přijeli poté, co bylo objeveno tělo, byly zadní dveře zamčené,“ odpoví Freedman. „A alarm?“ zajímá Bentona.

	„Sakra, na tohle fakt nemám boty,“ postěžuje si Freedman. Je podsaditý a malý, trup jako soudek, a na nohou má boty k obleku, naprosto nevhodné pro chůzi na kluzkém mokrém listí a kamení. „Makléřka nám moc nepomohla, nepamatuje si přesně, kdy tu byla naposledy. Chodí sem víceméně každý den, ale v různou dobu, nepatří to k rutině. Zajede sem, když je v okolí, protože se obává vandalských útoků.“

	„Neměla jsem dojem, že by to tady byl až takový problém,“ odpovím. „Marblehead se považuje za bezpečné místo s minimem násilných činů nebo krádeží. Ale to vám říkat nemusím.“

	„Jen předávám, co mi řekla. Problém s alarmem spočívá holt v tom, že nám ta makléřka není schopná říct, kdy přesně tady byla. Zápisy ukazují, že alarm někdo vypnul včera večer v deset patnáct a už ho nezapnuli.“

	„A ona tvrdí, že neví, jestli to udělala sama?“ Nevěřím, že by realitní agent, ať je to kdokoli, říkal pravdu. Benton jde přede mnou, nic moc neříká, ale vím, že naslouchá.

	„Prý si myslí, že ne,“ Freedman jde pomalu krok za krokem a občas bojuje s rovnováhou, ztěžka dýchá a těká pohledem sem a tam. „Ale možná jenom zapomněla. Najednou trpí ztrátou paměti.“

	„Její loajalita patří majitelům.“ O tom nepochybuju, zvlášť když si uvědomíme, komu ten dům patří. „Ze všeho nejmíň asi chce působit jim jakékoli trable a přijít o svůj podíl.“

	Možná přijít i o víc, napadne mě. Nepřipadá mi pravděpodobné, že by sem agentka opravdu jezdila denně, pokud se ten dům nepředvádí často – a to se nepředvádí. Freedman tvrdí, že na Rosadovo panství se někdo zatouží podívat málokdy. Je na tuto oblast moc drahé a vyžaduje si údržbáře na plný úvazek. Nebo přinejmenším takto mu to makléřka řekla. Ale to se vychloubala, nebylo to odrazování. A tak začal mít pochybnosti.

	„Troy,“ ozve se Benton, když přecházíme po kamenných schodech porostlých mechem a pokrytých vysokou vrstvou uschlého listí. Schody vedou z prudšího kopce mezi stromy. „Tuší ta agentka, jestli sem Troy někdy jezdí? Mám své podezření, ale říkala o tom něco i ona? Chodí do školy nedaleko a trable má prakticky pořád.“

	„Nepamatuju si, že by o něm vůbec mluvila.“

	„Evidentně přišel o řidičák,“ to vyhrabala Lucy, „a jednou použil k cestě službu jako Uber. Stačí aplikace na telefonu a číslo kreditky. Málokdy jedete se stejným řidičem. Kdo je vlastně ta agentka?“ napadne mě.

	„Je z velké společnosti, která tady zastupuje hodně nemovitostí, v Gloucesteru, na Cape, v Bostonu.“ Freedman mi prozradí její jméno, ale to mi nic neříká.

	Ovšem ta realitka zaměstnává i Mary Sappovou. Navrhuju, že bychom měli zjistit, kdo je přesně majitelem skrývajícím se za všemi těmi různými organizacemi a firmami.

	Připomenu jim, že Bob Rosado je původně investor do nemovitostí, který nadělal jmění tím, že skupoval devalvované nemovitosti a obratem je prodával. Později šel do politiky a rovnou napoprvé vyhrál ve volbách místo v kongresu.

	„Jojo, o kongresmanovi Rosadovi a jeho nezdárném klukovi vím všechno,“ Freedman si svítí baterkou pod nohy. „Před pár lety jsem Troye sebral za krádež v krámu s lihovinami poblíž Seaside Parku.“

	„Co se stalo?“ chce vědět Benton.

	„Ukázal se tam jeho otec s okresním návladním.“

	„Takže se nestalo jinými slovy nic,“ opáčím.

	„Tak to s nimi chodí. Ale jestli má Troy něco společného s tím, co se stalo Gracie Smithersové? A jestli se něco stalo Hendersonovi? To už je jiná. Strčím ho za mříže, i kdyby to měla být ta poslední věc, co kdy udělám. A kde sakra vůbec je?“

	„Napadá mě, jestli se Rosadovým o ten dům někdo stará,“ nadhodím. „Někdo z okolí, kdo tu je případně od chvíle, co se dům objevil v nabídce. Agentka říká, že to tady potřebuje neustále údržbáře. Otázka tedy zní, jestli ho sem přivedla ona, nebo jestli je tu někdo od Rosadových.“

	„Nezmínila nikoho konkrétně a mám dojem, že o spoustu věcí se stará sama.“ Freedman začíná být rozčilený. „Já to vážně nechápu. Kde sakra může být?“ Mluví o Hendersonovi. „Proč odložil tu zatracenou vysílačku? Nejsou tu známky zápasu. Jako by se prostě vypařil. Nedává to smysl, že by jenom tak vylezl z auta a nechal tam kafe.“

	 

	Po obou stranách schodiště je zídka vystavěná ze stejného hrubého šedivého kamene. Zídka se směrem z kopce zvyšuje, dole už přesahuje i Bentona.

	Cítím pronikavý pach hnijícího listí a trouchnivějícího dřeva. Vítr nese čistou slanou vůni od moře, které naráží na kamenitý břeh asi dvacet metrů před námi, kde končí stromy a vegetace. Kamínky klapou, větvičky praskají, jak se pouštíme dál od schodů chráněných zídkou. Svítíme si baterkami a pátráme v okolí po jakékoli stopě po Joeovi Hendersonovi, po jakékoli známce, co se mohlo stát Gracie Smithersové předtím, než její tělo někdo hodil do bazénu.

	Přede mnou napravo jsou zřícené další zídky, možná to byl vnější plot, který tu kdysi dávno stával. A já zachytím i další pach. Pohybuju se po větru a pach sílí. Spálené dřevo, potom už úzký proužek světla mé baterky olízne zuhelnatělá polena a částečně prohořelé kusy dřeva na malé mýtince, kde ohniště obklopuje hrubý písek. Hořelo tu nedávno. Zaznamenám, že písek je na jednom okraji vyhloubeného ohniště narušený.

	Otisky ve tvaru dlaní, bot, prohlubně a výplně, kde mohli sedět lidé, pohybovat se tu, napadat a bránit se. Přistoupím blíž a v pruhu světla se zaleskne zlatý kov. Přidřepnu si na paty a vytáhnu z kapsy kapsáčů čisté rukavice.

	„To nám odpovídá aspoň na jednu otázku.“ Otřu písek z jemného zlatého řetízku s nápisem Gracie, kde kudrlinku v písmeně „e“ zdobí maličký krystal.

	„Takže tady rozhodně byla.“ Freedman se nahne ke mně a dívá se na řetízek v mé dlani v rukavici. Posvítí si na něj vlastní baterkou.

	„Možná tu seděla u ohně,“ nadhodím, „a spona je rozbitá, což odpovídá tomu, co jsem viděla na snímcích z pitvy. Měla na pravé straně krku velmi tenkou lineární abrazi, která by mohla být způsobená tím, když by jí někdo násilně strhl řetízek z krku.“

	Otevřu kovový kufřík a zasunu řetízek do obálky na důkazy, kterou označím.

	„Myslíte, dokud byla ještě naživu?“ ptá se Freedman a nepřestává těkat pohledem po okolí. „Že jí ho ukradli?“

	„Mohl to být suvenýr,“ prohodí Benton. „Ale pokud ano, proč tady zůstal?“

	„Mohl se o něco zachytit, třeba o oblečení, když se svlékala nebo ji někdo svlékal,“ navrhnu.

	„Takže si to mohla u ohně rozdávat s Troyem Rosadem?“ zeptá se Freedman rozzlobeně a taky vyděšeně.

	S každou minutou je jeho napětí hmatatelnější. Snaží se soustředit na vraždu Gracie Smithersové, ale přitom dokáže myslet jenom na Hendersona a na to, co strašného se mu mohlo stát.

	„Ať se tu dělo cokoli, mohlo to být ze začátku po vzájemné dohodě,“ odpovím. „A vím, že tady nezemřela.“

	„Mohl ji omráčit a odtáhnout ji dolů k vodě, kde ji utopil.“ Freedman zkoumá písek a popel, baterka se mu míhá sem a tam. Hodně se potí. Vnímám vedle sebe Bentona.

	Upírá pozornost na tmavý obzor, na rostoucí černé mraky nabité elektřinou. Pořád zvedá pohled k nebi.

	„Není důkaz, že ji táhl, nemá žádné odřeniny, které by tomu nasvědčovaly.“ Vezmu vzorek písku z ohniště, je to hrubě granulovaný granit šedobéžové barvy.

	Bude obsahovat mikroskopické stopy spáleného dřeva, které bych na pláži nečekala. Ale už reflexivně očekávám nejhorší. Ani si to moc neuvědomuju. Spolehlivě vždy padne jediná otázka, která naruší logický závěr poroty, a já už ji očekávám předem. Jak můžu tvrdit s jistotou, že písek, který Gracie vdechla, pocházel z pláže? Musím mít jistotu, že v tom nebude žádný zmatek. Vidím před sebou křehkou čtrnáctiletou dívku, ještě dítě. A bouří se to ve mně víc než na nebi nade mnou.

	„Existují přesvědčivé důkazy, že se utopila, vdechla vodu do plic a s ní i písek, který mohl pocházet z pláže. Navrhuju, abychom toto nechali okamžitě otestovat na DNA,“ podám obálku Freedmanovi, ale ten mě skoro neposlouchá. „Na nic bych nečekala. Ať je to pokud možno v CFC hned ráno, šlo by to?“

	Benton přistoupil blíž k vodě, baterkou prozkoumává okraj pláže, vlny se vzdouvají a narážejí na nahnědlý písek promíchaný s kamínky, vytvářejí na něm bílou krajkovou pěnu. Je to hlasitý a pronikavý zvuk. Pátrám světlem po pláži, ozařuju štěrk, kresby na malých kamenech, které postupně rostou, pak přecházejí v balvany a nakonec v kusy skály. Nahoře na malé plošině, kam se voda dostává jen výjimečně během bouří, se teď leskne jezírko jako plocha zbarveného skla.

	V mělké prohlubni jsou pečlivě vyskládané láhve od piva s etiketami otočenými stejným směrem. Když začnu šplhat po masivu z žuly, jsem vděčná za pevné nylonové boty s pořádným vzorkem na podrážkách, které mám na nohou. Jsou tu čtyři zelené láhve od Pauli Girl, stejného piva, které bylo v barové ledničce, a taky je tu rozložená osuška a leží tady bunda z umělé kůže s květinovou stylizovanou výšivkou. Je zapnutá a dokonale poskládaná jako někde v obchodě. Podívám se na cedulku u límce, aniž se bundy dotknu. Je to XS velikost. Vyfotím si to.

	„Můžu se o to postarat, nebo chcete vy?“ zavolám na Freedmana, který je stále roztržitější.

	„Jen to klidně udělejte.“ Skoro se ani nepodívá mým směrem.

	Vichr hučí, stromy se chvějí, vzduch je cítit deštěm. Seberu bundu a prozkoumám kapsy.

	„Asi klíč od domu, mobil,“ řeknu mu, ale ani mě neposlouchá. Benton se přidal ke mně. „Lesk na rty, mentolky, pětidolarovka, čtvrťák, půldolar a cent.“ Vše také uložím do sáčků na důkazy. „Čtyři víčka od piva.“ Ta jsou ohnutá na jedné straně od otvírání, i to bylo provedeno záměrně na stejném místě.

	Pochybuju, že to pivo otvírala Gracie Smithersová a že si potom víčka schovala. Otvírák tu nevidím. Není tady. Bundu znovu složím a uschovám ji do důkazního sáčku. Test na alkohol v krvi měla negativní. Nepila, ale někdo jiný tu pil. A já právě toho člověka podezřívám, že tu tak úhledně poskládal bundu, obsedantně naaranžoval láhve a rozložil ručník. A vzpomenu si také na kytary ve stojanech v bytě na Farrar Street. Myslím na ty krabice kondomů a imodia ve skříňce, jak dokonale byly vyrovnané. Potom se mi myšlenky vrátí k možnosti existence údržbáře, jehož prací je mnohem víc než zajišťovat bezpečí Rosadových nemovitostí. Troy potřebuje ustavičný dohled, o tom nepochybuju. Někdo ho musí udržovat v bezpečí před problémy.

	„Chcete se na to podívat?“ zvýším hlas, aby mě Freedman slyšel přes sílící příboj a naříkající vítr.

	„To bude zlý.“ Dívá se mým směrem, když vtom blesk ozáří tmavé hory mraků a zahřmí. „Musíme si pospíšit! Nechcete přece, aby vás tohle chytlo venku!“

	Udělám ještě pár snímků, popadnu ručník za růžek, je bílomodrý se vzorem kotvy. Odkud se tu asi vzal? V domě žádné ručníky nejsou. Uvidím, co je pod ním, a všechno se ve mně sevře. Cítím totéž, co jsem cítila, když jsem spatřila ten kajak plující v zaplaveném sklepě a když jsem viděla sedm mincí na zídce své zahrady, se stejným datem, lícem nahoru, obrácené všechny stejným směrem a naleštěné jako zbrusu nové.

	Ta krvavá šmouha je velká jako moje dlaň, tmavě hnědá s několika dlouhými světlými vlasy, které se tu přichytily. Udělám další obrázky, Benton vyleze ke mně. Ukážu mu, co jsem našla. Nemusí mi říkat, že je to naaranžované. Ne snad, že by ta krev a vlasy nebyly skutečné. Ne snad, že by to nebylo místo, kde někdo roztříštil Gracie Smithersové hlavu o tvrdý plochý povrch, o kulatou plošku na skále. Ale to ostatní je tu připravené pro toho, kdo to najde. Vzkaz vyznívá stále hůř a hůř.

	„Jako vykouřit si po sexu cigaretu,“ poznamená Benton s pohledem upřeným na moře. „Roztáhne ručník přes krev oběti, posadí se vedle její úhledně složené bundy, popíjí pivo a užívá si ten pocit po všem.“

	„To mi nezní jako něco, co provede devatenáctiletý impulzivní kluk.“

	„Ani náhodou,“ potvrdí Benton. „Ať se mezi nimi stalo cokoli, stalo se to nejspíš u toho ohniště, kde jí serval řetízek. Mám podezření, že Troy se ke Gracie začal chovat sexuálně agresivně. Gracie byla nezletilá, takže by to tentokrát vedlo k vážným problémům.“

	„Na její smrti se podíleli dva lidé?“

	„Troy to začal a nepořádek po něm musel uklidit někdo mnohem nebezpečnější, někdo, kdo se víc ovládal a kdo byl nejspíš placený za to, že uklízí Rosadův svinčík a ještě ho to těší. Sexuálně těší,“ říká Benton.

	„Napadá tě Rand Bloom?“

	„Ani ne. Spíš to, že má kongresman Rosado vlastního čističe, vlastního osobního psychopata,“ říká Benton, zatímco Freedman pochoduje po pláži a zvyšuje hlasitost své vysílačky.

	Vytáhnu z kufříku vatové tyčinky a sterilní vodu. „Dvacet-sedm,“ hlásí Freedman.

	„Na devět,“ nese se éterem ženský hlas a Freedman se přiblíží ke kamenným schodům, které vedou nahoru k terasám u domu.

	Otřu krev. Plastovou pinzetou seberu vlasy.

	„Přepínám.“ Freedmanův hlas zní velmi napjatě. „Dvacet-sedm k vám.“

	Začínám balit osušku a láhve piva.

	„Potvrzuji,“ ozve se Freedman do vysílačky. Benton se narovná. Upírá pohled na obzor.

	Bouřka je hlasitější a blíž, otřásá nocí, blesky září jako ohnivé zbraně rozzuřených bohů. Slezeme po kamenech dolů na pláž, kde naberu hrst písku, když se spouští déšť. Je náhlý a chladný, dopadá těžce a bez varování. Freedman je zaměstnán vysílačkou a míří nahoru po mechem a listím pokrytých schodech, které jsou okamžitě mokré a kluzké jako sklo.

	„Musíme zjistit, komu to patří,“ říká Benton a dál se upřeně dívá na moře.

	Loď se pohupuje asi osm set metrů od břehu, plachty srolované. Je to velké plavidlo, má přinejmenším dvacet metrů. V blikání navigační bójky sotva rozeznávám kotevník, takeláž a lana visící na zádi a nořící se do vody.

	„Divné místo na kotvení, na moři, a ne v přístavu.“ Benton si odsune mokré vlasy z tváře. Déšť nás rychle zmáčí. „Vypadá to, že by měl mít člun, ale kde je?“

	Freedman je v půli schodů, když se déšť spustí v těžkých provázcích. „Bazén!“ vykřikne a málem upadne, jak se prudce rozběhne. 
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	Bylo to poslední místo, kde by policii napadlo hledat. Proč by taky mělo? Já ani Benton jsme nemohli tušit, že místo činu, kde bylo ráno objeveno tělo Gracie Smithersové, se stane místem zločinu i podruhé.

	Než jsme došli k bazénu se slanou vodou, policie už stáhla tmavě zelený kryt a poskládala ho po straně. Čtyři uniformovaní policisté a dva v civilu stáli u hlubšího konce bazénu a zírali na tělo natažené tváří dolů v zakalené vodě pár centimetrů nad vrstvou sedimentů na dně. Atmosféra je jako nabitá elektřinou, jiskří tu rozrušení, v hloubi bublá agresivita a vyhrožuje vybuchnout jako spuštěná bomba.

	„Kryt byl celý zatažený,“ překřikuje policista hlasité šumění deště. Hlas má napjatý jak strunu na houslích, která se chystá prasknout. „Myslel jsem, že to udělala makléřka, když našli tu dívku, ale napadlo mě to radši ještě prověřit.“

	Freedman ze sebe trhá sako a pouzdro se zbraní a já ho chytnu za paži, abych mu zabránila tam skočit. Posvítím do vody baterkou. Ruce vznášející se ke hladině jsou zvrásněné a křídovité bílé, říká se tomu kůže pradleny a změny jsou už v pokročilém stadiu. Tělo bylo pod vodou nějakou dobu.

	Skloním se a namočím do vody prsty, slaná voda je nevytápěná a mrazí, kryt udržoval teplotu nižší, než je teplota vzduchu. Asi celé hodiny. Možná tak tři až čtyři. Mrtvý má na sobě džíny a levné běžecké boty, zasvítí mu bledá kůže u kotníků, nemá ponožky. Volná džínová košile se vzdouvá. Přidřepnu si na okraji bazénu a přiblížím světlo baterky k hladině. Paprsek zachytí náušnici, je to jasný kamínek s mnoha fasetami v levém uchu. Na levém zápěstí jsou odrbané černé hodinky na černém pásku. Vlasy má krátké, tmavé a kudrnaté.

	Zvednu se s otázkou: „Neviděli jste tu někdo takové to sítko do bazénu s dlouhou násadou?“

	Všichni se okamžitě pustí do hledání, zatímco Benton zůstává stát vedle mě. Podívám se mu do očí a neřeknu jediné slovo. Nemusím, zná mě. Ví, když je něco jiné, než se na první pohled zdá. Zavolám svou vyšetřovací jednotku a vezme to Jen Garateová. Řeknu jí, že jsme našli další tělo na stejné adrese v Marblehead Necku. Opatrně ji informuju, kdo by to mohl být. Benton poslouchá. Pak odstoupí, aby si taky zavolal.

	„Potřebujeme Rustyho, Harolda a čisticí službu a okamžitě,“ nařizuju Jen, která ožila.

	„Panebože. Není to divné? Co tam dělal? Pojišťovák? Aj. Já vím. Majitelé se bojí, že je bude někdo žalovat.“ Slova se z ní jen řinou. „Ale kdo by zabíjel pojišťováka? To je zvrácenost. Hned jsem tam.“

	„Já myslela, že už máte volno.“ Vždyť přece odcházela.

	„Becca něco měla,“ vysvětluje Jen, že vzala noční směnu za kolegyni. Tak jí sdělím, že ji tu nepotřebuju, stačí dodávka na převoz těla do kanceláří.

	„Nechcete probrat místo činu?“ Její zklamání cítím i přes telefon.

	„Už na tom pracuju,“ odpovím a dívám se, jak Benton odchází do mokré trávy, neustále na telefonu, jak ho zmáčí prudký déšť, zatímco hovoří.

	Pak dám vědět Bryceovi, co se stalo. Řeknu mu, že transport tentokrát nemůže probíhat osamoceně, musí tam být stále přítomna policie a musí to zařídit sám, protože policisté, kteří jsou na místě činu, jsou poněkud rozrušení.

	„Zavolejte dispečera, nebo třeba poručíka, jestli nějakého znáte, a ujistěte se, že Rusty s Haroldem nebo kdokoli, kdo přijede, jsou nepřetržitě v doprovodu ozbrojených policistů. Za těchto okolností je to nutnost,“ ukončím hovor.

	Schovám telefon zpátky do kapsy a Freedman mi podá sběrač listí s modrou síťkou a dlouhou aluminiovou násadou.

	„Co to děláte?“ zajímá ho. Opravdu to netuší, nikdo z nich neví, co dělám, ale nebudu jim to vysvětlovat, dokud si sama nebudu jistá.

	„Nasměruju ho do mělké části bazénu a vytáhnu ho,“ odpovím. „Nemáte někdo něco, na co bychom ho mohli položit? Nemám tu plachty. Obávám se, že na tohle připravení nejsme.“

	„Mám tu pláštěnku,“ nabídne se jeden policista.

	„Můžete ji obětovat? A taky ručníky, nebo něco takového. A mohli byste mi všichni posvítit do vody, ať vidím, co dělám?“

	Ponořím síto do vody a stříbrná rukojeť se lomem světla zdánlivě ohne. Dotknu se těla rámem sítě. Opatrně manévruju tělem, tlačím ho do boku, až se pomalu rozhýbe. Po centimetrech postupuju po kraji bazénu, navádím tělo k mělčině, kde se zastaví u schodů. Levé rameno se mu otírá o drsný beton. Odtud už na Randa Blooma dosáhneme. Ale neříkám, kdo to je, dokud ho neotočíme a nevytáhneme z vody.

	„Cože?“ vykřikne jeden z policistů.

	„Kdo to sakra je?“ přidá se druhý.

	„To není Joe?“

	„Tak kde je? Vždyť tu má auto. Já to nechápu.“

	„Nevím, jak vypadá Joe Henderson nebo proč tady má auto,“ odpovím, „ale vím, že toto není on.“

	Benton se vrátí k bazénu. Déšť buší kolem nás, vítr rozfoukává vodou nasáklé vlasy a mokré oblečení. Koutkem oka zachytím světlo, než se otočím tím směrem. Tmou se ženou oranžové čluny pobřežní hlídky s modrými majáky, řítí se k potemnělé lodi na rozbouřeném moři.

	 

	Když ho natáhneme na oranžovou pláštěnku, crčí z něj voda.

	Freedman mi podá utěrky, které kdesi objevil, jsou z mikrovlákna, dost možná do auta. U bazénu ani na verandě není světlo, svítíme si pouze baterkami. V jejich záři vypadá tvář Randa Blooma ještě deformovanější a grotesknější.

	Malá vertikální trhlina na přední straně denimové košile odpovídá řezné ráně uprostřed hrudi, kterou objevím, když rozepnu pár knoflíků. Jednostranné ostří, se kterým někdo otáčel. Útočník stál proti němu. Vnímám to jako taktické zabití, nůž proniká do měkké tkáně, v úhlu mířícím k srdci. Otevřu svůj lékařský kufřík. Vytáhnu teploměr a pravítko.

	Tělesná teplota je jen o čtrnáct stupňů vyšší než teplota vody v bazénu.

	Udělám snímky. Uvědomuju si pobřežní hlídku u lodi, modré majáky dál blikají. Pak už mám na telefonu Lukea Zennera. V pozadí slyším hudbu, kterou mi ruší jen hukot deště.

	„Vím, že nemáš službu,“ vyhrknu a vnímám záblesky baterek, jak pobřežní hlídka proniká na loď.

	„Nic se neděje.“ Což znamená, že Luke nepil a je schopný práce. Tak mu vysvětlím, kde jsem a proč.

	„Potřebuju, abys na tohle přijel, Lukeu.“

	„Doufám, že jste už zamířili na letiště a jste na cestě na Floridu…“

	„To nejsme.“

	„Ale chceš, abych převzal ten případ?“

	„Jo, já to dělat nemůžu.“

	„Jasně, cokoli potřebuješ.“

	„Nejlepší by bylo, abych tady teď nebyla vůbec, ani jako svědek,“ řeknu a Benton už je zase na telefonu, otočený zády k ostatním.

	Vidím, že se při hovoru dívá upřeně na moře.

	„To je v pohodě.“ Luke se vzdaluje od zdroje hudby. „Můžu se jenom zeptat proč?“

	„Randa Blooma jsem už dneska potkala.“

	„A jsi si jistá, že je to on?“

	„Ověříme jeho totožnost, ale ano, jsem si jistá. Už jsem na něj narazila párkrát v minulosti a ne zrovna přátelsky,“ dodám. „Nemůžu být objektivní…“

	„Vydržíš chvilku, Kay? Volá Marino. Asi kvůli tomuhle.“ Čekám a pozoruju Bentona na tmavé zahradě, v prudkém dešti. Oba jsme promočení na kůži. Nemůžu si pomoct, musím myslet na to, jak tento den začal a jak skončí, od desíti k pěti. Co přijde dál? Je skoro půlnoc. Jak se rozhlížím hustou tmou, kde déšť buší do hladiny bazénu a na stažený kryt a žulové kameny, napadá mě ještě něco. Předtím jsme vstoupili do domu, a tak se ptám Freedmana, proč nikdo nerozsvítil venkovní světla.

	„Zkoušeli jsme to,“ odpoví. Choulí se do sebe, aby se chránil proti útočícímu dešti. „Zdá se, že někdo venku vyšrouboval žárovky.“

	„Vyšrouboval?“

	„Asi proto, že tu nikdo nebydlí a po setmění se to tu nepředvádí. Ale radši teď už nic předpokládat nebudu,“ odpoví a já vzápětí zase slyším Lukea.

	„Benton ho asi zavolal,“ říká o Marinovi. „Chceš to udělat okamžitě, předpokládám.“

	„Jelikož je to dnes už třetí úmrtí a zdá se, že jsou všechna propojená, tak rozhodně ano,“ řeknu na to.

	„Ptám se, protože Marino chce dorazit, až projde byt Randa Blooma. Chce, abych mu dal pár hodin.“

	„Musí hledat nějaké zdroje DNA. Třeba kartáček na zuby. A neměl by být jako svědek u té pitvy,“ řeknu. „Taky nemůže být objektivní. To ani jeden z nás. S Bloomem se dnes odpoledne málem porafali. Nechci, abys na něj čekal, a nechci, aby u toho byl,“ zdůrazním.

	„Je v tom ještě něco osobního, o čem bych měl vědět? Nechci nic naznačovat, ale kdyby mělo něco vyjít najevo, chci být připravený.“

	„Neznala jsem Randa Blooma osobně.“ Nehodlám přiznat, že se mi nezamlouval.

	Vlastně jsem ho mohla i docela nesnášet. Dívám se, jak Benton ukončí hovor a otočí se přímo na mě.

	„Řekla bych, že to bude poměrně jednoznačný závěr,“ říkám Lukeovi. „Bodná rána doprostřed hrudníku, posteriorně ke sternu. Teplota vody činí deset a půl stupně, teplota vzduchu je nyní dvacet pět a půl stupně, mnohem tepleji než odpoledne. Tělesná teplota dvacet čtyři a půl stupně. V chladné a zakryté vodě mohl chladnout rychleji, odhaduju, že byl pod vodou nejméně čtyři až pět hodin. Svědkové pomůžou určit, kdy byl naposledy viděn živý. S Marinem jsme ho dnes odpoledne viděli odjíždět kolem čtvrté. Tak se ptám, jestli od nás nezamířil rovnou sem.“

	„Rigor?“ ptá se Luke.

	„V důsledku studené vody opožděný, právě začíná.“

	„Taková rána, to krvácel, předpokládám, vnitřně,“ říká Luke. „Změřím, kolik krve má v hrudní dutině, a budu pečlivě pátrat i po jakýchkoli známkách tonutí.“

	„Pokud čepel pronikla srdcem nebo velkou tepnou, přežil by jen několik minut. Pokud tam bude známka tonutí, znamená to nejspíš, že ho bodli poblíž bazénu, dost možná tady na verandě. Zažil by ještě pár agonických nadechnutí, a byl by konec.“

	„Co krev kolem bazénu?“

	„Pokud tu nějaká byla, je už pryč,“ odpovím. Kolem nás buší déšť, Benton stojí vedle mě, u lodi blikají modrá světla majáků. „Zuří tady monzun.“ Ukončím hovor a podívám se Bentonovi do očí. „Prosím tě, neříkej mi, že je tam další.“

	„Loď,“ řekne jen.

	„Kdo?“ zeptám se.

	„Joe Henderson,“ odpoví. „Našli ho živého.“

	 

	„Tentýž člověk, kterého jsme viděli v šedé dodávce,“ pronese Benton, když se vracíme do jeho auta a v černočerné tmě šlapeme do louží. „Podle toho, co říká Henderson, o tom nemůže být žádných pochyb.“

	Kolem sedmé hodiny večer přijel Joe Henderson k domu Rosadových, kde parkovala šedá dodávka, ale po řidiči nebylo nikde ani stopy. Vystoupil ze svého auta a všiml si, že jsou zadní dveře pootevřené, stejně jako jsme viděli my.

	Strčil do nich a zavolal, jestli tam někdo je. V tom okamžiku na něj někdo zaútočil pepřovým sprejem. Přes hlavu mu přetáhli povlak na polštář, zápěstí mu za zády spoutali flexcuffy, flexibilní páskou, která se používá místo klasických pout, a vzadu na krku ucítil tlak pistole.

	„Ten člověk řekl jenom: Nemusíte umřít,“ pokračuje Benton v líčení toho, co mu sdělila pobřežní hlídka.

	„Žena, nebo muž?“

	„Řekl pobřežní hlídce, že to neví jistě, ale předpokládal, že je to muž.“

	„Na základě čeho?“

	„Měl takový dojem.“

	„To samozřejmě, když ho přemohl. Takže předpokládal, že to musel být muž.“

	„Přesně tak.“ Benton zaloví v kapse a otočí ji rubem ven. Je nasáklá vodou.

	„Jak ho ten člověk dostal na pláž?“ Nedokážu si představit, jak bych šla po těch příkrých schodech, kdybych si neviděla pod nohy.

	„Ještě nepršelo a nebyla tma.“ Benton namíří dálkový klíč a odemkne zámky svého audi. „V tom povlaku nebyly díry na oči. Ale dole to zůstalo otevřené, tak mohl dýchat a viděl přímo pod sebe na nohy.“

	„Co nohy toho druhého?“

	„Ty byly za ním. Žádné další podrobnosti nemá, jen že mu útočník sebral telefon. Ale jde hlavně o to, že ten člověk, ať je to kdokoli, neváhal zabít pojišťováka a čtrnáctiletou holku. A dost možná sejmul tři nic netušící lidi odstřelovací puškou. Ale poldu nezabil.“

	„Proč?“ otevřu dveře a vklouznu na sedadlo. „Nemá Henderson nějaké vysvětlení?“

	„Ne. Byl přinucený nastoupit do člunu s přidělaným motorem a odvezený na loď, kde ho ten člověk zamkl v kajutě.

	Slyšel, jak člun zase odjíždí, a dokázal si sundat ten povlak z hlavy. Odhaduje, že strávil v kajutě několik hodin, když zaslechl pobřežní stráž a začal kopat do dveří a křičet.“

	„Proč by ten člověk tak riskoval a ztěžoval si to?“ dumám. „Proč ho nezabil a nenechal tělo taky v bazénu nebo ho nehodil do oceánu?“

	„Ať tu jednáme s kýmkoli, nechal tím vzkaz.“ Benton zapne topení. Oba jsme promrzlí, přestože teplota venku prudce stoupla. „Ten člověk se při výběru obětí řídí vlastním kódem.“

	„Vážně tomu věříš?“

	„Věřím, že chce, abychom tomu věřili.“

	„On?“ Musím se ptát. „Ten člověk v čapce a brýlích, který nás předtím sledoval? Pohlaví jsem nerozeznala.“

	„Já taky ne,“ přizná. Mlčíme, déšť bubnuje na kapotu, země je studenější než vzduch a zvedá se od ní pára mlhy.

	Žena. Na to ani nechci myslet. Ani na okamžik nedokážu uvěřit, že by se Lucy dokázala změnit v takovém monstrum, ale obávám se, že ví, kdo to je. Své ztrápené myšlenky si nechávám pro sebe. Jsme zpátky na silnici a stěrače sebou zmítají jako o závod. Zazvoní mi telefon. Podívám se na číslo volajícího.

	Bryce Clark.

	„Tohle asi chcete slyšet ode mě,“ zahlásí okamžitě a se sebestředností, která má nahrazovat vážnost situace.

	„Co se děje, Bryci?“

	„Zníte, jako byste byla uvnitř plechového bubnu, do kterého někdo mlátí paličkami.“

	„Co je?“

	„To oblečení.“

	„Jaké oblečení?“

	„Co Lucy našla na střeše. Na střeše Akademie umění a věd.“

	„Co je s ním?“ chci vědět.

	„No, s ohledem na naléhavost situace, na to, že vás někdo možná špehuje a že ten samý člověk možná zastřelil Jamala Nariho… Každopádně jsme tu bundu a čapku nechali okamžitě prověřit a projeli jsme profil databází…“

	Skočím mu do řeči. „Jaký profil?“

	„Ze stěrů z vnitřku čapky, byla tam DNA a získali jsme jasný profil jediného dárce. Nevím, jak vám to mám říct, paní doktorko.“

	„Proboha, Bryci.“ Po všech těch dramatech už mi trpělivost nezbyla.

	„Než dojdete k nějakým unáhleným závěrům, musím říct, že Lucy umí nakládat s důkazy tak, aby je nekontaminovala.“

	„Na oblečení, co bylo na té střeše, jste našli její DNA?“ Dotěrné myšlenky se ozývají ještě hlasitěji a hruď se mi svírá.

	„Ano a ne.“

	„Při některých technikách profilování stačí, aby na to dýchla, tím by se to vysvětlovalo,“ odpovím, co nejklidněji jsem schopna. „Co myslíte tím ano a ne?“

	„Máme kožní buňky na tom vnitřním pásku okraje čapky. Lucy říká, že je nemožné, aby byly její,“ prohlásí Bryce.

	„Tak bude lepší udělat stěry i jí a porovnat vzorky napřímo a nespoléhat se na databázi.“

	„To jsme udělali a její to není,“ odpoví. „Tím jsem myslel to ano a ne.“

	
„Teď jsem vážně zmatená.“

	„Sedí to s naším počítačem, ale když jsme udělali přímé porovnání v laborce, neodpovídá to.“

	„Naznačujete, že je nějaká chyba v CODISu?“

	„Do databáze FBI jsme se nedostali. Mluvím o té naší. Všichni, kdo tu pracují, mají svoji DNA zanesenou v naší databázi, abychom mohli vyloučit kontaminace,“ pokračuje. „Děláme to, abychom…“

	„Já vím, proč to děláme,“ téměř odseknu.

	„Lucyin profil DNA v naší databázi je špatně,“ řekne Bryce. „Chápete, kam tím mířím?“

	„Nemůžeme mít přece napadené údaje, které by vedly k falešně pozitivním výsledkům a falešné shodě s důkazem.“ Vím naprosto přesně, kam tím míří.

	Napadený svazek údajů by nemohl dát falešnou shodu se vzorky získanými z oblečení na střeše nebo kdekoli jinde. Napadené údaje by vedly k tomu, že by se žádná shoda nenašla, nikoli k tomu, že by se našla shoda falešná. A mně se do hlavy začíná drát další neodbytná myšlenka. Pokud si někdo dal za cíl sabotovat nebo obvinit Lucy, pak se ten člověk nesnaží ještě dost.

	„Naznačujete, že si s naší databází někdo pohrál,“ řeknu Bryceovi.

	„A Lucy přísahá, že by to nikdo udělat nemohl.“

	„Vypadá to, že to někdo udělal.“

	„Ona říká, že je tam tolik kódování… No, přesně vám to nevysvětlím, protože tomu nerozumím. Je to pro mě španělská vesnice. Půlku doby nemám vůbec tušení, o čem to mluví, ale přísahá, že jediný člověk, který se může do těch svazků dostat a změnit v nich údaje, je ona sama.“

	„Asi není moudré něco takového prohlašovat,“ poznamenám. „A ocenila bych, kdyby se takové řeči nezačaly šířit.“

	„Já že bych vypustil nějaké řeči?“

	„Myslím to vážně, Bryci.“

	„Přijdete zítra?“

	„Záleží na tom, jestli bychom se mohli dostat…“

	„Už jsem to kontroloval,“ přeruší mě možná až příliš zvesela. „Počasí na Floridě je dokonalé a žádné lety z Loganova letiště se neruší. Pořád byste to stihla na svoje narozeniny v sedm ráno. Jasně, je to trošku pozdě, ale víte, co se říká. Radši pozdě než nikdy.“

	„Žádné Miami, žádné narozeniny, mám na mysli, jestli bychom se mohli dostat do Lucyiny helikoptéry.“ Panebože, to ten chlap vážně vůbec nepřemýšlí? „Máme schůzku s Jackem Kusterem, expertem na zbraně z oddělení šerifa v okrese Morris. Musíme přijít na to, jak přesně to ten vrah udělal.“

	„Můžu něco říct? Všechny ty zmatky kolem Lucy…? Možná by neměla…“

	„Radši mlčte,“ utnu ho.
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	Víření rotorů rozrušuje zelený příkrov korun stromů a větve se pod námi zmítají. Bledé spodní strany listů jsou jako dlaně natažených rukou, zalesněný kopec se prudce otevírá a vyrovnává v přistávací dráhu.

	Je sobota 14. června. Pozdní odpoledne je jasné a horké, bouřková fronta se ve dvě hodiny odpoledne konečně pohnula dál. Máme zpoždění kvůli počasí a důvodům, kterým nevěřím a v duchu se jimi pořád zaobírám. Moje myšlenky utkvěly u prohlídky bytu Randa Blooma a toho, co se tam našlo: odstřelovací pušky s mocným dostřelem, pevné měděné munice a sklenice plné starých drobáků včetně těch s datem 1981, rokem, kdy se Lucy narodila.

	Náboje nebyly zasazené do cartridge ručně. A nebyly naleštěné. Ani jedna z mincí se neleskla. Nenašla se ani leštička. Dveře Bloomova bytu byly otevřené, protože zámek rozebral šikovný zloděj, který nenechal skoro žádné stopy po nástrojích. Marino věří, že ten nález uvnitř byl naaranžovaný. Ten scénář byl příliš známý. Stejně jako nález zeleného doktorského oděvu na střeše nebo narušený profil Lucyiny DNA v databázi CFC.

	Někdo se ani moc nesnažil.

	Zkušební střely a analýzy potvrdí, že tuto zbraň nehledáme, tím si je Marino docela jistý, a to ještě není ten hlavní problém. Manipulace vidíme na každém kroku. Nikdo to neříká nahlas, ale všechna podezření se stáčejí k Lucy. Poslední dobou není sama sebou. Dokonce i Benton to říká a nejsme sami, kdo si všiml, že se Lucy chová divně a tajnůstkářský a že většinou ani nevíme, kde zrovna je. Janet nám to taky potvrdila.

	Když jsem s ní před pár hodinami telefonovala, říkala mi, že Lucy v posledních měsících často někam bez vysvětlení mizí a dělá velké nákupy, aniž to s ní probere. Ferrari a předtím se zbavila jedné helikoptéry a koupila si jinou. Janet říká, že to s tím prstenem taky nebylo úplně tak, jak mi to Lucy líčila. Ano, Janetin otec si ho vzal zpátky – protože ho Lucy Janet vrátila.

	K tomu přidejme další události. Někdo našel způsob, jak rozeslat nevystopovatelné tweety, naboural se mi do kreditky, naboural se do počítače CFC. Teď je Rand Bloom mrtvý a předměty nalezené v jeho bytě nás mají dovést k určitým závěrům nebo nás naplnit pochybami o bývalé federální agentce, mé neteři. Podívám se po ní. Je paní své lodi, jemné motorické funkce má vynikající, soustředění špičkové a nezvratitelné.

	Nevím, co bych dělala, kdyby bylo její místo prázdné. Kdybych ji už vedle sebe neviděla. Něco se stát… Radši tu myšlenku ani nedokončím.

	„Oznámím jim, že tady zůstaneme přes noc,“ řeknu do mikrofonu, ale Lucy neodpoví.

	Vznášíme se kousíček nad travnatou plochou, oranžová větrná punčocha se divoce zmítá, jak se snižujeme a zpomalujeme k ranvejím, které jsou protkané nepravidelnými X. Vítr tu děláme jenom my. Odpoledne je horké a mrtvolně klidné. Byla jsem v Morristownu už mnohokrát, ale nikdy bych nečekala, že sem přijedu za takových okolností.

	Ale čekat jsi to měla. Ten tichý hlas vychází z hloubi mé duše a znovu se mi krade do vědomí. Když tě někdo chce tak moc dostat, tak se mu to povede. Vidím zbraň namířenou přímo na nás, připravenou sestřelit nás z oblohy bez váhání a bez výčitek. Přidržím se řídící tyče, které se správně říká cyklická páka řízení.

	Je černá a graciézně zakřivená. Kontroluje mezi mými koleny rychlost otáček rotorů a jejich náklon a sebelehčí tlak vyšle helikoptéru nahoru, dolů, do strany nebo dozadu. Kdybych v rukou neměla dostatečný cit, na místě kopilota bych sedět nemohla. Lucy by mě poslala dozadu do kabiny na sedadlo z kůže a karbonových vláken v barvě koňaku, kam je takto odkázán náš jediný pasažér, Marino.

	Nevidím na něj. Dala jsem si záležet, abych ho ani neslyšela, a on nemůže slyšet nás. Neudělal nic, čím by mě chtěl záměrně naštvat, ale už ani nepředstírám, že mám v sobě dost síly, abych ho vydržela poslouchat. Teď to prostě nezvládám. Od chvíle, co jsme vyjeli z Bostonu, pořád jenom spekuluje a přichází s jednou hypotézou za druhou. Marino a ta jeho rozmáchlá prohlášení a otázky a naprostá absence diskrétnosti.

	Je mu jedno, co z toho Lucy slyší. Vlastně na ni své poznámky směřuje, jako by to byla legrace. Má pocit, že si ji dobírá. Zabiják musí být někdo, kdo nás zná, a mimochodem, kde jsi včera byla? Co s Janet dělaly? Jaký arsenál má na té své domácí střelnici? Střílela jsem tam s ní nedávno? Jeho humor je asi tak vkusný a jemný jako jeho oblíbený hrnek na kafe: černý s bílým křídovým obrysem těla a nápisem MŮJ DEN ZAČÍNÁ TAM, KDE TVŮJ SKONČIL.

	Poslouchala jsem jeho řeči do chvíle, než jsme se přiblížili ke vzdušnému prostoru New Yorku, pak jsem přepnula na intercom určený jen posádce. Věděl to. A pochybuju, že by si to bral osobně. Nejspíš usoudil, že je ve vzduchu moc rušno, a ví, že si dávám při monitoringu mezi tolika budovami záležet a že oznamuju naši přítomnost dalším pilotům u každé kontrolní věže podél Hudson River. Ví také, že v letadle považuju za svůj úkol hlídat radiové frekvence, mluvit s letovou kontrolou a stahovat nejnovější ATIS údaje o počasí, větru, zprávách pro piloty, potenciálních omezeních a nebezpečích jako mlha nebo ptáci.

	Podle standardů letectví se mi nic víc svěřovat nedá, ale já jsem přesvědčená, že v případě nouze bych přistát snad zvládla. Helikoptéra by se asi nenesla zrovna úhledně, ale na zem bych nás bezpečně dostala. Celý let jsem si přehrávala scénář selhání motoru, srážek s ptáky, každý nejhorší možný případ a co bych při něm měla dělat. Je to pro mě snazší, když na to myslím.

	O tolik snazší.

	Stisknu tlačítko vysílačky, aniž pohnu cyklickou pákou. Lucy se vznáší nad trávníkem, udržuje rychlost šedesáti uzlů a směřuje k míli asfaltu před námi. Kratší ze dvou přistávacích drah letiště je orientována severo-jižně v úrovni asi šedesát metrů nad mořem. Je rovná a plochá jako vytažený koberec. Horko se nad ní třepotá jako opar nad vodou.

	 

	„Niner Lima Charlie Crossing thirteen,“ oznámím, že jsme tady, věži, malé bílé budově s kontrolní místností nahoře, která vypadá jako kapitánský můstek.

	Za zrnitým sklem rozeznávám jen obrysy lidí. Nebe má barvu vybledlé džínoviny a připomíná mi moje oblíbené džíny, které jsem nosila, dokud se doslova nerozpadly. Zadními vrátky mých myšlenek se derou vzpomínky. Cítím nevyhnutelné, tragédii, kterou nemůžu zastavit, jak mi můj život pochoduje před očima, když to nejméně čekám. Něco se stane, jako to bývá ve svědectví Starého zákona. Měli jsme zůstat v Massachusetts. Na tohle teď není vhodná doba. Je až moc pravděpodobné, že sem přijedeme. Vře to ve mně.

	Necháváš sebou manipulovat jako pěšák na šachovnici.

	„Roger Niner Lima Charlie,“ potvrdí, že o nás ví, žena, jejíž hlas jsem slýchávala, když jsem pracovala na Manhattanu a přijížděla do New Jersey kvůli nejasným nebo společným případům. Obvykle se jednalo o utopence v proudu řeky Hudson.

	„Už nám povolení dali,“ zazní mi v helmě Lucyin hlas ze sluchátek.

	„Ano,“ potvrdím.

	„Nemusela jsi to říkat znovu.“

	„Rozumím.“

	„Nechci, aby si mysleli, že jsme zapomněli,“ řekne z pravé strany, ruce jemně položené na kontrolkách, zatmavené sklo helmy jí stíní horní polovinu obličeje.

	Vidím jen špičku úzkého nosu, silnou čelist pevně sevřenou a výbojný výraz, který je striktně profesionální a tvrdý jako ocel. Napadá mě slovo nezdvořilá. To k ní pasuje zejména tehdy, když nastane nebezpečí jako teď. Ale je v tom ještě něco víc. Je ponořená sama do sebe a vzdálená. Je tady něco, k čemu nemám přístup.

	„Opakovaná kontrola nikdy nezaškodí,“ poznamenám do mikrofonu u svých rtů.

	„Zaškodí, když mají kontroloři napilno.“

	„Tak si toho nemusejí všímat.“ Jestli jsem odborník ještě v něčem kromě své práce, tak ve schopnosti nenechat se jí otevřeně vykolejit, zvlášť když má pravdu. A to momentálně má.

	Žádné letadlo nevzlétá. Nic se tu nehýbe, jen vzduch se chvěje horkem. Věž nám udělila už před minutami povolení vstoupit do vzdušeného prostoru kategorie D, přeletět aktivní ranvej a přistát na rampě u stojánku letecké společnosti Signatuře. Zkrátka to moje oznámení nebylo vůbec nutné a Lucy mě kárá. Nechávám to být. Nevěřím, že bych se ovládla. Nechci vybuchnout před ní ani před nikým jiným. Napadá mě, že pod tou zlostí se skrývá strach. Měla bych se s ním vypořádat, abych nebyla zlostná.

	Ještě zjistím, že je to všechno jenom moje chyba.

	Ne, to sakra není. Když odtrhnu vrstvu zlosti, najdu toho víc. Pod ní se skrývá vztek. Pod vztekem je černá díra, do které nikdy nelezu. Je to díra v mé duši, která by mě zavedla na místo, kde bych mohla udělat něco, co bych udělat neměla.

	„Čím míň na kontrolory mluvíš, tím líp,“ prohodí Lucy, jako bychom spolu neletěly už stokrát a jako bych nevěděla vůbec nic.

	„Rozumím,“ opakuju hluše a upírám zrak před sebe.

	Pořád se rozhlížím po jiných letadlech a především po něm. Myslím na něj, i když nevím, kdo nebo co je. Dnešní ranní noviny nazvaly toho vraha Měděná hlava. Marino to jméno předhodil nějakému reportérovi a ono se ujalo, jak se to u velkých případů, které snad nemají být nikdy vyřešené, stává. Nebojsou vyřešené příliš pozdě. Bostonský škrtič. Florentské monstrum. Zvířetníkový vrah. Čmáral. Biblický John.

	Překontroluju vypínač interkomu, abych měla jistotu, že Marino neslyší jediné slovo, které si s Lucy vyměníme. Nic by se mu nezamlouvalo víc než poslouchat, co si povídáme osobního.

	Jsi špatná matka.

	Jako by Měděná hlava ovládla moje podvědomí a chrčí na mě ošklivosti. Tesáky má plné jedu z pohřbených ran.

	„Musíš se uvolnit, teto Kay.“ Lucyina helikoptéra se dvěma motory je pevná jako skála, přímo nad žlutou centrální linií přistávací dráhy, kterou sleduje s přesností gymnastky na kladině. „Starej se o to, co máš přímo před sebou, a moc nepřemýšlej.“

	„Ale my nevíme, co před sebou máme. Nebo za sebou. Nebo vedle nás.“

	„Už je to tu zase.“

	„Jsem v pohodě.“

	Ale nejsem. Jsem jako na jehlách. Lucy sice chápe důvod, ale nedokáže se do toho vcítit na sto procent. Nevnímá nebezpečí jako jiní lidé. Do její brilantní mysli nevstoupí, že jednoho dne, ač je sebeúspěšnější, sebeodvážnější nebo sebebohatší, stejně umře. Všichni umřeme. To je moje pracovní jistota forenzní expertky a vrchní lékařské vyšetřovatelky a je to taky břemeno, které nesu. Už dávno jsem ztratila dar popírání. Nejsem si dokonce jistá, jestli jsem ho vůbec kdy měla.

	Vím až příliš dobře, co nás dělí od naprostého zatracení – nic víc než spoušť. Měděná kulka vypálená z prázdnoty. Jednu vteřinu si něco myslíte. A v další je to pryč. Jsme na radaru vraha. Sleduje nás. Mohl by se právě teď skrývat v hustých korunách stromů nebo za keřem šalvěje. Pátrám očima po hustém porostu za ranvejí a po travnatých pásech vedle ní.

	Z nějakého důvodu se rozhodl tu spoušť nezmáčknout, aspoň zatím. Nemám jediný důvod, který by mi tu myšlenku opodstatňoval, ale ten pocit je přímo hmatatelný. Jako hučení motoru. Zastavila bych ty myšlenky, ale nejde to. Už je tady zase ten mrazivý šepot.

	Děsně mě baví tě takhle mučit.

	A mně se dělá zle z pocitu, z nepopsatelně děsivého pocitu, když kopírujeme ranvej za naváděcím vozem ve výšce deseti metrů rychlostí svižné chůze. Jako bych sledovala událost, která se už stala. Vidím sama sebe v počítačovém termálním hledí, které nevysílá žádné teplo ani radiofrekvenční energii. MLASK. Rozdrcený druhý cervikální obratel, dislokované kraniocervikální spojení, přetnutí míchy.

	Lucy něžně posadí svůj silný létací stroj, jako by mírně přitahovala otěže koni. Je předobrazem klidu a rozumu. Předobrazem normálnosti. 
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	Zůstane viset nad bílým povrchem rampy, kde parkují soukromé tryskáče a blyští se ve slunci.

	Napadá mě, že rekonstrukce střelby bude v tomto vedru příšerná. Balistická želatina bude slizovatět a začne páchnout jako hnijící maso. Mouchy, pot, zápach a Jack Kuster, kterého jsem nikdy předtím nepotkala. Macho, bývalý odstřelovač námořnictva, sto tři zabití v Iráku, nepřestává ho vychvalovat Marino. Kdo to asi počítal?

	Zkontroluju světla a ukazatele. Skoro necítím, když se kola dotknou země. Neobtěžuju se s pochvalou za pěkné přistání. Lucy přistává vždycky pěkně. Je to takřka dokonalé, jako ostatně všechno, co v životě provádí. A nemám chuť být rozdávačná.

	„Niner Lima Charlie dole a v bezpečí,“ oznámím věži, když Lucy přejíždí po zemi a řídí pouze špičkami prstů na pedálech, jako by zajížděla na parkovací místo s jedním ze svých supervozů.

	„Vítejte zpátky, paní doktorko.“ Známá kontrolorka mluví pomalu a osobitě. Kdybych ji potkala, poznala bych ji po hlase.

	„Děkuji. Jsem tady ráda,“ pokračuju v radiokonverzaci. Přesunu pozornost ke kabině, kde už nejspíš Marino otvírá dvířka, přestože lopatky se ještě točí.

	Kolikrát jsem mu jenom říkala, že má počkat, až úplně zastavíme? V duchu ho vidím, jak vzadu se sluchátky na uších a jako vždy rozepnutým pásem kouká do lesů a kopců New Jersey. Dám mu pět minut, než o tom začne žertovat, mluvit jak Sopranovi ze seriálu, protahovat samohlásky a znít prostě směšně. Přepnu interkom na všechny.

	„Zůstaň sedět, dokud se vrtule nezastaví,“ připomenu mu.

	„Ale co, potřebuju ostříhat.“ Jeho hlas mi zaplňuje celou helmu.

	„Žádné vlasy nemáš a zníš jak idiot,“ řekne mu Lucy.

	„Ajaj, takhle bys mluvit neměla, nedostaneš kapesný.“

	„Jseš jak Pavlovův pes.“ Prsty se jí míhají po přístrojové desce. Vypíná jedno tlačítko po druhém, barevnou syntetickou vizi, sledování terénu i navigaci, obrazovky černají jedna po druhé. „Jakmile se ocitneš v New Jersey, IQ ti klesne o pár bodů dolů.“

	„Lidi jsou tu chytrý jak lišky.“

	„Nemluvím o lidech. Mluvím o tobě,“ poznamená Lucy. Motory ztichnou. Lucy začne vyplňovat letecký čas a další informace do malého notýsku.

	„Nechápu, proč jsem odsud vůbec kdy odjel.“

	„Neměl jsi. Pak bychom tě možná ani neznali!“ Vypne hlavní vypínač, než jí Marino stačí urážku vrátit.

	Stíny rotujících listů vrtule se nám nad hlavou za stropním okénkem zpomalují. Stáhnu brzdu rotoru, sundám si leteckou helmu a pověsím ji za poutko pod bradou na háček. Uvolním si bezpečnostní pásy a složím je úhledně pod sebe na sedadlo pokryté ovčí kůží, aby nevisely ze dveří a nepoškrábaly lak.

	V dáli za hustými lesy na druhé straně řeky Hudson se nad Manhattanem proti nebi vypíná věž One World Trade Center. Víc odsud nevidím. Rozeznávám jen vrcholek mrakodrapu a jeho věžičku, připomínku toho, že zraníte-li nás, oplatíme vám to ještě tvrději. Znovu to postavíme ještě větší. Jak jsem během let sledovala stavbu růst, připomínalo mi to nového nepřítele, kterému čelím: nenávistného bombového útočníka a střelce, který neví vůbec nic o lidech, které masakruje v mrakodrapu, kině, ve škole, na maratónu nebo v jeho autě. Myslím na to, co mi nedávno říkal John Briggs o bezpečnostní státní hrozbě. Najednou mi to přišlo zase na mysl.

	Ber to jako oranžovou, pro veřejnost je to žlutá.

	Nemluvil o Obamově návštěvě. Narážel na zprávy výzvědných služeb u CIA a na události na Krymu. Zmiňoval peníze, drogy a kriminálníky, kteří nám plynou do země, a ve světle toho, co se odehrálo, přemýšlím, co tím mohl myslet doopravdy.

	Když vystoupím na asfalt, horký vzduch do mě udeří jako stěna, která se proti mně zvedla. Marino už otvírá zavazadlový prostor a vytahuje černé kufříky, z nichž jeden je označený jako důkaz. Položí na zem kabely a rozhlíží se po autě, které nás odveze. Přitom vidí jasně žlutý vůz Shellu, ze kterého vyskočí kluk.

	„Kde je sakra Kuster?“ zeptá se Marino všech kolem. Široký obličej má zarudlý, na temeni oholené hlavy se mu leskne pot, oči skrývá za raybany. „Poslal jsem mu mail, když jsme byli půl hodiny odsud, nechci tu dřepět na tom slunku.“

	„Nic tu neroztaje ani nevybuchne.“ Lucy roztahuje stříbrný potah proti slunci. „Možná až na tebe.“

	„Na tom asfaltu bys usmažila vajíčko,“ stěžuje si Marino.

	„Neusmažila.“ Lucy rozebírá zástěnu, která se jí za větrného dne vzpírá jako papírový drak, ale v tomto horku jen ochable poslouchá.

	„Můžeme všechno přenést do FBO, když bude třeba,“ nadhodím.

	„Proboha to ne,“ namítne.

	Vypadá podrážděně a zahořkle, i když takový není. Husté obočí vraští, koutky úst svěšené. Nasadí si brýle na čelo a mžourá ve stínu pod ocasem, aby naťukal něco do mobilu. Lucy otevře nádrž. Zlaté vlasy se jí ve slunci lesknou, je štíhlá a silná v letním khaki leteckém úboru, když obchází svoje letadlo a natahuje zástěny proti slunci na okna. Pak zamkne dveře a řidič zásobního auta, který vypadá na šestnáct, připne hadici.

	„Dobrej,“ pozdraví ji. „To je vaše?“

	„Jenom to pilotuju.“ Zabezpečí pneumatiky jasně žlutými zarážkami.

	„Kuster už jede,“ oznámí Marino.

	„Napřed to musím dodělat.“ Lucy nikam nejede, dokud se helikoptéře nenaplní nádrž a všechno nebude zabezpečeno k její spokojenosti, aby si se strojem nemohl nikdo hrát.

	Až posedle hlídá, aby byla zamčená kabina, kokpit, zavazadlový prostor, baterie, zkrátka všechno. Ta opatření u ní nejsou neobvyklá. Ale dnes cítím, že je ještě opatrnější, a vím, že je ozbrojená. Pod leteckou uniformou má ve skrytém pouzdru Colt .45. Cítila jsem to, když jsem ji v Bostonu objala. Zeptala jsem se jí na to, ale neodpověděla.

	Bezpečnostní brána se otevře a Jack Kuster vjede dovnitř v tmavě modrém SUV. Zaparkuje v bezpečné vzdálenosti od palivového vozidla. Stáhne okénko.

	„Omlouvám se za zpoždění,“ zahaleká. „Měl jsem moc práce v kuchyni.“

	 

	Nepochybuju, že celý den strávil náročným úkolem mixování balistické želatiny, vytvářel bloky nebo tvaroval hydrolyzovaný kolagen derivovaný ze zvířecích kůží, spojovacích tkání a kostí do různých podob.

	Musíme do setmění udělat hodně kontrolních výstřelů. Už nám skoro dochází čas. Den nás podvedl. Jako by nám nic nehrálo do noty. Sleduju Jacka Kustera bedlivě. Znám ho jenom podle pověsti, zejména z Marinova vychvalování. Kuster vyleze z auta a drze se usměje na Lucy, jako by se znali. Ale ona úsměv neopětuje. Chvíli se mu dívá do očí, pak popadne několik skořepinových kufříků a kabel a vybere ty nejtěžší.

	„Největší problém byl s nápodobou kosti, zejména lebky,“ říká Kuster, jako bychom byli uprostřed rozhovoru, o kterém nic nevím. „Zvažoval jsem, že na hlavu s želé nasadím motocyklovou helmu, ale to by bylo pevné až moc. Tenhle problém vyřeším jindy. Vzdal jsem to, když to dělalo moc nepořádku. Takže nám na hraní zbývá jeden.“ Myslí tím jeden tvarovaný želatinový blok. „Obvykle se v takové situaci neocitnu, protože většinou míříme na centrální oblast, ne na hlavu.“

	„U tohoto vraha to není nic neobvyklého,“ odpovím. „Jednoznačně míří na hlavu a horní část páteře, pokud nemá zatracenou kliku.“

	„Nemá kliku,“ řeknu na to. „Ne třikrát za sebou. Možná víckrát, pokud jsou tu další úmrtí způsobená střelnou zbraní, o kterých nevíme.“

	„Nejsou,“ odpoví Lucy, jako by věděla něco, co my ne. „Tři a další přibydou. Takhle nám to vzkazuje. Číslo tři ze sedmi.“

	Protože na zídce jsem měla sedm naleštěných mincí, ale neříkám to nahlas.

	„Jestli je to voják nebo bývalý voják, tohle se neučil.“ Kuster upraví věci v kufru svého SUV, aby bylo místo pro naše zavazadla. „My míříme na střed těla.“

	„Ruské speciální jednotky ne,“ namítne Lucy. „Ty jsou cvičené na střely do krku a hlavy.“

	„Takže teď hledáme Rusy?“ vytřeští na ni Kuster oči. „Nastal exodus v Rusku trénovaných speciálních operativců, kvůli tomu, co se tam děje,“ řekne, jako by mluvila s Briggsem. „A taky jim mizí stovky miliard dolarů a vysušují ekonomiku. Nemluvě o drogách.“

	Benton by tohle měl vědět také. FBI dostává zprávy ze CIA. Lucyiny informace nejspíš pocházejí od něj.

	„Všechno záleží na zbrani.“ Marino si hraje s krabicemi nábojů. „Je tu svinstvo, které jsi v Iráku neměl.“ To směřuje na Kustera. „A taky svinstvo, které nejspíš získali za mořem a tady v oběhu není, nebo aspoň ne veřejně.“

	„Chytré zbraně, odstřelovací pušky s komputerizovaným hledím, to tady máme,“ řekne Kuster. „Jedna hlava z balistické želatiny, máme. A ještě jednou se za to omlouvám. Myslel jsem i na to, že bych sehnal mrtvé prase. Pořád by to šlo, kdybyste měli čas i zítra, pokud tu chcete zůstat. Taky znám pár docela slušných barů.“

	„Žádná mrtvá zvířata ani nic jiného. Želatina bude v tomhle počasí už taky dost zlá.“ Otevřu zadní dveře a hodím Lucyinu a svoji kabelu na podlahu, protože nám dochází místo. „Cože? Vám se to snad štítí?“ obrátí se Kuster ke mně. „Nedělám testy na zvířatech. Živých ani mrtvých.“

	„Ale děláte je na lidech.“

	„Na zesnulých, to ano. S podepsaným souhlasem.“

	„Vy získáte podepsaný souhlas od mrtvých lidí?“ Je to směs flirtování a popichování, na kterou teď nemám trpělivost. „To zní jako slušný výkon. Proto vám říkají doktorka Smrt?“

	„Kdo oni? To se musíte zeptat jich, proč mi tak říkají.“

	„Jste vždycky tak nepřátelská?“

	„Vždycky ne,“ odpovím.

	„Mají tu novou syntetickou látku, kterou nemusíte s ničím míchat a nepáchne,“ poznamená Lucy, jako by Kuster nedržel krok s dobou.

	„To by bylo moc snadné. On chce být nechutný,“ Marino se leskne potem.

	„Nemáme rozpočet na to, abychom kupovali věci, které nejsou nechutné,“ Kuster teď upírá pozornost na Lucy.

	„Jdu dovnitř zaplatit.“ Vydá se přes rampu. Dokáže vypadat chladně i v tomhle vedru.

	„Mě si nemůžete dovolit!“ zavolá za ní Kuster.

	„Ani nekupuju,“ odsekne ona.

	„Ale no tak,“ Marino se na oba zamračí.

	„Kolik za kilo?“ houkne Kuster.

	„Stáhnuto z prodeje.“ Projde skleněnými dveřmi do FBO.

	„To myslí vážně, není na trhu,“ potvrdí Marino významně, ale Kuster ho neposlouchá.

	Čím víc bude s Lucy flirtovat, tím víc bude ona předvádět to svoje flirtování. Ochotně přiznám, že je to přitažlivý mužský, po čtyřicítce, vysoký a stavěný jako osvalený Ken v bavlněných pískových bojových kalhotách a béžovém tričku, Smith & Wesson .40 v pouzdře na těle. Nepochybuju, že ho už varovali, že Lucy hraje za jinou ligu. Marino určitě tohle svoje oblíbené klišé párkrát zopakoval a nešetřil ani detaily. Možná zašel tak daleko, že navrhl i nějaké podezřelé aktivity, zvláštní shody okolností, které se odehrávají moc blízko rodinného krbu. Marino a ta jeho nevymáchaná pusa.

	Otevře dveře spolujezdce v SUV, jako by s Kusterem byli parťáci a já civilista, kterého vezou. Připnu si pás. Sedím tiše. Nemůžu se zbavit té divné nálady ani ji pořádně nechápu. Zlobím se na Marina. Zlobím se na všechny.

	„Co je nového?“ Kuster si hodí paži na opěradlo sedadla a otočí se na mě. Jeho pěkná tvář je opálená a s nádechem připálení na nose, oči zašedlé za slunečními brýlemi.

	„FBI převrací Rosadův dům a loď naruby,“ odpoví za mě Marino.

	Pošlu Bentonovi e-mail, že jsme bezpečně přistáli, a v tu chvíli mi přistane esemeska od Bryce.

	Heslo k mailu mi nefunguje. Co to vaše?

	Moje je v pohodě, odpovím.

	Můžete se zeptat Lucy?

	„Šedá dodávka Randa Blooma byla objevená na dlouhodobém parkovišti na Loganově letišti,“ říká Marino. „A pamatuješ na tu bílou dodávku, o které jsem ti říkal? Na tu, co narazila do auta v přívozu Edgewater Ferry den předtím, než zastřelili Julii Eastmanovou? Říkal jsi, že vypadá jak malý stěhovák?“

	„Myslíš si, že jsi ji našel,“ Kuster to spíš konstatuje, než by se ptal, a já si znovu připomenu hranatou bílou dodávku, kterou jsme viděli, když jsme jeli na místo Nariho vraždy.

	Vypadala jako stěhovací. Marino zatroubil a řidič uhnul ke straně, aby nás pustil. Zabiják mohl být přímo před námi a my to netušili. Jako se vším ostatním. Někdo si s námi hraje, dělá z nás blázny, sleduje svůj monstrózní mistrovský plán. Musí se tím ohromně bavit.

	„Nechali ji u mariny nedaleko Rosadova domu v Marblehead Necku.“ Marino dál líčí nejnovější vývoj, detaily, které nám rozhodně nepomůžou. „Značky byly fuč, uvnitř jenom stopy po bělidle. Cítil jsi to na blok daleko.“

	„Takže ten, kdo ji řídil, nejspíš vrah, se jí zbavil. Když zabil Randa Blooma, odjel v jeho dodávce a unikl z města,“ shrne to Kuster jako fakt.

	A pověsil se Bentonovi na auto a hrál si s námi jako kočka s myší na dálnici.

	„To smrdí, ale věděl jsem to,“ dodá Kuster.

	Pokud už to věděl, FBI ho musela kontaktovat. Zlobím se ještě víc. Kladli otázky, šťourali kolem. Dívám se upřeně Marinovi do týla. O čem zas bezmyšlenkovitě breptal? Jaké informace z CFC vynesl, protože mu nedošlo, že by to mohlo napáchat nějakou škodu? FBI tehdy Lucy vyškrtla ze seznamu a vyškrtne ji i teď, ale jinak. Tohle bude jiné odsouzení, odsouzení, které ji zbaví svobody a života.

	„O den později o dolar míň, tak to FBI dělá. Další ukázka utrácení peněz daňových poplatníků,“ říká zrovna Marino, když se FBI vynoří z budovy FOB a naskočí do auta.

	„Kdo že to je?“ zeptá se mě Kuster. Určitě to ví. Nechápu, jak může teď takhle žertovat. „Vaše dcera? Mladší sestra? Vážně s tím velkým ptákem lítá docela sama?“

	Lucy vklouzne dozadu ke mně.

	„Bryceův mail,“ řeknu jí. „Problém?“

	„Bezpečnostní opatření. Vysvětlím později,“ odpoví. Podívám se na hodinky. Je čtvrt na šest. Zbývají nám nanejvýš tři hodiny použitelného denního světla. 
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	V podvečerní dopravě zabere jízda do výcvikového střediska a střelnice šerifova oddělení okresu Morris třicet minut.

	Čas cítím. Je uchopitelný jako silný protivítr, který vás tlačí zpět do útrob zakázaného a nevyslovitelného. Lucy něco skrývá a já cítím, že navzdory její snaze to utajit na to přijdu, ať je to cokoli. Je ponořená do svého iPadu, zatímco já přemýšlím o testech a rekonstrukcích, které podle mého názoru nijak nepomůžou chytit vraha, který se na internetu už proměnil na virální jev. Co jsme odjeli z Bostonu, výraz Měděná hlava se šíří jako vlna, jak nám řekla Lucy. Nemůžu zabránit tomu, aby lidé věnovali takovou pozornost zlu.

	Nelíbí se mi připomínat, kolik energie jsem vydala na vybudování tohoto případu, místo abych toho, kdo je za to všechno odpovědný, chytila. Mým úkolem je připravit vše pro případnou porotu, pro právníky, být si jistá, že jsem prozkoumala každou jednotlivou molekulu vyšetřování a zdokumentovala veškeré důkazy. Ale to nestačí. Už jsem dávno překročila hranice běžného. A nejsem si jistá, že jsem schopná udělat ještě víc.

	Sama se svými frustrujícími poraženeckými myšlenkami sleduju scenérii kouzelných starých domů a koňských farem za vysokými ploty, louky a parky poseté nafialovělými kameny. Stromy jsou bohatě obrostlé listy, vrhají stín na silnice. Teď jedeme po West Hanover Avenue, to střídání světla a stínu mě bodá do očí. Lucy se zaměstnává internetem, jsem k ní otočená zády a dívám se upřeně z okna.

	Bereš si to moc k tělu.

	Pořád si to opakuju, ale nepomáhá to. Na okamžik mě přepadne sentiment. Ručně malované cedule dělají reklamu domácím výpěstkům, kterými je zahradní stát proslulý. Ztěžka polknu. Dusí mě emoce, které jsem nečekala. Kdyby šel život jiným směrem. Ráda bych pěstovala sladkou kukuřici, rajčata, bylinky, jablka. Toužím čichat vůni jejich čerstvosti a cítit, co se v nich ukrývá. Místo toho mám kolem sebe jen dusivou mlhu. Zradu. Lucy si řeší něco svého a s Bentonem o tom mluví.

	Lže mi a on taky.

	Kuster zpomalí a před námi se otevře rozlehlý komplex. Kriminalistické laboratoře z cihel a skla tvoří zadní část výcvikové akademie. Velká asfaltová plocha je obklopená střeleckými a požárními cvičnými budovami, auty a převrácenými autobusy, které slouží pro nácvik simulovaných scén vyšetřování, nácvik hašení požárů, cviky se psy a trénink zásahové jednotky.

	Za komplexem se táhnou kilometry prázdných luk s vyhlídkami a posedy. Kodrcáme se po prašné cestě široké sotva jako pěšina a za námi se zvedá oblak prachu. Nedávné divoké bouře udeřily nejprve tady, ale nepoznali byste to. Země je už zase vyprahlá na prach kvůli vlně veder. Vedro je dusivé i v tuto hodinu, teplota se pohybuje nad hranicí třiceti stupňů. A zítra bude ještě tepleji.

	Zaparkujeme za jednou z řady dřevěných staveb se střechou ze zeleného vlnitého plechu. Pod tou je jenom beton, střelecké lavice z nenalakovaného dřeva, pytle s pískem, skládací židličky. Vystoupíme a sbíráme si vybavení. Kuster popadne objemný černý kufr, pušku s přesným naváděním, PGF, která implementovala technologii dronů s naváděním a vedenou spouští.

	„Nejnovější poklad zásahovky,“ vysvětluje, když ve vražedném vedru rozkládáme zařízení na beton a pevné dřevěné lavice. „Neříkám, že ten vrah použil PGF, ale mohl.“

	„Kde něco takového seženete?“ zajímá mě.

	„Jdou po nich především bohatí lovci velké zvěře, občas někdo ze zákonodárných složek a vojska, ale není jich ještě moc. Je to nová technologie. Přijde vás na nějakých dvacet třicet tisíc a ještě na ni musíte čekat. Je to relativně malá klientela, a když se stanete hrdým majitelem téhle hračky, asi to neutajíte.“

	„Kontroloval někdo seznam majitelů?“

	„To je práce pro federály, ti si hrají s papíry a tužkami,“ ušklíbne se Marino.

	„Chtěl jsem, abyste viděla, co je taky možné,“ řekne mi Kuster a přitom dál pokukuje po Lucy a ignoruje Marina.

	„Trefit přímo do černého na tisíc metrů je s tímhle hračka. To by zvládl i nováček. Dokonce i Lucy.“

	„Kde je ten měkký cíl, o kterém jsi tolik básnil?“ Marino otevře kufr se zbraní, která je označená jako důkaz.

	„Přímo tady,“ ukáže Kuster.

	Vlevo od nás je v trávě prorostlé plevelem další betonový plácek, ale tentokrát bez střechy. Na jeho okraji a natočená dolů k volné ploše, kam létají střely, je řada ocelových trubek přibližně deset centimetrů širokých a dva metry dlouhých. Jsou obalené silným pěnovým materiálem, který se obvykle používá pro zazimování, a „napěchované měkkými vlákny“, jak to popsal Kuster.

	„Mám tu i pár speciálně naložených subsonických střel pro nízkou rychlost,“ dodá. „Tři sta Win Magů, LRX jedna-devadesát, magnum primer, desetigránový prach Alliant Unique. Není to totéž, co se použilo, ale pomůže nám to.“

	„Když si nemyslíme, že přesně tohle bylo použité, proč s tím ztrácíme čas?“ ozve se Lucy.

	„Zaprvé, nikdo nemusí chodit dolů do prostoru a hledat nějakou kulku. A za druhé kulka zůstane netknutá, otevřená špička se jí nerozevře do lístků a já získám dost přesný obrázek. Takže co kdybyste byla trochu užitečná?“ Přidal pod kotlem flirtování. „Vzadu v autě je figura bez hlavy a ledový hrudník. Ale buďte tak hodná a přineste i mého kamaráda Ichaboda a hlavu z želé a taky kabelu s nástroji.“ Lucy se ani nehne. Jako by ho neslyšela. To je její flirtování. Lucy se ten muž líbí. Nevím, co to může znamenat, a na okamžik se mi do myšlenek vkrade ten chybějící prsten. Janet už se s Lucy dřív rozešla. Doufám, že se to nebude opakovat.

	„Zkrátka,“ Kuster se obrátí zase ke mně, „můžeme vystřelit testovací kulky a napáchat přitom minimum škod, posbírat je na místě a jasně vidět, jaká je dráha střely, dopad a náklon. A pak můžeme vzít fotky z balistické laboratoře a udělat předběžné srovnání s kulkou vypálenou do pasti tady, kde se právě potíme, a možná si ušetříme pár hodin zkoušení střel na velkou dálku s puškou, o které už nejspíš víme, že stejně ty lidi nezabila.“

	„S tou puškou je to na hovno.“ Marino je dnes obzvlášť ve formě a vypadá až moc spokojeně. „Otázka je, odkud se krucinál vzala?“

	„Někdo si ji koupil jak housku na krámě,“ ozve se Lucy. „Není na ní nic speciálně upravovaného. Jinými slovy, normální výroba.“

	„S takovými závěry opatrně,“ pokárá ji Kuster.

	V kufříku je jako důkaz označený Remington .308, který Marino našel v bytě Randa Blooma. Hlaveň z nerezové oceli, zdobení zeleno-černé jako pavučina. Zvedne ji.

	„5R milspec hlaveň s úsťovou brzdou,“ řekne, „a moc pěkný hledí Leupold Mark 4, slušná práce. Souhlasím, že tahle věcička je fungl nová. Podle mě se z ní ani nestřílelo.“

	„Někdo věděl, že na to přijdeme asi tak během dvou vteřin.“ Lucy dojde k zadnímu kufru auta a natáhne se dovnitř pro figurínu.

	Někdo. Nemůžu se zbavit pocitu, že má tušení, kdo. „Není to naše zbraň, to vám můžu říct rovnou,“ prohlásí Kuster. „Hlaveň není stejná, ale pro soud potřebujeme víc než moje slovo. Dávám vám moc hezký kousek mědi, který si porota může dosyta obdivovat.“ Šedě zbarvená skla brýlí pozorují Lucy, jak zvedá figurínu. Hodí po ní ochranná sluchátka a ona je chytí jednou rukou.

	Nasadí si je na uši. Kuster popadne remington. Natáhne se do kufříku Pelican vyloženého pěnovým materiálem a podá mi videokameru.

	„Potřebuju to natočit,“ oznámí. „Poroty já znám moc dobře. Mají rády obrázky a filmy. Ukážeme jim, co všechno jsme udělali a že jsme jenom neseděli nad papíry v klimatizované kanceláři.“

	Namířím kameru na něj a spustím nahrávání, když sestoupí z vyvýšeného betonového bloku a vydá se dolů ke střelnici. Otevře záklopku zbraně, nasadí náboj, měděný projektil s modrou polymerovou špičkou zasazený do naleštěné mosazné nábojnice. S ostrým klapnutím nabije, lehne si na trávu, opře se o pytel s pískem a opře hlaveň o vidlici z trubek před sebou.

	„Oči, uši!“ Leží na břiše, zbraň opřenou o rameno a tvář.

	Ostré prasknutí a pak ticho, kulka s pomalou rychlostí zůstala uvězněná v upěchovaných vláknech. Neuletěla ani celé dva metry ke konci zařízení.

	„Stop.“ Myslí tím, abych zastavila natáčení.

	Posadí se a sundá si sluchátka. Oznámí, že jdeme pro kulku, a vyvěsí červenou vlajku na stožáru pro případ, že by se objevili nějací noví střelci. Teď nikdo střílet nesmí.

	„Lucy?“ osloví ji. „Postavte s Marinem Ichaboda dolů na pláni. Bavíme se o velké vzdálenosti, pro začátek tisíc metrů. Když bude třeba, můžeme ho vždycky přenést blíž. Ale myslím, že ten sviňák odstřeluje oběti pěkně z dálky. Pojďme na to, dokud to tu máme pro sebe, protože za soumraku se tu většinou vynoří pár pitomců, co si chtějí zahrát na vojáčky za tmy. To se pak s plání můžeme rozloučit, pokud si nechceme nechat ustřelit hlavu.“ A ke mně dodá: „Tohle jste nenahrála, že ne?“

	 

	Jack Kuster odšroubuje konec trubky, do které střílel, a začne vytahovat bílou vatovitou náplň, vypadá to jako bavlna. Sleduju ho ze skládací židličky. Žár je těžký, jako bych stála pod proudem horké vody. Khaki oblečení do terénu se mi snad přilepilo k tělu, rukávy mám vyrolované a po pažích, hrudníku i zádech mi stéká pot.

	Další kousek výplně, a kulka zazáří jako nový měďák, jen trošku ožahlý na konci od rychle spalovaného střelného prachu. „No vítej,“ pronese Kuster. „Přesně něco takového jsem čekal.“

	Obrátím pozornost k Marinovi, Lucy a figuríně, plastovému mužskému torzu v tělové barvě nabodnutému na nablýskanou tyč, na které bývala i hlava a podstavec. Popadnou model, velkou krabici s nářadím a sluchátka, která si posunou za uši, a vydají se dolů na pláň. Slunce září nízko za dráty vysokého napětí, černě křižujícími obzor. Nikde nikdo. Všude je klid až na hučení dopravy, kterou nevidíme. Kuster stojí vedle mě a natahuje ruku.

	V dlani má velkou měděnou kulku, která zůstala zcela netknutá včetně modré špičky. Jako by nikdy nebyla vystřelená. Ale po stranách má hluboké rýhy.

	„Člověk zpozorní, že? Máte pocit, že nevěříte vlastním očím.“

	„Ano, to máte pravdu.“

	Vytáhne z batohu iPad, chvíli do něj něco píše a na obrazovce se vzápětí objeví zvětšená fotografie: měděná kulka se čtyřmi rozevřenými lístky ostrými jako břitva, kterou jsme získali zpod kůže Jamala Nariho. Kuster se na ten obrázek dlouze dívá, používá desetinásobné zvětšení, aby prostudoval kulku vystřelenou do pasti, ometá z ní i ta nejmenší smítka bílé vatovité hmoty. Předá kulku mně, připadá mi teplá a těžká.

	„Ani náhodou,“ řekne Kuster. „Ta, co držíte, rozhodně není z pušky se zkrutem jedna-deset. Už i vím, jaká hlaveň to byla, říká se jí Rem-Tough, je to jedenáct celý dva-pět. Fór je v tom, že zbraň, kterou hledáme, není Remington 700, pokud na ni není nasazená hlaveň z něčeho jako Krieger. Nemluvě o těch nábojích, které Marino našel v Bloomově bytě. To nejsou nábojnice Barnes. Sepíšu zprávu, ale pokud s Marinem nemáte další otázky na tuhle konkrétní pušku, mně to takhle stačí.“

	Sedím tiše na své skládací židličce, pozoruju postavy v dáli, Lucy a Marina mihotající se v rozžhaveném vzduchu. Kuster si mě měří, jako by prováděl balistickou kalkulaci. „Nemusíte z toho tak skákat nadšením,“ prohodí nakonec. „Pokusím se.“

	„Pesimismus se nepovoluje, ten je na střelnici zakázaný.“

	„Snažím se jenom potlačit pocit, že teď není čas na to, abychom byli tady a dělali tohle. Snažím se nevnímat to jako ztrátu času a energie, které budeme potřebovat u soudu, k němuž možná nikdy nedojde,“ odpovím, aniž se na něj podívám.

	„Dostaneme ho, ať je to kdokoli.“

	„Hraje si s námi. Totálně s námi manipuluje.“

	„Netušil jsem, že jste taková fatalistka.“

	„Taky se snažím nemyslet na to, kdo další ještě umře, zatímco my si tu hrajeme s pistolkami.“

	„Netušil jsem, že jste tak negativní a cynická.“

	„Nevím, co jste o mně mohl tušit.“

	„Udělal jsem vám něco?“

	„Mně ne.“

	„Nehrajeme si.“ Zabalí Remington do pěnového polštáře v černém plastovém kufříku označeném jako důkaz. „Ale rozumím tomu, co cítíte.“

	„Nemyslím si.“ Podívám se na něj, šedá skla brýlí se na mě upírají. „Už jste věděl, že touhle puškou ty lidi nikdo nezastřelil. Znal jste odpovědi na otázky, než jsme je vůbec položili.“

	„Jak často víte, co někoho zabilo, dřív než uděláte pitvu? Co Rand Bloom? Vylovila jste jeho tělo z bazénu a viděla tu bodnou ránu. Musíte ho rozřezat, abyste zjistila, že rána směřovala vzhůru a někdo ostřím otočil, aby mu přeťal aortu a zastavil srdce? Možná vdechl trošku vody, když umíral, ale tenhle typ vojenské rány vedené vzhůru a s pohybem by stejně nepřežil.“

	„Vidím, že Marino vám toho řekl hodně. Bloomovu pitvu jsem nedělala. Nebylo by to fér ani nestranné.“

	„Věděla jste hned, co ho zabilo.“

	„Ano, věděla.“

	„Ale to ještě není dost dobré. Musíte to dokázat. A to jsme právě udělali. Pomáhám nám budovat silný případ.“

	„Teď asi dokážete, že ty oběti nebyly zastřelené z úrovně na zemi, ale že to bylo hodně z výšky.“

	„Máte naprostou pravdu. Nebyly.“ Otevře další kufřík Pelican, velký a pevný, a vytáhne PGF.

	Je to děsivá černá zbraň s tělnatým naváděcím teleskopem. Postaví ji na dvojnožku.

	„A než to dokončíme, můžete si znovu promyslet tu svoji teorii,“ dodá.

	„Jakou?“

	„Že nálož prachu byla tak lehká, že tu kulku mohl málem klidně hodit rukou. No dobře, ne doslova, ale souhlasím, že ten parchant chtěl, abyste našli kulku a tu trojku vyrytou na ní. To se do médií nedostalo, že ne?“

	„Pokud vím, tak ne.“

	„Dělá mi hlavu, co znamená ta trojka. Tolik jich ještě plánuje?“

	Vidím před sebou sedm mincí a čtyři další oběti. Marino, Lucy, Benton a já. A pak na to radši nemyslím. Dívám se, jak Kuster začíná skládat náboje do zásobníku.

	„Bezdrátové napojení,“ vysvětluje. „Senzory sbírají veškerá data z okolí, dokonce i Coriolisovu sílu, prostě všechno s výjimkou větru, to musíme zadat sami. Všechno se to nastreamuje do iPadu, což pomůže, kdyby to někdo sledoval. Ale předpokládám, že náš vrah parťáka nemá.“

	„Náš? Nepoužívejte to vztahové přivlastňování.“

	„Jde o to, že sviňáci jako tenhle pracují sami. Někoho přiberou jen na nedůležitou nebo nenáročnou práci.“

	Další otevřený kufřík a z něj Kuster vytáhne teleskop Swarowski. Nasadí ho na masitou trojnožku Bogen.

	„Takže pak dobře vidíte, co se děje v okruhu šedesáti stupňů.“ Dívá se za Lucy a Marinem na louce, jak se proti nízkému slunci zmenšují. Ze vzdálených stromů se šíří stíny. „Uvědomuju si ale, že podle vás tady tím hraním jenom ztrácíme čas. Jenže pokud byste si to myslela doopravdy, nikdo by vás sem nedostal. Nemám pravdu?“

	„Doufám, že máte.“

	„Jste vážně namíchnutá. Nedivím se vám.“

	„Možná obviňuju sama sebe.“

	„Ano. Co jste mohla udělat líp a jak líp předvídat? Jaká preventivní opatření vás měla napadnout, která by ochránila vás a vaše blízké?“ Nabije další zásobník pěti solidními měděnými kulkami. „Proto jsem trval na tom, abyste sem přijela.“

	„Netušila jsem, že jste na tom trval.“

	„Ale ano. Nejdřív zemřou dva lidi na mém domácím písečku v Morristownu. A teď jeden ve vaší čtvrti. Kdo může být další? Vím, co vím, a vy taky víte, co víte. Společně víme mnohem víc než kdokoli jiný. Tak mi povězte, proč jste naštvaná, a já vám řeknu, proč jste naštvaná doopravdy.“

	„Protože mu to prochází.“

	„Ne,“ odmítne Kuster. „Protože z vás mámí to nejlepší a vaše obvyklé nástroje na to nestačí. Laboratorní věda je jenom tak dobrá jako důkazy, které se jí předloží, a důkaz se dá poškodit a upravit, a co vám pak zbude? Jedno velké nic. Jako ten Remington. Žádné otisky a DNA bude k ničemu, pokud se tam vůbec nějaká najde. Totéž s municí, kterou Marino našel, a stejně tak ta sklenice s drobnými. Jedno velké tlusté nic, co všem bere čas a tomu hajzlovi dopřeje klid, aby plánoval a přichystal se.“

	„Obávám se, že máte pravdu.“

	„Vím, že mám, a bude toho víc, ať se ještě stane cokoli.“

	„Tak fajn, pokračujte.“

	„Že by ten zabiják chtěl, abyste našla kulku? Odkud se ta myšlenka vzala? Mám pocit, že vás to nenapadlo.“

	„Lucy to navrhla jako možnost.“

	„Je subjektivní.“

	„Takže si myslíte, že se plete.“

	„Ne, myslím, že má pravdu. Ale taky si myslím, že je tak rozhozená, že udělá chybu,“ dodá. „Nejzákladnější zásada taktických operací: když nemáte jasný a jednoznačný cíl, operace se rozpadá a ztrácí soustředění.“

	Neodpovím. Nebudu mu říkat, že se s Lucy taky trápím, že je podle mě citově angažovaná a že neříká tak úplně pravdu. Možná je opravdu nesoustředěná a operace se jí rozpadá pod rukama, nebo k tomu brzy dojde.

	„Můžu vám pomoct,“ pokračuje Kuster.

	„Beru každou pomoc, která přijde.“ Zadívám se mu do očí. „Díky,“ dodám.

	„Každý se může v životě přiučit něco nového. Dokonce i velká šéfová.“ Otevře další krabičku s náboji. „Já vás naučím myslet jako odstřelovač. Víte, kdo je sniper? Lovec. A já vám umožním teď vidět očima lovce, jeho hledím, a vnímat, jaké to je zmáčknout spoušť a dívat se, jak někdo umírá, než stačí spadnout na zem. Proč to dělám?“

	Vstanu ze židle a podívám se teleskopem. Je lehký a obsáhne široký prostor. Upravím si přiblížení okuláru a při šedesátinásobném zvětšení se mi zjeví Lucy. Odhrnuje si vlasy z obličeje a mžourá do ostrého světla. V tuto denní dobu se bez slunečních brýlí moc vidět nedá, ale přitom už padají stíny, takže si je nevezmete. Sundám si ty svoje. Jako by si mě Kuster přečetl stejně, jako si sniper přečte svůj cíl. Také si sundá brýle a mě překvapí, jak zelené má oči. Jsou skoro stejně zelené jako Lucyiny.

	„Dělám to, protože vím, jaká jste,“ řekne. „Kdybyste viděla a dokázala intuicí vycítit, co ten vrah dělá, přečetla byste si ho. Měla byste mnohem jasnější hlavu než Lucy. O tom ani v nejmenším nepochybuju.“

	Dívám se na ni teleskopem, jak odtrhává pruh stříbrné lepicí pásky, připevňuje jej k hrudi figuríny a pak natahuje přes vrcholek hlavy z balistické želatiny, průsvitné jako ledová kostka a na pohled kluzké, oválné, s vágně naznačenými rysy mužské tváře. Vidím, že páska na ní nedrží. Lucy zkusí další kousek a neustále se přitom rozhlíží, jako by ji někdo pozoroval. Želatina začíná tát. Zanedlouho z ní bude jen smradlavá lepivá břečka.

	„Nebojte,“ Kuster mě už zase čte, „tohle je spíš na efekt, protože máte pravdu. Jsem si docela jistý, co můžu čekat. Ale zase, myslím tady na porotu. Natočíme gelového chlapíka na video – vlastně ho budu točit já. Nastavím zbraň na trojnožku. Dvě střely na tisíc metrů, deset fotbalových hřišť. Jedna sníženou rychlostí, jedna normální. A dostanu ho přímo sem.“

	Dotkne se místa, kde hlava vzadu přechází v krk.

	„Uvidíme, jaký tvar budou mít kulky a jestli z želatiny zase vyjdou,“ pokračuje. „Víc už Ichabodovi ubližovat nebudeme. Všechny další střely, které uděláme, a vy budete střílet taky, budou směřovat na ocelové cíle. Uvidíme, jak PGF kalkuluje dráhu letu. Vzdálenost mi takové starosti nedělá. A musím vás rovnou varovat, že na základě tohohle…“ ukáže na obrázek kulky v iPadu, „to vypadá na klesající úhel sedmdesáti stupňů. Ale takový balistický koeficient je docela problém, a ten musíme vyřešit.“

	Balistický koeficient je matematický vzorec, určující, jak kulka překonává odpor vzduchu.

	„Takže náznak dráhy letu tu nejspíš simulovat nezvládneme, pokud by nás Lucy nenechala střílet ze své helikoptéry,“ dodá. „Ale mohli bychom to dokázat tady s touhle věcičkou,“ poklepe na PGF. „A nebudeme k tomu potřebovat ani gyrostabilizátor.“

	„Přála bych si, abyste takové představy ani nenaznačoval,“ pronesu úsečně.

	„Proč ne? Někdo by to dřív nebo později udělal.“

	„Co ještě vám Marino prozradil?“ Odvrátím se od teleskopu a zadívám se přímo na Kustera, který sklonil hlavu, aby si otřel pot z krku a brady.

	„Že se to na ni možná někdo pokouší hodit. A že se ji možná někdo snaží dostat do basy.“

	„Možná?“ Oslepí mě náhlá zlost. 
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	Opírá se o okraj lavice, upocené ruce v kapsách, a shlíží na mě. „Nejsem nepřítel,“ řekne. „Jsem na vaší straně.“

	„Neuvědomila jsem si, že tu máme různé strany.“ Odháním zlost, kterou cítit nechci.

	„Řeknu to takhle. Kdybych si myslel, že je Lucy ta špatná, nebyla by tady teď na střelnici s námi,“ prohlásí Kuster. „Ale nejde tu o to, co si myslím já, nýbrž o to, co si myslí federálové a co říkají na můj styl práce. Spoustu lidí chytí, protože se to nabízí a je to snadné. Což však neznamená, že danou věc taky udělali.“

	„Váš styl práce?“ Žár v mé mysli postupně slábne na mírný var.

	Připomínám si, jakou moc má vůle. Soustředím se na ni. Musím zůstat klidná.

	„Vojsko. Policie. Škola tvrdé rány,“ odpoví. „Vím, že jste vdaná za FBI.“

	„Jenom za jednoho z nich.“

	„A předpokládám, že jeho se obávat nemusíte.“

	„FBI vás kontaktovala?“ Chci ho slyšet, jak to řekne. „Samozřejmě. To se přece dá čekat.“

	„Benton Wesley? Mluvil jste s mým manželem o mé neteři?“

	Kuster vytáhne ruce z kapes, pot mu kape z brady a zelené oči září jako smaragdy z opáleného obličeje. „Heleďte, tahle zápletka má spoustu podružností, o kterých nemusíte nutně vědět. Marino je z Bayonne a já vyrůstal v Trentonu. Známe se už pěknou řádku let a v posledních šesti nebo sedmi měsících jsme spolu strávili docela dost času. Nejspíš víte, že se dal zase dohromady se svojí láskou ze střední, s Beth Eastmanovou. Začali randit a pak byla její dcera zastřelená, když vystupovala z auta u přívozu v Edgewater. Julii bylo osmadvacet. Zrovna ji povýšili v Barclays a byla zasnoubená.“

	„Je to hrůza,“ odpovím. „Všechny ty vraždy jsou strašné. Beze smyslu a chladnokrevné.“

	„Chvíli jsem si myslel, že ten vrah má nějaké osobní informace o vás všech, ale pak před měsícem začaly události eskalovat,“ pokračuje Kuster. „Marino zdůrazňoval, že musíme všechno utnout v zárodku, vystavět případ, než to udělá někdo jiný. Věřil mi, protože jsme kamarádi a protože zná vaši neteř odmalička. Zná její historii a vidí, co je jasné. Problémem jenom zůstává určit, jestli ty podrobnosti objevuje bývalá federální agentka a špičková vyšetřovatelka Lucy Farinelliová proto, že to prostě dokáže, anebo proto, že je sama vytváří. Jako ty nevystopovatelné tweety. Jako nabourání se do vaší databáze. Jako střílení z výšky, které by dost možná odpovídalo helikoptéře.“

	„Proč by to dělala?“

	„Vždyť to znáte, klasická historie. V životě je konfrontovaná se stresory, které ji donutí překročit hranici. Už jsem to viděl a vy ostatně taky.“

	„Tady žádnou klasickou historii nehledejte.“ Zase mě zavalí vlna vzteku. „Někdo by mohl Lucy obviňovat, ale nic z toho není průkazné. Nic z toho, co jste vyjmenoval, by neobstálo.“

	„A lidi šli do basy kvůli slabším důkazům. Byli zničení. Loni jsme tu měli případ, asi jste o něm taky slyšela. Farmář ryl pole a vykopal kosterní pozůstatky. Ukázalo se, že patřily dvacetileté holce, která v roce 2010 zmizela z Brooklynu. Čím víc se snažil spolupracovat, získávat informace a asistovat federálům, tím víc ho podezřívali. A dneska už se baví jenom se svými právníky. Je zničený. Vyvrženec. Manželka ho opustila. Mohl skončit za mřížemi za něco, co neudělal, jenom proto, že se snažil chovat jako dobrý občan. Vidíte, jak to funguje?“

	„Já vím, jak to funguje.“ Uvědomím si, jak moc jsem rozčilená. Zlobím se tak, až mě to děsí.

	„Tak mi dovolte, abych vám pomohl toho špatného chytit. Ale musíte zůstat tady v téhle židli.“ Kuster poklepe na skládací židli před lavicí, o kterou se opírá a kde má nastavený PGF, který ještě nenabil. „Hračka, že jo? Chci po vás, abyste na to přišla sama.“

	Zůstávám na místě, stojím za teleskopem na trojnožce. „Rychlost v ústí, rychlost větru, teplota, barometrický tlak a typ kulky. A teď to nejlepší o tomhle děťátku,“ ukáže na PGF, „počítá za vás sám, pokud správně zadáte typ munice a vítr, který je právě v této chvíli proměnlivý a minimální, ale bude zesilovat. Ve čtvrtek ráno v Cambridgi přibližně v době, kdy byl Jamal Nari zastřelený, se vítr pohyboval rychlostí deset uzlů s nárazy až do patnácti a vanul od severu. Teď se točí, proto je tak příšerné horko.“

	Pohnu teleskopem a najdu kulaté terče z červeného plechu připevněné řetězy na stojanech, kterým se říká gongové, rozestavěné v dálce od sta metrů do jednoho a půl kilometru. Poslední se mi chvěje jako přízrak ve vlnách teplého vzduchu, terč je jen jako červená tečka. Snažím se v duchu uklidnit. FBI se několikrát pokusila zničit Bentona a teď by moc ráda zlikvidovala Lucy. Cítím ochromující zlost. A ta neodejde.

	Je to moje rodina. Na moji vlastní krev mi nesahejte.

	„Střelec dobře ví, co dělá, a vybral si munici podle toho,“ pokračuje Kuster ve vysvětlování. „Některé kulky ve větru kloužou stranou, ale LRX jedna-devadesát je nemilosrdná. Prořízne zvířený vzduch, maso i kost, všechno, do čeho narazí. Nastane masivní expanze, a tunel rány vypadá jako želé.“

	„Co subsonická nálož?“

	„Nemyslím. To by kulka musela cestovat rychlostí pod tři sta pětašedesát metrů za sekundu. Ale lehčí nálož, to ano,“ řekne. „Přidejme velkou vzdálenost a rychlost předpokládaného pádu. Kulka ztrácí kinetickou energii. Pokud to naplánujete naprosto přesně, zůstane nedotčená a půjde vyjmout.“

	Stočím teleskop zpátky na Lucy a Marina, kteří balistickou hlavu upevňují dalšími a dalšími lepicími páskami. Všimnu si, že stojan upevnili v půdě gumou a zajistili ho kameny.

	„Přehrajte tedy, jak si myslíte, že to bylo,“ vybídnu Jacka Kustera.

	„Řekněme, že jedna kulka opustí ústí rychlostí sedm set třicet metrů za sekundu namísto osmi set padesáti.“ Vytáhne z krabičky zásobník a přidrží ho. „Jinými slovy, má o maličko lehčí nálož prachu. Při tisíci metrech to klesne pod tři sta padesát metrů za sekundu, což dělá pět set padesát osm librostop energie při nárazu.“

	„A podle toho, do čeho to narazí, tam dojde k malé expanzi nebo poškození.“

	„Pokud to trefí do něčeho měkkého jako maso,“ souhlasí. „Nebo balistická želatina. Oproti tvrdému cíli jako plech nebo kost v člověku. Ta kulka, kterou jste vyjmuli z trupu Jamala Nariho, narazila do kosti?“

	„Oddělila obratel a potom procházela jako tunelem měkkou tkání, až uvízla pod kůží.“

	„Tím se to trochu vysvětluje. Další otázka ovšem zní, odkud sakra ten chlap střílel?“

	„Víte to?“

	„Ne.“ Vytáhne z batohu malý bílý ručník a podá mi ho. „Ale vím, že až skončíme, budete o všem uvažovat jinak.“

	„A teď uvažuju jak?“

	„Jako vědec. Jako doktor. Jako matka nebo teta. Já vás naučím, jak přemýšlet jako lovec lidských bytostí.“

	„A to je podle vašich zkušeností jak?“

	„Jako nic, co může někdo jiný předvídat,“ odpoví. Dívám se, jak Marino s Lucy nakládají s figurínou a otáčejí ji zády k nám. Baví se spolu. A teď se už vydali naším směrem po úzké prašné cestě, která je sotva dost široká, aby po ní projel vozík. Lucy se pořád rozhlíží kolem sebe a zkoumá okolí. Znám ji líp než kdo jiný. Dělá si starosti, že nás někdo sleduje, a svoje obavy zakládá na podložených informacích.

	„Zkusíte si to konečně?“ Kuster znovu poklepe na skládací židličku.

	Dojdu k lavici a na tu židli si sednu.

	 

	* * *

	 

	Po tváři mi kane pot a stéká mi do očí. Necítím se pohodlně. Na někoho, kdo má silné klidné ruce chirurga, se nějak moc třesu, když se pokouším umístit modré X na displeji na správné místo. Puška je těžká, má nejmíň deset kilo.

	„Asi ani nejsem na správném cíli,“ připustím.

	„To nejste. Tisícimetrový stojan je ten velký nalevo.“ Kuster stojí vedle mě, jako můj spotter, protože teleskop zbraně přenáší obraz i do iPadu.

	Želatinový mužík byl zničený na dva výstřely. Kuster zasáhl oblast přechodu mezi hlavou a krkem na úrovni obratle C2, u kořene lebky. Na tisíc metrů nábojnice s nepatrně menším množstvím prachu z hmoty nevyšla, napáchala jen velmi málo škody a kulka padala o víc než dvanáct metrů, což znamenalo, že PGF musel mířit o dvanáct metrů výš, než byl cíl. Těžký náboj prošel želatinovou hlavou a kulku jsme nenašli. Nejspíš se zaryla hluboko do země.

	Nepoškozená kulka, která zabila Jamala Nariho, musela mít v sobě méně prachu, než je obvyklé. Pokud ano, má Lucy pravdu. Byl to záměr. Neudělalo to na mě takový dojem, protože mi větší starosti dělá, proč o tom vůbec začala uvažovat. Je s námi a přitom není. Soustředí se úporně, ale přitom se zajímá o všechno kolem, oči jí neustále těkají a rozeznávám takřka neviditelné pohyby hlavou sem a tam. Periferní vidění i sluch má nastražené na nejmenší detaily. Temnou částí mé mysli se ženou myšlenky, které tam nepatří. Lucy možná ví, kdo je Měděná hlava. A Benton má možná taky nějaké podezření a z nějakého důvodu mi to ani jeden neřekne.

	Teď jsme přešli na plech a Kuster, Marino a Lucy vidí přesně to co já. Dají mi vědět, že jsem mimo cíl asi o čtyři sta metrů. Zvednu hlavu, otřu si obličej a ruce do ručníku a zadívám se před sebe na travnatou pláň, která je prázdná až na pár sloupů s terči. Za nimi už je shluk stromů. Znovu se zadívám do teleskopu. Pohnu ústím doleva, velmi opatrně, až najdu maličkou červenou tečku cíle na sloupu vzdáleném sedm set padesát metrů. Konečně jako v rozechvělé mlze nacházím i bledý sloup tisíce metrů. Jako by ty terče tančily.

	Odeženu nechtěné myšlenky a rostoucí pocit bezmoci. Nemůžeme započítat sedmdesátistupňový úhel, pod kterým kulka letěla, než narazila dozadu do krku Jamala Nariho a došla až pod kůži na jeho hrudi. Stíny se protahují, sápou se po nás ze všech stran jako noční tvorové, slunce pálí na obzoru a klesá do rozžhavené růžovooranžové záře. Červené plechové cíle sestavené jako lízátka sotva vidím. Nastavím bílou tečku na ten nejvzdálenější nalevo a zaměřím. Pak si to rozmyslím.

	„Co vítr?“ Uvědomím si, že jsme tu už přes hodinu a že zanedlouho padne tma. „Nezměnil se zase vítr?“

	Zvedl se a teplota sotva klesla pod třicítku.

	„Myslím, že tohle byste měli udělat vy,“ rozhodnu se, ale nesměřuju to k nikomu konkrétnímu. Natáhnu se pro láhev vody a dopřeju si pořádný teplý doušek. Na střelnici jsou kromě nás jen tři muži, určitě vojáci.

	Objevili se před asi patnácti minutami, vybrali si vzdálený betonový stánek s plechovou střechou určený pro střely nablízko. Ostré klapání jejich M4 zní jako práskání bouchacích kuliček. Občas zaznamenám, jak se po nás dívají: dva muži a dvě ženy se zbraní, která by mohla změnit vše, co si kdy o zbraních mysleli.

	„Pokud to nezažijete, nikdy si naplno neuvědomíte, co se tady děje,“ opakoval několikrát Kuster. „Nedokážete docenit, co takový zbraňový systém nabízí.“

	Přitisknu tvář k pažbě, ale zbraň se mi zdá s každým pokusem těžší a těžší. Jsem unavená a musím se přemáhat. Čím víc na něco tlačím, tím horší to je.

	„Jestli používá něco takového, stejně to neodvede všechnu práci za něj,“ ozve se Marino, „a o to tady jde.“

	„To jsem už pochopila moc dobře,“ odpovím.

	„Osm kilometrů v hodině, zprava doleva,“ řekne Kuster.

	Přemáčknu míření, upravuju ho podle rychlosti a směru větru. Gyroskopy a akcelerometry vykompenzují pohyb ústí a počítačový teleskop se postará o propočet vzdálenosti, teploty, atmosférického tlaku a elevace. Znovu zabojuju s bílou tečkou a znovu nemůžu zaměřit cíl.

	„Pokud se ti to nezamlouvá, vynuluj to a začni nanovo,“ ozve se Lucy.

	Bílá tečka se mění s každým úderem mého srdce. Pak ji náhle mám a zmáčknu tlačítko na straně pojistky spouště.

	„Pěkné zaměření,“ pochválí Kuster od kontroly na iPadu. „Trošičku zpátky.“

	Zkusím to znovu.

	„Ještě o fousek. Posuňte se na lavici víc dopředu, triangulace levou paží a snažte se uvolnit, pohodlně se uvelebit. Ne, upravte to. Zkuste to znovu.“

	Zase najdu cíl. Jsem roztřesená, pohled se mi mlží. Držím bílou tečku uprostřed cíle a zmáčknu tlačítko.

	„Nádhera,“ ozve se Kuster.

	Srovnám křížky. Přejdu od modré k červené a zmáčknu spoušť, ale zbraň nevystřelí. Kalkuluje podmínky a případné pohyby terče. Pak se ozve hlasité cvaknutí a do ramene mě udeří zpětný náraz.

	„Centrální masa na pěti hodinách. Dost dobré na to, aby to odvedlo svou práci.“ Kuster mi ukazuje vše na iPadu. „Gratuluju, doktorko, právě jste zabila oběť na tisíc metrů.“ 
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	Není pravda, že nováček zvládne PGF a zasáhne cíl pokaždé. Jack Kuster mi s bolavou určitostí ukázal, že vrahovi nestačí jednoduše získat nejnovější výdobytek technologie a může začít vraždit ve velkém a trefovat takřka nemožné.

	Člověk, po kterém jdeme, je zkušený, velmi schopný a mohl by používat chytrou pušku, zbraň, která je mnohem chytřejší, než bych čekala. Tvrdě jsem se poučila, že zacílit není žádná hračka. Když jsem konečně trefila bílou tečku, pohnula jsem zbraní a cíl zase ztratila. A k tomu přidejte ten takřka neřešitelný problém s dráhou letu. Po několika hodinách střílení na stojany gongů a poslouchání tichého cinkání, jak měď narazila do oceli, Kuster potvrdil to, co jsem slyšet nechtěla.

	V okolí nejsou žádné vysoké stavby a věže, které by poskytly dostatečnou výšku na simulaci střelby na Jamala Nariho. Za podmínek, jaké panovaly ve čtvrtek ráno, musel být odstřelovač podle Kusterova odhadu nejméně sto metrů nad cílem. Na tu vzdálenost by kdokoli slyšel nanejvýš lusknutí, jak kulka narazila. Luskl prsty, aby nám to demonstroval.

	Pořád to lusknutí slyším.

	Říkal, že by bylo „bláznivé“ vyloučit teorii helikoptéry, a to je jedna z dalších věcí, které FBI proti Lucy použije. Je ostrostřelec a expert na zbraně a ve čtvrtek ráno, když byl Nari zabitý, byla ve vzduchu. Zatímco zasouvám magnetickou kartu do zámku hotelového pokoje a otvírám dveře, cítím, jak mě svírá pocit naléhavosti. Vejdu dovnitř a hodím tašky na dokonale ustlanou postel. Rozsvítím a jdu ke stolu. Najdu láhev vody. Roztržitě vnímám formální nábytek a pruhované potahy, když si zapojuju laptop a sedám si.

	Otevřu satelitní mapu Cambridge, která byla updatovaná před jedenácti minutami, a vyhledávám viktoriánský dům na Farrar Street, nasvícený, vysoké železné lampy září.

	Rozeznávám velkou verandu, bicykly a skútr připevněné řetězem ke sloupkům, zaparkovaná auta, žlutou stuhu policejní pásky označující místo činu, která obkružuje dvorek. Oddálím pohled a zamířím na sever ke staveništi, kde ve středu ráno údajně vypadl dělník z vysokého jeřábu.

	Za hranicí v Somerville je vysoká budova z betonu a skla, obklopená lešením. Nic jiného tam nevidím. Hledám nějaké informace. Dvacetipodlažní luxusní obytný komplex, stavba byla zahájena loni v létě a místo je přesně devět set šedesát pět metrů vzdušnou čarou, zkrátka přibližně ten náš zkušební kilometr, od místa, kde Jamal Nari padl mrtvý na chodník a kolem něj se rozletěly tašky s nákupem.

	Jak je pro tyto vysoké stavby typické, je tu extrémní jeřáb, odhaduji jeho výšku na nějakých sedmdesát pět metrů. Kabina je v pravém úhlu k věži a rameni. Vylezete do ní jenom po pevném žebříku, který je uzavřený v ocelové kleci. Ale ta by nezabránila úplně pádu, zejména pokud by to tam na člověka někdo nastražil. Nedokážu si představit, že bych pracovní den začínala takovým šplháním a navíc s batohem na zádech, kde bych měla všechno, co ten den potřebuj u. Naloguju se do databáze CFC a najdu si ten tři dny starý případ v počítači, bylo 11. června.

	Art Ruiz, věk jedenačtyřicet, těžké trauma a decelerační poranění, jaká bych při pádu z takové výšky očekávala. Studuji jeho snímky na místě činu i na pitevním stole, vidím odtržené pravé ucho, otevřené fraktury lebky, rozdrcenou pánev a spodní části nohou. Pak mě zaujmou rány na rukou a strhané nehty. To neodpovídá teorii, že utrpěl těžkou srdeční příhodu, když lezl po žebříku, a dopadl na zem už v bezvědomí. Přečtu si zprávu Jen Garateové a všimnu si, že vyšetřovatelem případu byl určen Sil Machado.

	Ruize objevili jeho kolegové přibližně v osm hodin ráno 11. června. Ležel na zádech pod klecí jeřábu, džíny a košili zakrvácené a zmuchlané, jedna bota a helma ležely stranou. Batoh měl pořád na zádech, ale popruhy mu padly k loktům. Paže měl ošklivě poškrábané. Prohlédnu si CT skeny, obě ramena byla vykloubená. Detailní fotografie pravé strany jeho obličeje a čela však vypráví jiný příběh. Ukazují nenápadné oblasti kontuze, velmi bledé, jen narůžovělé. Je to paralelní vzorek, jaký bych spojila s otiskem podrážky boty. Zavolám Lukeovi Zennerovi na mobil.

	„Těžko říct, na co narazil, když dopadl dolů. To je jeden z důvodů, proč jsem ten případ ještě neuzavřel,“ řekne mi, když se ho zeptám na ty modřiny na jeřábníkově obličeji. „Jak vidíš, má spoustu nefatálních zranění, jak narážel o příčky toho ocelového žebříku a klec, ale taky u něj prokazuji zúžení tepen v důsledku evidentní asymptomatické kardiovaskulární choroby. To ovšem neznamená, že se mu opravdu nemohla zamotat hlava nebo nemohl omdlít. Když lezeš přes sedmdesát metrů po žebříku, je to docela výkon.“

	„Taky ho mohl někdo skopnout.“ Otevřu si v počítači další mapu, tentokrát je to newjerseyský Edgewater. „Pokud už byl někdo v kabině, stačilo mu otevřít dvířka, když se Ruiz došplhal nahoru. Prudké tvrdé kopy do hlavy, a narazí do klece a pustí se, což by mohlo vysvětlit tu dislokaci ramenních kloubů. Batoh jimi trhnul ještě víc. A ta zranění na rukou mohla být způsobená tím, jak se pokoušel zachytit příček a klece, když padal. Co si o tom myslí Machado?“

	„Asi jsi to ještě neslyšela. Od dnešního podvečera pro Cambridge už nepracuje. Jak jsem pochopil, přešel ke státní policii.“

	„To nerada slyším.“ Ale Marinovi je takhle líp, a vlastně nám všem.

	Další vysoká konstrukce, další věžní jeřáb jen pár bloků od místa, kde byla zavražděná Julie Eastmanová. Pátrám po vládních zprávách, po čemkoli, co mohlo být zveřejněno.

	Zeptám se Lukea, jestli u Ruize přišla na přetřes také otázka vraždy.

	„Ještě ne,“ odpoví.

	„A to staveniště? Předpokládám, že to tam hned uzavřeli.“

	„Přesně tak. Vždyť víš, co se děje, když se do něčeho zapojí odbory a úřad pro bezpečnost práce.“

	„Totiž u toho newjerseyského střílení, které je s Nariho vraždou spojené, bylo něco podobného…“

	„Počkej moment. A ty střelby mají nějakou spojitost se smrtí na staveništi?“

	„Začínám si to myslet,“ odpovím. „Staveniště poblíž přístavu edgewaterského trajektu bylo zavřené dva dny předtím, než byla Julie Eastmanová zavražděná. Odbory si tam stěžovaly na porušování bezpečnosti a práce byly dočasně zastavené, než se to vyšetří. Před šesti měsíci, při té vraždě střelnou zbraní v Morristownu byl Jack Segal zabitý, když vystupoval z auta za svou restaurací, což je asi osm set padesát metrů od dalšího staveniště s takovým extra vysokým jeřábem.“

	„To staveniště bylo taky zavřené?“

	„Nejspíš ano,“ odpovím. „Segala zavraždili devětadvacátého prosince. Neznám staveniště, kde by se přes svátky pracovalo. Jeřáby evidentně nesložili, když se práce zastavily. Takže tam mohl někdo vylézt a vloupat se do kabiny.“

	„Aby střílel po lidech.“

	„Z nejvyššího posedu. Desítky metrů nad zemí,“ dodám. „Otázka je, koho by krucinál něco tak šílenýho napadlo…“ 

	„Někoho, kdo už pěknou dobu dělá dost ošklivé věci a nemá vůbec strach,“ odpovím. „Jinými slovy, vycvičeného zabijáka. Ten nejhorší druh, jaký si dokážeš představit.“

	 

	O hodinu později v baru v přízemí si vymačkávám limetu do ginu s tonikem a Lucy pije pivo.

	„Pořád věříš, že Měděná hlava…?“ začnu se ptát.

	„To je pitomé jméno,“ skočí mi do řeči. „Žebrá o pozornost.“

	„Vybral si je ten zabiják, ne média.“

	„No právě. Nahackoval se na twitterový účet mrtvého instalatéra a vybral si jméno, kterým se nám vysmívá.“

	„Jak to udělal?“ Stejně jako Lucy používám obecný mužský rod, ale to neznamená, že mluvíme nutně o muži.

	„Snadno, stačí lovit v datech a umět se dostat k úmrtním záznamům. A my si máme myslet, že to všechno bylo naplánované a promyšlené.“

	„Máme? Myslíš přímo nás dvě?“ zeptám se. Mlčí. „Jak tě vůbec napadlo, že ten člověk chce, abychom našli neporušenou kulku?“ Vrátím se ke své otázce a přitom přemýšlím o všem dalším, co Jack Kuster říkal.

	Lucy je subjektivní. Je natolik raněná, že se může kdykoli sesypat. A má k tomu důvod. Lucy má vždycky důvod a já ho najdu.

	„Vyrytá trojka na kulce. Měli jsme si myslet, kolik dalších lidí ještě umře a jestli jsme tou další obětí my,“ odpoví.

	Čtyři na řadě, napadne mě. Upíjím drink a poslouchám vzdálené rachtání midtownského expresu. Velká budova Madison Hotelu z bílých cihel stojí poblíž železnice v historické části Morristownu, na místě vzdáleném nějakých třicet nebo čtyřicet minut jízdy od oblasti, kde byla zavražděná Julie Eastmanová. Restaurace, kde zastřelili Jacka Segala, je ještě blíž. A před měsícem mi z tohoto hotelu vrah posílal tweet.

	Báseň z Měděné hlavy, která hovořila o mlčenlivém oběšenci a zlatých úlomcích. Báseň, která odkazovala na tikot hodin. V břiše se mi rozdovádí motýli nervozity, začíná se mi dělat zle.

	„Elevace několik desítek metrů.“ Zmíním to záměrně, abych viděla, jak Lucy zareaguje. „Jak by se toho dalo dosáhnout v Cambridgi, kde zabili Nariho?“

	„Říkáš to tak, jako bys už odpověď znala.“ Podívá se mi do očí.

	„Možná ano. Možná jsi mě na to přivedla ty sama.“

	„Já určitě ne.“

	„Protože jsem chtěla najít jiné vysvětlení, než je helikoptéra. Tvoje helikoptéra,“ dodám.

	„Nejvyšší budova v okolí Farrar Street má tak čtyři nebo pět pater,“ řekne. A pak se zmíní o staveništi, o mrakodrapu, který se rodí na Somerville Avenue, kde zemřel ten jeřábník.

	„Takže jsi o tom taky přemýšlela,“ poznamenám a dodám, že ho možná zavraždili.

	„To by dávalo smysl,“ řekne na to.

	„Proč?“ zajímá mě.

	„To je chytrý nápad a souhlasím s ním. Dává to smysl,“ opakuje.

	Bar je příjemně potemnělý s obloženými stěnami a holou dřevěnou podlahou. V jednom rohu stojí piano, ale nikdo teď nehraje. Je téměř jedenáct, jsme osprchované a převlečené, obě máme džíny a polotričko, snědly jsme salát a s alkoholem po hodinách strávených ve výhni dne hodně šetříme. Zase cítím to nepříjemné chvění, protože se chystám zeptat na vrtulník a vím, že ptát se bude i někdo jiný.

	„Ve čtvrtek ráno, přibližně v době Nariho smrti, jsi byla ve vzduchu.“ Napiju se a přemlouvám žaludek, aby se nechal tonikem uklidnit.

	„Potom, co ho zabili,“ opraví mě. „Startovala jsem z Norwoodu v jedenáct nula osm, je to v záznamech ATC. To je nevyvratitelný fakt.“

	„Já tě přece nevyslýchám, Lucy. Ale musí se to vyjasnit. Myslím, že se střílelo z vysokého jeřábu, ale o helikoptérách si prostě promluvit musíme.“

	„Tak do toho, vyšetřuj. Nebudeš jediná. Vlastně už nejsi.“

	„Kdy jsi ve čtvrtek ráno začala monitorovat frekvence v bostonské oblasti?“ Tonik nepomáhá, nevím, co je špatně. „Obvykle to před letem děláš. Kontroluješ počasí, dopravu v oblasti a probíráš upozornění.“ Míří k nám servírka, mladá dívka s vlasy na ježka, v úzkých černých kalhotách a bílé bavlněné košili. „Nemohla být ve vzduchu další helikoptéra, která by možná…“

	„Možná co?“ přeruší mě zase Lucy. „Myslíš, že ten vrah nastavil autopilota a vystrčil z okýnka superzbraň? Nebo že tam měl komplice, který otevřel dvířka? Ani náhodou. Ten nápad s jeřáby je chytrý. A vsadím se, že je správný. Dává to smysl.“

	„Ještě jednou?“ Servírka se na mě usměje a po Lucy se jen opatrně podívá a já se cítím ještě hůř.

	„Gin zvlášť a ještě tonik, prosím.“ Není to dobrý nápad. Nejspíš bych už měla jít nahoru do postele, ale nejde to.

	„Máte Saint Pauli Girl?“ vyjede Lucy a já strnu.

	„Ano.“ Servírka zní trochu nervózně.

	„To je konečně slušný podnik.“ Lucy ji zastrašuje a dívka spěchá pryč.

	„Co to bylo?“ Zhluboka se nadechnu a čekám, až se mi přestane zvedat žaludek. „Jak víš o tom pivu?“

	„Myslíš ty prázdné láhve vystavěné na kamenech, kde rozbili Gracie Smithersové hlavu? Vyfotila jsi místo činu a dala jsi fotky do databáze. Taky máš spoustu fotek z místa vraždy Patty Marsicové v Nantucketu. Pamatuješ, co stálo na římse v tom zaplaveném sklepě? Čtyři prázdné láhve od Saint Pauli Girl, otřené od všech otisků, DNA zničená bělidlem, etikety směrem do místnosti. Víš, komu patří ta realitní společnost, kterou odloučený manžel Patty Marsicové zkoušel žalovat? Je to Gordian Knot Estates, korporace vytvořená před třemi lety Bobem Rosadem.“

	„Tu servírku jsi vyděsila k smrti.“ Dopiju a necítím se o nic líp ani hůř.

	„Nechtěla jsem, aby se tu motala.“

	„Nezdálo se mi, že by chtěla tajně poslouchat. Jsi připravená říct mi pravdu? Myslíš, že nepoznám, když mluvit nechceš?“ Dotknu se čela, pálí.

	„Všechno přece víš,“ opáčí.

	„Budeme tu sedět, dokud se to nedozvím doopravdy.“

	„Jsi nějaká rudá.“

	„Už mi nelži,“ řeknu na to.

	„To není lhaní. Jde jen o načasování a o to, abych byla přesvědčená, že je bezpečné se o informaci podělit. Zatím to bezpečné nebylo a nebyla jsem si jistá.“

	„Proč?“

	„Možná bys s tím nesouhlasila. Možná bys mi nevěřila, stejně jako někteří lidi.“

	„Jací lidé?“

	„Marino. Vím, co si myslí.“

	„Co jsi mu řekla a mně to zatajila?“

	Dívám se jí do očí, snažím se číst, co jí běží myslí, tajemství, která mi nechce svěřit, ale nebojí se. Nezlobí se. Cítím z ní něco jiného, jen to neumím definovat. A pak to zachytím. Cítím tu nehybnou přítomnost, jako upřený zrak dokonale kamuflovaného majestátního zvířete. A vím, co to je. Chtíč.

	„Ten pečetní prsten, co patří Janetině rodině.“ Sexuální chtíč, touha, cítím, jak v ní bublají. „Přestala jsi ho nosit a Janetin otec si ho vzal zpátky teprve potom. Ne naopak.“

	„Neměla ti to říkat.“ Lucy v mechových očích blýskne ublížení.

	„Před pár měsíci sis pořídila novou helikoptéru…“

	„Agusta mi vyhovuje líp. Je o dvacet uzlů rychlejší.“

	„A nedávno sis koupila nové ferrari.“

	„Potřebujeme zadní sedadlo. Vsadím se, že ti Janet neřekla proč.“

	„Neřekla.“

	„Měla ti to povědět. No, stejně už je to jedno. Aspoň se bude hodit, až budu vyzvedávat Socka.“

	„Co je už jedno?“

	„Na to se musíš zeptat Janet.“

	„Ptám se tebe.“

	„Její sestra má rakovinu slinivky ve čtvrtém stadiu.“

	„To je mi líto. Proboha, to je mi moc líto. Můžu nějak pomoct?“ Natalii jsem poznala. A teď se mi hlavou žene zbytek toho příběhu.

	Je svobodná matka sedmiletého syna.

	„Janet slíbila, že si Desiho vezmeme,“ řekne Lucy a mě to nepřekvapuje.

	Samozřejmě že to Janet udělala. I kdyby to nebyla ta správná věc, udělala by to. A taky vím, že chce děti. Netají se tím. Dřív pracovala pro FBI, teď se věnuje právu v oblasti ochrany životního prostředí. Je laskavá, usazená a byla by výtečná matka. Lucy se bojí, že ona by byla jako matka špatná. Vždycky říkala, že s dětmi nechce mít nic společného.

	„Samozřejmě pomůžu, udělám všechno, co budete potřebovat,“ opakuju.

	„Nemůžu to udělat,“ řekne.

	„Desi tě zbožňuje.“

	„Je prima, ale ne.“

	„To dovolíš, aby skončil u pěstounů?“ Nevěřím, že by byla tak sobecká a chladná. „To se nikdy nestane! To si ho radši vezmu sama. A zrovna ty, ze všech lidí, co znám…“ Nedokončím. Nebudu říkat, co by se stalo, kdybych jí celé ty roky nedělala náhradní matku.

	„Natalii to diagnostikovali před několika měsíci,“ řekne Lucy a v očích se jí kratičce zalesknou slzy.

	Aspoň tohle se jí dotklo. Aspoň něco ještě cítí.

	„Už se to rozšířilo do lymfatických uzlin a do jater.“ Rozhlíží se po baru, na mě se nedívá. „Je ve čtvrtém stadiu a všichni jsme připravení na nejhorší. Koupila jsem auto. Udělala jsem všechno, co jsem mohla, a bylo to fajn, než jsem minulý měsíc došla k rozhodnutí, že to nejde. Řekla jsem Janet, že nemůžu. Ona by měla udělat, co je třeba, ale já nemůžu.“

	„Samozřejmě že můžeš.“

	„Ne, nejde to.“

	„Minulý měsíc,“ opakuju. „Proč jsi k tomu došla zrovna minulý měsíc?“

	Lucy se naposledy napije piva. „Řekla jsem jí, že by se mnou neměla zůstávat. Zvlášť když je tu to dítě. Ani jeden z nich by se mnou neměl být. Ale ona neposlouchá a nenechá si to vysvětlit.“

	„Proto jsi přestala nosit prsten. Chceš se rozejít. Máš někoho nového?“

	„Ano, chci se rozejít.“

	„S Janet jste ve čtvrtek letěly spolu, když jsi nám kontrolovala dům. Evidentnější raněná. Vím, že ji miluješ. Nikdy jsi ji nepřestala milovat, za celé ty roky, co jste byly od sebe. Znovu jste se našly, a ty teď uděláš tohle?“

	„Problémem je minulost. Přes tu nejede vlak. A větší průšvih to ani být nemůže,“ řekne Lucy.

	A já to cítím znovu, to obrovské zvíře, které nevidím, a zase mě zašimrá v břiše.

	„Nepřipadá mi, že by ses s ní doopravdy chtěla rozejít.“ Slyším svůj vlastní hlas, ale nezní tak přesvědčivě ani silně, jak se snažím potlačovat nevolnost.

	„Musí jít dál. Už to měla udělat dávno. Řekla jsem jí, že jí dám všechno, co chce, ale že musí od nás všech být co nejdál.“ Lucyina tvář je jako kámen. Pod tvrdým chladným povrchem však hoří touha příliš žhavá, aby se jí dalo dotknout. Je rozžhavená jako jádro zeměkoule.

	„Proč říkáš od nás všech?“

	„Byla jsem s Janet, když to celé začalo. Napřed Quantico, pak jsme spolu žily ve Washingtonu.“ Nedává mi to smysl. „Ale Janet nebyla na radaru. Teď se tam ocitla.“

	„Na jakém radaru?“

	„Janet už na něm je a neuvěřitelně ji to ohrožuje. Nemohlo by to být nebezpečnější. A má to jenom jeden konec. Chce, abych přišla o všechno, na čem mi záleží.“

	„Janet tě přece nechce o nic připravit.“

	„Nemluvím o ní.“

	„Tak o kom?“ Zamrazí mě a dělá se mi zle.

	Obléknu si sako. Přitisknu si dlaně k tváři, jsou tak studené, že mám špičky nehtů namodralé. Chce se mi na záchod, ale zůstávám sedět a pomalu dýchám. Čekám beze slov, až ten atak přejde. A zase to vidím. Vidím, jak se to hýbe. 
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	„Pivo, to Saint Pauli Girl,“ řekne Lucy a to velké zvíře, co mě straší, je obrovské jako skála; nehnutě na mě zírá a pronikavě nakysle páchne.

	„Jen tak někde ho nedostaneš, tady se po něm taky moc lidí neptá.“

	„Ale znáš někoho, kdo ho pije,“ odpovím a Lucy přikývne. Vzduch se pohne, pachy se změní.

	Zvířecí vlhký pach, o kterém vím, že je pouhou pachovou halucinací, je voláním mého primitivního mozku, který ví, co přijde. Je to tak hrozivé, že tomu ani nedokážu dát tvar. Nedokážu to uchopit vědomým myšlením.

	„V noci na jedenáctého května, v neděli na Den matek, v jedenáct třicet devět, abych byla přesná, tahle konkrétní servírka,“ Lucy se podívá přes sál na dívku, „obsluhovala ženu, která seděla u stolu tamhle, vedle baru.“ Naznačí rohový stůl, kde teď trůní rozložitý muž v obleku a popíjí whiskey. „Ta žena si objednala Saint Pauli Girl, čtyři za dvě hodiny. Když si objednávala třetí přesně v jedenáct dvacet dva, vstala, aby si odskočila. Ale nešla jenom na záchod.“

	„Zastavila se v byznys centru.“ Je mi jasné, kam to směřuje, a já usilovně bojuju proti další bouři v útrobách, která mi postupuje hrdlem vzhůru.

	„Ano,“ přitaká Lucy. Servírka se vrátí s pivem a mým extra ginem a velkou karafou toniku, kterému po chladném povrchu skotačí bublinky plynu.

	Postaví vše na stůl a spěchá pryč.

	„Myslí si, že jí způsobím trable, ale to neudělám.“ Lucy si vezme pivo.

	„Proč by měla mít nějaké potíže?“ Naliju si gin na tající led a doplním sklenici tonikem z karafy.

	„Protože ty sklenice zmizely. Kdyby jenom jedna, ještě by o nic nešlo, ale zmizely všechny čtyři. Prý ji ta žena děsila. Doslova prý měla divné pronikavé oči, a když dopila každou láhev, strčila si ji do kabely. Nepoužívala sklenici a otřela po sobě židli i stůl.“

	„Proč?“

	„Proč myslíš?“

	„Nechtěla, aby se někdo dostal ke vzorku její DNA nebo otiskům prstů. Ta servírka ti to řekla?“ Gin s tonikem pomohl spláchnout žaludeční šťávy. „A proč jste o tom vůbec mluvily?“

	Když jsme se zapsaly do hotelu, šla jsem pracovat na počítači. Zavolala jsem Lukeovi a Bentonovi, který to nebral, vysprchovala se a převlékla a s Lucy se tu potkala v deset patnáct. Dostala se do baru přede mnou a posbírala informace, které potřebovala. Není divu, že se jí teď servírka vyhýbá.

	„Viděla všechny ty zprávy o střílení tady a v Cambridgi,“ vysvětluje Lucy. „Dala jsem jí jasně najevo, že by od ní bylo moudré, aby mi nic nezatajila, a slíbila jsem, že když bude mlčet, budu mlčet i já. Ta čtyři piva a jméno Carrie jí vysloužily stodolarové dýško, ta žena jí stovku zastrčila zepředu za kalhoty.“

	„Carrie?“ Zvíře vylézá ze křoví, je hrozně hlučné a cítím, jak je staré. „Carrie?“ opakuju a Lucy se chladně pousměje.

	„Tentokrát prohraje nadobro.“ Nenávist a ještě něco navíc. „Nedovolím další ztráty. Nedovolím ztratit Janet, toho kluka, nebo vůbec kohokoli.“

	Nakloním se kupředu. Všechno, co se odehrálo, na mě těžce dolehne. Střílení, tweety, drobné, Patty Marsicová, Gracie Smithersová a ta loď na moři, narušený profil DNA a evidentně nastražené důkazy. A teď to pivo.

	„Carrie Grethenová.“ Lucyina věcnost je děsivější než samo to jméno.

	Pivo, pivo, pivo, můj vnitřní hlas už odmítá mlčet. V tomto baru. Madison Hotel vybrala Lucy, ne já, a nevěděla, co to všechno přinese. Pohřbený mor se jako dávný virus probouzí v tajícím permafrostu a to zvíře lační po krvi. Bude nakažená a nejspíš byla odjakživa.

	 

	Hej, doktorko, 

	tik tak, tik tak,

	Lucy, Lucy, Lucy a my!

	 

	Další básnička, kterou jsem dostala, tahle přišla z Wards Islandu ve státě New York, kde je ženské oddělení Kirbyho forenzního psychiatrického střediska. Tam byla zavřená Carrie Grethenová, protože byla příliš nebezpečná pro jakékoli jiné zařízení. Po právnické stránce nesvéprávná, mentálně neschopná zvládnout soudní proces, ale to nebyla pravda. Nemohl to být větší omyl. Nikdy nebyla blázen, byla všechno, jenom ne blázen. Pamatuju si, co Benton prohlásil, když tehdy ze zařízení s maximální ostrahou unikla:

	Carrie Grethenová ještě s ničením životů druhým neskončila.

	„Je mrtvá,“ řeknu tiše, opatrně, s drinkem v rukou a pohledem upřeným do Lucyiných očí. „Viděli jsme, jak ve vzduchu vybuchla helikoptéra a spadla do oceánu, potom co jsi na ni vystřelila z A-R-patnáctky otevřenými dveřmi ze svého stroje.“

	Byl to bílý Schweizer, který se nemohl rovnat Lucyinu Jet Rangeru ani jejím schopnostem. Ale už nám docházelo palivo. Carriin parťák, Newton Joyce, zahájil palbu a zasáhl nám ližiny a zásobník paliva. Lucy se nechtěla zřítit na zalidněnou pláž, obsazené budovy ani rušné ulice. Raději to stočila nad Atlantik, kde jsme mohli zemřít, aniž s sebou vezmeme nevinné oběti. Stalo se to před třinácti lety.

	„Není,“ opáčí Lucy. „Carrie není mrtvá. Nedokážeš to otisky ani DNA. Ty složky nebyly z IAFIS ani CODIS nikdy vymazané a ona to moc dobře ví. Je moc chytrá, než aby se nechala chytit tímhle způsobem. A nenechá po sobě ani stopové nebo balistické důkazy. Někdo, kdo mi pomohl vytvořit a naprogramovat počítačový systém FBI, se přece nenechá chytit tradičním způsobem, ne? To tě nemůže ani napadnout.“

	Pro ni nebylo nic dost násilné nebo monstrózní. Vybrala si zabijáckého parťáka, sexuálního sadistu, který byl znetvořený a děsivě vyděšený. Unášel předměty své posedlosti, lidi, kteří mu připadali krásní. Odřezával jim obličeje. Měl jich plný mrazák.

	„Pro Carrie jsou forenzní důkazy jako dětská hra, základní a dětinská,“ pokračuje Lucy. Jako by popisovala samu sebe.

	Vidím před očima malý vrtulník, jak vybuchl v oblaku ohně, rozlomil se na kusy a popadal do oceánu. To nemohl nikdo přežít. Ale Carrie Grethenovou jsem vlastně neviděla. Viděla jsem pilota, zahlédla jsem jeho znetvořený obličej. Předpokládala jsem, že Carrie je na vedlejším sedadle. To předpokládali všichni. Její ostatky se ale nikdy nenašly, jen část ohořelé levé nohy Newtona Joyce.

	 

	„Quantico,“ říká. „Board Room, Globe and Laurel, tam jsme se zašívaly, když jsme vyvíjely CAIN. Tam jsme společně popíjely, naše oblíbené německé pivo. Ví, že si na to vzpomenu. Tik tak… Hlídej čas, hodiny znáš.“

	Měděná hlava je Carrie Grethenová.

	„Ta básnička, co ti přišla na Den matek, je psaná stejným jazykem,“ pokračuje Lucy. „Hlídej čas. Tik tak. Odjakživa tě nenáviděla. Žárlila na náš vztah a nemohla vystát, že ses jí nebála.“

	Při jednom z našich prvních setkání došlo málem na pěsti. Na první pohled se mi nezamlouvala, a to dost výrazně. Pamatuju si, jak jsem čekala v obchodě s potřebami pro sledování v nákupním centru v severní Virginii. Kdyby tam ve chvíli, kdy Carrie napochodovala dovnitř s kávou, nebyli jiní zákazníci, určitě by mi ji chrstla do tváře. Vidím to. Slyším to. Jako by se to doopravdy stalo. Vedu ji k prázdné lavičce u fontány a mluvím s ní tak, aby na to nikdy nezapomněla.

	Nemá smysl na mě plýtvat šarmem, já už tě prokoukla.

	Lucy tehdy ještě nebylo ani dvacet, když začala praxi v FBI, pracovala v utajeném inženýrském projektu Quantika, v ERF. Carrie byla její mentorka a já si ji z té doby pamatuju naprosto jasně: tmavě modré oči, které se měnily na fialovou a ocelově tvrdly, vzácně krásné jemné rysy, brunetka. A pak se snažím připomenout si člověka, který řídil dodávku Randa Blooma.

	Krátké vlasy byly možná obarvené na blond, velké brýle a čapka stažená do očí. Mohla to být Carrie. A pak už jsem si jistá, že to byla ona. Když jsem ji poznala v ERF, nedokázala jsem určit, kolik jí přesně je, ale byla starší než Lucy, dnes by jí muselo být už dost přes čtyřicet. Carrie je marnivá. Vždycky o sebe dbala až přehnaně. Vypadala by mladší, než ve skutečnosti je, a byla by extrémně fit. To mají ty dvě, Lucy i Carrie, společné. Jsou jako dobrá a špatná půlka jednoho celku.

	„Tak fajn, poslouchám. Bez předsudků a s rozumem. Poslouchám tě pozorně.“ Nedávám na hlase znát, co cítím. „Nezemřela.“

	„Vždycky jsem o tom přemýšlela.“ Lucy sleduje okolí, jako by se tu Carrie Grethenová mohla skrývat. „Musela jsem nějak vědět, že uvnitř té helikoptéry neseděla.“

	„Tak kdo tam byl?“ zeptám se a nevolnost mě už přešla.

	„Bylo to proti světlu, pak po nás začal Newton Joyce střílet,“ říká Lucy. „Nemusel tam být nikdo jiný. To nevím. Ale Carrie tam nebyla a není mrtvá.“

	„Bylo to už dávno. Kde byla a proč vylezla právě teď?“ Chci být ďáblův advokát, ale vím, že má pravdu. A nemohla bych ji ani poslouchat pozorněji.

	„Říkávala mi, že nesnáší Ameriku. Bůh ví, že FBI nenáviděla a pracovala pro Úřad jenom proto, aby mohla krást technologie.“ Lucy ztratila zájem o svoje pivo, těká pohledem všude kolem. „Mluvívala o tom, že se přestěhuje do Ruska a bude pracovat pro vojenskou výzvědnou službu. Obdivovala starý Sovětský svaz stejně jako Putin a rozpad SSSR považovala za tragédii.“

	„A tobě nepřišlo divné, že Američanka, která pracuje v Quantiku, říká takové věci?“ Dávám si záležet, aby to nevyznělo, jako že ji obviňuju. Všimnu si, že si naše servírka bere svoje věci zpoza baru. Naznačím jí, že má přinést účet.

	„Byla jsem na vysoké,“ odpoví Lucy. „Uměla být velmi přesvědčivá a manipulativní a já to obdivovala. Myslela jsem si, že je fakt třída. Možná jsem prostě jenom neuvažovala. A byla jsem rebelka. Nesnášela jsem pravidla.“ Některé věci se nemění. Ale nahlas řeknu jen: „Soustřeďme se na to, co se stalo, když jsme si mysleli, že zemřela v tom sestřeleném vrtulníku.“

	Čekáme tiše, než servírka nechá účet přede mnou a rychle odejde.

	„Carrie možná neodjela do Ruska okamžitě,“ začne Lucy zase tiše a naléhavě mluvit. „Ale strávila tam nejmíň posledních deset let, možná i víc. Patřila k ruské výzvědné službě, která je proslulá ostrostřelci, kteří ukrývají obličeje pod kapucí a nenosí žádné odznaky. Ještě do loňského podzimu byla Carrie v Kyjevě.“

	„Jak to můžeš…?“

	„Když jsi začala mít problémy s tím vykrádáním kreditek, napadlo mě, že se nám někdo naboural do serveru,“ odpoví Lucy. „K narušení došlo přes tvoji banku. Hacker zneužil virus Heartbleed v OpenSSL skriptu, který se běžně používá na zabezpečení určitých stránek a internetových transakcí.“

	„Jako když nakupuješ online.“

	„Bryce,“ pokračuje Lucy. „Všechno to začalo, když použil tvoji platební kartu k nákupu nového laptopu tehdy v březnu. Carrie zachytila jeho heslo. Ale nejdřív jsem nevěděla, kdo to byl. Jen jsem věděla, že je to někdo hodně chytrý.“

	„A ty vytrvalé úniky z mojí karty?“ Nebyly to velké sumy, ne tolik, kolik to mohlo být, proto mi to přišlo zvláštní.

	„Návnada,“ kývne Lucy. „Carrie chtěla vidět, jestli změním Bryceovi heslo. A když jsem to neudělala, předpokládala, že si nejsem narušení bezpečnosti CFC vůbec vědomá. Dál jsem tě nutila otevřeně používat tvoji fyzickou kartu, takže tímto způsobem ten někdo získával informace, aby mohl páchat krádeže. Napsala jsem to Bryceovi do e-mailu. Řekla jsem to Bentonovi.“

	„Protože jsi chtěla, aby to viděla. Protože jsi věděla, jak uvažuje.“

	„Funguje to oběma směry.“

	„Bývala to tvoje učitelka,“ poznamenám.

	„Musela jsem si dávat veliký pozor, aby jí nedošlo, že po ní jdu a že ji stopuju pokaždé, když vleze na náš server.“

	„A nechala jsi ji v tom pokračovat. Nezměnila jsi Bryceovi heslo až do dneška.“

	„Nemohla jsem. Ne, pokud jsem chtěla přijít na to, kdo to dělá.“

	„Ale to jsi přece zjistila už dřív, Lucy.“

	„Musela jsem ji vystopovat. Brzy jsem se jí dostala do e-mailu a vůbec do všeho,“ říká a já jí nevěřím.

	Je posedlá. Je závislá na té hře, kterou s ní zvládne hrát jedině Carrie.

	„A ona zatím vlezla do všeho, co je naše,“ zdůrazním, ale Lucy to nevnímá. „Měla přístup k extrémně důvěrným dokumentům, které můžou obsahovat čísla sociálního pojištění, účty sociálních médií, osobní adresy a údaje, které by mohla snadno zneužít po smrti daného člověka nebo je ukrást tomu, kdo je už nepotřebuje. Například poznávací značky a twitterový účet.“

	Kousky skládačky do sebe zapadají. Tweety, které jsem dostávala z nabouraného účtu zemřelého člověka, ukradená poznávací značka z auta jiného mrtvého na dodávce, kterou viděli u přívozu Edgewater, než byla Julie Eastmanová za vražděná, a teď možná znovu v marině v Marblehead Necku. Věci ukradené mrtvým lidem, kteří mají nějakou spojitost s Massachusetts.

	„Jak jsi ji mohla pustit na náš server? Proč jsi jí vůbec dávala příležitost narušit nám informace?“ To bude nepochopitelná katastrofa, která mě může zničit.

	„Bryce nemá takovou úroveň uživatelských privilegií, aby mohl měnit cokoli na našem serveru,“ řekne Lucy. „Vidí určitá data, ale nemůže je měnit nebo vymazávat. A zbytek serveru jsem hlídala. Dala jsem si pozor, abychom zůstali v bezpečí.“

	„Tvůj profil DNA byl změněný. To chce víc než jen povolení někam nahlížet.“

	„Carrie je teď odříznutá a databázi jsem vrátila do původního stavu.“

	„Takže našla způsob, jak nás zničit ve velkém. Mně to připadá, jako by ses dala chytit do kyberválky, ve které jsi podcenila protivníka.“

	Lucy se mi zadívá do očí. Neodpoví, protože na to odpověď neexistuje.

	„A kde byla, když tohle všechno začalo?“ zeptám se. „To vzájemné špehování. Ta hra na kočku a myš v počítačovém cloudu, který ji pustil našimi zadními vrátky dovnitř?“

	„Do loňského podzimu byla v Kyjevě.“

	„Co ji po všech těch letech přivedlo zpátky?“ opakuju. „Věděla, že je čas odejít, že Janukovyč uprchne z Kyjeva i Ukrajiny vůbec, a u toho už být nechtěla. To je prostě Carrie. Hraje za kteroukoli stranu, která se jí zrovna hodí. Spojuje se s mocnými muži. Mocnými patriarchy, mocnými predátory, mocnými politiky.“

	„Jako je kongresman Rosado?“ zeptám se.

	„Praní peněz, drogy,“ odpoví mi. „Stovky milionů z Ruska, které se perou především přes nemovitosti. Carrie se s ním nedala dohromady ještě tady v Americe, ale až před třemi lety. Rosado v ní získal něco jako krizového manažera. Někoho, kdo vyniká úžasnou schopností manipulovat internetem a stará se o problémy. Udělá cokoli, co je třeba, ale pořád to má jednu zásadní chybu. Není nezávislá. Je parazit. Vždycky byla. Je slabá a nakonec poruší vlastní pravidla.“

	Přes Lucyino shazování to zní, jako by se snad chlubila. Jako by na ni zase dělala dojem.

	„Předpokládám, že jméno si změnila.“ Pátrám v Lucyině tváři po viditelných známkách toho, co podezřívám.

	„Nikdo ji už nehledá, a dost dlouho. Ale má spoustu alias a všechny jsem je dala Bentonovi.“

	„Takže on to ví.“

	„Teď už ano.“

	„A já jsem to neměla vědět. O tomhle všem slyším teprve teď. Nemělo by to tak být.“

	„Než zavraždila Jamala Nariho a Gracie Smithersovou, nenapadlo mě, že ona je ten střelec, co sejmul Julii Eastmanovou a Jacka Segala,“ vysvětluje Lucy. „Pak jsi dostala na Den matek ten tweet a já ho vystopovala do tohohle hotelu.“ Tik tak. Stejný jazyk jako v básničce, kterou mi Carrie Grethenová poslala z Kirbyho institutu před třinácti lety.

	„Troy Rosado vzal Gracie Smithersovou do domu své rodiny v Marblehead Necku potom, co utekla z domu oknem.“ Lucy mi sděluje podrobnosti, ke kterým se nedostala úplně čestně. „Vyzvedl ji v autě s řidičem, které zaplatil ze svojí kreditky. Je to v e-mailech, které Carrie vymazala, ale jak víš, nic nikdy nesmažeš úplně.“

	„A to ona ví taky, ne? Carrie zná stejné věci jako ty.“

	„Gracie neměla tušení, jaký prevít tenhle Troy je, dokud se všechno nevymklo z rukou, když se s ním ocitla sama v opuštěném domě. A pak se do toho vložila Carrie, jako to dělává vždycky.“ Lucy je až příliš nadšená a příliš si jistá detaily, které nemůže vědět s jistotou.

	„Zabila Gracie. A pak zabila Randa Blooma a unesla Joea Hendersona.“ Carrie je monstrum, to byla vždycky, ale teď docházím k názoru, že je ještě mnohem horší, než jsem myslela, a Lucy to ohrožuje víc než dřív.

	„Jak už nejspíš víš, ta loď byla ukradená,“ pokračuje.

	„To jsem nevěděla,“ odpovím a napadne mě něco jiného.

	„Carrie se vystopovat nedá a Gracie už nic neřekne,“ pokračuje Lucy. Ta otázka visí ve vzduchu.

	„Proč jsme tady? Proč jsme doopravdy tady?“ ptám se. „Doufala jsi, že ji tady najdeš?“

	„Proč by tu měla být?“

	„Protože jsme tu my. Protože jsi tu ty. Chceš ji vidět.“

	Lucy si vezme účet, položí na něj bankovky a já odstrčím židli.

	„Nevidíš, co děláš?“ Ale to už zírá na televizor nad barem, je jako uhranutá.

	„Ježíši Kriste,“ vydechne. „To snad není možný.“

	Neslyším, co reportér říká, ale vidím vzdušné záběry štíhlé bílé super jachty a rozeznávám známé pobřeží jižní Floridy. Pak se objeví střih na Boba Rosada v Oválné pracovně, v Růžové zahradě, u kongresového stolu ve Washingtonu, u mohutné železné brány svého sídla ve West Palm Beach. Úlisný chlap, plešatící, podsaditý, v ručně šitém obleku, až moc se leskne a ty zlaté hodinky jsou až moc velké.

	Kongresman Bob Rosado zemřel, běží ve spodní části obrazovky text. Potápěl se s rodinou vpodvečer ve Fort Lauderdale. Úřady dosud nezveřejnily příčinu úmrtí, ale naše zdroje naznačují, že důvodem mohla být porucha na potápěčském vybavení. 
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	V pokoji se posadím na postel a zavolám znovu Bentonovi. Nebere ani domácí telefon a mobil mu spadne rovnou do hlasové schránky. Napíšu mu e-mail, ale pak se raději rozhodnu ho neodeslat.

	Lucy tvrdí, že se Carrie už na server CFC nedostane, ale nemůžu si pomoct. Nevěřím už vůbec ničemu. Pošlu e-mail, ve kterém stojí prosté zavolej mi, prosím, a vzápětí se začnu obávat, že IP adresa ji přivede rovnou do tohoto hotelu. Ale Carrie možná už ví, že jsme tady. Psali jsme si kvůli tomu e-maily. Pak Bentonovi pošlu esemesku, ale neodpoví. Když zavolám Marinovi, je v nějakém hlučném baru, podezřívám ho, že jsou tam s Jackem Kusterem.

	„Viděl jsi zprávy?“ zeptám se.

	„Chtěl jsem ti zavolat. Stalo se to kolem šesté a my se to dozvídáme teprve před půlnocí? Nepřijde ti to divný?“

	„Vzhledem k tomu, kdo to byl, mi to divné nepřijde. Ale jeho smrt je až moc velká náhoda.“

	„Možná to byl infarkt.“ Marino není zrovna ve formě. „To je hlavní příčina úmrtí při potápění, ne?“

	To je sice pravda, ale nehodlám to teď probírat.

	„Jasně, ještě jednu,“ slyším ho říkat. „Promiň.“ To už se vrátil ke mně. „Měla bys tu být s námi. Mají super karaoke a hlavní cena je pět stovek.“

	„Doufám, že nebudeš zpívat.“

	„Nikdy jsi mě neslyšela ve sprše.“ Je opilý. „Další teorie? Nádrž. Možná byla naplněná až moc vysokou dávkou kyslíku, který je výbušný.“

	„Nepodložené teorie k ničemu nejsou. Už mě to unavuje. Jsem ze všech těch teorií k smrti utahaná, Marino.“

	„To byl jen nápad.“

	„Nemůžu se dovolat Bentonovi.“

	„Nemluvil jsem s ním.“

	Chystám se říct: Proč bys měl? Marino nemůže Bentona vystát. Připadám si sama.

	„Zníš dost naštvaně. Mám se vrátit do hotelu?“ snaží se překřičet hluk.

	„Ty si nemyslíš, že je to až moc velká náhoda?“ opakuju. „Cože?“ Křičí, stáhnu hlasitost na svém telefonu.

	„Že Rosado umřel zrovna teď? S ohledem na všechno to ostatní? Nejspíš měl nakročeno rovnou do vězení, stejně jako jeho syn.“

	„Já ti nevím…“

	„Ale já jo.“

	„Někdo jako on? Politici jako on jsou neprůstřelní a divný věci se stávají. Možná je to nějaká vyšší spravedlnost,“ říká. Vyšel ven, kde je tišeji. „Mluvíš nějak divně.“

	„Jsem v pohodě.“

	„Jako když jsi naštvaná. Byl to sakra dlouhý den a skoro jsme si uvařili mozek.“

	Zeptám se, jestli mu Lucy řekla o Carrie.

	„Doprdele.“ Pauza. A pak netrpělivě vyhrkne: „Jo, mluvil jsem s ní, než jste šly do baru. Říkala, že si chce popovídat s obsluhou nebo co, odtud to celé vzniklo. Nerad to říkám, ale není to zase takový překvapení. Už jsem zaslechl nějaké zvěsti, kvůli kterým mě taky napadlo, jestli náhodou nemá zas v hlavě Carrie. Rozumíš, co tím myslím?“

	„Bojím se, že ano.“

	„Pamatuju si, jako by to bylo včera. Nemůžu najít to správný slovo. Prostě jako zhypnotizovaná Sengalim.“ Svengalim, pomyslím si, ale neřeknu to.

	„Jo, je to závislost. Tihle lidi se ti dostanou tak hluboko pod kůži, že se jich nemůžeš zbavit. Jako Doris.“

	„Je mi líto Beth Eastmanové.“ Ještě jsem to neřekla. „První holka, se kterou jsem chodil nějak vážněji. A podívej se na nás dneska. Kéž by to bylo jinak. Něco se nedá vrátit. Pamatuju si ji na plese, v krásných šatech a tak,“ vzpomíná Marino už trochu nezřetelně. „Ta Lucyina posedlost Carrie je prostě směšná, ať na to koukáš, jak chceš, doktorko. Podle mě by měla zajít za nějakým psychoušem a najít si zatraceně dobrýho právníka.“

	Když neodpovím, taky se odmlčí.

	„Nechceš mi říct, že jí věříš?“ ozve se pak. „Že bychom se měli honit za duchem?“

	„Neexistuje fyzický důkaz o smrti Carrie Grethenové,“ odpovím. „Jen domněnky a dlouhé ticho, které se dá dobře vysvětlit tím, že žila posledních deset let nebo i déle v jiné zemi.“

	„Lucy potřebuje psychiatra a právníka, doktorko. Ty nejlepší. Vím, že kolem ní FBI už čenichá. Nějakej týpek od nich už se mě na ni vyptával, ale nic jsem neřekl.“

	Slyším cvaknout zapalovač.

	„Děje se toho dost a dost a Lucy teď možná neuvažuje úplně jasně,“ říká Marino jako velký bratr a velký strejda, který Lucy učil střílet, jezdit v náklaďáku i na motorce, a ona ho učila toleranci. „Vždyť víš, to s Janetiným synovcem. Už mu zařídily pokoj a Lucy to děcko teď nechce. Přiznejme si to, nejspíš by to pěkně zvorala.“

	V očích mě pálí slzy. Věděl to dřív než já. Slyším ho kouřit. Řeknu mu, ať je opatrný a jde se taky vyspat. Sedím na kraji postele, zírám na svůj telefon, až se mi rozplyne před očima, a pak už vidím tmavou silnici oddělující pobočku FBI od střelnice, vidím mýtinu, grily a piknikové stoly pod hustými korunami stromů. Vítr je vlahý a voní létem. Šustí listím, až to připomíná šumění deště. Začínají ke mně přilétat jejich hlasy. Slyším škrtnutí zápalky.

	Neslyším, co říkají, jak se k nim blížím tmou, zapálená cigareta putuje od jednoho ke druhému. Akademie FBI, když Lucy byla ještě v podstatě dítě. Její hlas zní zraněně a je plný touhy. Carriin hlas utěšuje a panuje. Dělí se o cigaretu a já to v tu chvíli poznám.

	Proč jsi to musela být zrovna ty? Proč jsi to ty?!

	Pamatuju si, co jsem cítila a také co se stalo, když jsem to řekla.

	Viděla jsem tě tehdy večer na tom pikniku. Vytáhla jsem to v běžném rozhovoru, jako by o nic nešlo.

	Takže teď jsi mě začala ještě špehovat! vybuchla Lucy, jako by mě nesnášela. Ušetři si kázání, jo?

	Nesoudím tě. Jen mi pomoz to pochopit.

	Dítě, které jsem pomohla vychovat, bylo pryč. Tuto Lucy jsem neznala a trápila jsem se tím, co jsem udělala špatně. Co jsem provedla, že se tohle stalo, že si vybrala něco tak ničivého a nebezpečného.

	Nemůžeš mě zastavit, řekla. Ale tak jsem to nemyslela.

	Dnes bych jí chtěla říct totéž. První ochutnávka pevné stravy by neměla být jedovatá. Nejraději bych Carrie Grethenovou vymazala z povrchu zemského. Překvapuje mě, jak málo mi záleží na tom, že bych ji zabila, doopravdy zabila a nechala upadnout do zapomnění. Možná bych se měla stydět, že někoho nenávidím tak hluboce, ale taková už je podstata lidské nátury. Lidé jsou takoví, i když si to nechtějí přiznávat.

	 

	„Nerada vás obtěžuji, tady doktorka Scarpettová,“ volám na pevnou linku do Bentonovy kanceláře.

	„Jak vám můžu pomoci, madam?“

	„Hledám svého manžela.“

	„A kdo je váš manžel, madam?“ Nějaký mladý agent u stolu na noční směně. Znuděný a otrávený, až mám sto chutí ho popohnat elektrickou tyčí na dobytek.

	„Jsem doktorka Scarpettová. Manželka Bentona Wesleyho.“

	„Co pro vás mohu udělat?“ řekne a zlost ve mně přechází ve studený mráz.

	„Snažím se ho sehnat. Je to důležité. A prosím, přestaňte mi říkat madam.“

	„Nemám svolení podávat informace…“

	„Jsem vrchní lékařská vyšetřovatelka. Jsem také jeho manželka a potřebuji ho velmi naléhavě sehnat.“

	„Zkoušela jste mu nechat vzkaz?“

	„Ne, jsem moc pitomá, aby mě něco takového napadlo.“

	„Nechci se vás dotknout, madam. Předám vzkaz. Věřím, že má jen moc práce.“

	„Věříte?“ Mám co dělat, abych na něj neječela.

	„Až se ozve, ujistím se, že dostane zprávu o vašem telefonátu.“

	„Ozve odkud?“

	„Je mi líto, ale nemohu…“

	Zavěsím mu a mrštím telefonem na postel, až nadskočí. Zamířím k minibaru a otevřu ho. Najdu v něm další gin, ale vrátím ho zase zpátky. Popadnu láhev vody a zhasnu světla. Čekám, až to všechno odejde jako nějaký příšerný sen. Ale ono to zůstává. 
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	Rozsvítím lampu a připomene mi to výstřel z dáli. Není to výbušný zvuk ani ostré cvaknutí, spíš takové tupé lupnutí, jako když rozlomíte mrkev, stonek celeru nebo zelenou papriku v ruce. Vidím se v kuchyni a vzpomenu si, že nejsem doma.

	Vypnu budík na telefonu. Spala jsem špatně. Mám pocit, že jsem se budila každou hodinu, spekulovala, dumala nad problémy, dělala si starosti o Lucy a do myšlenek se mi po řád kradla Carrie Grethenová jako vzteklé zvíře. Viděla jsem její oči a jak mě probodávala pohledem. Vím, že mi chtěla ublížit. Vím, že chtěla, abych byla mrtvá. Posadím se v posteli.

	Starožitný nábytek se koupe v měkkém světle, vidím broušené sklo a slonovinové odstíny, tapety z krémového damašku. Vzpomenu si, kde jsem. V Madison Hotelu. Ve čtvrtém patře, v rohovém pokoji s výhledem na dvorek. Moje pozornost zabloudí do prostoru mezi květované závěsy, za kterými panuje naprostá tma. Cítím netrpělivost a pak mě nakopne poznání.

	Ač jsem se snažila, závěsy jsem nedokázala zatáhnout úplně, i když jsem se pokoušela je přidržet židlí, která měla těžké látkové panely přitisknout ke sklu. V jednu chvíli se stejně odlepily a já se teď dívám do černého vakua v prostoru, který mi připomíná Nietzscheho slova: Díváš-li se do propasti, propast se dívá na tebe. Spustím nohy na zem a jdu upravit tu židli.

	Nebojím se tmy, ale nebudu nikomu usnadňovat, aby mě mohl špehovat, když si čtu nebo pracuju na laptopu se zhasnutými světly. Anebo ještě hůř, když spím. Stačilo by noční vidění s vysokým rozlišením, a Carrie je tu. Cítím její přítomnost. Otočím se na ni, chodí kolem mě. Ať se podívám kamkoli, je za mnou jako dlouhý stín, když mi slunce svítí do tváří.

	Predátor sleduje svoji kořist. Všechno začíná v očích.

	Benton napsal tato slova sépiovým inkoustem na papír s vodotiskem, na kterém byly vyryté jeho nenápadné iniciály BW, bez adresy, telefonního čísla nebo osobních informací. Pořád ten dopis mám, první, který mi napsal před víc než dvaceti lety, když byl ještě ženatý s někým jiným. Cítím prázdnotu, jak mi chybí, ale aspoň je v bezpečí. Poslal mi ve tři esemesku, že zavolá. Ještě se neozval.

	Zmáčknu tlačítko dálkového ovladače od televize a pustím si zprávy.

	Obvyklé ekonomické zpravodajství, místní kriminalita a katastrofy. Zřítilo se malé letadlo, čtyři mrtví. Požár, dva hospitalizovaní, protože se nadýchali kouře. Sundám si tašky ze skříně a postavím je na postel, když moderátorka spustí novinky o Bobu Rosadovi.

	„… Jeho tělo převezli do úřadu lékařského vyšetřovatele okresu Oroward včera v noci, ale pořád neznáme žádné podrobnosti. Nevíme, co mohlo být příčinou kongresmanova úmrtí při potápění u jeho jachty včera večer,“ hlásí. „Vítám Sue Landerovou. Co pro nás máš, Sue? Dobré ráno.“ Objeví se černé parkoviště za úřadem lékařského vyšetřovatele. Bílá vozidla jezdící na místo činu a palmy sotva rozeznatelné v záři sodíkových lamp. Sue pevně drží mikrofon, ve tváři prázdný výraz a pak ožije, když si uvědomí, že je už v éteru.

	„Dobré ráno,“ pozdraví.

	„Sue? Co se děje v tuto brzkou hodinu na jižní Floridě? Máš nějaké nové zprávy?“

	„Řada zpravodajských štábů tady strávila většinu noci, ale sama vidíš, jaký tu teď panuje klid. Prozatím víme, že přede dvěma hodinami vyjel z toho parkoviště doktor Raine a ještě se nevrátil.“

	Záběry okolí, silueta jednopatrového komplexu s plochou střechou, vrata se s hlasitým skřípotem otvírají, zvuk motoru, když vyjíždí bílé SUV, přední světla ozařují keře ibišků. Skupina novinářů, konstelace lehkých kamer, které se nahrnou vpřed. Za oknem řidiče je k rozeznání tvář Abeho Rainea. Nedívá se na nikoho, to mu není podobné. Tento mladý, energický bývalý quarterback týmu Notre Dame před novináři ani nikým jiným obvykle neuhýbá.

	„Pane doktore?“

	„Pane doktore!“

	„Můžete nám říct, co bude…“

	„Víte, co zabilo kongresmana Rosada?“

	„Dokazuje něco, že to nebylo přirozené úmrtí?“ Odpovědí jsou jen červená koncová světla, když hlavní lékařský vyšetřovatel pomalu projíždí parkovištěm, kolem umělého jezírka, a pak mizí v dáli. Vracíme se k hlavnímu stolu v sídle televize v Morristownu.

	„Byl tam tedy celou noc, Sue? Není to poněkud neobvyklé?“

	„Byl uvnitř budovy až do doby přede dvěma hodinami, jak jsem zmínila,“ ozve se hlas mimo záběr. „A nejnovější prohlášení vydané jeho kanceláří potvrzuje, že pitva bude dokončena během dneška.“

	Dokončena? pomyslím si. To je zvláštně vyjádřeno. Sundám si volné bavlněné chirurgické oblečení, ve kterém jsem spala, a vytáhnu oblečení, které jsem si vzala s představou cvičení jógy, v podstatě je to protahování, abych zůstala pružná. Můj čas, jak tomu říkám. Cvičím sama ve svém pokoji. Strečové šortky, top bez rukávů se všitou podprsenkou.

	„Takže ještě není dokončena. Možná čekají na nějaké speciální testy?“ nadhodí moderátorka. Ale to důvodem být nemůže.

	Znám Rainea dost dobře, neberu, že by nedokončil pitvu ihned, zvlášť u tak významné oběti, a to zpoždění nemá rozhodně nic společného s čekáním na výsledky jakýchkoli testů. Čím déle čeká, tím spíš na něj budou média útočit a tím víc se bude spekulovat – což se už ostatně děje. Pokud to spadá do jeho jurisdikce, což možná nespadá. Znovu se mi vkrade podezření, které se ozvalo už včera pozdě v noci, když jsme se to dověděli. Jen teď cítím víc jistoty, je to až nevyhnutelné. Vidím Rainea, jak sedí zavřený ve svém úřadu u telefonu a všechno zařizuje, probírá různé strategie, přijímá a rozdává příkazy a zákazy. Vsadím se, že s tím případem nakládal jako s horkým bramborem a má pro to nejméně jeden hodně dobrý důvod.

	Na Floridě jsou vládní záznamy zákonem otevřené a přístupné veřejnosti, včetně fotografií, zpráv a dalších záznamů, které se týkají lékařskoprávního vyšetřování. Pokud chtěl Raine zaručit absolutní diskrétnost, musel na to oklikou. Musel si vyžádat asistenci lékařského vyšetřovatele armádních ozbrojených sil AFME a FBI. Mohl oprávněně tvrdit, že Rosado byl úředníkem federální vlády, tudíž to není problém Floridy.

	Mohl zavolat i mně, ale správný protokol ho navedl rovnou k mému šéfovi, Johnu Briggsovi. Mám podezření, že oba také zarazil další fakt. Rosado zemřel náhle, jen pár hodin či dní předtím, než měl být patrně obžalován ze závažných zločinů. Vražda Gracie Smithersové a spoluúčast jeho syna Troye, vražda pojišťovacího vyšetřovatele napojeného na Rosadovu nemovitost a pochopitelně i možnost praní špinavých peněz a ten jeho krizový manažer, psychopat jménem Carrie Grethenová, která není mrtvá.

	Gordický uzel, uzel, který nemůžete rozmotat a který Alexandr Veliký vyřešil tak, že problém rozťal svým mečem, jinými slovy podváděl. Provokativní název korporace. Napadá mě, kdo s ním přišel, a na mysl mi zase přijde Carrie. Takové kryptické jméno by jí bylo podobné, návnada narážející na použití násilí, kdykoli se to hodí, nebo spíš v jejím případě kdykoli se jí zlíbí.

	Nepracuje sama.

	Lucy jim říkávala Clydové. Carrie vždycky měla svého Clyda, svého zabijáckého parťáka. Temple Gault. Newton Joyce. A nejspíš byli i další. Nejnověji dost možná Troy Rosado. Tím se vracím v myšlenkách ke své neteři. Ještě nebyla ani dospělá, přibližně ve stejném věku jako Troy, když spolu pracovaly v Quantiku a začaly si vztah, který neskončil – a je mi jedno, co Lucy tvrdí.

	Sedím na krajíčku postele s laptopem připojeným na internet, abych se pokusila zjistit něco víc o Rosadově smrti. Nejúplnější zpravodajství nabízí New York Times. Máloco se ještě nedostalo do zpráv, pár detailů od policie a prvních vyslechnutých, kteří nechtějí zveřejnit svoje jméno.

	Dvaapadesátiletý kongresman zemřel přibližně v šest hodin večer při potápění u Mercedes, potopené německé nákladní lodi z osmdesátých let, která dnes tvoří umělý útes ve třiceti metrech hloubky asi kilometr a půl od pobřeží. Pro potápění к vraku se rozhodl odpoledne, protože nechtěl, aby se tam motaly lodi jiných potápěčů. Nejen kvůli soukromí, ale také kvůli bezpečnosti.

	Jako předseda podvýboru pro domácí bezpečnost na hranicích a bezpečnost na moři byl potenciálním cílem drogových kartelů a organizovaného zločinu. Jestli má Lucy pravdu, byl větší zloděj než ti, kdo po něm mohli jít. Pro první ponor toho dne, jak čtu dál, sestoupil z platformy a nakročil do oceánu. Vznášel se na hladině s kontrolní bójkou, bezpečnostní vestu měl nafouknutou, ale pak to vypadalo, že mu přestává fungovat nádrž. Náhlé uvolnění stlačeného plynu „párkrát hlasitě zapraskalo“, a jeho to vyhodilo do vzduchu.

	Proč párkrát?

	Přemýšlím nad tím a moderátorka místního počasí varuje, že v New Jersey dnes teploty nejspíš překonají rekordy.

	Párkrát hlasitě zapraskalo, jako že víckrát než jednou?

	Vypnu televizi a začnu pátrat po vysvětlení, ale nic dalšího nenacházím, jen teorie a divoké spekulace. Zlomil si vaz. Uvolnila se mu dýchací trubice, nebo možná odpadla. Někdo si pohrál s regulátorem. Ke kotevnímu lanu byla připevněná bomba. Dostal ho žralok. Mafie mu poškodila vybavení. Třeba se ho chtěla zbavit manželka. Rozhodnu se, že cvičit nebudu. Sedím na posteli a přemýšlím. Čekám, až mi zazvoní telefon, protože jsem si jistá, že zvonit bude.

	Generál Briggs vstává brzy. Obvykle už kolem čtvrté. Pokud není někde mimo město, například na Floridě, měl by být ve své kanceláři na letecké základně Dover, v pitevně, kde jsem před několika lety strávila pár měsíců při radiologickém výcviku. Čekám ještě pár minut, přecházím pokojem, v jeho kanceláři to nikdo nebere. Vyzkouším mobil, ale bez úspěchu. Možná je ještě doma. Vytočím tohle číslo. Telefon zazvoní třikrát, než se ozve: „Haló?“

	„Ruthie?“

	„Ano?“ Jeho manželka zní rozespale a vyplašeně. „Panebože, Kay? Nestalo se mu nic?“

	„A mělo by?“

	„Takže není s tebou.“ Zní uplakaně a rozrušeně.

	„Ne. Omlouvám se, že volám tak hrozně brzy, vzbudila jsem tě. Doufala jsem, že si s ním promluvím o tom Rosadově případu na Floridě.“

	„Myslela jsem, že jste možná spolu.“ Hlas má roztřesený a smutný.

	„Ne, já jsem v New Jersey,“ odpovím.

	„Aha. John je tam dole. Co se vlastně přesně stalo? Nic nevím, jenom jsem poznala, že je v hodně velkém stresu. Včera večer se vyřítil ze dveří, jako by mu za patama hořelo, když mu volali.“

	„Kvůli kongresmanovi?“

	„Pár minut před sedmou včera večer.“

	To jsem byla na střelnici a Benton mi nezvedal telefon. „Nesnáší CIA, jak dobře víš, od chvíle, co se ho rozhodli otravovat. Špehovali, objevovali se každou chvíli s dalším a dalším obviněním o tom, že vynáší informace,“ říká Ruthie. Netušila jsem, že je tak paranoidní.

	Vlastně zní spíš hystericky.

	„A víš, co jsem mu na to říkala? Řekla jsem: Johne, a ty jsi snad jiný? Žiješ život plný tajemství a v hrůze, že tě zavřou do Leavenworthu. Je mi jedno, jestli nám někdo odposlouchává telefon. Příští týden je mi padesát a… Život je moc krátký, tobě to vysvětlovat nemusím. Promluvíš si s ním?“

	„A o čem vlastně?“

	„Krevní tlak a cholesterol má strašně vysoký. Má Raynaudův syndrom a musí brát jiné betablokátory, protože mu zpomalovaly tep tak hrozně, až skoro omdlíval. Nesmí se potápět! To mu vysloveně řekli!“

	„On se chce potápět?“

	„Bral si výbavu, tak co myslíš? A doktor mu to přímo zakázal, ale znáš ho. S tím vším, co pořád vidí, s tím, co všechno člověka může zabít, a on si pořád myslí, že jemu se nic stát nemůže!“ Rozpláče se. „Než odjel, hrozně jsme se kvůli tomu pohádali. Prosím tě, nedovol mu to. Nechci o něj přijít.“ 
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	Odsunu židli od posuvných dveří a vyjdu na balkon. Beton pod mýma bosýma nohama je teplý a suchý.

	Vím, jak tvrdohlavý umí Briggs být. Ovšem potápět se nyní nesmí, zvlášť když by to zahrnovalo náročný průzkum pod vodou. Je to však zarytý voják, ničeho se nebojí. Myslí si, že je neporazitelný. Neuznává, že stárne, a je až děsivě hrdý. Zabije se, jestli si nedá pozor. Musím ho odradit.

	Dopadá na mě nehybný vzduch, kontroluju předpověď počasí na telefonu. Už teď v pět ráno je třicet stupňů, větší vedro než na jižní Floridě, kde mají příjemných dvacet tři a na odpoledne se předpovídají bouřky. Zvuk dopravy je jako vytrvalý hukot velkých vln nebo větru. Vrčí i dráty elektrického vedení. Pokud tam potřebují potápěče, chtějí něco vylovit. Co to může být?

	Shlédnu na osvícený bazén, modrý jako tyrkys v horké temnotě o čtyři patra níže. Červené slunečníky s volánky, které připomínají cukrovinky na tyči, a bílá křesla rozložená jako klávesy na pianu nejsou pořádně vidět. Vrátím se do chládku pokoje a zkontroluju lety do Fort Lauderdale. Je tu jeden přímý let Virgin America z Newarku za dvě a půl hodiny.

	Budu tam, ale Lucy to ještě nepovím. Pokusila by se letět se mnou a to nemůže. Bude trvat na tom, že pošle pro soukromý tryskáč, ale to jí nedovolím. Ať se děje cokoli, nechci ji do toho zatahovat, protože zapojená už je i tak dost. Carrie Grethenová. Lucy k ní pořád něco cítí, jsou to staré a silné city. Láska, nenávist, touha, vražedný odpor, ať je to cokoli, je to smrtící nejen pro ni, ale taky pro všechny okolo. Vložím kapsli do stroje na espresso. Naslouchám bublání horké vody v přístroji a přehrávám si v duchu náš noční rozhovor. Připomínám si pohled v jejích očích a co jsem tam vnímala. Cítím vůni brazilské směsi, která vtéká do sklenice, a přitom si rezervuju letenku.

	Lucy to celé povím, až odletím. S Marinem musejí jet domů. Musejí se držet stranou. Nechám si šortky a tílko a přetáhnu přes ně kapsáče a tričko s límečkem. Sprchu vynechám. Neobtěžuju se ani s malováním. Vím, co udělám. Vezmu si espresso, černé s nádechem pěny nahoře.

	Chystám se znovu volat Bentonovi, ale předběhne mě. Měla jsem pravdu v tom, kde je a proč. Rosado byl zavražděný. Byl zastřelený. Briggs tam přijel kolem půlnoci a provedl pitvu. A to dokončení se týká biologických důkazů, které je třeba získat z místa potápění, ze dna moře.

	„Máme zbraň,“ pokračuje Benton ve vysvětlování. „Byla na jachtě. PGF 300 Wim Mag, s brzdou v ústí a kulkami ze solidní mědi, Barnes jedna-devadesát gránů, naleštěné jak šperk.“

	„Mají na sobě něco vyrytého?“

	„Ne.“

	„Našli jste leštičku? Našli jste místo, kde se ty nábojnice ručně plnily?“

	„Ještě ne. Ale puška patří Elaine Rosadové. Nebyly na ní žádné otisky. Poté co jsme vzali vzorky DNA, jsme to postříkali chemickým reagentem. Rezidua se rozzářila jak ohňostroj na čtvrtého července.“

	„Bělidlo. Někdo to otřel bělidlem a dal si záležet, aby se zničila veškerá DNA.“

	„Paní Rosadová tu pušku evidentně koupila pro svého muže,“ říká Benton. „Několikrát do roka se vydával na lov velkých zvířat, do Tanzanie, Černé hory, Kambodže a podobně. A nikdo si prý nevšiml, že ta puška zmizela ze zamčené skříně na zbraně v jejich domě ve West Palm.“

	„Co ti Lucy řekla o Carrie?“ Sedím na područce křesla. „Když jste se včera večer rozešly, volala mi. Mám z toho dojem, že Carrie se spolčila s Troyem. To je klasika. Tohle uměla vždycky. Muž si myslí, že je sám dominantní, ale nemůže se mýlit víc,“ odpoví Benton.

	„Marino tomu nevěří.“

	„Nechce tomu věřit,“ opraví mě Benton. „Já to shrnu. Mám podezření, že zbraň byla dopravena do West Palm Beach včera ráno, když Troy odlétal domů v otcově G-Five. Někdy před tím střílením skončila puška na jachtě, kde ji policie našla, když to tam včera prohledávala.“

	„Co prázdné nábojnice? Našla je policie taky?“

	„Ne. Zásobník je pryč, tipl bych si, že ho Carrie hodila do moře. Rosadovi ji znali jako Sashu Sarinovou, to jméno měla v pase a dalších dokumentech ukradených loni na Ukrajině. Když Troy včera přiletěl, v letadle byl ještě druhý pasažér a právě s tímto jménem.“

	„Znal kongresman Rosado pravou identitu té manažerky krizí, kterou si najal?“

	„Určitě ne,“ odpoví Benton. „Nikdo se zdravým rozumem by Carrie Grethenovou nenajal.“

	 

	„Sarinová,“ opakuju. Muselo jí přijít nesmírně zábavné, když se příležitost naskytla. Vybrat si jméno po smrtícím nervovém plynu.

	„Piloti ji popsali jako atraktivní čtyřicátnici, štíhlou, se světle plavými vlasy a velkými brýlemi s výraznými obroučkami,“ líčí ji Benton. „Když nastoupila včera ráno s Troyem do letadla, nesla kytarové pouzdro. Tentýž typ kytary, jaké měl Jamal Nari. Jak si pamatuješ, jedno pouzdro chybělo. Tři kytary, ale jenom dvě pouzdra.“

	„Kytarové pouzdro?“ jsem zmatená.

	„Mám tušení, že v tom Carrie přepravovala pušku. Kdyby ji rozebrala, vešla by se tam pohodlně. A pouzdro na kytaru RainSong si nesla na palubu sama. Jeden z pilotů si toho všiml, protože je muzikant, a říkal, že to pouzdro zapnula na sedadlo vedle sebe pásem a vynášela ho po přistání sama. Nikomu nedovolila, aby se ho dotkl.“

	„Byla v Nariho domě, vybalila jeho kytary a dala je zpátky na stojánky? A pak jedno to pouzdro ukradla?“

	„Ano.“

	„Kdy? Ne potom, co byl zastřelený. Na to by nebyl čas,“ usoudím. „Pokud si zabalil kytary předtím, než jel nakoupit, Carrie se musela dostat do jejich bytu, zatímco byli s manželkou pryč.“

	„Zámky a alarm pro ni nikdy nepředstavovaly problém. Musela si dost užívat, že se prochází jejich bytem, a opájet se představami, co se chystá udělat. Ukradla něco, na čem její příští oběti záleželo, vzala si suvenýr, nějaký jeho symbol, a předem. Když se Nari vrátil domů a vnášel tašky dovnitř, možná si všiml, že jsou kytary zpátky na stojanech, a přemýšlel, co to má znamenat. Nejspíš to byla jedna z jeho posledních myšlenek.“

	Benton to všechno líčí jako prokázaná fakta. Bez emocí a jistý si tím, co říká, jako by vyprávěl o chronické nemoci, která na několik let ustoupila do remise a teď se vrátila. Dokáže předvídat, jak bude ta nemoc postupovat, vylíčí každý příznak. Nemůžu se dočkat, až budu na Floridě. Úzkosti mě svírají jako o závod, když si představuju, co Benton popisuje, a ptám se, jestli Carrie měla vůbec v úmyslu zabít Randa Blooma. Co dělal v Rosadově domě? Měl tam s ní schůzku? Znali se vlastně?

	V dřívější kariéře na ministerstvu spravedlnosti se Bloom stačil postarat, aby se obvinění vznesená proti kongresmanovi zase pěkně stáhla. Rosado byl jeho spojenec a ochránce. Ale mohl se stát neřízenou střelou, problémem. Musel vědět o drogách a praní peněz, pokud to všechno byla samozřejmě pravda. Bloom možná věděl příliš. Možná už s ním Carrie nechtěla mít nic společného. Nebo spíš měla zrovna náladu zabodnut mu nůž do srdce. To si myslí i Benton.

	„Chtěla ho zabít, a je jedno, jestli to plánovala nebo ne,“ říká. „Pak se rozhodla, že detektiva Hendersona se jí zabíjet nechce, když se tam objevil. Větší zábava byla ho unést a zastrašovat. Připomněla nám, že umí být i slušná, když se jí zrovna zachce. Motivace takového člověka se normálními cestami předvídat nedají. Něco z toho je podle učebnic. Něco ne. Ale ona má jeden hlavní cíl, svoji hru. Chce Lucy. Carrie si přišla zpátky pro Lucy.“

	„A k čemu?“ Ta představa mě tak rozzuřuje, že jsem sotva schopná mluvit. „Co přesně ta svině hnusná chce?“

	„V její zvrácené fantazii si myslí, že se dají dohromady.“

	„Lucy je v ohromném nebezpečí.“

	„To jsme všichni. Možná ještě víc než ona, abych byl upřímný. Carrie ji chce a my stojíme v cestě. Vlastně jsme jako zbraň, kterou může použít, aby jí ublížila.“

	„Byla Carrie na jachtě, když Rosada zabili?“

	„Musela tam být.“

	Vejdu do koupelny a vezmu si kosmetickou taštičku, zatímco mi Benton popisuje, co se stalo po tom střílení. Vypukla ohromná panika a chaos, takže se hned nepřišlo na to, že Troy zmizel a Carrie je nejspíš s ním.

	„Jachta má pevný záchranný člun, ne ten nafukovací, šestimetrový RIB, který zmizel,“ říká Benton, když si zapínám kabelu. „Nejspíš zmizel na něm. Posádka byla v době střelby v kuchyni a na kapitánském můstku, takže nikoho na horní palubě neviděli, pokud by se tam vysloveně záměrně nedívali. A to nedívali. Helipad by střelce umístil jedenáct metrů nad hladinu vody a nějakých šedesát metrů od Rosada.“

	„To musí být hodně velká jachta.“

	„Dvaapadesát metrů.“

	„Proč helipad? Proč si myslíte, že se střílelo odtamtud?“

	„Tam se našla puška. V budce, kde se ukládá letecké vybavení, záchranné vesty, náhradní sluchátka a takové věci. Právě jsem ti poslal CT obrázky z márnice a videoklip, který natočila jeho manželka. Filmovala ho, jak se potápí. Má to jen dvě minuty. Když si uvědomila, že se něco stalo, vypnula kameru.“

	Dívám se na to, zatímco spolu mluvíme. Tmavě modrý oceán, červená potápěčská vlaječka na žlutém plováku, který se houpe na vlně, v pozadí slyším hlasy, baví se o krájení melounu. Žena – předpokládám, že Elaine Rosadová – říká členovi posádky, že ten cantaloupe není dostatečně vychlazený a že chce další martini. Namíří kameru na svého muže, nahrávka je ze začátku roztřesená, pak se zklidní.

	Vidím ho ve vysokém rozlišení, řídké tmavé vlasy přilepené k plešatící hlavě, odulá tvář opálená a s rašícím strništěm. Jantarové hledí jeho potápěčské masky se dívá přímo do kamery, drží regulátor dýchacího přístroje a upravuje ho. Strčí si regulátor do úst.

	„Všechno v pořádku, zlato?“ zavolá manželka. „Vypadá to jako dost fuška. Nechceš si radši dát se mnou panáka?“ Zasměje se.

	Rukama v rukavicích utvoří nad hlavou kruh, univerzální potápěčské znamení, že je připravený. Všechno je v pohodě, vznáší se na hladině, chce sestupovat. Zmáčknu pauzu.

	„S kým se potápěl?“ zajímá mě.

	„S potápěčským mistrem, ten tam šel první, aby měl jistotu, že je kolem vraku bezpečno, nejsou tam jiní potápěči, zvlášť pak rybáři s harpunami. Jak víš, na Floridě můžou lovit ryby harpunami i v potápěčském vybavení, což tady vedlo už k několika nehodám, jak závažným poraněním, tak úmrtím. Zrovna nedávno tady někoho zasáhli.“

	„Dvacet sedm metrů je dost velká hloubka na rybolov,“ poznamenám. „Rosado by musel čekat na hladině nejméně deset minut, to je dlouhá doba, zvlášť když už měl nasazený regulátor. Za deset minut by vysál spoustu kyslíku.“

	Napadne mě, že ten profesionální potápěč nechtěl být poblíž Rosada. Třeba je do té vraždy zapletený. Navrhnu to Bentonovi.

	„Není pro to důkaz a já si to ani nemyslím,“ řekne. „Evidentně patřilo k jeho práci, aby napřed zkontroloval místo ponoru. Chtěl mít jistotu, že se v okolí nepohybuje nikdo jiný a že je tam všechno bezpečné, viditelnost odpovídá a tak dále. Je to Australan, pracuje na té jachtě na plný úvazek. Bomby plnil den předem, všechno zkontroloval.“

	„Kolik vzduchu měl Rosado v bombě?“

	„Začínal na třech tisících třech stech PSI.“

	„A když zemřel?“

	„To nevíme a za chviličku uvidíš sama proč.“

	Vrátím se k videu a Rosadovi na hladině. Podívá se na potápěčské hodinky na zápěstí. Hlavou lehce trhne vpřed a doprava, pak už leží obličejem ve vodě. Právě byl zastřelen. Vrátím to, dívám se na ten záběr znovu a vzpomenu si, jak Jack Kuster mluvil o testu střelby na tisíc metrů. Jestliže je to moc daleko, můžeme tomu vždycky „jít naproti“. Sniperská terminologie.

	Když se střelec pokouší zasáhnout terč, může vystřelit několikrát, rekalibrovat zaměření a každá střela dopadá o něco blíž. Sleduju, jestli voda šplíchala. Pátravě sleduju kruhy kolem Rosada, tmavě modrá voda se zvedá a zase klesá, hladce pluje a on na ní poskakuje s nasazenou maskou, náustkem, čeká, opírá si hlavu dozadu, rozhlíží se kolem.

	Tady. Maličké cáknutí, jako když malá rybka naruší hladinu. Vrátím to a přehraju celý kousek znovu. Jako by tam někdo hodil kamínek. Asi tři metry od Rosada. Vidím další šplíchnutí, tentokrát je to blíž. Jako by to vycítil. Otočí se nalevo a vzápětí už má obličej dolů. O tři vteřiny později se ozvou dvě hlasitá prásknutí.

	Nadzvedlo ho to z vody a otočilo ve vzduchu jako ochablou žábu. Chvíli to studuju, přibližuju si to, detekuju výtrysk krve do jasné modři, jak jeho tělo ničí stlačený plyn, který vybuchuje. Regulátor mu vypadne z úst, trubice se zmítá na hladině, Rosado se točí v piruetě, než mu dýchací přístroj odpadne. Klesá do vody, půlka hlavy mu chybí.

	„Bobe? Panebože! Bobe! Co se stalo?!“ ječí jeho žena a pak už žádný obraz ani zvuk. Otevřu další složku, je to CT sken z kanceláře lékařského vyšetřovatele okresu Broward. Vstupní rána je vzadu na hlavě, těsně vedle lambdoidální sutury, malá dírka. Kulka ze solidní mědi se při nárazu roztříštila a její čtyři okvětní plátky způsobily devastující zranění, jak prolétávaly okcipitálním, temporálním a frontálním lalokem. Kulka vystoupila nalevo od mandibuly, která chybí stejně jako většina zubů a část lebky.

	„Dráha letu směřuje dolů a zprava doleva,“ říkám Bentonovi. „Potřebovala na to čtyři výstřely. Když si přehraješ tu nahrávku a podíváš se pozorně, uvidíš, jak střelec posouvá kulky blíž a blíž k Rosadovi. Pak dva rychlé zásahy do bomby. To není jako ty druhé případy. Rosado je pohyblivý terč, poskakuje na náročném povrchu, ale i tak to není stejné. Nevěřím tomu.“

	„Troy,“ řekne Benton. „Někdo nezkušený nebo kdo tolik neovládá PGF nebo střelné zbraně obecně.“

	„Střelecké orgie,“ poznamenám. „Skoro celý zásobník na pouhých osmnáct metrů.“

	„Mám podezření, že ten zásah do bomby byl záměrný, měl vyděsit ty, kdo to sledovali, a zesměšnit a degradovat oběť. Carrie by přišlo zábavné, jak se vznáší a točí ve vzduchu. Nejspíš Troye navedla, aby to udělal.“

	„Nemyslím si ale, že střílela ona. Na tuhle vzdálenost a s naváděcím teleskopem to byl někdo, kdo nevěděl, co dělá, někdo byl ještě horší než já včera. Proč ho zabíjel?“

	„Proč byl kdokoli z nich zabitý?“

	„Budeš se potápět?“ zeptám se.

	„Hledáme několik věcí. Jeho masku, bombu a přístroj, chybějící zásobník z té zbraně a jakékoli nábojnice. Brzy nás naberou mariňáci, jakmile se rozední, vyrážíme.“

	„Vzal jsi s sebou všechno?“ Mám před očima naše pytle s potápěčským vybavením, zavazadla u hlavních dveří, kde jsme je nechali ve čtvrtek ráno.

	„Napadlo mě, že bychom to tady mohli nechat v domku. Tak jsem přivezl i tvoje věci. Proč?“

	„Vezmi to moje i s sebou na loď.“

	„Ne, Kay.“

	„Nesmíš Johnovi dovolit, aby šel pod vodu. Jeho doktor mu k tomu nedal při poslední prohlídce svolení, Bentone. Právě naopak. Nechceme, aby se mu něco stalo, a nepotřebujeme v tomhle případu už žádné další komplikace, jako je nešťastná zdravotní příhoda při sbírání důkazů.“

	„No, tak to chci vidět, jak ho zastavíme.“

	„Zavolám mu, ale potřebuju, abys mu to řekl taky. Klidně zvládnu, co je třeba.“

	„Nemusíš sem jezdit. Nechci to.“

	„Tam dole jsou i zuby a kost.“

	„Můžu se po nich podívat,“ namítne Benton. „Ty to dělat nemusíš.“

	„Biologické důkazy spadají do mé jurisdikce.“

	„To mi chceš dávat rozkazy?“

	„Ano.“

	„Ty si vážně myslíš, že tady něco najdeš? Proboha, je to skoro třicet metrů hluboko…“

	„Já to zkusím,“ odpovím. „Jsem na cestě na letiště. Po poledni se uvidíme.“
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	Stříbrné vlasy má odhrnuté z čela, jsou suché a rozcuchané. Je přismahlý sluncem a otisky po potápěčské masce se už ztrácejí.

	Měl za sebou celé hodiny ve vodě, když jsem vstoupila do kajuty, odložila kabely a políbila Bentona na uvítanou.

	Rty měl slané z moře. Za ním na elektronickém displeji jsem viděla GPS mřížku ukazující, jak daleko od břehu Fort Lauderdale se právě nacházíme. Skoro kilometr a půl. Sedí na místě kormidelníka, motory vypnuté, loď se mírně houpe na vlnách. Slyším tiché mlaskání vody.

	„Mám dojem, že všechny jenom zdržuju,“ otevřu si kabelu na podlaze z optického vlákna. „Ale netušila jsem, že budete tak rychlí.“

	„Není dobře, že to šlo tak rychle.“

	„Já vím.“

	„Ale máme loď. A na tebe se vždycky vyplatí počkat. Zkusíme to ještě jednou.“ Benton se zadívá do dáli a mně je jasné, že si dělá starosti.

	Černý potápěčský oblek má stažený k pasu, rukávy zavázané kolem sebe. Tak to dělá při vynoření vždycky a teď už je venku z vody dlouho. Ve člunu popíjejí dva policejní potápěči vodu a jedí ovoce. Už vím, že zatím nenašli vůbec nic, ani jedinou věc. A taky vím, že je to nečekané, ba přímo nevysvětlitelné.

	„Jak se může ztratit dvacetilitrová bomba?“ Sedím na lavici a natahuju si oblek, potápěčské ponožky a ploutve.

	„Bavíme se tady o tunách rezavějícího železa tam dole.“ Díval se, jak se svlékám z kapsáčů a trika.

	Pod tím mám strečové jógové oblečení. Přijela jsem rovnou z letiště. Zalovím a najdu masku.

	„Nemůžeme se tam vydat s detektorem kovu, to dá rozum. Viditelnost je možná tak na deset metrů. Ale souhlasím. Tři jsme tam strávili celé dopoledne, pátrali v kruzích, prolézali vrak, posouvali se sem a tam a začínali pořád nanovo, až jsme byli daleko od míst, kde jsme čekali, že něco najdeme.“

	„Je tam spousta usazenin a písku, které mohly ty předměty překrýt.“ Natáhnu se za sebe, abych chytila dlouhý přívěsek na zipu a zapnula se. Pak si natáhnu ty ponožky. „Co sonar?“

	„Našli jsme všemožné smetí, ale nic z toho, co jsme hledali.“ Znovu se souká do rukávů svého potápěčského obleku. „Přijeli jsme asi v osm ráno a vzdali to v poledne. Napadlo mě, že se sem někdo mohl dostat před námi, buď dřív ráno, nebo ještě večer.“

	„Hledat potmě?“ prohlásím pochybovačně. Nachystají se i policejní potápěči.

	„Se správným vybavením klidně. V dokonalém světě by se potápěčská jednotka vyslala okamžitě, ale byl to takový zmatek. Nikoho to nenapadlo, dokud jsme se tu s Briggsem neobjevili. Takže tady jsme. Nebo aspoň já.“ Bentonovy oči se na mě usmívají. „Nevím, co jsi mu řekla, ale vyděsilo ho to tak, že mazal zpátky do Delawareu.“

	„Nevyděsil se. Ale připomněla jsem mu, že Pentagon by nebyl nadšený, kdyby prováděl podvodní pátrání v ostře sledovaném případu, pokud neprošel zdravotní prověrkou. Připustil dokonce, že mu armádní doktor zakázal na potápění byť jen pomyslet, dokud nedostane pacemaker.“

	Následuju Bentona z kajuty, dva policejní potápěči nakročí z platformy, jeden z nich drží síť, pokud by měl štěstí a našel Rosadův ztracený přístroj a proděravělou bombu, která by teď byla naplněná vodou. Byla by dost těžká. Proud by ji možná neodnesl. Připravuju si masku, aby nebyla zamlžená. Zkontroluju inspekční štítky na bombě připravené na boku lodi, odstraním čepičku a uvolním s rychlým zasyčením trochu vzduchu.

	„No, vyznělo to dost zoufale, ale musím říct, že jsem se snažila.“ Připevním náustek k bombě a vše pečlivě zaklapnu. „Jako obvykle musíme myslet na soud a na to, že nějaký tým snů využije chybějících částí lebky, čelisti a zubů k tomu, aby všechno interpretoval úplně jinak.“

	„Jsou to takové kraviny,“ povzdechne si Benton a propláchne masku v čisté vodě.

	„Nejsou. Kdybych byla obhájce, kladla bych přesně tyto otázky.“ Narovnám si bombu a posadím se na lavici. „Hlavní otázka je ta vzdálenost. Než skončí, porota bude pochybovat, že se střílelo z jachty. Budou mít dojem, že odstřelovač musel být mnohem dál od lodi, možná taky někde vysoko na břehu v kdovíjaké věži. Budou to porovnávat s ostatními případy a říkat, že to Troy udělat nemohl.“

	„Anebo to budou svalovat na člověka, který má být mrtvý. Na Carrie.“

	Rozhlédnu se po jiskřivé modři všude kolem. Nejbližší loď je asi kilometr a půl na jih od nás. Pohybuje se velmi pomalu naším směrem.

	„Kosti by mohl asi sežrat žralok.“ Benton si upevní dýchací přístroj a utáhne popruhy.

	„To pochybuju.“ Předkloním se a natáhnu si ploutve. „Tam dole už nic nebude a myslím, že to má dobrý důvod,“ řekne Benton. „Jen spousta starých pneumatik. Těch jsem dneska dopoledne viděl mraky.“

	„Tak proč to děláme? Pokud jsi přesvědčený o tom, co si podle mě asi myslíš.“

	„Víme s jistotou, že včera ráno byla v Rosadově letadle,“ odpoví Benton.

	„Byla tam Sasha Sarinová.“

	„Pokud stále chrání Troye a rodinu, pak by dávalo smysl, že zajistí, aby veškeré důkazy ze dna oceánu zmizely, než je začneme hledat.“

	„Je to jako otřít láhve od piva a zbraň a použít bělidlo na zničení DNA.“ Vezmu regulátor, náustek mám v pravé ruce, počítač v levé, zkontroluju konektory na bombě.

	„Přesně tak. Proboha, když si uvědomíš, kdo to je! Nejspíš to udělala přesně takhle,“ řekne. „Odpovídá to jejímu vzorci. Nezůstalo tam vůbec nic, tak proč se krucinál namáháme? A tvůj domek k narozeninám je přitom připravený. Teda, jestli jsem měl někdy chuť nějakou misi zabalit, tak je to tahle.“

	„To by bylo neslušné.“ Připevním hadici k ventilu bomby. „Naši policejní kamarádi už na nás čekají.“

	Dám si náustek do pusy a nadechnu. Membrána se brání, hýbe se vpřed, přesně jak má, pustím tedy kyslík. Moji pozornost stále přitahuje modř všude kolem a také malá loďka, které jsem si před chvilkou všimla. Nepohybuje se, ale slyším, že jí běží motor, a na zádi vidím sedět nějakou postavu. Vodou se pohybuje potápěčská vlajka, někdo se potápí k umělému útesu.

	Benton se podívá tím směrem. „Nedělej si starosti. Jestli se někdo dostane blíž, Rick se Samem ho odeženou.“

	„Vytáhnou na něj pod vodou odznak?“

	„Tak nějak.“

	„Obepluju vrak, prozkoumám nejbližší okolí a pak to zabalíme.“

	„Jen abys mohla s klidným svědomím říct, že jsme to prozkoumali.“

	„To poslední dobou děláme vlastně pořád.“ Zkontroluju potápěčské hodinky, nůž s tupou špičkou a pevným ostřím. „Tak pojďme, už jsme spolu nebyli ve vodě pěkně dlouho.“ Vypláchnu si masku se zabudovaným minirekordérem a nasoukám ruce do vesty. Vyzkouším znovu regulátor a trubice, ujistím se, že se mi dostává vzduch. Nasadím masku, překontroluju počítadla a předkloním se, abych zvedla masku z držáku. Postavím se. Natáhnu si rukavice a opatrně přejdu v ploutvích na platformu. Regulátor v ústech, jednu ruku na něm, druhou na masce. A udělám velký krok vpřed.

	 

	* * *

	 

	Voda je teplá, přidám si vzduch do vesty a vznáším se, čekám na Bentona a dopřávám mu prostor. Odplouvám k provazu u bójky. Se šplouchnutím skočí do vody. Podíváme se na sebe a přikývneme. Vypustím vzduch z vesty a zahájíme sestup. Voda je u povrchu ještě plná světla. Postupně chladne a tmavne.

	V uších mi hlasitě zní vlastní dech. Tisknu si nos a čistím uši, jak klesáme níž. Voda je těžká a chladne, tlak narůstá a světla ubývá. Hledám dva policejní potápěče, Ricka a Sama, rozhlížím se po bublinách, ale nevidím je. Opakovaně si kontroluju počítadla. A už vidím potopenou vojenskou loď, rozlomenou siluetu na zakaleném dně. Rozeznávám příď otočenou k severu a pokroucené kusy kovu. Nikoho tu nevidím.

	Třicet metrů dlouhý tvar je jako zrezavělá mořská želva otočená krunýřem dolů. Mořský ďas si uleví a rozplácne se na nánosech na dně. Oranžově pruhovaný ostenec hýbe tlamou, jak proplouvá kolem, vidím lasturu, která vypadá jako kámen, ale pak se najednou pohne.

	Zamává žahavec, pak vidím velkého šedého kanice se skvrnami, mořského vlka, žraloka, kteří se o nás ani v nejmenším nezajímají. Před maskou mi propluje školka žlutých skalár, jako bych patřila k tomu umělému útesu, kulaté oči mají jako postavičky z kresleného filmu. Potuluje se tu mořský koník. Jedovatý perutýn s ostny jako peří. Upravím si dýchání.

	Klesám do tmavých otvorů boku vraku, snáším se ke dvířkům, na kterých kdysi bývala petlice. Posvítím si a reflexivně zamávám ploutvemi, abych se vyhnula jinému potápěči. Pak si všimnu něčeho, co jsem předtím neviděla. Vypluje zpod něj barakuda. Nejsou tu žádné bubliny, tělo se vznáší ve vraku. Přejedu mu reflektorem po pažích a rukou, tvář v masce má otočenou dolů. Přiblížím se.

	Dotknu se zad v neoprenu, trochu se pohne. Vidím hadici, která visí dolů. A vidím oštěp zabodnutý do hrudi. Ve vraku je pod ním ještě někdo. Ten druhý. Oba policejní potápěči mrtví uvnitř. Mocnými kopy se řítím pryč.

	Bentona najdu kousek ode dna, pátrá reflektorem. Poklepu nožem na bombu, abych upoutala jeho pozornost. Ostré slabé klap klap, podívá se na mě. Naléhavě ukazuju k vraku a dírám, v nichž se táhne tmavě nazelenalá voda a částečky v ní se ve světle mé baterky protahují. A potom uslyším ten zvuk. Slabé rychlé vibrace, jako pila, která je v dálce. Otočím se tím směrem a zachytím nějaký temný pohyb za vrakem. Napřed to považuju za velkou rybu, ale ta to být nemůže. Vibrace se blíží.

	Tvar se pohybuje rychle směrem ke mně. Posvítím tomu do tváře, oči má vyvalené a divoké, orámované černou maskou. Na bombě má cosi ve tvaru černého torpéda, jako turbína, vrčí to a zase tichne, jak se zastavuje a znovu dává do pohybu. Pohybuje se nepřirozeně rychle. Nevidím tu podmořskou zbraň vystřelující oštěpy, dokud ji nenamíří na mě. Uslyším plesknutí a cítím ránu jako od elektřiny.

	 

	 

	 

	O týden později 

	Bal Harbour

	 

	EPILOG

	 

	Dvojlehátko je vyrobené z tropického dřeva, které nedokážu identifikovat, možná je to týk, ale mate mě jeho konečná úprava, která zdánlivě připomíná plast. Čalounění má slonovinovou barvu a polštářky abstraktní kubistický vzor, který mi tak trochu připomíná Picassa.

	Celé dny posedávám na terase svého narozeninového sídla, která se táhne kolem něj po celé délce, a sleduju, jak oceán mění barvu, jaké tvary mají mraky, které se převalují na nebi, jak vlny stoupají a jemně narážejí, někdy hlasitěji a divočeji, když se řítí na pláž jako rozčilené. Zírám na ně zpoza slunečních brýlí a naslouchám. O nic nepřicházím, nepřeslechnu jedinou helikoptéru, jediné nízko letící letadlo, ani lidi na promenádě deset pater pode mnou. Nic moc neříkám, jen se dívám, co se děje.

	Všichni kolem mě dělají, co považují za nejlepší. Napřed Lucy a Benton, pak přijel Marino, předevčírem se tu ukázala Janet s Desim. Neutuchají ve svých snahách, neposlouchají, když jim říkám, že už to stačilo. Jako bych umřela a přešla do jiné dimenze. Vidím je, jak rovnají ručníky, jako by to byl nějaký rubáš. Podkládají mi záda a kolena polštářky. Dělají si starosti o můj krk, moje vlasy, a jestli nepotřebuju jiný klobouček, a co manikúra, jako bych snad byla figurína ve výloze. Jediný neinvazivní kamarád má sedm let a měří metr dvacet, jmenuje se Desi a bohužel bude brzy adoptovaný. Aspoň ho adoptuje Janet, jediná sestra jeho matky Natalie.

	Má obrovské modré oči a světle hnědé vlasy, které rostou do všech směrů a kroutí se mu. Je na svůj věk dost malý, narodil se o tři měsíce dřív. Odnosila ho náhradní matka, ale vajíčko bylo Nataliino. Ta umírá na rakovinu slinivky. V hospiců ve Virginii. Je to jen otázka týdnů. Nechce, aby ji Desi takto viděl.

	Janet s Lucy na to nenaléhají, ale měly by. Měl by svou matku vidět. Měl by být s ní, až se to stane. Dokážu si představit, jak to bude dál. Lucy s Janet budou potřebovat moji pomoc, a já jim ji poskytnu. Pak budou říkat, že se jim do toho pletu. A bude to pravda. Budu se plést pravidelně a ty dvě si na to musejí zvyknout.

	„Čas na kvíz,“ zavelím z lehátka. Desi jako vždy sedí na jeho okraji.

	Nezabírá moc místa a ze sluníčka mu už naskákaly pihy. „Kde máš ten svůj speciální krém? Pamatuješ, co jsme si říkali?“ Vyhrnu mu rukáv a sáhnu po krému pro děti, má faktor 50 a stojí na malém čtvercovém stolku. „Co se ti stane, když tě sluníčko spálí?“

	„Dostanu rakovinu jako maminka.“ Záda má kostnatá a uzoučká, jak se o mě opírá.

	„Ona má jiný typ rakoviny. Ale přílišné vystavování se slunci není dobré, to máš naprostou pravdu. Nějak si nemůžu vzpomenout, kým že to zrovna jsi. Jsi Hawkeye, nebo Iron Man?“

	„To je hloupý.“ Ale miluje to.

	„Není to hloupé. Musíme pomáhat lidem, nebo ne?“

	„Nemůžeme zachránit celý svět.“ Najednou je moudrý až moc.

	„Ale musíme to zkoušet.“

	„Tys to zkusila a postřelili tě.“

	„Obávám se, že tak mi svět oplácí.“

	„Muselo to bolet.“ Říká to pořád dokola a moje odpověď mu nestačí. „Jaké to je? Nikdo ti vlastně nikdy neřekne, jaké to je, a není to stejné jako ve filmu.“

	„Ne, to není.“

	„Tak jako když tě trefí šíp?“

	„To by dávalo smysl, ale je to jiné.“

	Tento rozhovor vedeme pořád dokola, protože je to pro něj důležité. O mě tady ani tolik nejde.

	„Tak jaké?“ Tiskne se ke mně jako Sock.

	Snažím se vymyslet nějaké jiné přirovnání a jedno mě napadne. „Připadalo mi to, jako bych dostala ránu železnou pěstí.“ Třu mu záda, hřejí z toho slunka. Je to malý kluk, ale má v sobě tolik života!

	„Bojíš se umírání, teto Kay?“

	Už mi tak říká a samozřejmě smí. Používá to děsivé slovo hodně a není to nová otázka. Oba se zadíváme na oceán, na letku pelikánů, kteří se nám mihnou před terasou tak blízko, až jim vidím do očí, které pátrají po rybách.

	„Jaké si myslíš, že to je?“ zeptám se ho. Už jsem se ptala i dřív, ale ani nekonečné množství rozhovorů ten smutek neodežene.

	„Jako odejít,“ odpoví.

	„To je dobrý příměr.“

	„Nechci, aby maminka odešla.“

	„Odejít jako na výlet, ale to přece neznamená, že nebude někde poblíž. Jenom to znamená, že nebude tam, kde jsou zrovna teď všichni ostatní,“ odpovím.

	„Ale já nechci, aby šla.“

	„To nechceme nikdo.“ Vtírám mu krém do paže, kterou drží nataženou rovně jako hůl.

	„Co samota?“

	„Možná není osamělý ten, kdo odchází.“ Pustím se do druhé ruky. „Líbilo by se ti to takhle? Osamělí jsme my, ale ne ten člověk.“

	„Moc bych se bál, kdyby mě někdo střelil pod vodou,“ prohlásí. Já si z toho moc nepamatuju, ale nepochybuju, že jsem věděla naprosto přesně, co se děje.

	Zaslechla jsem prasknutí a škrábnutí, jak rána zasáhla mou nádrž. Ohlédla jsem se, ale nemohla jsem pryč. Už si zbraň znovu opírala o bok a strkala do hlavně další malou střelu. A pak už jsem dostala ránu do stehna a ona se na mě hnala. Ty vibrace byly tak hlasité, motor jak nějaký lehký letoun připevněný na nádrži, baterie nabitá a kontrolovaná ručním ovládáním. Nejživěji si pamatuju Bentonovu tvář, voda mu tiskla tváře ke kostem. Byl nepřirozeně bledý, bílý jak smrtka.

	Nepamatuju si zápas. Nevzpomínám si, jak jsem se zmítala na dně a záměrně kalila vodu. Nevzpomínám si, jak jsem se po ní vrhla s nožem a rozřízla jí obličej od spánku k bradě, celou levou tvář. Pak byla pryč, jako by se tam nikdy neobjevila. A já si nevzpomínám, jak se za ní táhla krev.

	Nepamatuju si vůbec nic. Nevnímala jsem, jak mě Benton dostal na hladinu a držel mi regulátor v ústech. Kamera na mé masce celou dobu běžela. Zachytila aspoň část toho, co se stalo. Moc toho nevím. Moji masku, nádrž, nůž, vůbec všechno má FBI. Neukázali mi ani seznam toho, co zabavili. Nemám právo vidět ten záznam z důvodů, které mi ani Benton nechce říct. Zatím mám jenom jednu velkou černou díru, jako by Carrie Grethenová znovu umřela. Ale řekli mi, že není mrtvá.

	Je to stejné jako s předpovědí počasí, kterou slyšíte pokaždé v celou. Nejnovější předpověď mluví o vedru a vlhkosti, bouřka se převaluje sem a tam. A co máme čekat dál a jestli se máme stěhovat. Začnu ji hledat, až se dám dohromady. Projdu si, jak se cítím a co mám za sebou, detaily, o které se s Desim podělím, až bude mnohem starší, možná tak starý, jako byla Lucy, když jsem s ní začala otevřeně mluvit o tom, co je ve světě špatného.

	Popravdě, bylo to strašné. Probodnutý kvadriceps nad kolenem a chirurgické odstraňování nečistot a úlomků, nemluvě o dekompresní nemoci, jak se uvolnily různé plyny a putovaly do těch částí těla, kde neměly co dělat. Ostrá bolest kloubu, jako by mě už tak dost nebolelo všechno, hyperbarická kyslíková terapie v rekompresní kabině, o jejíž existenci jsem neměla ani tušení. Mám jen matné dojmy, prchavé jako pára, a možná odtud se zrodil ten nápad vylíčit Desimu svět na základě komiksů.

	Myslím, že jsem v tu chvíli věřila, že jsem ve vesmírné lodi nebo časové smyčce. Od chvíle, co přijel, mě skoro ne nechává samotnou. Připomíná mi Lucy v jeho věku. Pořád po mně kouká a ptá se na stejné věci dokola a dokola, ale mně se na ně těžko odpovídá.

	„Co kdybys mi sem přivezl ferrari?“ vybídnu ho.

	„Není to opravdické ferrari a brzy ho už stejně nebudeš potřebovat.“ Ale jde pro něj.

	„Až se mi noha zlepší, čekají tě velké potíže.“

	„A proč?“

	„Protože tě dohoním!“ odpovím.

	Doveze chodítko k lehátku, není to zase tak špatná věc: v závodní červené barvě s černými kolečky a ručními brzdami.

	„Jako pro starouše,“ dobírá si mě a nesmírně se tím baví.

	„To teda ne.“

	„Jak pro kripla.“

	„Neměl bys hezčí slovo, Desi?“

	„Starý kripl!“ vykřikne asi dvě oktávy nad vysokým C.

	„Dlužíš mi další čtvrťák.“

	„Když jsme měli psa, srazilo ho auto a nemohl chodit. Museli jsme ho uspat.“ Doprovází mě posuvnými dveřmi.

	Vjedu s chodítkem dovnitř, zavázanou nohu ohýbám co nejméně.

	„Tu zlou ženskou by měli uspat,“ zamračí se. „Co když přijde sem?“

	Obývací pokoj zařízený v zemitých barvách je prázdný a tichý. Benton, Marino, Lucy a Janet odjeli do Taco Beach Shack pro večeři a pak vyzvednou moji matku. Jsem otrávená. Donáška jídla každý večer mě deprimuje. Rozhlížím se po Sockovi. Nejspíš už zase spí v posteli. Až se všichni vrátí, musí ho Benton vyvenčit.

	„Možná to o mně ještě nevíš, ale já vařím opravdu moc dobře,“ dovalím se s chodítkem do kuchyně a otevřu ledničku. Potom se přesunu ke spíži. „Co bys řekl na špagety s rajčaty a bazalkou, troškou červeného vína, olivovým olejem, troškou česneku a špetičkou mleté papriky?“

	„Děkuji, nechci.“

	„Napíšu ti jméno na talíř nudlí.“

	„To nechci.“

	„Takže zase tacos a zázvorová limonáda, co ti tak chutná. Když jsem byla ve tvém věku, měli jsme březovou. Slyšel jsi o ní někdy?“ Vytáhnu zázvorovou limonádu z ledničky a odšroubuj u uzávěr. „Do sklenice?“

	„Ne, děkuju.“

	„Myslela jsem si to, ale je slušnost se zeptat.“ Podám mu ji. „Mají tady místo zvané Royal Castle. Možná pořád budou na Dixie Highway poblíž Shortyho Barbecue. Musím někde to březové pivo najít. V Nové Anglii břízy máme. Lucy jich má na svém pozemku dost a dost. Mají odlupující se kůru, je jako bílá barva, když se loupe ze stěn.“

	„Pojedu zpátky do Virginie?“

	„A chceš?“

	„Já nevím,“ pokrčí rameny. „Maminka asi spí.“

	„Byla by to legrace, kdybychom všichni čtyři žili blízko sebe, ne?“

	„Bylo ti někdy sedm, teto Kay?“ Zvedne láhev a napije se a já slyším klíč ve dveřích.

	„Moje matka ti řekne, že bylo. Znáš ji. Ta nechvalně proslulá babi.“

	„Co je to nechvalně proslulý?“

	„To sám brzy zjistíš.“

	„A co se stalo?“

	„Když jsem byla ve tvém věku?“

	„Ano.“

	„Vyrostla jsem a byla zklamaná, že nechceš jíst moje špagety.“

	„Tak já je sním!“ Rozesměje se a vyběhne ze dveří.

	Cítím mexické jídlo, pak vejdou ostatní, a sundám si pouzdro s taktickou zbraní a dám ho do skříňky, kam malý chlapec nedosáhne.

	 

	Jsme s Bentonem sami, sedíme v lenošce pro dva. Nízké slunce se vznáší nad oceánem v ostře růžových a oranžových tónech, rozptyluje se po prohlubujících se modrých stínech, které se po něm hladově sápou. Brzy bude sametová tma.

	„To nejnovější není o nic lepší, ale možná nic lepšího už ani nebude.“ Benton mě drží za ruku a popíjí červené víno, když mi vysvětluje, jaké nové zprávy před půlhodinou přišly. „Pokud se nechala ošetřit, nemůžeme najít jedinou nemocnici ani soukromou praxi, kde by se tak stalo. Je dost marnivá, aby šla za plastikem, ale ještě jsme se to nedověděli. A nejspíš ani nedovíme. Může být kdekoli. Přinejmenším víme, že ten člun, co jsme vylovili, je opravdu z lodi, kterou jsi viděla. Tím jsme si jistí.“

	„Ti potápěči byli oni dva. Přímo nám pod nosem, jako obvykle.“ Natáhnu se pro láhev a Benton mě předběhne. „Troy byl v tom člunu a víme, kde byla ona.“

	„A víme taky, že ona se potápěla a že to byla léčka, aby nás vylákala dolů. A aby Lucy zůstala sama. Pak by Carrie byla přešťastná.“ Benton mi dolije.

	„Měla jsem se zeptat na ten zatracený člun, když jsem ho tam viděla. Proč mě to nenapadlo? Co to se mnou je?“

	„Když vidíš pohybující se loďku potápěčů, přijde ti to úplně normální,“ řekne Benton. „Prostě se někdo potápí k útesům a člověk ve člunu buď půjde za ním, anebo ho někde nabere.“

	„Udělala to, protože věděla, že se budeme dívat. A nechala tam připevněný plovák a provaz, abychom netušili, jak blízko je.“ Víno je dobré a já začínám být ospalá. „Věděla, že uvidíme ten člun a kousek dál plovák, a budeme si myslet přesně to, co jsme si mysleli.“

	„Bylo to do detailů naplánované – jak bych od ní čekal,“ souhlasí. „Ten člun měl přemalovanou registraci, proto si ho nevšimla policie, pobřežní stráž ani my. Po incidentu ho, jak se zdá, nechala v marině u Pompano Beach. Tam ho dneska odpoledne našli.“

	„Po Troyovi ani stopa.“

	„Ne,“ přitaká. „Určitě je někde s ní. Její nový parťák.“

	„A další lidi budou zranění nebo zabití. Je to moje chyba. Viděla jsem ten zatracený člun. Měla jsem se na něj zeptat.“

	„Neměla bys na sebe být kvůli tomu tak tvrdá. Musíš s tím přestat.“

	„Jak dlouho byl v tom přístavu? Zase všem pod nosem.“

	„To nevím. Byl zakotvený docela otevřeně, ale číslo bylo přesprejované a nové napsané jen tužkou. Byl to drahý člun, Scorpion. Dost možná bychom ho ještě pořád hledali, kdyby nebyl tak drahý. Mám podezření, že ho tam nechala hned po tom incidentu.“

	„Možná najdeme i jiné slovo než incident. Mám pocit, jako by se můj život zredukoval na policejní zprávu. Co máme vlastně dělat teď?“ Tacos jsem moc nesnědla, takže už mi víno stoupá do hlavy. „Zvládla se skrývat třináct let a nikdo to nevěděl. Jestli chce zase zmizet, rozhodně ví jak. Je chytřejší než my.“

	„To není.“

	„Připadá mi to tak.“

	„Bude zase potřebovat peníze. To, co má, jí do konce života nevystačí. Ne vzhledem k tomu, jak žije a jak cestuje.“ Benton se opře na své straně lenošky. Jak se pohne teplý vlhký vzduch, ucítím jeho kolínskou. „Zkrátka musíme být pořád ve střehu.“

	„Když to nebude ona, bude to někdo jiný.“

	„Ty jsi ale optimista.“ Otočí hlavu a políbí mě. Chutná po víně.

	„Marino musí odvézt moji matku domů. Měli bychom se rozloučit.“ Spustím ovázanou nohu na dlaždice, ale nepřenesu na ni váhu.

	Benton mě obejme a já kulhám s jeho pomocí. To zatracené chodítko stojí uvnitř za otevřenými posuvnými dveřmi, kde Sock podřimuje na chladné mramorové podlaze. Položím ruce na úchyty a rozjedu se směrem, odkud zase slyším pokřikovat Desiho, jeho malé nožky dupou, vykřikuje za rohem, ale to už ho Lucy chytá a zvedá ho nad hlavu. Desi kope a máchá rukama.

	„Nesnáší děti,“ řeknu Marinovi.

	Má na sobě volné šortky, havajskou košili a žabky. Celé dny se neholil.

	„Být jmenovaný řidičem je na draka,“ zabručí s klíčem v ruce.

	Ozve se další zvuk, spláchnutí toalety, dlouhá pauza, dveře se pomalu otevřou. Matčiny bílé vlasy se v protisvětle zvedají jako svatozář, ale není na ní nic andělského, když tlačí svoje chodítko ke mně.

	„To máš za to, když se nechováš s úctou,“ spustí zase. „Když jsi byla v Desiho věku a vysmívala ses starším lidem, kteří chodili do obchodu tvého otce s hůlkou. Tohle máš za to.“

	„Nikdy jsem se nikomu neposmívala,“ odpovím, ale nikam to nevede. „Desi, neposlouchej ji.“

	Neposlouchá. Lucy je jako helikoptéra a lítá s ním po pokoji, Janet to pozoruje z pohovky, v bavlněném tričku a volných kalhotách, pěkná a v klidu jako vždy. Podívá se mi do očí a usměje se, protože obě víme, co tu zrovna vidíme. Potom si mě matka významně změří pohledem a utrousí další poznámku, oči rozostřené a zvětšené za skly brýlí.

	Pokapala si salsou šaty, další květinový vzor s lemem, který vypadá křivě, protože se matka hrbí a natáčí jak zbraň, co se chystá vystřelit.

	„Katie?“ Když mě osloví jménem, vím, co přijde. „Dorothy by byla šťastná, kdyby se o Desiho mohla postarat, a podle mě je to mnohem lepší nápad, než když bude v přítomnosti těchhle ženských. Je příjemné mít doma muže. Chlapec potřebuje mužský vzor.“

	Dorothy, Lucyina matka, má jediná sestra, tady samozřejmě není. Nejsem si jistá, jestli vůbec pochopila, co se stalo. Ví, že jsem zraněná. Zeptala se jen, jestli budu moct zase brzy nosit kraťasy.

	„To je skvělý nápad, babi,“ zasměje se Lucy a postaví Desiho, zarudlého nadšením, na zem. „Vždyť tak skvěle vychovala už mě a bylo u toho takových mužů, že si ani nepamatuju, jak se všichni jmenovali.“

	„To nebylo hezké, Lucy.“ Matka popojede k ní. Jestli jsem se něco za ty poslední noci, kdy jsem to sledovala, naučila, tak to, že chodítko nikdy nepoužiju jako zbraň. „Měla by ses stydět, že na sobě nemáš nic víc. Ty krátké kalhoty jsou neslušné. A máš vůbec podprsenku?“

	Lucy naznačí, že si zvedne tričko, aby to zkontrolovala, a Marino zařve smíchy.

	„Jsi připravená jet domů, máti? Marino tě jistě moc rád odveze.“

	„Tak dobrá. To jste se zeptali potřetí. Poznám, když nejsem vítaná. Nevím, proč jste se vůbec obtěžovali mě zvát.“ Šine nohu za nohou a jede s chodítkem ke dveřím, a Marino se nemůže dočkat, až jí je otevře.

	„Tak pojďte, babi. Jsem váš osobní šofér. Doufám, že nečekáte, že budu mít nějakou posranou čapku s kšiltíkem.“

	„Vymyju ti pusu mýdlem za ty sprosťárny.“ Podrží jí dveře. Na chodbě zmáčkne tlačítko výtahu.

	Sock vstane a couvá. Moje chodítko ho leká.

	„Taková sprostá slova ani neznám,“ prohlašuje máti.

	„Tak jak víte, že bylo sprostý? No? Proto jsem tak dobrej detektiv.“

	Čekám, až odjedou, než zavřu dveře. Lucy s Janet oznámí Desimu, že je čas vyčistit si zuby. Vrhne se ke mně a obejme mě. Na Bentona se dívá dost s pochybami.

	„Dobrou noc, pane Bentley,“ řekne. „Jednou ze mě bude agent FBI.“

	Zamíří chodbou pryč.

	„Asi bychom si zbytek toho vína měli odnést do postele, pane Bentley.“ Tlačím před sebou chodítko a vidím přitom svou matku.

	Rozesměju se. Směju se tak, že nemůžu přestat. Benton mi pomáhá halou do hlavní ložnice, kde jsou posuvné dveře na terasu otevřené a dovnitř vane teplý větřík. Obrovský měsíc visí nízko a odráží se ve vlnách. Na hladině plují loďky. Některé jako malá města na vodě. Na vzdálených letadlech na trase miamského letiště blikají rudá a bílá světla. Naslouchám rytmu přílivu. Hlasitě vzdychá, je to jako dech. Sock znovu zacouvá, když parkuju chodítko ke zdi. Pak se rozplácne na podlaze.

	„Neboj, já ti neublížím jenom proto, že jsem nešikovná. Nehraj tu divadlo,“ říkám mu. „Promiň, že jsem to nezvládla líp,“ omluvím se Bentonovi, když klesnu na postel a Sock vyskočí ke mně.

	Benton si rozepne košili a naaranžuje za mnou polštáře, jako když jsem si hověla v té dvojité lenošce.

	„Stydím se za to,“ říkám. „Je jedno, co řekneš, ona byla tam a přemohla mě.“

	„Nepřemohla. Rozřízla jsi jí obličej a nejspíš jsi nás oba zachránila.“ A totéž říká, když si ke mně sedá v boxerkách. „Jsi ten nejdokonalejší člověk, jakého znám. A nepanikaříš.

	Nezpanikařila jsi a v tom se lišíš od skoro všech ostatních. Na to nezapomínej.“

	„Nespravila jsem to. Nic se nespravilo, Bentone.“

	„Nikdy jsme to nespravili my všichni. Nejsi v tom sama. Možná nikdy nic nenapravíme. Nevím, co to dnes se Sockem je. Drží se mě jako klíště.“

	„Možná proto, že Lucy tu pobíhala, jako by jí bylo zase deset. Sock už není na takový ruch zvyklý. Je zvyklý na dva poklidné páprdy. Nikoho nejmenuju.“

	„Miluju tě, Kay.“

	Natáhnu se po vypínači. Zhasnu a uslyším to.

	Lusknutí.

	 


 

	Patricia

	Cornwellová
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